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ქართული ენის დასავლური დიალექტებიდან რაჭული ყველაზე 
ახლო დგას სალიტერატურო ენასთან. ამასთან, რაჭულის ლექსიკა 

საკმაოდ მდიდარია, ხოლო კილოკაეების მიხედვით –- მეტად მრა– 

ვალფეროვანი. 

წიგნში შერჩეულია რაჭული დიალექტის. 4000-ზე მეტი სიტყვა 
და მყარი გამოთქმა. სალექსიკონო ერთეულების უმეტეს ნაწილს 

თან ახლავს სათანადო სიტყვის ხმარების საილუსტრაციო გამო- 

თქმები, რაც უფრო გასაგებს ხდის სიტყვის მნიშვნელობას. 

ნაშრომი გათვალისწინებულია ქართული ენის სპეციალისტები- 

სათვის, მას ინტერესით გაეცნობა აგრეთვე ფართო მკითხველი სა- 

ზოგადოებაც. 

რედაქტორი ფილოლოგიის მეცნიერებათა კანდიდატი მ. ჭაბაშვილი 

რეცენზენტები ფილოლოგიის მეცნიერებათა კანდიდატები: თ. ზუ რაბიშვილი, 

ე. კოშორიძე 
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წინასიტყვაობა 

რაჭული დიალექტი საქართველოს ერთ-ერთი უძველესი ისტორი– 
ული კუთხის –-– რაჭის – მცხოვრებთა მეტყველებაა. ისტორიუ– 

ლად რაჭა ხან დამოუკიდებელი საერისთავო იყო, ხან იმერეთის სამე– 
ფოში შედიოდა. რუსეთის იმპერიაში (და საბჭოთა ხელისუფლების 

პირველ წლებში) კი ცალკე მაზრა იყო ქუთაისის გუბერნიაში. თანა–- 

მედროვე ადმინისტრაციულ-ტერიტორიული დაყოფის მიხედვით რა–- 

ჭის ტერიტორია დასავლეთ საქართველოს ორ რაიონს მოიცავს –- 

ონისა და ამბროლაურის რაიონებს ორივე მათგანი დასახლებულია 

ძირითადად რაჭველებით. 

რაჭა თავისი ბუნებით საქართველოს ერთ-ერთი ლამაზი კუთხეა. 

იგი საერთოდ მთაგორიანი მხარეა, თუმცა აქაც გამოიყოფა შედარე–- 

ბით ბარისა (რაიონის დინების დაყოლებით, უმთავრესად ქვემო რა- 

ჭაში) და მაღალმთიანი სოფლები (ნაწილობრივ ქვემო რაჭაში და 

უპირატესად ზემო და მთის რაჭაში), ამისდა მიხედვით ბარისა და 

მთის რაჭველთა ყოფა-ცხოვრების პირობები და ჩვევები რამდენადმე 

განსხვავებულია. ეს განსხვავება რაჭულ ლექსიკაშიც არის უკუფენი- 

ლი. 
„ჰავით რაჭა არს კეთილმშვენი“ (ვახუშტი). ნიადაგურ-კლიმატური 

პირობები ხელსაყრელია სოფლის მეურნეობის განვითარებისათვის. 

მეურნეობის დარგებიდან აღსანიშნავია: მეცხოველეობა, მემინდვრე– 

ობა, მევენახეობა-მეღვინეობა და სხვ. რაჭაში ბოლო ხანებამდე იყო 

შემონახული მარცვლეული კულტურების (ხორბლის, ფეტვის) უძვე– 
ლესი ენდემური ჯიშები. აკად. ი. ჯავახიშვილი საგანგებოდ აღნიშნავ– 

და ვაზის ჯიშების დიდ მრავალფეროვნებას რაჭაში. სამეცნიერო ლი– 

ტერატურაში ცნობილია (გ. ჩიტაია) რაჭველი გლეხის მიერ შე- 

ქმნილი უაღრესად დახვეწილი და სრულყოფილი სახვნელი იარაღის 

ორიგინალური ტიპი, ე. წ „რაჭული სახვნელი“. ასევე ცნობილია 

რაჭველ მეურნეთა მიერ საუკუნეების მანძილზე შემუშავებული ვენა– 

ხის მოვლა-გაშენებისა და ნახევრად ტკბილი ღვინოების დაყენების 

წესი, რამაც რაჭულ ღვინოებს („ხვანჭკარას“, „თეთრას“) შორს გაუ–- 

თქვა სახელი. ძველ დროს რაჭაში განვითარებული იყო სამთამადნო: 

წარმოებაც –- ლითონის გამოდნობა და დამუშავება” (გ. გობეჯიშვილი;,. 

ნ. რეხვიაშვილი). - 

ვ:



მიუხედავად იმისა, რომ რაჭა ბუნებით მდიდარია, ხოლო რაჭვე– 

ლების გარჯა და მრომისმოყვარეობა საყოველთაოდ ცნობილია, მცირე– 

მიწიანობა და მისი შედეგი –– მძიმე ეკონომიკური პირობები აიძუ–- 

ლებდა ხოლმე რაჭველ გლეხს რაიმე ხელობაც შეესწავლა (დურგლო- 
ბა, ხუროობა, მზარეულობა...) და ზამთრობით საშოვარზე წასულიყო 

(ქალაქებში თუ სხვა რაიონებში). იმავე მძიმე ეკონომიკური პირობე- 

ბის გამო (მცირემიწიანობა და ზოგან მეწყრიანობაც) რაჭველი მოსახ– 
ლეობის ერთი ნაწილი იძულებული გამხდარა გადაედგა მეტად მძიმე 

ნაბიჯი –- საერთოდ მიეტოვებინა მამა-პაპეული მიწა-წყალი, აყრი- 

ლიყო და გადასახლებულიყო მიწით უფრო მდიდარ კუთხეებში. სა–- 

ქართველოს სხვადასხვა რაიონში რაჭის მცირემიწიანი და დამეწყრილი 

სოფლებიდან მოსახლეობის გადასახლება საბჭოთა ხელისუფლების 

დახმარებით ორგანიზებულადაც ხდებოდა. აქვე შეიძლება აღინიშ- 

ნოს, რომ უკანასკნელ წლებში რაქის მოსახლეობა საგრძნობლად 

შემცირდა: ძველ მიზეზებს თანამედროვე ურბანიზაციის პროცესიც 

დაემატა. ზოგი მთის სოფელი თითქმის დაცარიელდა (ძირითადად 

ახალგაზრდობისაგან). მძიმე მდგომარეობაში აღმოჩნდა სკოლები და 

კოლმეურნეობები. როგორც ცნობილია ამჟამად პარტიისა და მთავ– 

რობის გადაწყვეტილებით მნიშვნელოვანი ღონისძიებანი ტარდება ამ 

პროცესის შესაჩერებლად და მთიან სოფლებში მოსახლეობის დასა– 

ბრუნებლად და დასამაგრებლად. 

ამჟამად რაჭველი მოსახლეობის გარკვეული ნაწილი (უმთავრესად 

ზემო რაჭიდან) მეტ-ნაკლებად კომპაქტურად ცხოვრობს როგორც 

საქართველოს შიგნით (ადიგენის, ახმეტის ბოლნისის გუდაუთის, 

თელავის, ლაგოდეხის, სოხუმისა და წითელწყაროს რაიონებში), ისე 

მის საზღვრებს გარეთაც (ჩრდილო კავკასიაში –- ყაბარდო-ბალყარე- 

თის ასსრ-ლში და კრასნოდარის მხარეში). რაჭველი მოსახლეობის ეს 

ნაწილი სხვადასხვა ენობრივ გარემოცვაშია მოხვედრილი და მისი 

ლექსიკა სპეციალურ შესწავლას მოითხოვს. 

ეხებოდა რა ქართული ენის დიალექტების თანამედროვე ვითარე- 

ბას, ვ. თოფურია აღნიშნავდა, რომ „არც ერთ კილოთაგანს სრუ- 

ლად არა აქვს შემონახული თავისი სახეო“! აქ, ცხადია, რაჭულიც 

იგულისხმება, რომელსაც მეზობელ "ქართულ კილოებთან და სხვა 

ენებთან ხანგრძლივი კონტაქტების შედეგად სხვადასხვა ხასიათის 

მრავალი ცვლილება განუცდია, კერძოდ, ჩვენთვის საინტერესო ლექ- 

სიკის სფეროშიც. ამის ერთ-ერთი შედეგია, მაგალითად, გლოლურში 

! იხ ვ. თოფურია, ქართველურ ენათა დიალექტების შესწავლის მდგომარე- 
ობა და ამოცანები: ქართველურ ენათა სტრუქტურის საკითხები, III, თბ., 1963, 

გვ. .



ისეთი სიტყვების არსებობა, როგორიცაა ოსური ენიდან ნასესხები 
ნახშობა, ნახშობს, გადაენახშა, სანახშო (ეს უკა- 

ნასკნელი ზემორაჭულშიც არის გავრცელებული) გვინოლი, 
თალაყაური, ჯიკა, ქარჯინა და მისთ? ქვემორაჭულის 

დიდ მსგავსებაზე იმერულთან და ლეჩხუმურთან მიუთითებდა ქე. თო– 

ფურია? (შდრ. მაგ., იმერული, ლეჩხუმური, ქვემორაჭული ხარდა- 

ნი, ხორგო და ზემორაჭული –– სარი, ხაჰი და მრავალი მისთ.). 

წარმოთქმის ინტონაციის მიხედვითაც ქვემორაჭული უფრო ახლოსაა 

ლეჩხუმურთან და იმერულთან, ვინემ ზემორაჭულთან, 

სპეციალურ ლიტერატურაში აღნიშნულია აგრეთვე სვანური ენის 

გავლენა თუ სუბსტრატის კვალი ზემო რაჭის მთიანი ზონის სოფლე– 
ბის მცხოვრებთა მეტყველებაში. 

რაჭული დიალექტის სტრუქტურა ერთგვაროვანი არ არის. 

შ. ძიძიგურმა რაქულში სამი კილოკავი გამოყო –- ქვემორაჭული, 
ზემორაჭული და მთარაჭული. ამ უკანასკნელში მან გააერთიანა ონის 

რაიონის სამი სოფლის –- ღების, ჭიორისა და გლოლის –– მცხოვრებ- 

თა მეტყველება. ამავე დროს მკვლევარი მიუთითებდა, რომ „გლო- 

ლური მეტყველება განსხვავდება ღებურ-ჭიორულისაგან და ამავე 
დროს მთლიანად რაჭული კილოსაგან მთელი რიგი არსებითი ნიშნე– 

ბითო4%M5, 

ვ. თოფურიამ დააზუსტა რაჭული დიალექტის კილოკავებად და- 

ყოფის საკითხი. სახელდობრ, მან რაჭულში ოთხი კილოკავი გამოყო. 

მთარაჭული ორ კილოკავად გაყო –- ღებურ-ჭიორულად (რომელსაც 

რივნისთაური უწოდა) და გლოლურადნ. აქვე შევნიშნავთ, რომ გლო– 

ლური (ისევე, როგორც ღებური) ცალკე კილოკავად უფრო აღრე აკად. 
ა. შანიძეს ჰქონდა გამოყოფილი?. 

ამგვარად რაჭულში შემდეგი კილოკავებია: ქვემორაჭუ- 
ლი –– ამბროლაურის რაიონის სოფლების მცხოვრებთა მეტყველება 

(რამდენიმე სოფლის გამოკლებით), ზემორაჭული-- ძირითადად 
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მცხოვრებთა მეტყველება, რივნისთაური -– ღებისა და ჭიორის 

მცხოვრებთა მეტყველება და გლოლური -- სოფელ გლოლის 
მცხოვრებთა მეტყველება. 

რაჭული დიალექტის კილოკავები ერთმანეთისაგან განსხვავდებიან 

როგორც წარმოთქმის (ინტონაციის), ისე მორფოლოგიური და ლექ- 

სიკური თავისებურებებით. მეტიც შეიძლება ითქვას –– თვით კილო- 

კავთა შიგნითაც კი გვ:ქვს მეტ-ნაკლები სხვაობა (განსაკუთრებით 
ქვემორაჭულში)ა. 

ამავე დროს ისიც უნდა აღინიშნოს, რომ ყველა კილოკავს შორის 

განსხვავება ერთნაირი არ არის და ზოგჯერ არც ისე საგრძნობია. ზე- 

მორაჭული და რივნისთაური ახლოს დგანან ერთმანეთთან. გარკვეული 

ინტონაციური, ლექსიკური და ნაწილობრივ მორფოლოგიური თავისე– 

ბურებანი რივნისთაურს, რა თქმა უნდა, აქვს, მაგრამ, მოპოვებული 

მასალის მიხედვით თუ ვიმსჯელებთ, მას მეტი შეხვედრის წერტილე– 

ბი, მეტი საერთო ნიშნები აქვს ზემორაჭულთან. შდრ. თუნდაც ურავ- 

აბარის (ე. ი. ზემორავულის) და ღებ-ჭიორის (ე. ი. რივნისთაურის) –- 

ერთმანეთისაგან გეოგრაფიულად საკმაოდ დაშორებული სოფლების--– 

მცხოვრებთა მეტყველება როგორც ზემოთ იყო ნათქვამი რივნის- 

თაური ცალკე კილოკავად ვ. თოფურიამ გამოყო, მაგრამ ერთ-ერთ 

სპეციალურ წერილში, ეხებოდა რა რივნისთაურისა და ზემორაჭუ- 

ლის მსგავსება-განსხვავებას, იგი წერდა: „დღევანდელი მონაცემების 

მიხედვით ისეთი შთაბეჭდილება იქმნება, რომ ისინი ერთ კილოკავს 

უფრო წარმოადგენენ, ვიდრე დამოუკიდებელ კილოკავებსო? (ხაზგას– 

მა ჩვენია –- ა. კ... ზემოთქმულის გამო წინამდებარე ლექსიკონში 

რივნისთაური (პირობით) გაერთიანებულია ზემორაგულთან. 

რაჭული დიალექტის (ისევე, როგორც სხვა დიალექტების) ლექ- 
სიკონის შედგენას სხვადასხვა ხასიათის სირთულეები ახლავს. მათგან 

ყველაზე მთავარი და შრომატევადია ე. წ. საველე ლექსიკური მასა–- 

ლის” მოპოვება. საქმე ისაა, რომ, როგორც ცნობილია, სასოფლო სა- 

მუშაოთა უმეტესი ნაწილი სეზონურია, ე. ი. წელიწადის გარკვეულ 

დროს სრულდება. ამიტომ წლის ერთ რომელიმე დროს (მაგ. ზაფხულ- 

ში) მოპოვებულ მასალაში არა გვაქვს საკმარისი საფუძველი ველო– 

დოთ იმ სამუშაოებთან დაკავშირებული ლექსიკის სათანადო სისრუ- 
ლით გამოვლენას, რომლებსაც წლის სხვა დროს ასრულებენ. საიმედო 

ლექსიკური მასალის მოპოვებისათვის საჭირო და აუცილებელია სათა– 

ნადო სოფლებში ლექსიკოგრაფის მუშაობა მთელი წლის გან– 

8 იხ. შ. ძიძიგური, დასახ. ნაშრომი, გვ. 241. 

9 იხ ვ. თოფუ რია, მთარაჭულის დახასიათებისათვის: ქართველურ ენათა 

სტრუქტურების საკითხები, 11, 1961, გვ. 246. 
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მავლობაში. ეს გარემოება ლექსიკონის შემდგენლისაგან მოი– 

თხოვს ძალიან ბევრ დროსა და შრომას. 

მრავალი წლის მანძილზე ვაგროვებდით რაჭული დიალექტის ლექ– 

სიკურ მასალებს რაჭის სხვადასხვა კუთხეში და სხვადასხვა დროს 

მთხრობელთა ნათქვამის ჩაწერის გზით შესწავლილი და სათანადოდ 

გამოყენებული გვაქვს რაჭული ლექსიკის შემცველი სხვადასხვა წერი– 
ლობითი წყაროც, რაზედაც ლექსიკონში ყველგან მითითებულია შე– 
საბამის ადგილას. მაგრამ, სამწუხაროდ, ჩვენ ვერ შევძელით რაჭის 

ყველა საყრდენ სოფელში (ე. ი. პრაქტიკულად ყველა სასოფლო საბ– 

პოში0ე მთელი წლის მანძილზე ლექსიკური მასალის შე– 
გროვება. ამდენად წინამდებარე წიგნს არა აქვს და არც შეიძლება 

ჰქონდეს პრეტენზია რაჭულის რამდენადმე მაინც სრული ლექსიკონი– 

სა იგი მხოლოდ მასალებია რაჭული ლექსიკონის. 

თვის. 

შემდეგ ერთ-ერთ სირთულეს ქმნის ლექსიკურ (და არა მარტო 
ლექსიკურ) ფორმათა დიდი სიჭრელე. როგორც ცნობილია, სალიტე– 

რატურო ენისაგან განსხვავებით, დიალექტებს ნორმატიული ხასიათის 

რაიმე შემზღუდავი ფაქტორი არ გააჩნიათ. ეს კი იწვევს ვარიანტულ 

ფორმათა დიდ სიმრავლეს. რაჭული კი საერთოდ გამოირჩევა სხვა 

ქართული დიალექტებისაგან ლექსიკურ ფორმათა დიდი მრავალფე–- 

'როვნებით აი, რამდენიმე მაგალითი ბოშუკა II ბოშუნა, იდღნარე– 

ბა II ითხნარება, იმთენი II იმთონი || იმტენი, ოქანა II იქანე II იქინე, 

კოზი || კობზი„ ლობიანი | ლობუანი, მაგატელი || მაგარტელი II მაგრა– 
ტელი, მალა || მარლა (=მართლა), მატკვაცანა II მატკვლაცანა, რცხემ– 

ლა II რცხმელა II ცხმელა,„ რხმალი || ხრმალი, საშობური || საშუბური, 

ფელანუში I ფელენუში | ფელანდუში, ფილისუნა I ფილისულა, ქუ- 
ქუნდელი II ქურქუნდელი, ძღვამბლი II ძღვამლი | რძღვამლი და მრ. 

'სხვა. თანაც ზოგჯერ ასეთი ვარიანტული ფორმები ერთი კილოკავის 

ფარგლებშიც კი გვხვდება. ამასთანავე, შედარებით მცირეა 

ისეთ რაჭულ დიალექტურ სიტყვათა რაოდენობა, რომლებიც ამ დია- 

ლექტი ყველა კოლოკავის კუთვნილება იყოს. სხვანაირად 

რომ ვთქვათ, რაჭული დიალექტური სიტყვების გარკვეული ნაწილი 

ლოკალურად შეზღუდულია ერთი ან ორი კილოკავის ფარგლებით 

«ზოგჯერ ერთ-ორი სოფლის მცხოვრებთა მეტყველებით). არაიშვიათად 

ერთსა და იმავე საგანს რაჭის სოფლებში (ხოგჯერ ერთი კილოკავის 

ფარგლებშიც კი!) სულ სხვადასხვა სახელი აქვს. ასეთია, მაგალითად, 

ზოგი მცენარის, სასოფლო-სამეურნეო იარაღების (და მათი ნაწილე– 

ბის), საოჯახო ნივთების სახელები და სხვ. ამავე დროს ერთი და იგივე



სიტყვა ზოგჯერ გამოყენებულია სულ სხვადასხვა საგნის აღსანიშნა–- 

ვად. 

ერთგვარ სირთულეს ქმნის ის გარემოებაც, რომ ერთი და იმავე. 

კილოკავის (ან თვით სოფლის) მცხოვრებთა მეტყველებაში ზოგჯერ: 

საგრძნობია ასაკობრივი სხვაობა ძველი და ახალი თაობის წარმომად- 

გენელთა მეტყველებაში. ამის მაგალითად შეიძლება დავასახელოთ. 

გლოლური. ამ სოფლის უფროსი ასაკის მცხოვრებნი ზმნის მესამე 

სუბიექტური პირის ნიშნად მრავლობით რიცხვში ნამყოში ჩვეულებ- 

რივ არქაულ -- ეს პირის ნიშანს ხმარობენ („იცოდეს“), ახალგაზ- 

რდები კი –– თანამედროვე სალიტერატურო ქართულის -- !ნ1ენ-ს 
(„იცოდენ“). აქვე შევნიშნავთ, რომ ასეთი არქაული ფორმების ხმარე– 

ბა ამ 20--25 წლის წინათ უფრო იყო თვალში საცემი, ვინემ დღეს, 

არის. 

რაჭული დიალექტის თავისებურებათა შესწავლაზე სხვადასხვა: 

დროს უმუშავნიათ გამოჩენილ ქართველ ენათმეცნიერებს –- აკაკი: 

შანიძეს, ვარლამ თოფურიას, შოთა ძიძიგურს და სხვ. 
აკაკი შანიძე რაჭულ კილოს სწავლობდა 1916 წ. ქართულ ზმნებ– 

ში მეორე სუბიექტური პირის პრეფიქსსა და მესამე ობიექტური 

პირის პრეფიქსზე მუშაობის დროს. სამწუხაროდ, კვლევის დაწვრი- 

ლებითი შედეგები არ გამოუქვეყნებია. 

რაჭული დიალექტის შესწავლას რამდენიმე მნიშვნელოვანი სპე– 

ციალური გამოკვლევა მიუძღვნა შოთა ძიძიგურმა ხოლო მის ორ 

მონოგრაფიას („ძიებანი ქართული დიალექტოლოგიიდან”“ და „ქარ- 

თული დიალექტების ქრესტომათია ლექსიკონითურთ") დართული 
აქვს სათანადო ლექსიკონები. 

დიდია ვარლამ თოფურიას წვლილი საერთოდ ქართული. ენის 

დიალექტებისა და, კერძოდ, რაჭული კილოს შესწავლაში ამ ლდია–- 
ლექტის შესახებ მან რამდენიმე მნიშვნელოვანი ნაშრომი გამოაქვეყნა. 

მისივე ინიციატივით, უშუალო მონაწილეობითა და ხელმძღვანელობით 

თბილისის უნივერსიტეტმა გამოსცა ფუნდამენტური ნაშრომი „ქარ- 

თული დიალექტოლოგია“! , რომელშიაც შესულია ყველა ქართული 
დიალექტის (მათ შორის რაჭულის) ტექსტები და სათანადო ლექსი– 

კონები. 
სპეციალურ ლიტერატურაში მიუთითებენ, რომ დასავლური კი–- 

ლოებიდან რაჭული ყველაზე ახლოს დგას სალიტერატურო ქართულ- 

თან. 

'0მ იხ ი. გიგინეიშვილი, ე. თოფურია, თ ქ,ავთარაძე, ქართუ- 

ლი დიალექტოლოგია, I, თბ., 1961.



რაჭული დიალექტი ლექსიკა კარგა ხანისაა, გახდა შესწავ 
ლის ობიექტი. 

ჯერ კიდევ ილია ჭავჭავაძის „ივერიაში“ დროდადრო იბეჭდებოდა, 
სხვადასხვა კუთხური სიტყვები, მათ შორის –– რაჭულიც. 

1910 წ. პეტერბურგში გამოვიდა ილია ჭყონიას „სიტყვის კონა“, 

რომელშიაც სხვებთან ერთად რამდენიმე რაჭული სიტყვაცაა შესული: 

სათანადო მითითებითურთ: ვერძა, სოხანე, ურდუმი, ფელიკი, ქამბოხი 
და სხვ. 

1912 წ. ვუკოლ ბერიძემ პეტერბურგშივე გამოსცა „სიტყვის-კონა 
იმერულ და რაჭულ თქმათა“, რომელშიაც შესულია რაჭული, უფრო 

ზუსტად -- ზემორაჭული ლექსიკის გარკვეული რაოდენობა. როგორც. 

თვით შემდგენელი აღნიშნავს წინასიტყვაობაში, ლექსიკონში 2200-ზე 

მეტი სიტყვაა შესული. აქედან (ჩვენი გამოთვლით) 420-მდე სიტყვას. 

აქვს მითითება „რაჭ.“ (რაჭული). სიტყვები, რომელთაც დიალექტზე 

მითითება არ გააჩნიათ („შეკრების რაიონი არაა ნაჩვენები“), იმერუ–- 

ლად (ქვემოიმერულად) არის მიჩნეული. სინამდვილეში მრავალი მათ- 

განი გვხვდება როგორც იმერულში, ისე რაჭულში (განსაკუთრებით: 

ქვემორაჭულში) და ზოგჯერ არცთუ იოლია იმის დადგენა, მოცემული 

სიტყვა იმერულია თუ ქვემორაჭული (ვუკოლ ბერიძეს, რამდენადაც. 

ჩვენთვის ცნობილია, ქვემო რაჭაში ლექსიკური მასალები არ შეუკრე– 

ბია). 

რაჭული სიტყვები გვხვდება ლ. ლეონიძის მიერ შედგენილ „მესა– 
ქონლეობის ლექსიკონში“. 

ბევრი რაჭული სიტყვა ფიქსირებულია აკად. ივ. ჯავახიშვილის 

თაოსნობით შეკრებილ და მის მიერვე რედაქტირებულ შინამრეწვე– 

ლობისა და წვრილი ხელოსნობის მასალებში, აგრეთვე სხვადასხვა. 

ავტორის მიერ (ს. მაკალათია, გ. ჩიტაია, ნ. რეხვიაშვილი, ლ. ფრუიძე, 

ნ. ბრეგაძე და სხვ.) რაჭის შესახებ დაწერილ ეთნოგრაფიული ხასია-- 
თის შრომებში. 

მრავალი რაჭული სიტყვა (მცენარეთა სახელები) მოცემულია ალ. 

მაყაშვილის „ბოტანიკურ ლექსიკონში“. 

„ქართული ენის განმარტებითი ლექსიკონის“ რვატომეულში შე– 
სულია სხვადასხვა წყაროდან მოპოვებული მრავალი დიალექტური, 

მათ შორის რაჭული სიტყვა. 

1967-1969 წლებში გაზ. „კომუნისტში“ ი. ქავთარაძის ინიცია- 

ტივითა და ხელმძღვანელობით იბეჭდებოდა კუთხური სიტყვების 

ნიმუშები, მათ შორის –– რაჭულიც- 

ზემოაღნიშნულ და სხეა წყაროებში (იხ. „შემოკლებათა განმარ–- 

ტება“) მოხსენებული რაჭული სიტყვები შეტანილია წინამდებარე 

9.



ლექსიკონში მხოლოდ იმ შემთხვევაში, თუ ისინი დადასტურებული 

გვაქვს ადგილზე შესწავლისას. 

ამ ლექსიკონში 4000-ზე მეტი სიტყვა-სტატია არის შესული. მათ 

დიდ ნაწილს დართული აქვს საილუსტრაციო გამოთქმები, რომელთაც 

დამოუკიდებელი მნიშვნელობა არა აქვთ და მხოლოდ სიტყვის მნიშ– 

ვნელობის გაგების გასაადვილებლად არის მოყვანილი. 

დიალექტურ ლექსიკონებში საილუსტრაციო მასალად მოყვანილი 

წინადადების ყოველ სიტყვას (დიალექტურსაც და არადიალექტურსაც) 
ხშირად ფონეტიკური ტრანსკრიფციით გადმოსცემენ, კერძოდ, საგულ– 

დაგულოდ ასახავენ თანხმოვანთა დაყრუება-გამჟღერების მოვლენებს 

(ერთათ, აკეთეფს...ე). მაგრამ თანხმოვანთა დაყრუება-გამჟღერების 

პროცესი სალიტერატურო ენის ზეპირ მეტყველებასა და დიალექტურ 
მეტყველებაში ხომ ერთსა და იმავე წესებს ექვემდებარება. საილუს– 

ტრაციოდ მოყვანილ მასალაში ჩვენ საჭიროდ და უფრო მიზანშეწონი– 
ლად მივიჩნიეთ რაჭულისათვის ისეთი დამახასიათებელი მოვლენების 

ჩვენება, როგორიცაა ასიმილაცია (და დისიმილაცია), ბგერის გადასმა, 

ბგერის დაკარგვა, ბგერის ჩართვა, სუბსტიტუცია... 

როგორც ცნობილია, რაჭული მეტად მდიდარია კნინობითი ფორ- 

მების წარმოებით. კნინობითი სახელები არ შეგვიტანია ლექსიკონში, 

რადგანაც ეს ძალზე (და გაუმართლებლად) გაზრდიდა ლექსიკონის 

მოცულობას. გამონაკლისია რამდენიმე სიტყვა, რომლებშიც კნინობი– 

თობის სუფიქსი ისეა შეზრდილი ძირთან, რომ უამსუფიქსოდ სიტყვა 

არც იხმარება. სამაგიეროდ ლექსიკონში შეტანილია რაჭულისათვის 

დამახასიათებელი კნინობითობის სუფიქსები საჭირო მაგალითები- 

თურთ. 
ზოგჯერ სიტყვას წინ უზის სამკუთხედი ნიშანი (4). იგი აღნიშნავს 

რომ ამ სიტყვას, აქ მოყვანილის გარდა, ის მნიშვნელობაც (მნიშვნე– 

ლობებიც) აქვს, რაც სალიტერატურო ქართულს. 

ლექსიკონის შედგენისას ზოგი სიტყვის მნიშვნელობის დაზუსტე- 

ბაში სხვადასხვა დროს კონსულტაციას მიწევდნენ მწერალი აკაკი 

გეწაძე, დოც. პარმენ ბერიშვილი, საქართველოს სსრ დამსახურებული 

მასწავლებელი პაშა კობახიძე-შარაბიძე, საქართველოს სსრ მეცნიე– 

რებათა აკადემიის ენათმეცნიერების ინსტიტუტის უმცროსი მეცნიე- 

რი თანამშრომელი რუსუდან ლანდია, ცაცა ბენდიანიშვილი. ყველა მათ 

გულწრფელ მადლობას მოვახსენებ. ' 

ლექსიკონის შემდგენელი მადლიერების გრძნობით მიიღებს ყოველ 

საქმიან“ შენიშვნას ლექსიკონზე. 
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ა ამ ნაცვალსახელის შემოკლებული 

ფორმაა. ა ყაჩაღებს მისი მოკვლა უნ- 

დოდაყე თურმე. 
-ა! კნინობითი სუფიქსია. გვხვდება რო- 

გორც დამოუკიდებლად (ჟქურიანა, 

ვახშამა, ცინდალა: პლატონა, ყარა- 

მანა, ნესტორა, ზურაბა...), ისე სხვა 

კნინობითი სუფიქსების უკანასკნელ 

კომპონენტად (-იკ-ა, -უკ-ა, -უნ-ა, 

–იკ-უნ-ა, -უნ-იკა-ა და სხვ) (იხ. 

ქართ, დიალექტ., 081). 

-ა2 სხვათა სიტყვის -თ ნაწილაკის წინ 

ხმარებული ნართაული ხმოვანი. ლო– 

ბიუკა მოვხარშამაო, ჭადებს გამოვა- 

ცხობაო და ამოვალაო (იბ ქართ. 

დიალექტ., 081). 
ააბდღიალებ-ს ააბდღვრიალებს, სან- 

თლები ააბდღიალეს. 

ააკარებ-.ს მიალაგებს. ვისადილეთ, სუ- 

ფრა ავაკარეთ და ქვეც მოვიდენ სტუ–- 
მრები. 

ააკრეფიებ-ს ააკრეფინებს. ბებიას მო- 

ეხმარა და ეზოში, ნაფოტები ააკრე- 

ფია. ძირნაყარი ვაშლი ააკრეფია ბო- 

შებს. 

აალეშება (გულის) გულის აყრა რაიმე 

საქმეზე, გულის აცრუება, უსულგუ- 
ლოდ კეთება (ის აიალემშმებს, 

ალეში). 

აამღვევ-ს აამღვრევს. წყალი აამღვია. 

აანცობ-ს ქვე. ააცმევს, ააცვამს, ფთხი- 

ლი აანცო საგოზინაყედ. 

ააქოთებ-ს აამყრალებს, 

მყრალ სუნს დააყენებს, შენმა ანწლის 

არაყმა სულ ააქოთა აქაობა (შდრ. 

ქეგლ). 
ააცილებ-ს ააცდენს, ვერ მოახვედრებს. 

კურდღელს ესროლა თოფი და ააცი- 

ლა. 

ააყროლებს, 

ააძაძგანებ-ს ააძაგძაგებ- სიცივემ 

ააძაძგანა, შიშმა სულ ამაძაძგანა. 

ააწუწკუნებ-ს ააწკავწკავებს შიმშილ- 

მა ლეკვი ააწუწკუნა. 

აბალასინებ-ს სულ ერთიანად ანადგუ- 
რებს სპობს ძირზე ჭრის (ტყეს, 

ბუჩქნარს...) (შდრ. ქავთ. I1: აბა- 

ლასკინებს). 

აბალაზებ-ს აძოვებს ძროხებს აბალა- 

ხებს. 

აბანჯიახება || აბანჯიხება I. ადევ- 
ნება, აკიდება, აჩემება (ის. აებან- 

ჯიახე ბა). 9. უდროო დროს მისვლა; 

უადგილო ადგილას გამოჩენა. 

აბარმტავებ.სს უთავბოლოდ ხარჯავს, 

ფლანგავს, აბნევს. ძმაბიჭებში აბაშტა– 

ვებდა ფულს. 
აბეჩალუკა || აბეჩალუჰ-ი 

ბეჩავი (შდრ. საბა: აბუჩალაკი). 

აბეჩალუკად (ვისიმე მიჩნევა) არარად 

მიჩნევა. აბუჩად აგდება, დამცირება. 

აბეჩალუკად ხვარ მიყურებ? 

აბზიკარა: აბზიკარას აიპრავს მინდ- 

ვრად ზაფხულში მკბენარი ბუზებისა- 

გან (მაწუხელასაგან) დამფრთხალი სა- 

ჭონელი კუდს აიბზეკს და თავს გაქცე- 

საბრალო, 

ვით შველი. უმობელა აბზიკარა 

ეიკრა. 

აბირებ-ი გლ. ყაჩაღი. 

აბგლოყინებ-ს აბოყინებს. 

აბოლიარებ-ას უსარგებლოდ ატარებს; 

ისეთ ადგილას აძოვებს, სადაც ბალახი 

თითქმის არც არის. ნამკალში აბო- 

ლიარებს საქონელს (შდრ. ბერ.: ბ ო- 

ლიარი). 

აბოჯგიტდებ-ა ნაავადმქჟოფარი რომ 

წამოდგება და სუსტად მიდი-მოდის. 

რავარც იქნა აბოჯგიტდა. 

აბრუშებ-ს აბუჟებს. 
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აჯაუბაებ-ს აბუბავებ-ხ ზმ., გლ. ხელს 

მოჰკიდებს ბავშვს ღა ატარებს რომ 

სიარული ასწავლოს. ბაღეს აბუბაებს 

(იზ. ქართ. დიალექტ., 081). 

აბუზარა: აბუზარას აიკრავს 1. იხ. 

აბზიკარას აიკრავს. 3. გადატ. 

ადამიანზეც იტყვიან აბუზარა აიკრაო 

(ზდრ. გაჩ.: ბ უ ზარა; ქართლ.: აბ უ– 

ზარა, ბუზარა, ფუზარა). 

აბულთავებ-ს ათამაშებს, 
აბურთავებს ბაღვს (იხ) მუხლითავზე 

აბულთავებდა. 

აბუწავ-ს აბურდავს. 

აბუწეს. 

აბუწვა აბურდვა. ძაფის აბუწვა. თმის 

აბუწვა. 

აბუწული აბურდული. აბუწული თმით 

დადიოდა (შდრ. ქავთ. I1: აპუწულ§ლ- 

დაპუწული. 
აბღვიორებ-ს ამტვერებს, მტვრის კო- 

რიანტელს აყენებ. ნუ აბღვიორებ 

ფღრ. საბა: ბღვირი; გაჩ.: აბღვი- 

რებს). 

აგაბგაბა! შეძახილი ღორების გასარეკად 

(შდრ. საბა: გ ა გ ა). 

ა-გვეჩ | გვე"! 

(ძროხის, 
ბერ: ოგვიჩოო!),. 

აგოვბილავება გლ. შეშის დაწყობა გა- 

სახმობად გოჯილის (იზ.ე მსგავსად. 

აგროვი-ან (მრ. რიცხვ.) ზმ., გლ. შეკრე- 

ბილი, თავმოჟრილი არიან. სანახშოზე 

ხალხი აგროვიან. 

ადიო! ზმ. შეძახილი ძროხის გასარეკად 

ფდრ. ა-გვე ჩ5- 

ადღენგძელებ-–” | ადღენძელებ-ხ || 

ადღეგძელებ-ს ადღეგრძელებს. ღმე- 

რთმა ადღენძელოს  ადღენგძელეყე 
ბოშები. 

ადღობა ადღვება. 

აე! გლ. ადი. აე და ჩამოე. 

აებანჯი(ა!სებ-ა აედევნება, აეკიდება 

(მიმავალს), აეტორღიალება,ა მეზობ- 

ლის ბიჭუნა ამებანჯიახა (შდრ; ქავთ. 
1L აბანჯიხება), 

ბურთივით 

ბოშებმა ძაფი 

შეძაილი საქონლის 

სბოს..) გასარეკდ (მდრ. 
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ავანტყოფ-ი ავადმეჟოფი. მოსაგებშთ 

იყო წასული და ავანტყოფი დაბრუნ–- 

და. 

ავანტყქოფობ-ს ავადმუოფობს. პატარა–- 

ობაში ხშირად ავანტყოფობდა. 

აჭარდებ-ა ატჟდება, ახურდება (საქო- 

ნელი) (შდრ. ბერ: ავარდნა). 

ავარდნილ.ი ატეხილი. ე ძროხუკა ავა- 

რდნილი ყოფილა. 

ავეპბ-ი 1. ქურჭელი (ზოგადად). 9. (ზო- 

გან) სახლის სამეურნეო იარალი (ნა- 

ჯახი, წალდი, ხერხი, ცელი, წბერი...). 

8. დგამი. 

ავჭვლისე ალვა, ალვის ზე (იხ. ძოწ.). 

ამრააპრა (აღება) არევა, აფორიაქება, 

არევ-დარევა ჩვეს ბესიკუნასს სულ 

ავრაავრა აქ აღებული საბოშო ბაღი 

(მდრ. გას. ავრი-ვრათ წაღე- 
ბა). 

აპშმნხარი სარეველა ბალახი. აქვს 

წვრილი მაღალი ღერო და მოწითალო- 

ვარდისფერი ყვავილები, –- ჭიოტ»+ 

(იხ. მაუ.). 

ათავიანება მარცვლეულით, ფქვილით... 

ჭურჭლის ისე გავსება, რომ პირს ახ- 

ცილდეხ, მეტადრე შუაში. ბათმანის. 

ათავიანება დაფქულით. 

ათავიანებულ-ი თავდადგზული, თავ- 

მობმული, ლაღემოუსმელი (იხ.). ათა–- 

ვიანებული ფოხალი. 

ათალლ.ი მომრგვალებულპირიანი პირ- 

თხელი. ათალღით ბურაოს ნახვრეტის 

გაგანივრება შეიძლება. 

ათვისებ-ს 1. აუღლებს. უწინ მშობ- 

ლები თუ ერთმანეთს დაუახლოვდე- 

ბოდენ და ნათესაობა-მირნობა ხელს 

არ უშლიდათ, თავის შვილებს აკავან– 

შივე ნიშნავდენ, ათვისებდენ. 9, აცა- 

ლკევებს, ჟრის (ცოლ-ქმარს). 

ათრაქვიებ-ს მძიმე ტვირთს აზიდვი- 

ნებს. ლობიოთი სამსე ტომარა ათრაქ- 

ვიეს (მდრ. ი. ჭჟ.: თრაქვა; ქეგლ: 

თ რაქავს; გაჩ.: თრაქავს, თრა- 

ქვა). 
ათქიშინებ-ს რაიმე სითხეს (ჩვეულებ- 

რივ წჟალს) თქიშინით (იხ., თქრია–-



ათქიშინებს 

თქიშინი). 

ათქიში- 

ლით ლღვრის ჩაფიდან 

წყალს (იხ ნოღაიდ.: 

ათქუმურებ-ს იგივეა, რაც 

ნებს (იზ. ქავთ, II). 

ათხვლეპ.ს ათქვლეფს. ღორმა მთელი 

გობი საღორებო (იხ) ათხვლიპა. 

ათხვლეპა ათქვლეფა. საღორებოს (იზ) 

ათხვლეპა, 
აიალერშებ-ს (გულს) გულს არ მიუდებს 

საქმეს, უსულგულოდ გააკეთებს რას- 

მე, გულს აიცრუებს რამეზე. მუშაო- 

ბაზე გული აიალეშა. 

აინდღვლევ.ა | აინდღლევ-ა ზმ. აიმ- 

ღვრევა. ღვინუკა აინდღლა? 

აირან-ი გლ. მაწვნის მსგავსი რძის პრო- 

დუქტი. ოსებში ხშირად მინახია 

აირანიი ჩეესა ძვირია (= იშვიათია). 

აიწვავ-ს გასახლეჩი (გასაპობი) ხე თუ 

თავიდან ბოლომდე არ გაიხლიჩა, ერთი 

მხარე უფრო თხელი (და მოკლე) გა- 

მოვა. ამ მხარეზე იტყვიან აიწვაო. 

ყავარმა აიწვა. ნაკოდმა აიწვა. 

აი3ვრებ-ა (ღვინო) იხ. აჭ რა. 

აკავან-ი აკვანი უმალ აკავანში შეთვი- 

სება (იხ.) იცოდენ. 

აკავებ-ს ღობეს (მესერს...) 

ღობავს, ვენახს აკავებს. 

აკაკუპება (ფეხისა) იხ. ფეხის აკაკუ- 

ჭება. 

აკარება მილაგება, ალაგება სუფრის 

აკარება (იხ, ქართ. დიალექტ., 081). 

აკეკავ-ს აკენკავს წიწილებმა ჭადიკა- 

კალი სულ აკეკეს. 
აკეკვა აკეწკვა. 

აკვინტრიმლდებ-ა კუნტრუშს დაიწყებს, 

აკუნტრუშდება ხბო აკვინტრიმდა. 

აკვინტრიშება აკუნტრუშება, კუნტრუ- 

შის დაწყება. 

აკვირებ-ს აკვირვებს. 

შენი ლაპარიკი. 

აკიდება (ქვაბის საქვაბურაზე 

დაკიდებული ქვაბს უფრო 
რგოლზე ჩამოკიდება (იხ. 

დებს). 
აკიდონ-ი ქვ. ხილის ან ჟურძნის ჯაგანი, 

ასხმულა, –– აკიდო. სხლის აკიდონი. 

ოთახში ყურძნის აკიდონები ეკიდა. 

აკეთებს, 

ძაან მაკვირებს 

(იხ.) 

ზედა 

პუკი- 

აკონავ-ს (ვენახს) ვაზს მიაკრავს სარ%ე. 

ალაპარაკდები-ან დავას დაიწყებენ – 

წალაპარაკდებიან/ი ტყუილუბრალოზე 

ალაპარაკდენ და კიღამე მაგარი ჩხუბი 

მოუგიდაყე. 

ალას-ი 1. წკნელის ან ღვლერჭპის გვერ- 

გვი (ზოგჯერ ჯაჭვის ნაწყვეტი), რო- 
მელსაკ დაღმართმი ჩამოსატარებელ 

დატვირთულ მარხილს უკეთებენ ღდა- 

ცურების შესანელებლად, დასამუს- 

რუჯებლად. 9. შეშის კონა, რომლის 

წვრილი თავები წკნელებისაგან გაკე- 

თებულ გვერგვშია გაჭედილი ღა რო- 
მელიც შუროზე (ის) თრევით ჩაზო- 

აქვთ ხელით, 
ალაჯბა –– მარხილის ან ურმის კოჭებზე 

ჩამოსაცმელი ორტოლად შეგრებილი 

ღვლერპვი (ვრ. ლაჭა, ლაჯა). 
(მდრ. ქავთ. II: ალახა). 

ალავჯბუნე ზმ. ცუდად მოსიარულე, ლა- 

ჯუნით მოსიარულე (მდრ. ბერ.). 

ალეკსანდრეულ.ი || ალეჰქსანდროულ-ი 

ვაზის ჯიშია. 

მაგრამ საუკეთე- 

სო ზარისხის საღვინე მასალას იძლევა. 

მისგან (მუჯურეთულთან ერთად) ამ- 

%ზადებენ ცნობილ ,,ხვანვკარის“ ღვი- 

ნოს. 

ალემ-ი მდარე ხარისსის; სუსტი, ძა- 

ბუნი. ალეში ღვინო. ალეში ყურძნის 

ღვინო საძველოდ არ ვარგა (იხ. ბერ). 

რაჭული შავყურძნიანი 

მცირემოსავლიანია, 

ალთამ-ი გლ. თივის ბულული, რომელ- 

საც ხის შტოზე დებენ და ფერდობი- 

დან თრევით ჩამოაქვთ ვაკე ადგილას, 

სადაც ზვინად დგამენ, ალთამი დავა- 

თრიე. 

ალიახვებულ- სთ ძლიერ აღიღებული 

(მდინარე). 

ალიგოდ-ი | ალიბოტე ვაზის ჯიშია. 

მკვრივი მტევანი აქვს, ღვინო დგება 

ტკბილი და კარგი ხარისხის. ალიგოდი 

თეთრიც არი და შავიე (იხ. ძოწ.: 

ალიგოტე, ალიკოტე). 
ალიფილა ქსოვილია, –– წითელი ნარმა. 

ალოსთავ-ი რაიმე სასოფლო-სამეურ- 

ნეო საქმიანობის სეზონი, დრო, მაგ., 
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მოხავლის მოწევა (მკა, კალოობა, ლო- 

ბიოობა...), –– ალოობა,. 

ალოსთაობა იგივეა, 

ალოობა. 

რაც ალოსთავი, 

ალუა გლ. ალაო. 

ალუმბალ-ი ალუბალი. 

ალსეინ-ი ალხეინად არზეინად. შენ 

მჯავრი ნუ გაქ, ალხეინად იყავი. 

ამაღლობა რელიგ. ამაღლება. 

ამდღვლევა ის. ანდღვლევა. 

ამთი-ა ანთია. არ ამთია ცეცხლი? 

ამილდ-ი ამინდი. რა გლახა ამიდია, ბიჩა. 

ამითანა, ამითანე ზმ. ამისთანა. 

თანა ქართოფილს ქვე სა იშოვი. 

ამირაპა || ამირიკა ბამბეულის ქსოვი- 

ლია, –– ნარმა. 

ამკვლევ-ს (თოვლს) 

მიდის და 

ამი- 

ღრმი თოვლში 

პირველი კვალი გააქვს. 

რიგრიგობით ვამკვლემდით .თოვლს. 

ამოაბლოჟქინებ-ს ამოაბოყინებს,. 

ამობალვავ-ს ძირიანად ამოგლეჯს, ამო- 

თხრის (ბალახს და მისთ.6) ა ბოშებს 

გლიზორხასთან (იზ) ერთად ლობიოც 

ამოუბაღვიაყე. 

ამობულლავ-ს ამობურღავს. 

ამობუსკულ-ი ამობურცული, ამობერი- 

ლი. ფეხზე ძირმაგარა მაქ ამობუსკული. 

ამოგინგლავ-ს 1. ზმ. გასვრის, ამოს- 

ვრის, ამოგანგლავს. 95. გლ. ამო-ჰ- 

„ბინბლავ-ს ამოსთხრის. თვალებს 

ამოჰგინგლავს. 

ამორე გლ. ამოდი. ამოე აქ. 

ამოთურბვა ამოწვ. სახ-კარის ამო- 

თურგვა. 

ამოიგვერდებ-ა გვარიანად გამოძღება, 

დანაჟრდება. ძაან ამოვიგვერდე. 

ამოითვალებ-ა ლობიოს ხარშვისას წა- 

მოდუღების შემდეგ მისი მარცვლები 

ამოტივტივდება ზედაპირზე. 

ამოიწუნწებ-ა ამოიწუწება, გაიწუწება. 

ამოკიდება (რძისა) რძისთვის საკიდე- 

ლის (იხ) ქნა რომ რძე აიჭრას და 

ყველი ამოიყვანონ. 

ამო-ს)-კოტავ-ს ამოჰკაწრავს, ამოფხაჭვ- 

ნის. თვალები ამოჰკოტა. 

ამოკუნძულ-ია ამოშვერილი, ამობურცუ- 

ლი. 
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ამოკუვვა ამოთხრა, თვალის ამოკუჭვა. 

(იხ. ძიძ.). 
ამორესვა 1. ამოვსება, ამოყორვა. თა-- 

ვისი მუცლის ამორეხვის მეტი არა 
უნდა რა (იხ. საბა). 9, დანაჟყვა. 

ამოროყვა || ამოროხვა იგივეა, 

ამორეხვა. 

ამოსავლეთ-ი აღმოსავლეთი (იხ. ძიძ.). 

ამოსათურბგ-ი ამოსაგდები, მოსასპობი,. 

დასაღუპავი, ამოსავარდნი. 

ამოუკიდებ-ს (რძეს საკიდელს 

უზამს ყველის ამოსაყვანად. 

ამოფალვა ამოგვა, ცოცხით ამოსუფთა- 

ვება. ბეღლის თვალი ამოფალა. 

ამოჩათება | ამოჩანთება პირფართო» 

პურვჭლის მარცვლეულის. 
(ფქვილის...) აღება. ბათმანი ამოჩათე–- 

ბით აამსო. 

ამოჩუ-ა II ამოჩუი-ს 

(იხ. ძიძ.). 

ამოწვდა (კბილის) კბილის ამოძრობა, 

ამოღება. 

ამოწუმპვა, ამოწუნწვა ამოწუწვა. 

ამოპვიგინობ-ს (ხმა მკაფიოდ ისმის. 

(ხმა ქვემოდან). 

ამსება 1, ავსება. ?. რამეთი ავსებული 

ჭპურპელი როგორც თვით ჭურჭლის. 
საფასური ქოთანში ამსება ლობიო 

მივეცი. დოქუნაში ორი ამსება ღვინო 

მთხოვა. 

რაც. 

(იხ.) 

ამოკვრით 

კვამლი ამოდის- 

ამსიდე ამსიდიდე, ამხელა, ამოდენა. 

ამუ-ამუ, ამუნია ძაღლი ბავშვის ენაზე- 

ამფრევ-ს აფრქვევს (ფხვიერ რასმე). 

მარილს ამფრევს. 

ამღვევ-ს ამღვრევს, წყალს ამღვემდა. 

ამყოლ იხ. ანამწყქოლ. 

ამყოლ მარილიანია. 

ამჩალტდებ-ა აჩქარდება, დაუფიქრებ- 

ლად მოიქცევა. ნუ ამჩალტდები და 

სისუნელეს ნუ იზამ. 

ამჩალტება 1. აჩქარება, დაუფიქრებ- 

ლად მოქცევა. ?. დახმარება, შველა 

მძიმე ტვირთის მხარზე მოგდებაში ან 

ზურგზე წამოკიდებაში. 

ამჩახება ამძაღება, გაფუჭება, გამწარე– 

ბა. ძველმა კაკალმა ამჩახება იცის. 

ჯიხვის ხორცი



ამძრევ-ს ანძრევს. თითებს ვეღარ ვამ–- 

ძრემ სიცივისაგან. 

ამძუნება ამძუვნება. ამძუნებული. ჩვე- 

ნი ძაღლუკა, ისე ეტყობა, ამძუნებუ–- 

ლია. 

ამპყევ-ს || ან3ყევ-ს (თვალებს) აჭყეტს, 
პრაწავს თვალებს, რას ამჭყევ მა თვა- 

ლებს, ვერ მიცანი თუ? 

ამხელიკა ამხელა, ამოდენა. ამხელიკა 

ბოშმა რავა გაჯობაყე ჭკუით. 

ამჯბაჭრებ-ს აჯავრებს, აბრაზებს. 

ამვზღევ-ს II ანჯღევ-ს ანჯღრევს. 

ანა-თითი, ბანა-თითი ბავშვთა თამა- 

შობაა. ერთი ბავშვი მომუწავს ერთად 

ხელის თითებს. მეორე ხელს კი ისე 

შემოუჭერს პირველის თითებს, რომ 

მხოლოდ მათი წვერები ჩანს. მეორე 

ბავშვს აჩვენებს თითებს და ეტჟვის 

„ანა თითი, ბანა თითი. რომელია შუა- 

მეორემ უნდა 
რომელია შუათითი (იზ. ბერ.: ა-თი- 

თითიო“, გამოიცნოს, 

თი, მათითი). 

ანათხოვლებ-ხ 

ვებს. 

ანამუპებ-ს წამუჭებს 

აგროვებს შესაკონავად. 

ანამუპება მკისას ნამუჭების (იხ. ნ ა- 

მ უჭი) შეგროვება ნაბჯების (იხ, ნ ა ბ- 

ჯ ი), შესაკოწავად. 

ანამწყოლ L ამქყოლ ოდნავ, ცოტათი. 

ანამწყოლ მახსომს. 

ანაპარც-ი ბავშვთა თამაშობაა. საღამოს 

ერთად მოთამაშე ბავშვები განშორე- 

ბისას 

ხოლმე. ერთი მსუბუქად ხელს დაარ- 

ტუჟამს მეორეს და დასძენს ,,ანაპარ- 

ცი. ან ხვლ- დილაზე 

ტყავს გაგაცლიო“, რის შემდეგ დამ- 
კვრელი გაიქცევა სახლისაკენ. მეორე 

გამოედევნება დამკვრელს, ცდილობს 
დაეწიოს და თვითონ დაარტჟას იმავე 

ანათხოვრებს, ათხო- 

(ის. ნამუჭი) 

ერთმანეთს ასე სცილდებიან 

„ანაპარცი, 

სიტყვის” (სიტუვების) დაყოლებით 

ფდრ, ვ. ბერ: კოდილა/ეი, კო- 

ტილაპჰ/ე-ი). 

ანაპირებ-ს ჟანის, ვენახის, ბალღის.. ნა“ 

პირ-ნაპირ აძოვებს თოკზე გამობმულ 

საქონელს. ძროხას ანაპირებს. 

ანაწყოლ იგივეა, რაც ანამწყოლ 
(ის, ალავ. %ზეპირსიტყვ., გაჩ.), 

ანბავ-ი ამბავი. ამითანა ანბავი გაგონი–- 

ლა! 

ანბაროზ-ი ავგაროზი. 

ანბვრევ-ს ანგრევს. სახს ანგვრევს. 

ანბრე აგრე. შენ ანგრე გინდა? ანგრე 

იყოს, 

ანბურ-ი || ანბგურა 

რეცხდენო და 

წვენი გასდიოდაო. 

ანდღვლევა || ანდღლევა | ამდღვლე- 

მა ამლვრევა. ღვინის ანდღვლევა. 

ანჩხლ-ი || ანნხხლა ერთგვარი ბალახია, 

ტყეში იზრდება დიდი 

ფოთლები აქვს. წინათ: ყველის, მოზარ–- 

შული ხორცისა და მისთ, გასახვევად 

იყენებდნენ. 

ანცობა აცმა. 

ჩილი. 

ანპჟევ-ს იხ. ამჭყევს. 

ანჯბლევ-ს იხ. ამჯღევს. 

აოსრი-ა უპატივე. აქვს, ჰყავს ფული 

ბევრი აოხრიაყე. 

აპაურ-ი ზმ. აპეური. 

აპელაცია ოპერაცია. კუჭის აპელაცი> 

გოუკეთეს. 
აპიპინებ-ს თავამდე ძალზე 

(სითხით რაიმე ჭურჭელს). 

აპიპინება თავამდე გავსება (რაიმე სი- 

თხით). ჭიქის აპიპინება. 

აპოვარ-ი გლ. აპეური. კანაფის აპოე- 

რები. ცაცხვის აპოვრები. 

აპოურ-ი ქვ. აპეური. 

აპუარ-ი გლ. იგივეა, რაც აპოვარი 

(ის.). 

აპუნტრაკ-ი მაღალი, დიდფოთოლა ბა- 

ლახია. გვხვდება მთის სათიბებსა და 

საძოვრებში, –- შხამა (იხ, მაჟ.). 

აპუნტრაკა იგივეა, რაც აბზიკარა. 

არაბეულ.ი | არაბოულ-ი | არაბულა 

რავაში გავრცელებული ვაზის ჯიში 
იყო. შავი ჟურძენი ჰქონდა, მრგვალი 

მტევანი; მოსავალი –-– მცირე, ღვინო 

დგებოდა. ზოგჯერ ალექსან- 

დრეულთან ერთად აჟენებდნენ. ახლა 

აგურ.ი ანგურასა 

ვარესი და ვარესი 

მომრგვალო 

ერთი ანცობა ვაშლის 

ავსებს 

კარგი 
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იშვიათად გვხვდება (შდრ. ძოწ. არა- 

ბაული; ალავქ ალაბოური) 

არამბამა რა ქვ. რა მენაღვლება, რას 

დავეძებ (იხ. ქეგლ). არამბამა კაცი 

ზმ. უზრუნველი, დაუდევარი, ზარმა- 

ცი (მდრ. ბერ). 

არლდლაბ-ი გლ. თბილ წყალში გახსნილი 

ფქვილი. ძროზას ასმევენ ხბოს მოგე- 

ბის შემდეგ ძროხა რო დაბადებს 

ხბოს, ასმევენ არდაბს: ფქვილს გახ- 

სნიან თბილ წყალში, მარილს უზმა- 

ნან და დაალევიებენ (შდრ. საბა). 

-„არდაკანაფა ბალახოვანი მცენარეა მა- 

ღალი, –– დათვის კანაფი (იხ. მაყ.). 

«რევინ არავინ. სახში არევინ დახვდა. 

არევისთან წამოგცდეს, 

შენი ბრალი. 

“არი-არი-არი-არი! ქორის და მისთ, და- 

საფრთხობი შეძახილი. 

არმანა ღიდი თახჩა სხვადასხვა ნივთე- 

ბის “შესანახი. მაგ. მარნის არმანაში 

ინახავენ საღვინე ჭურპჯელს, სარცხებს 

და მისთ, (შდრ. საბა). 

არურურუ კუდიანსა ცრუმორწმ. იმ პი- 

რის შეხვედრისას რომელსაც ვითომ 

„ცუდი ფეხი“ აქვს და შეუძლია ზია- 
ნი მიაჟენოს, ჩაიბუტბუტებდნენ;: არუ- 

რურუ კუდიანსა, მისი სვას და მისი 

ჭამოს, ჩემსას ჯვარი დამიწეროსო. 

არყა 1. არყი, არჟის ხე. 9. რძისფერი 

სოკო. მიწაზე იზრდება. მწარეა. არყას 

გავწმინდამთ მარილს მოვამფრემთ 

(იხ. მოამფრევს), შევწვამთ და ვჭამთ. 

არწიანებ-ს ზმ. არწევს. დედა აკავანს 

არწიანებდა. 

არწკლ-ი (სინონ. შინდიმაცილო- 

ბე ლა) შინდანწლა. არწკლის ღვლერ- 

ჭი მაგარია და გამძლეც არი. 

არწყეულებ-ს წყალს დაალევინებს (სა- 

ქონელს). ხარები არწყულე? 

„ასთე ასე. ასთე ვიცი მე. 

ასოვლებ-ს ასველებს. 

«ასტამ-ი || ზმ. ატამ-ი ოთხკუთხედი ფო- 

რმის რკინის ნიჩაბი (გრძელი ხის 

ტარით) რომელსაც ხმარობენ ბუხ- 

რიდან ნაცრის გამოსაღებად, კეცებში 

თვარა ვაი 
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ჩაკრულ პურზე ღველფის დასაყრე- 
ლად და სხვ. (შდრ. საბა, ქეგლ, ძოწ.). 

ატენტეშებ-ს რაიმე სითხეს (ჩვეულებ- 

რივ, წყალს) ტბორად ლვრის (ჭურ- 

ჭპლიდან ჭპურჯელში ჩამოსსმისას), ათ- 

ქიშინებს, ათქუშურებს (იხ.) ნუ ატენ- 

ტეშებ წყალს. 
ატკოჩვა ხის ზედაპირზე თხელი ნაწი- 

ლის ახლეჩა (მდრ. ქელ ტკეჩი). 
ატკოჩილ-ი ახლეჩილი ნაწილი ხის %ე- 

დაპირიდან (მდრ. ქეგლ ტკეჩი. 

აბტარიაცდებ-ა აკრიახდება, აქრიახდე- 

ბა. ე ქათმები რას ატკრიაცდენ, მელა 

ხვარ მიუხტაყე? ატკრიაცება. ქათ- 

მების ატკრიაცება. 

ატყამპალებ-ს ნაკკყლულ ჭურჭელში სი- 

თხეს ამხაპუნებს, აჭჟაპუნებს, ათქა- 

ფუნებს. (შდრ. საბა ტყაპნი). 

აუკიდებ.ს (ქვაბს) ბუხარში (წინათ 
მუაცეცხლზე) ჩამოშვებულ საქვაბუ- 
რაზე (ის საქვაბურა დაკიდე- 

ბულ ქვაბს უფრო ზევით (ცეცხლის- 
გან მოშორებით) ჩამოკიდებს აუკი- 

დე ჩოინას ორ რგოლზე. 

აუმჩალტებს დაეხმარები ტვირთის 

მზრებზე შესადებად ან ზურგზე მო-. 

საგდებად. ერთი ე ტომარა ამიმჩალ- 

ტე! 
აბუჟიჟინდებ-ა აუჟრუოლდება. 

ჟინდა ყველაფერი. 
აუჩენ-ს უპოვის, აღმოუჩენს. 

აშერ-ი არაფერი. ეგ აფერია:; გეიზდე- 

ბი, დაგავიწყდება. 
აფთხილებ-ს აფრთხილებს. მე გაფთხი- 

ლებ და სხვა შენ იცი. 

აფთხობ-ს აფრთხობს. მანქანა აფთხობ- 

და ხარებს. 

აფიორებ-ას წვრილი ფიფქებით ნელა 
თოვს. დილიდანვე აფიორებს (სინოწ. 

ფირფლაევს) 

აფოჩსხსვიებ-ს ფოჩხით (იხ) აგროვები- 

ნებს, –- აფოცხვინებს თივას აფო- 

ჩხვიებდა, 

აფტვერებ-ს ამტვერებს. დაასოვლე, ბო– 

შო, ე ცოცხი, ნუ აფტვერებ ანგრე. 
აფტყელებ.ს აბრტყელებს. 

ტყელებს ლობიანითვინ. 

ამ იქ ი- 

ცომს აფ-



აფუნდებ-ა ქვ. აფუვდება. ცომი მალე 

აფუნდება (სინონ. ზმ, გლ. აყვაე- 

დება), 

აფუნტკლავ-ხ ზმ. აურევს. რავა აგი- 

ფუნტკლიყე ყველაფერი (შდრ. 
ქეგლ: აფუტკნის). 

აფუარა ულაგმო აღვირი, –-– ავშარა. 

აფშარა ულაგმო აღვირია, საშუბურით, 

ჯაქვით ან ბაწრით რო გამოუშვებ 

ცხენს, აფშარით დააბამ. 

აფვყვიალდებგ-ა აბრჭჟუვიალდება. 

კვლავები აფჭყვიალდენ. 
აფხანაბ-ი | აფხანიბ-ა | აფხანიკ-ი 

ამხანაგი (იხ. ძიძ.). 

აკანა | აპანე აქ. აქანა იდგა ჩვენი 

სახლი (იხ, ქართ. დიალექტ., 081). 

აქვავი-ა იგივეა, რაც აოხრია. ქო- 

ნებ: ბევრი აქვავია ი ოხრად დასარ- 

-წენი. 

„აპიანებ-ს საქანელაზე აქანავებს. საქია–- 

„ ნოზე (იზ საქიანო) აქიანებს ბო- 

შებს (მდრ. ძოწ.). 

აქნამლის || აკნობამდის აქამდე, აქამ- 

დის, აქომამდე. 

მას– 

აქოთება აყკროლება, მჟრალი სუნის 

დაყენება (იხ. ქეგლ). 
აქოთებულ-ი აჟროლებული. აქოთე- 

ბული ხორცი (იხ. ქეგლ). 

აქჭსი! II ჭსის შეძახილი ცხვრის გასარე- 

კად (შდრ. ქავთ. 11). 

აქვი შეძახილი ქათმების დასაფრთხო- 

ბად, –- აქშა. 

აღდომა ძვ. აღდგომა. 

გალება ძევ დიდმარხვის წინა 

(შდრ. საბა აღებანი, 

ჩუბ: აღება, აღებანი). 

აღევლება აღელვება აღევლებული. 

ძაან აღევლებული იყო. 

აღერღვა (გულის) გულის აჟრა რამე- 

%ე, რისამე ბალისის დაკარგვა, გუ- 
ლის აცრუება (შდრ. ლლ. სიტყვ. კო- 

ნა). 
აქვავლებ-ა (ცომი) ზმ., გლ. აფუვდება. 

პური აყვავდა. 

აყვავება (ცომისა) ზმ., გლ. 
(ის, ქართ. დიალექტ., 081). 

დღე 
ნ. და დ. 

აფუება 

2. რაჭული დიალექტის ლექსიკონი 

აკვავებულ-ი (ცომი) ზმ., გლ. აფუებუ- 

ლი. პური აყვავებულია. 

აყვე აქვთ. ბრავალძელებს ვენახები ქვე– 

მო რაჭაში აყვე (იხ. ძიძ.). 

აყვიორდებ-ა სათესლე ღეროს ამოი- 

ღებს. ბოლოკი აყვიორდა. ხახვი აყვი- 

ორებულა. აქვიორებული. სალათა 

აყეიორებულია (შდრ, ქავთ. I: აყვე- 

რება, ქეგლ: აყვირდება, აყვი- 

რებული). 

აქვრიალებ-ს (თვალებს აბრიალებს 

(შდრ, ქავთ. II: ამყვრიალებს). 

აულოყინდებ-ა აჟროყინდება. 

აყუვლება ყმუილის დაწჟება, –“– აჟმუ- 

ვლება. მგლების აყუვლება (იზ. ქეგლ; 

შდრ. ქავთ. I). 

აშალერა ძალიან თამამი ქალი, –– აშალ- 
ლარა, 

აშენება (ვენახის) ქე. ასარვა, მოსარვა 

ვენახის (იხ. ასათ., 130). 

აშმ-ი ბევრი, აუარება, აშმი საქმე მაქ. 

აჩეკიებ.ს სარის (ჭიგოს) ბოლოს ამა- 

ხვინებს, –- აჩეკინებს. სარებს წალ- 

დით ვაჩეკიებდი ბაბუას. 

აჩოლჟდებ-ა ზედმეტი სასუქის მიცე- 

მისას მცენარე დიდი გაიზრდება (ზოგ- 

ჯერ სულაც უნაჟოფოდ), – აჩოყ- 
დება ჭარხალი აჩოლყებულა. 

აჩოლუყება აჩოყება (ის აჩოლყდე- 

ბა), კომბოსტოს აჩოლყება. 

აჩუა მთავარი კოჭი შენობის სახურავი- 

სა, –- თავზე, საჟვავე. აჩუაზე ეწყო- 

ბა მარწუხები (ის მარწუხი). 

აჩუჭვებ-ხ ზმ. გლ. აჩუქებს. თოფი სი- 

მავრმა მაჩუქვა. 

აცაცსანდებ-ა გაწყრება, გაჯავრდება, 

დაუტატანებს რა აცაცხანდა, კაცო, 

ე ქალი. 
აცეცვნი-ს პირწმინდად აკრეფს წვრილ 

რამეს (მარცვლებს, ნამცეცებს...). 

აძაძბგანებ-ს აკანკალებს აძაგძაგებს, 

აცახცახებს, სიცივისაგან სულ მაძაძ- 

განებდა. 

აძრავ-ს სუსხავს, ყინავს, აზრობს რა 

უბედური ყივნა არი, ფეხებს მაძრავს. 
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აწავლი-ს ზმ. ასწავლიხ. ვინ გაწავლა 

ეგ ტყუილები? მჟავე წყლი გზას ვერ 
მაწავლიო. 

აწე ახლა. აწე მე ვიცი რავარც მოვიქ- 

ცუვი. 
აწდევ ახლავსე?. აწევ მოვალ. 

აწვა იხ. აიწვავს. 

აწი შემდეგში, ამას იქით, მომავალში. 

აწი აღარ გააკეთო ანგრე. 

აწიაპებ-ას წივილ-კივილით 

ნუ აწიაქებ მა ბოშს. 

ანიაქება წივილ-კივილით ატირება. 

ანიკვიებ-ს ფუთი 

წამალი მაწიკვია ვენახში. 

აწკივლებ-ს აწივლებს, აიძულებს იწივ- 

ლოს. 

აწნეს-ს (წარბებს, აზიდავს წარბები 

აწნიხა. აწნეხილი. ლამაზად აწნეხილი 

წარბები ჰქონდა. 

აპრა (ღვინის) ღვინის ამღერევა, გაფუ- 

ჭება; ნალექის, თხლის ზემოთ წამო- 

ხვლა ღა ღვინოში შერევა (გადაულე- 
ბელ ღვინოს სიცხეების დადგომისას 

ატირებს. 

აზიდვინებ. ოცი 

ემართება ხოლმე). 

აპყროკინდებ-ა მეტად გამხიარულდება, 

აჟღურტულდება, –- აქელოპინდება 
(უპირატესად ბავშვებზე იტყვიან). 

რავა პატარიკა ბოშივით აჭყროპინდე- 

ბი ხეალმე (იხ) ჭყროპინობს). 

ახალ-ასალს იტყვიან ამ წლის რაიმე 

ახალი ხილის პირველად გასინჯვისას. 

თან ჭამენ და თან დააყოლებენ: ახალ–- 

ახალ, ახალ-ახალ, შენ ძველი და სხვა 

ბაბასილ-ი წიწილების ავადმყოფობაა, 

დაავაღებული წიწილა საჭმელს ვერ 

დნელებს, ცუდი სუნის სკინტლი მიკ- 

რული აქვს უკან. დასაწყევლადაც იხ- 
მარება ეს სიტჟვა –- „ვაი შენ და ჭი- 

რი და ბაბასილიო“. 

ბაბახილიან-ი ბაბასილით (იხს.) დაავა- 

დებული. ბაბასილიანი წიწილა. 

ახალიო (იხ. 

(ყრღრ. ქავთ.). 

გტახალ-ი ახალი მთვარე, ახალში ხის 

მოჭრა არ ვარგია, დამღილავს. ჯერ 

ახალია, სანა არ დაძველდება მკას 

ნუ დეიწყებ. 
რტახალი პური პურის ჯიშია ერთგვარი. 

(იზ. ჯავახ., ეკ. ისტ., I, 407). 

ასალკვირე რელიგ. ახალკვირა. 

რასვევა (პირის) იხ. პირის ახვევა. 

ასიკავ-ს აკრეფს, მოაგროვებს დაცვე- 

ნილს, დაბნეულს, დაყრილს (ძირნაყარ 

ხილს, ქვას ყანაში, მიწაზე მიმოფან- 

ტულ ნაფოტებს და მისთ.). ძირნაყართ 

სხალი ახიკე და ღორებს აჭამე (იხ. 

გაჩ.), 

ასსომ-ს ახსოვს. კარგა აღარც ქეე მახ– 

სომს, 

ახწობ-ს არწევს. აკავანს ახწობდა დ. 

მღეროდა. 

დაიხალადებს- 

ავბავრი-ს აწუხებს, აჯავრებს. საბელი: 

აჯავრიდა ხარს. 

ავბაჭვამ-ს (ნართს ნწართს შულოდ 

დაიხვევს მარცხენა ხელის იდაჟვსა და 

გამლილ ცერს შორის. შემდეგ ნართს. 

დაკეცავენ მრგვლად და განაგრძობენ 

ძაფის დახვევას სანამ არ მიიღებენ 

გვრიჭას (იხ.). 

ავბინდებ-ა დაჟინებით მოითხოვს, არ. 

ეშვება, ჩასცივებია. 

აჯბბუნპბულდებ-.ა აძუნძულდება. 

ავბუნუაბპბულებგ-.ს აძუნძულებს. 

აჯუნჯულებდა ზურგით. 

ბოშს. 

ბაბულა || ბაბუდია ბაბუის და. წინდე-- 

ბი ბაბუდიამ მამიქსოვა. (ის. ქეგლ). 

ბაბუმტელა ქვ, ბალახოვანი მცენარეა. 

მისი ნარინჯისფერი თესლით სავსე 

ბურთულა ნაყოფი მოთავსებულია 

სიმწიფეში ნარინჯისფერივე ბუშტი- 

ვით გაბერილ გარსში, –- ონტკოფა: 

ფდრ. ზმ. ონტკოფილა, ოტკო– 

ფილა).



ბაბვ-ი 1. ნაბდის ფეხსაცმელი. 9. სქელი 

წინდა (იხ. ბერ.). 

ბაღადღო ზქმ., გლ. ბაჟაჟი (იხ. ძიძ.). 

ბაზალიონ-ი ძლიერ ცული სუნის მჭო- 

ნე მყრალი რამ. ბაზალიონივითა ყარს 

(ის. ბერ.: ბაზარიონი). 

ბაზავ-.ს ბაზი ლობიოს პარკიდან მარ- 

ცვლებს ილებს, ფარდელა (იხ) ლო- 

ბიოს ბაზავს. ბაზვა. ლობიოს ბაზვა. 

ბათმან-ი ფუღუროიანი ხისგან (უფრო 

სშირდ ცაცხვისაგან0) გამოთლილი 

ცილინდრული ფორმის საწყაო ვურ- 

ჭელი (ნახევარი ფუთის ტევადობისა). 

ორი ბათმანი ლობიო გავცვალეთ ქარ- 

თოფილში (ის. ქეგლ). 

ბაკანა გლ. ხის ჯამი. პატარუკა ჯამუ- 

კას ბაკანას უძახით. 

გალდუმ-ი ქვ. ჩასავალი ჭურის სარქვიე- 

ლია (იხ.), სამი ნაწილისაგან (სამი ფიც- 

რისაგან) შედგება. 

ბალკომ-ი ბალკონი. ბალკომზე უყვარს- 
ყე გადძმოდგომა, 

ბალჰქო ბანქო. ბალქო ვითამაშოთ. აღარ 

მოგეწყინაყე. ჩემო, ბალქოს თამაში? 

გალქოობა ბანქოს თამაში, –– ბანქო- 

ობა. ბალქოობა არ მიყვარსს სულ 

მატყუარეები თამაშობენ. 

ბამბამაყვალა მაყვლის ერთ-ერთი სა- 

ხეა. ტენიან ადგილებში გვხვდება. ბარ- 

დები წვრილია და შემოსილია ეკალ- 

ბუსუსებით ფოთლები ქვემო მხრი- 

ღანნ მორუხო-თეთრი ბუსუსებითაა 

დაფარული. ყვავილი თეთრი აქვს, 

ნაჟოფი –- წვრილი იჭმება (შდრ. 

ძოწ., გაჩ.). 

ბამბასსალ-ი ქვ. საშემოდგომო-ზამთრის 

მსხლის ჯიშია. მაღალი ხეა ძირს დაშ- 

ვებული ტოტებით. ნაჟოფი საშუალო 

ზომისაა, გრძელყუნწიანი, ძლიერ 

ტკბილი გემოსის რბილობი თეთრი 

ფერისაა (იზ. ბრეგ.: ბამბა მსხა- 

ლ ი, გვ. 40). 

ბამბულა დაბამბული ტანსაცმელი. 

ბანალ.ი ბალანი. თელი გული ბანალი- 

თა აქ დაფარული. 

ბანდალ.ა ბარბაცით სიარული. 

ბანდულები ქალამნის სახეა, რომლის 

ძირი მთლიანად ტყავის ვიწრო კანით 

ატარებენ ზაფხუ- 

ლობით (მონადირეები სხვა ღროსაც). 

გრილიცაა· და, ფეხი 

არ ცურავს ბალაზსე სიარულის ან 

კლდეზე ცოცვის დროს (მდრ. ძიძ.: 

(ბანდული) 

ბანძურა ზმ. ქვევრში ნარეცბი წელის 

ნარჩენის ამოსამშრალებელი ჩვარი, 

დამაგრებული ზის გრძელი ჯოხის 

წვერზე. –-– მაწაწური (სინონ, ქვ. 

ოსირო) 

ბანძლ-ი გლ. ობობას ქსელი (სინონ. ქვ. 

ფანთხი), 

ბაო ვიწროფოთლიანდ ნორჩი ბალახი, 

მოლი სახლის წინ, ეზოში (შდრ. ხაბა, 

მენთეშ., ის. ბერ.). 

ბაკან-ი | ბაჟანა გლ. მომკილი პურის 

10--50 კონა ერთად (უსაროდ) დად- 

გმული. ხუთი ბაჟანი დაედგით. 

ბარბალობა დღესასწაული იყო (4 ქრი- 

შობისთვეს (იხ.ე), მაკვრიელობა„ (იხ.) 

იჟო ფეხის ბძნილობა (ის). ვინც 

ბარბალობას იყრ მაკვრიელი, ახალ- 

წელიწადსაც იმას მიიყვანდენ მაკვრი- 
ელად. 

ბარენცალა ბარემღაც, 

წამოდი ბარენცაღა. 

ბარერორ-ი ბევრი, მრავალი, არა ერთი 

და ორი. ბარეორი ვეხეეწე, მარა არ 

გამიგონა. ბარეორს ინანებ, მარა გვი– 
ანღა იქნება. 

ბართოსა თობის მსგავსი სამეურნეო 

იარაღია, თოხზე უფრო ვიწრო და მა- 

ღალი. ფერდობიან ვენახებში სამუშა- 

ოდ ხმარობენ. 

ბარსხნა ვარცხნა თმის ბარცხნა. (იხ. 

ღლე). ბარცხნის. ბოშს ბარცხნის. 

ბარვბუკ-ი I ბარჯუკა ცალფრთიანი 

ხის ნიჩაბი. იყენებენ ჭურის მოსაზ- 

დელად. ბარჯუკა უნა დაასოვლო და 

უკვეთ ჩავა აყალოში (სინონ. ძე ლ- 

ბარა). 

ბასპა გაბზარულ ხის გობზე დაჭედე-. 

ბული თუნუქის საკერავი (მდრ. ქეგლ,, 
ძოწ., ქართლ.). 

არის გამოწნული. 

რაც მთავარია, 

თუ მოდიხარ,



ბატიფესა სარეველა მცენარეა, ვარდის- 

ფერი უვავილები აქვს, –- სავარცხელა 

(იზ, მაჟუ.). 

ბაური დათვი დათვის ერთ-ერთი სახეა, 

დიდი ტანისა ფერად მორუხო-წაბ- 

ლისფერი. კლდოვან ადგილებს ეტა- 
ნება. ძალზე ავია, ზიანს აუენებს მე- 

საქონლეობას (მდრ. ქედანი და- 

თვი, ღორდათვა). 

ბალვ-ი ზმ. გლ. ბალღი, ბავშვი (დაახ- 

ლოებით სასკოლო ასაკამდე), მინდორ- 

ში ბაღვები აგროვიან და თამაშობენ 

(იზ, ქართ. დიალექტ., 081). 

გაღივაშლ-ი ქვ. საზაფხულო ვაშლის 

ჯიშია. ნაჟოფი მსხვილი აქვს, შეფე- 

რილი წითელი ზოლებით, მომჟავო- 

მოტკბო გემოსი. 

ბაყქუნ- მაგრად ცემა (იხ. უბაყუ- 

ნებს). 

“ბაწარ-ი მსხვილი თოკი. ძროხა ბაწრით 

იყო დაბმული. 

ბაპულ-ი იგივეა, რაც სართვიანი 

(ის ქართ. დლიალექტ., 081). 

აასარლები (მხოლოდ მრ. რიცხვში) 

მცირეწლოვანი ბავშვები ოჯახში (ჩვე- 

ულებრივ მრავალი) (შდრ. ქეგლ, 
გაჩ: ბასარსზლები; ბერ: ბა- 

ხარხალა; ძოწ.. ბასასხები). 

ბახვა ქვ, ვაზის ჯიშია. შავ ყურძენს ის- 

ხამს, ახლა იშვიათად გეხვდება (იხ. 

ფრ., 91). 

ბაჯაჯბანა იგივეა, რაც გაბაჯანა 

(იხ). 

ტგბებერა ზმ. იგივეა, რაც საბერე. 

ბეგარა: ბებარას მოილევს რაიმე მნი- 

შვნელოვან საქმეს გაათავებს. მორჩე- 

ბა. დღეს ძაან ბეგარა მოვილიეთ. 

ბედნივრად გლ. ბედნიერად. ვინც მდი- 

დარია და ბედნივრად არი, ყველაფერს 
გააკეთებს. 

ბეევს! დაძახება, მოხმობა ზარისა. ბეევს, 

ნიშა! (იხ. ლეონ.). 

ჯეკნა ტკეპნა. ბეკნა მიწისა. 

გელა-ბგელა!| დაძახება, მოხმობა თხისა 

ფდრ. ძოწ.). 

ბელატ-ი მელოტი (იხ. საბა, ქეგლ). 
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ბელერფ-ი სანახის აღებისას ხეზე ამო- 

ჭრილი დიდი ნაფოტი (შდრ. გაჩ.: ბე- 

ლიში). 

ბელემა უხეირო ულაზათო, უშნო (იხ. 

ღლ. სიტყვ. კონა). 
ბემბეცო | ბერბეცო მეტად ბნელი ღა- 

მე, –– ბენცი (ის. (შდრ. ბერ. ბენ- 

ბეცი). ამ ბემბეცო ღამეში სა მი- 

დიხარ? 

ბენს-ი ძლიერ ბნელი ღამე (იხ. ბერ.). 

ბერაო მწვანე ფერის დღიდღი მუხლუსი. 

სხეულზე აქვს ბუსუსები, რომლებიც 

მძივისებრი ბურთულაკებით ბოლოვ- 

დება, უფრო სშირად ქლიავზე იცის 

ლდრ. ვ. ბერ.). 
ბერაულა რაჭაში გავრცელებული ვაზი 

იჟო. მტევანი ჰქონდა გრძელი და შე- 

კრული, მარცვალი მსხვილი, ფერად 

თეთრი. ბევრს ისხამდა. ღვინოც კარგი 

ჰქონდა, ამუამად თითქმის გადაშენე- 

ბულიაო (იხ. ფრ,, 46). 

ბერბეშო ქე. ვაზის ჯიში ჟოფილა რა- 

ჭაში. ჟკურძენი ვარდისფერ-შავი. ღვი- 

ნო წითელი დგებოდაო. ახლა გადა- 

შენებულად მიაჩნიათ (იხ. ფრ., 91). 

ბერბეცო ის. ბემბეცო. 

ბერისა გლ. რუბი ფერის ფრინველია, 

შაშვისოდენა., კარგად გალობს. 

ბერკლ-ი | ბერპძლა ზმ, გლ. ჩვარი, 

ძონძი (შდრ. ძიძ: ბერკლაები). 

ბერღელა ქვ, საწისქვილე წყლის გადა- 

საგდები, ჩასაკეტი (შდრ. ქეგლ: ბე ლ–- 
ღარი). 

ბერძნულა ფთხილი ბაღის თხილის 

ერთ-ერთი საზეობაა. მსხვილი, თავ- 

ბოლოში ოდნავ შებრტყელებული ნა- 

ჟოფი აქვს (მდრ. შარაშ.: ბერძუ- 

ლა). 

ბერწმეწველ-ი ძროხა ბერწი და მეწვე- 

ლი. ცოტას, მაგრამ მაინც იწველის. 

ბელარა იგივეა, რაც ბე რღე ლა (შდრ. 

ბერ: ბერღარა). 

გბეღელ.ი გახდილი ყავარი, დახერხი- 

ლი ფიცარი... ერთმანეთზე დაწყობი- 

ლი ფენა-ფენიძჭ კუბისებურად, რომ 

სწორად გახმეს ლდა არ დაიბრიცოს. 

გახდილი ყავარი თუ ბეღლად არ დად-



გი, დაიბრიცება (შდრ. ჩიჭოვ.: 

ბეღლეა) 
ბეყე ყეჟეჩი, შტერი, ჩერჩეტი (შდრ. 

და- 

ქეგლ: ბეყერი) 
ბეჩო დათვის ბუნაგ.- ტყემი დათვი 

ბეჩო დევინასე (შდრ, ბერ., ქეგლ, 

გაჩ.). 

ტტბევ-ი- ქვეჭრის (პურის ბეჭები 

ქვევრის (პურის) ზედა ნაწილი, სადაც 
შევიწროება იწყება. ბეჭებამდე მო- 

ყარა ღვინომ. 

ბევიშალ-ი მხრებზე მოსასხამი შალი. 

ბეჭიძალი თვითონ მოიქსოვა. 

ბევჭსაფენ-ი ბეჭზე (მხარზე) დასადები 

რამდენიმე ფენისაგან შეკერილი სქე- 

ლი ქსოვილი, ხმარობენ, როცა შორი 

მანძილიდან წყალი მიაქვთ მხარზე შე- 

დგმული უფრო ბზშირად კი 
ვენახის წამლობისას, როცა ბორდოს 

სითხეს ჩაფებით ეზიდებიან მწამლავე- 

ბისაკენ. 

ჩაფით, 

ბესვა | ბრეხვა მაგარ რამეზე (მაგ., 

იატაკზე) მძიმედ დაცემა ბეხვა მოა–- 

დინა. 

ბზე გლ. მზე. 

გბზითვ-ი ზმ. მზითევი. ბევრი ოქროუ- 

ლობა მისცაყე ბზითვად (ის. მზით- 

ვები). 

ბზინდარა ყვითელყვავილა სარეველა 

ბალახია, ––- საათა (იზ. მაყ.). 

გია || მბია კომში. 

გიდილა | ბიდილ-ი გლ. სხვადასხვა და- 

ნიშნულების ხის კოდი ფუღუროიან 

ხეს ვნახამთ, მოვჭრით, გავთლით, ჩავ– 

ფსკერამთ და გამოვა ბიდილაა (იხ. 

ბერ). 

ბით-იი (სინონი საფხაჭიე) ხუროს 

იარაღია. ჭერის ლამფების მისაშვები. 

ლამფებს მორგვალებული და ჩაღრმა- 

ვებული რო აქ, ბითით ვაკეთებთ. 

გიკვ-ი || ბგიკჰვინტალა შეშის მოკლე ნა- 

ჭერი; პატარა ჯირკი (შდრ. ბერ.). 

ბიკვან-ი გლ. კვარი, მკეარს ბიკვანსაც 

ვეტყვთ (შდრ. ქეგლ: 
ბერ: ბიკვი). 

ბიკვინტალა იხ. ბიკვი. 

ბიკონი; 

ბილ-ი გლ. || მბილ.ი რბილი (ის. ქართ. 

დიალექტ., 081, გაჩ.: ბილი). 

ბიმბილ-ი ყურძნის (ერთი) მარცვალი. 

(მდრ. ბერ., გაჩ., ასათ.). 

ბინჩილ-ი გლ. კალიის მსგავსი პატარ». 

მწერია. დიდ მანძილზე სტება. 

ბირკა I ბირკაო ბირკავა. (შდრ, ბერ.: 

ბირკალუე, გაჩ.: ბირკა-ბირკა, 

ქეგლ: ბირკა). 

ბიშა-ბიშა” ქვ. მოხმობ»> 

ცხვრის მოსაჟვანად. ბიშა-ბიშა, ბეე! 

ბიჩა ბეჩა. ბიჩა ვაი! 
ტბიძბ-ი გაჟინული (მაგ., მიწა). 

გიძიეთ-ი ბიძის ოჯახი. ბიძიეთსა ვიყავი- 

ბიჯბგება ბჯენა. (იხ. ჭეგლ, ბერ.). 

ბიჯგილა რისამე გასამაგრებლად შეჟე- 

ნებული საყრდენი, –- ბიჯგი, ბიგა. 

ბლაჟქნი-ს უშნოდ, ხარბად ჭამს. ბლაქ- 

ნა. ასე უშნოდ ბლაყნა არ იცოდე 

და არაფერი მინდა. 

ბლაყუნ-ი დიდი ნაბიჯებით უშნოდ სია- 

რული. 

ბლაშე გლაშე. ბლამშე მიწა. ბლაშე მი–- 

წას ზეიდან, გეგონება, მარილი აქ წა- 

ყრილიო. 

გლაშფნი-ს მადიანად, მონდომებით ჭამს 

(საქონელი). ძროხა იონჯას ბლაშნიდა. 

ბლინრტ-ი | ბლიტ-ი წირპალი ბლიტები 

აქ თვალებში. 

ბლინტ:ებშიან-ი | ბლიტ(ებ1იან-ი წი- 

რპლიანი. შე გლახა, შე ბლიტიანო! 

ბლიქინ-ი ხმამაღალი უთავბოლო, უაზ- 

დაძახება, 

რო ლაპარაკი, ჟბედობა. 

ბლიქინობ-ს ჟბედობს, უაზროდ ლაპა- 

რაკობს. 

ბლომედ ზმ. გლ. ბლომად. ქართოფი- 

ლი ბლომედ შეინაზეს. 

ბლოჟინ-ი ბოყინი (იხ. გაჩ.). 

ბგლუყუნ-ი გაურკვევლაღ უშნოდ ლაპა- 

რაკი (იხ. გაჩ, შმღრ. ბერ., ქეგლ: 

ბლუკუნი. 

ბნელე ზმ. გლ. ბნელი. ბნელე ღამე 

იყო. 

ბოდიალ-ი 1. უაზროდ სიარული, ხე- 

ტიალი, ჟიალი. 2», უაზროდ, უთავ- 

ბოლოდ ლაპარაკი ბოდიალობს. რა 

სისუნელეს ბოდიალობ (იხ. ქეგლ). 
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ბოვშ-ი ქვ. ბავშვი (შდრ. ზმ., გლ. ბო- 

ში, ბოშუნა. 

ბოთლა სხალი ქვ. საზამთრო მსხლის 

ჯიშია, სამუალო ზომისაა, 

მწვანე ფერის შენახვისას მუქდება 

(ის. ბრეგ.: ბოთლა მსხალი, 58). 

ბოიპკ-ი! 95–-3ვ წლის მამალი ჯიზვი, ჯიხ- 

ვი ჯერ თიკანია პატარუკ-, მერე, რო 

წამოიზდება –- ბოკი ორ წლამდინ 

(შდრ. საბა. ქეგლ, ძაძ.). 

გოიკ-ი? უგერგილო, დუნე, ბოთე, დონ- 

დლო (იხ. ალავ., ქეგლ). 
როკონ-ი ქვ. ოთხკუთხი ძელის ნაჭერი. 

წბერიხ (იხ) ერთ-ერთი ნაწილია. ზო- 

გან ხკამიხ მაგივრობასაც ეწევა. 

ბოლიარ-ი ბორიალი (იხ. ბერ.). 

ბოლოწითელ-ა ფრინველია ერთგვარი 

(ის, ბერ., ჭეგლ, შდრ. გაჩ.). 

ბორბალო სხსალი ქე საზაფხულო 

მსხლის ჯიშია. მობრტჟო ფორმის ნა- 

ჟოფი აქვს. მწიფე ნაჟოფს ყავისფერი 

რბილობი აქვს (იხ. ბრეგ., 07). 
ბორბლის საკეტი ქე. გრძელი 

რომელსაც ჩაუდებენ წისქვილის ბორ- 

ბალს და აჩერებენ მის ტრიალს (შდრ. 

ბერ. საფთეურა). 

ბორბლის ფეხი წისქვილის 

რკინისა. 

ბორო ბუზი დიდი ზომის ბუზია ერთ- 

გვარი (შდრ. ქეგლ ბორა!; ბორო, 

ბერ: ბორო). 

ბორუაბ საშემოდგომო მსხლის ჯიშია. 

ნაყოფი მრგვალი ფორმისაა, მსხვილი, 

წვნიანი. (იხ. ბრეგ., 04, შდრ. ქავთ. 

II: ბორა). 

ბორვბოყო ქვ ვაზის განტოტეის ადგი- 

ლი (შდრ. ქეგლ ბორჯი!, იხ. ალავ., 

ასათ.). 

ბოსლობა წეს-ჩვეულება 

იყო. ასრულებდნენ აღებაში, დიდმარ- 

სვის დადგომამდე. ამ კვირაში ზოგი 

არ ხელსაქნარობდა, ბოსლობა შაბათ 

დღეს იყო. მეორე დღეს იყო დაურ- 

წყება შემდეგ დგებოლა ყველიერი. 
სხვადასხვა კუთხეში რამდენადმე გან- 

სხვავებულად ასრულებდნენ. 

ვარიანტი ახეთია. გამოაცხობდნენ 

ნაჟოფი 

ჯოხია, 

ნაწილია 

ერთგვარი 

ერთი 
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განატეზს (იხ) (ზოგან ლობიანს | ლო. 

ბუანს) განატესს ქათმის კვერცხს, 

ღვინოს, სანთელხ წაილებდნენ ბო- 

სელბი: გზაში ბოსლამღე +.ვშვები 

(რომლებიც მოზრდილებს ზურგზე 

ჰყავდათ მოსმული) გასძახოდნენ ,,ბო- 

სელ-ბოსელ-ბუუ". დიასახლისი 

ლოცავდა საქონელს, მოკიდებულ სან- 

თელს „მიურუწუნებდა“ (შდრ. შე- 

რუწეა – შეურუჯავდა მარჯვენა 
ბეჭზე და კვერცხს მოუსვამდა გარშე- 

მო, თან ეტყოდა „დათვი ჭლე და შენ 

სუჭანი, ასე თეორად გასუქდებიო“ 

(ზოგან ქონს მოუსვამდნენ და ეტჟოდ- 

ნენ ,სუქდებოდე, კეთდებოდე, ნადირს 
მოერიდებოდეო“). ჭამდნენ განატეხს, 

ღვინოხაც შესვამდნენ შემდეგ ლღა- 

ბრუნდებოდნენ, ერთიხ გარდა, რომე- 

ლიც ბოსელმი დამალავდა კეერცხს. 

ის მეორე დილით უნდა ეპოვათ. სახ- 

ლში დარჩენილი ოჯაზის წევრი სახლის 

კარებს ჩაკეტავდა. ბოსლიღან დაბრუ- 

ნებულთაგან ერთი იტყოდა კა!რი1 

რკინისასო,„ შინიდან უპასუხებდნენ 

„არა მეუფისაო. ხარებმა რა შემოთვა- 

ლეს?" – ,,სახვნელ-უღელი მოამზა- 

დეთაო. ჩვენ მზადა ვართაო“!, –-,,ძრო- 

ხებმ რა შემოთვალესაო?“" - ,,სა- 

4რზ“ბო მოამზადეთაო, ჩვენ მზარა ვარ- 

თაო“. შინ მყოფს ქატო ჰქონდა მოქ1- 

ნილი. გაუღებოა კარს, რომ შემოვი- 

დოდნენ, შეაჟრიდა ქატოს. იცინოდ- 

ნენ და კისკისებდნენ. : 

ბოტან-ი ზმ. ბოსტანი. 

ბოღჩურ-ი იგივეა, რაც ბოხჩუანი 

(იხ. ბერ., ქეგლ). 
ბოჟყვ-ის სიგრძეზე ამოღარული ძელი, 

რომელშიაც ორი მომიჯნავე კედლის 

ფიცრებია ჩამჯდარი 

ბერ., ქეგლ, ჯაჯან., ნიჟ., გაჩ.). 

ბოჟუვ-ი? ცილინდრული ფორმის ხოკე- 

რი, რომელსაც ამზადებენ ზოგიერთი 

ხის (უმთავრესად ცაცხვის) ქერქისა- 

გან. იხმარებოდა ოჯახმი რისამე შე- 

სანახავად. წინათ სკადაც იყენებდნენ 

(იხ საბა, წერ., ქეგლ, ჯაჯან., ძოწ., 

ქავთ. LI, გაჩ.). 

მიუ- 

თავებით (იხ.



2ოშ-ი 1. ქვემო რაჭის დაბლობში ბავ- 

შვი. 3. ქვემო რაჭის მთიანეთში და 

ზემო რაჭაში გოგო (იხ. ძიძ.), ქ. მი- 

მართვის ფორმაა (ბოშო! – არა 

მხოლოდ და არც იმღენად ბავშვი- 

სადმი. რას ამბობ, ბოშო, გამიგონია 

მაგნაირი ლაპარიკი. 

2გოფუნა ზმ., გლ. გოგონა. ბოშუნა ხყამს 

თუ ბიჭენა? 

2ოჩიკ-ი ნაზამთრი (ზამთარგამოვლილი) 

ხბო (შდრ. საბა, იხ. ბერ, ქეგლ, 

მენთ.). 

ბოჩუნა %ზმ. იგივეა, რაც ბოშუნა. 

ბოცორ-ი | ბოცფცვერ-ი | ბოცქვერ-ი 

1, კურდღლის (გარეული კურდღლის!) 
ნაშიერი. ბოცორი დევიჭირეთ (მდრ. 

ბერ. ქეგლ) 9. ზმ. (ზოგან) ქუდის 

ცის შუაში ამობურცული ნასკვი. 

2ბოხნი-ს მწირ მინდორზე დაბალ ბალახს 

ძოვს (მშიერი საქონელი) (იხ. ბერ., 

ქეგლ). 
გოსჩუან-ი ხავაპური, %ო- 

გან რიტუალურია, გულად შეიძლება 

ჰქონდეს ჩართული კვახკაკალი (იხ.), 

ერბო, ჟველი, ხაჭო, ნიგოზი... კვაზ- 

კაკლიან ბოსხჩუანს ასე აკეთებენ. კვახ- 

კაკალს ცხელ კეცებში ახმობენ, დანა- 

ყავენ და გაცრიან, მიღებულ ფქვილს 
გობზე წაზელენ მაგრად. გაუვა ზეთი, 

რომელსაც ცალკე ინახავენ/ი ქვაბში 

ცოტა წყალს ჩაასხამენ და ზეთგაც- 

«ყლილ მასას მასში გახსნიან, შედგამენ 

ცეცხლზე და ნელა ადუღებენ. გადა- 
'წწურავენ, დარჩენილ ფაფისებურ მასას 

მარილს უზამენ წვრილად დაჭრილ 

ხახვს დაუმატებენ, აზელენ და ჩაურ- 

თავენ პურის ცომში გამოაცხობენ 

და ზემოდან ·მოსცხებენ 

რეთ, გოქჭიხუჩაფათის ბოხჩუანებს 

გურგვალსაც ეაცხობდით (იხ. ბერ: 

ბოხჩუანი, ბოღჩური ქეგლ; 

შდრ. ძი; ბოხჩუანები). 

2ბოსჩუანა ბუჩქოვანი მცენარეა, ყვითე- 

ლი ჟვავილები და მოვარდისფრო-წი- 

“თელფრთებიანი ნაჟოფი აქვს, –– ტაბ- 

ლაჟურა (იხ. მაყ.). 

ოთხკუთხა 

თავისსავე 

ბოვბგ-ი ბოძი, ბარჯგი,. ნალიას მუხის 

ბოჯგები აქ (იხ. ბერ., ქეგლ). 

ბოვბბგიტობ-ს ცოლდვილობს; ძლივძლი– 

ვობით დადის. 

ბჟიტ-ი ბატის წიწილა (შდრ. ქეგლ). # 

ბჟქრო საზამთრო მსხლის ჯიშია. მწვანე 

დაწინწკლული ნაყოფი აქვს. შენახვი- 

სას რბილდება და ყავისფერი ხდება 

(იხ. ბრეგ. 63; შდრ, ქართლ.: 

ბჟუა), 

ბჟოლა თუთა; თუთის ზე. რუჟანი ბჟო- 

ლა: ბქოლის ფანდური (იხ. ქეგლ, 

მაყ., გაჩ.). 

ბჟოლობა ბჟოლის მწიფობის დრო, –– 

თუთობა. 

ბუუტურ-ი გაუთავებელი და 

ლო ლაპარაკი. ე ჩვენმა ალისტორამ 

რანაირი ბჟუტური იცის (იხ. ქეგლ)- 

ბრავალ-ი იგივეა, რაც მბრავალი 

(ის. ძოწ.). 
ბრავალუამიე სუფრული 

სიმღერა –-– მრავალჟამიერი. იმითანა 

ბრავალჟამიე დასძახეს, რომ შენი მო–- 

წონებული. 

ბრავალძარლღვა || ბრავალძაღა || ბრა- 

ვალძაყა მრავალძარღვა (იხ. ძოწ.: 

ბრავალძარღვა). 

ბრაზ-ი ცოფი. ა ძაღლუკას რავარი დუ– 

ჟი მოსდის პირიდან, ბრაზი არა ჰქონ- 

დეს (იხ. საბა, ნ. და დ. ჩუბ., ქეგლ, 

გაჩ.). 

ბრაზიან-ი ცოფით დაავადებული, ცო- 

ფიანი. ბრაზიანმა ძაღმა უკბინა. 

ბრებ-ი ქვ. მცირე გორაკი, –– ბექი (იხ. 

ჭყ.. ქეგლ; შდრ. გაჩ: ბრეკი). 

ბრელო ქვ. სიმინდის გაცეხვისა და გა- 

ცხრილვის შემდეგ დარჩენილი რბი- 

ლი კანი უწინ ბავშვების საწოლად 

ხმარობდნენ აკვანმი (პატარა ლეი- 

ბებად) (შდრ. საბა, წ. და ლღ. ჩუბ.: 

ბრე; იხ. ქყ. ქეგლ, გაჩ.). 

ბრეხვა იხ. ბეხვა. 

ბრიტინ-ა უაზროდ, უთავბოლოდ ლაქ- 

ლაქი. 

ბქეო, 

უთავბო- 

ერთ-ერთი 

ბრიტინობ-ს უაზროდ, უთავბოლოდ 

ლაქლაქებს.: ნუ ბრიტინობ ერთი შე- 

ნებურად.



ჯრვა წელი ბრმა ნაწლავი. ბრმა წელი 

ამოსჭრეს. 

ბროგავ-ხ ბორგავს, მოუსვენრობს, შფო- 

თავს. თელი ღამე ბროგამდა. 

ბროწ-ი თხილის, კაკლის, წაბლის... მო- 

მწიფებული წაბლისფრად 

შეფერადებულ. ბუდეს ადვილად 
სცილდება, ბროწი ფთხილი (იხ. 

ბერ., ქეგლ. შდრ. ჭჟ., გაჩ: ბ რაწი). 

ბროწოულ.ი ქვ. ბროწეული (იხ. მაუჟ.; 

შდრ. მენთ., ნიჟარ;: ბროწოლი). 

ბრულ-ი | ბრუნლ-ი მრუდე, ბრედი ხე- 

ლი აქ (გადატ. ხელმრუდია). 

ბრუსუნ-ი ქუხილი. ელვას ბრუხუნი მო- 

ჰეყვა; ბრუხუნის ხმა არი. 

გუდა-ბუდა!| ქათმებს უხმობენ დასაბუ- 

დებლად (უფრო ხშირად – კრუხს). 

ბუდნა ლობიოს, კიტრის, კარტოფილის... 

ნაყოფი, 

დასარგავად ამოღებული პატარა ორ- 

მო, რომელშიაც თესლის რამდენსამე 

მარცვალს ჩააგდებენ და მიწას მიაჟ- 

რიან. ლობიოს ბუდნა (იხ. ქეგლ, ჭყ., 

ჯაჯან., გაჩ.). 

ბუზუკ-ი ამობურცული მტკივანი ადგი- 

ლი კანზე, –- მუწუკი (შდრ. ქეგლ: 
ბზუკი, ბზუკა, გაჩ: ბზუკა). 

ბუილ-ი ბოლვა, ხრჩოლვა კუნძისა (იხ. 

ქეგლ). 
ბულთ-ი ბურთი (იხ. ძიძ.). 

ბულთაობ-ს ბურთაობს, 

ბულთაობენ ბიჭუნეები. 

გულთო კენკაობის ერთ-ერთი ილეთი. 

გულღავა II ბულღვა ქვ. მრვალაწლოვა- 

ნი ბალახია. აქვს დიღი გრძელყუნწი- 

ანი ფოთოლი, –– ბუერა, (სინონ. ზმ. 

გლ დილმა, დიმელა, 
დიმელა) (იხ. მაჟ.). 

ბულლვ-ი ბურღი (იხ. ქეგლ, მენთ.). 

გულღვა 1. ბურღვა, 2. შავყურძნიანი 

ვაზის ჯიში, ბულღვივით დახოული 

ტევანი იცოდა ბულღვამ (იხ. ჯავახ. 

ეკ. ისტ., II, 439; ფრ., 84). 

ბუმბლ-ი ფრინველის კანის რბილი გარ- 

საფარი. გაწეწილი ბუმბლისაგან ბუმ- 

ბულებს და ბალიშებს ვაკეთებთ. 

თელი დღე 

ყარ- 
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ბუმბულ.ი ლეიბი, რომელიც გაწეწილთ 

ბუმბლით არის გავსებული. ყველაზე 

უკვეთესი ბატის ღინღლის ბუმბულია. 

ბუულავ-ი ფუთფუთი, ფუვილი. 

ბუულაობ-ს ერთმანეთში ირევა, ფუთ- 

ფუთებს. ბაზარში ხალხი ბუჟღაობს. 

შეს გულში რაცაღა ბუჟღაობს, ქვე: 

რა ვიცი მე. 

ბურანა ქვ. სქელი კვამლი. ძუაცეცხ–- 

ლიან სახში სულ კვამლის ბურანა 

იდგა (იხ. გაჩ. შდრ. ბერ. ბურდა- 

ნ ა). 

ბურბულ-ი ზმ. სქელი კვამლი. იმითანა- 

ბურბული იდგა ერთმანეთს ვეღარ 

უყურებდით (შდრ. ძიძ.). 

ბურდულ-ი სქელი ოლე, 

გადახლართული ეკალბარდიანი მცენა- 

რეები (შღრ. ბერ: ბურდუ, ზგაჩ.: 

ბურდი). 

ბურნა შავი ფერის წვრილი მწერი, ხო- 

ჭო, აზიანებს ბეღელში შენახულ მარ- 

ცვლეულს.:. პურს ბურნა გასზენია. 

(შდრ. ქეგლ. იხ. ქავთ. I, გაჩ.). 

ბურსალ-ი ზმ. ნავარდი, ტრიალიოინ (იხ. 

ძიძ.). 
ბურსეულ.ი აბრეშუმის თხელი თავსა- 

ფარი (შდრ. საბა; იხ. ქართ. დიალექტ., 

689). 
ბურტყილა ქვ. ბალახეული მცენარეა. 

ყვითელი ყვავილები აქვს. მის ნორჩ. 

ფოთლებს ფხლისათვის კრეფენ, –- 

ფუჩფუჩა (იხ. მაუჟ.). 

ბურშ-ი უქორწინებოდ გაჩენილი შვი- 

ლი, –– ბუში. 

ბურვყქველა ის. ბუვჭუნჭყალა. 

ბუტკუ თეთრყურძნიანი ვაზის ჯიში (იხ. 

ჯავახ. ეკ. ისტ., II, 443; ფრ,, მმ). 

ბუტუნ-ი ხმადაბალი გაურკვეველი ლა– 

პარაკი, –-– ბურტყუნი (ის. ძიძ.; შდრა.:. 

პუტუნი). 

ბუღ.ი კორიანტელი (მტვრისა) წყალი: 

ვერ მოასხი, ბოშო, მაგ ეზოს, მშრალს. 

რო ფალამ და ბუღი დააყენე. (მდრ, 

პეგლ). 
ბუღლავა ქალაკოდის (ზოგჯერ თიორშ- 

თან ერთად) საჭამადი. აკეთებენ ასე 

ერთმანეთში



ზამთრისათვის შენახულ დაწნულ ქა- 

ლაკოდას დაჭრიან; მოხარშავენ სა- 

ფენალს ამოუკიდებენ, ჩოგნით მოურე- 

ვენ –– კორმეჯები (იხ.ე) რომ არ გაუ- 
კითდეს, შეკაზმავენ მარილით, დანა- 

ყილი ნივრით, ნიგვზით და წუით. 

ბუღლავა ყველაზე უმფრო მძულს და 
მოსახდომი ქვე ყოფილა (იხ. ქართ. 

დიალექტ., 682; შდრ. ბერ., ქეგლ). 

ბუჩუჟ-ი ანარჩევი, ჟიჟმატი, წვრილმა- 

ნი; ბუჩო (შდრ. ბერ., ქეგლ). 

ბუცავ-ი | ბუცაობა საქონლის ერთ.- 

მანეთთან რქებით თამაში (იხ. ქეგლ, 

ქავთ. 1I, გაჩ. შდრ, ღლ. სიტჟვ. კო- 
ნა: ბუჩაობა). 

ბუძბგვ-ი 1. ზღარბი. 9. წაბლის ეკლია- 

ნი ბუდე (იხ. ქეგლ, ალავ., გაჩ.). 

ბუძკუა ზმ. ბიძია (იხმარება მიმართვი- 

ხას. ამ ხიტუვით ის მიმართავს, ვისაც 

ბიძობა შეპფერის) წყალი მამიტანე, 

ბუძეა, შეს გაზდას (იხ. ქართ. დია- 

ლექტ,, 08»). 
ბუწავა ის.ა გველივენახი. 

ბუწალია || ბუწაილა სარეველა მცე- 

ნარეა, –- ბირკა (იხ. მაჟ., ქეგლ). 

ბუვუნპქალა | ბუპეალა || ბუპურ- 

ვველა I გურპყველა ჭიანჭველა 

(შდრ. ალავ.: ბუჯუნჭველა, 

ბუნპველი;, ქავთ. I: ბუჰკჭუნ- 
ჭქველა; ნიჟარ: ბუჭუნჭველა, 
ბუნჭვე ლა;ქართ დიალექტ., 6609: 

ბუნჭველთ). 

გააბლამებ-ს გადღაამლაშებს გადატ. 

ზეღმეტს იზამს. ნუღა გააბლაშე 

ერთი! 

გააკვეტებ-ს ვიწრო რამეში გაჩრის, 

გაჩხირავს რასმე. ჭუჭრუტანაში თითი 

გააკეეტა (იზ. ქეგლ). 
გააკიზილებ.სს ცეცხლს დაანთებს || 

ცალკე ოჯახად გამოეყოფა. 

ცეცხლი გავაკიზილეთ, ერთი თუნგუ- 
ნას მეტი ჭურჭელი არა . გაგვაჩდა-რა 

ჩვე რო 

ბუსუნჯალა მსუქანი, ფუნჩულა (ბავშვის 

ლეკვი.) “შდრ. კაიშ.: ბ უჯუნჩა- 

ლა). 

ბუპჯბერ-ი 1. ცომის მოსაზელი დიდით 

გობი. 2. მაღალი მაგიდა ან დიდ კო- 

დებზე (კოდებში ფქვილს ინახავდნენ) 
დადებული ძალიან ფართო სქელი 

ფიცარი, რაზედაც აწყობდნენ ცომის 

მოსაზელ გობს, საფუარს (ის) და 

ზოგ სსვლ ჭგურჭელს, 8. ზმ. ზოგან 

ბუჯერს ეძახიან ბეღელში გაკეთებულ 

თაროებს ჭურჭლისა და პროდუქტე- 

ბის დასაწყობად (შდრ. საბა: ბუ- 

ჯერი, ბურეჯი, ნწ, და დ, ჩუბ,, 

ბერ., ქეგლ, ალავ., ნიუარ., ძოწ., გაჩ.). 

ბლარ-ი ბალლი, ბავშვი-ი რო გაგიჩენს 

ბღარებს, მაშინ ნახამ შენ სეირს (იხ. 

მენთ., ჯაჯან.). 

ბლარტ-ი 1. ძვ. პერანგის, კაბის... გვერ- 

დებში ჩაყენებული ნაჭრები განის მი- 

საცემად 3. გარეული ფრინველის 

ბარტყი. ე. გადატ. ბავშვი, ბალღი. 

ბლღვიორ-ი მტვრის კორიანტელი (შდრ. 

ხაბ: ბღვირი, ქეგლ: ბღვეირი, 

ბდღეირი6V გაჩ,: ბღვირი, 

ბღუირი). 

ბძნილობა იგივეა, რაც დაბძნა (იხ), 

ბვბბინ-ი ბოჟვიანი კედლის გასამაგრე- 

ბელი ფიცარი. კედლის ფიცრები რო 

აქეთ-იქით არ წავიდენ ორ ბჯგინს 

უკეთებთ ალმაცერად. ორიეე ბჯგინი 

თავებით ზემოთ ერთად შეყრილია. 

(დო. ნიჟარ.). 

(შდრ. ბერ.: 

ნება; ალავ: კიზილი). 

გაამკვლევ-.ს 1. სამკვლევ 

(იხ) გაივლის და კვალს 

8. ნიჩბით გაწმენდს თოვლიან გზას. 

გბაამძრევ-ს გაანძრევს. 

უმძრევია. 

ბაამწქაზრებ-ს ლაასაქმებს, საქმეს მი- 

უჩენ. გავამწყაზრებყე მუშებს და 

კიზინი, დაკიზი- 

თოვლში 

გაიჟვანს. 

ხელი არ გა- 
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მალე დავბრუნდები (შდრ. წერ. გა- 

წუაზრება; ბერ: მწყაზარი). 

2გაანათხოვლებ-ს ათხოვებს, სანათხო- 

ვროდ მისცემს (იზ. ქეგლ, გაჩ.: 

ნათხოვრებს). 

გააპიპინებ-ს პირამდე გაავსებს რაიმე 

სითხით ჭიქა გააპიპინა (იხ. 

ქეგლ, გაჩ.). 
გაარწყობ-ს გააქრობს მოსპობს. ე 

ჩიტები რაღამ გაარწყო რო არსადა 

ჩავან. 

2გაატინტრაკებ-ს გააშიშვლებს, გაატიტ- 

ვლებს დასაბანად ბოში გაატინტრა- 

კა გბატინტრაკებული. გატინტრაკე- 

ბული ბიჭუნეები ბანაობდნენ (იხ. ძიძ. 

გატინტრაქება). 

გაამარობ-ას გააუჩინარებს გააქრობს, 

უხილავს გახდის რამ გააშპო ე სა- 

სხლავი, რო ვეღარსა მივაგენი (შდრ. 

ვჟყ.: გამპობა). 

გააწამებ-ს მოახერხებს, შეძლებს რას- 

მე ბევრი ეცადა,: მარა ვერაფერი 

გააწამა (იხ. ძიძ.). 

გაბარჯღლულ.ი გაბარჯღული. გაბარ- 

ჯღლული მუბა (შდრ. ქეგლ, 
გაბარჯღული). 

გაბაჟვა იგივეა, რაც გაბაჯვა 

გაბავბანა დაბალი (სიგანესთან შედა- 

რებით) გაბაჯანა კაკალი გადატ. 

დაბალი და ჩასკვნილი ტანის ადამია- 

ნი (შდრ. საბა, ქეგლ. გაბაჯანი), 

2გაბაპბვა ფეხების უშნოდ გაშლა. ბა- 

გაჯული. უშნოდ იდგა გაბაჯული. 

გაბავბიჯგება ფეხების გაშლით დგომა 

მეტი სიმტკიცისათვის (მდრ. წერ,., 

გაჩ.: გაბაჯიჯგინება), 

2გაბეგვა 1, მაგრად ცემა, 

9, საბეგველას ცემით პარკოსანი 

კულტურებიდან (ლობიო, ცულისპი- 

რა, ბარდა..) მარცვლების დაჟრევი- 

ნება (იხ. ქართ. დიალექტ., 082). 

2გაბესკა3-ს მაგრად გააძღებს, ისე კაი 

ბალახებში მყაედა ძროხა სანაპიროდ, 

რო მაგრა გავბესკე ბაბესკილი, ე 

ცხვრები რა გაბესკილები მოვიდენ, 

სათიბში ხვარსა შეიპარებოდენ? (იხ. 

გაა- 

მენთ.: 

(იხ.). 

დაჟეჟვა. 
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'ბაბორკავ-ს ფეხებს შეუკრავს. 

ჩიქოვ., ალავ. მასალ. “შდრ. მენთ.: 

გაბუსკვნა, ქეგლ: გაბუსკნუ- 
ლი, ქავთ. 1: გაბესკნა. გაბის- 

კნა). 

გბაბექჟვა ძლიერ გაძლომა, ბაბეყილი., 

ისე იყო გაბეყილი, რო ადგომა უჭირ- 

და (იხ. ქეგლ, გაჩ: გაბეყილი). 

გაბიძგავ-ს ზედაპირს გაუყინავს (მიწას, 

წყალს...), ყინულის ძაფები გაუჩნდე- 

ბა. წუხელი გაუბიძგია მიწა. 

ე ცხვა 
რუკა გაბორკე, უნა გავპარცო. 

გაბრულლებ-ა II გაბრუნდდებ-ა მრუდე 

გახდება, გამრუდდება. ნედლი ფიცა- 

რი დაუჯორკავი (იხ. დაჯორკვა) დარ- 

ჩენილა და გაბრუდებულა. 

ბაბრუშება დაბუჟება (ის გაუბრუ- 

შდება). 

ბაბრუფებული დაბუჟებული ფეხი 

მაქ გაბრუშებული. 

გაბუმბლავ-ს ბუმბლს (იხ) გააცლის, 

გაპუტავს. 

გაბურბუსალება თავბრუდახვევა, გარე- 

ტიანება (იხ. ბერ. შდრ. ქეგლუტუ გა- 

ბურბუსალებული). 

გადაენახშებ-ა გლ. გადაელაპარაკება, 

მეზობელს გადაენახშა. 

გბგადაეცეცებ-ა გადაავიწუდება, რის გა- 

კეთებასაც აპირებდა, სხვ (უფრო 

უმნიშვნელო) რაიმე მიიპყრობს მის 

ყურადღებას. 

გბადაიკარებ-ს წვიმა, თოვლი... შეწყდე- 

ბა გადაიღებს გამოიდარებს (იხ. 

ქეგლ, ძოწ: გადაკარება გაჩ.: 

გადაკარებული). 

გადაიქართულებ-ს (გულს) მწუხარებას 

გაუძლებს, ჭირს, უბედურებას გაუმ- 

კლავდება, გამხნევდება, გულს გაიმა- 

გრებს, ღარს და მწუხარებას გული- 

გადაიქართულე გუ– 
ლი (ეტყვიან ხოლმე მწუხარებაში 

მყოფს) (შდრ. ღლ. სიტყვ. კონა: გა- 

დაქართულება). 

გადაიჯირგბგალებ-ს გადათელავს, ჩაჯე- 

გავს, ფეხით გასრესს, გააფუჭებს (ნა- 

თესს, ნარგავებს..) ვიღაცას საქო- 

ათამი გაბუმბლა. გაბუძილ 

დან ამოიღებს.



. ქენახში 

ჯირგა- 
ნელს გოდოუჯირგალებია 
რფდრ. ბერ., ალაე., ქეგლ: 

ლი). 

„”ტ ბადაკრულ.ი ცურვის ერთ-ერთი სა- 

ხეა. 

გადამრევა ქულიანი 

წითელი. ქვემოდან –– თეთრი, არ იჭ- 

მება, შხამიანია. 

'გადამში სხალი საშემოდგომო-საზამ- 

თრო მსხლის ჯიშია, ნაჟოფი საშუალო 

ზომისაა, მწვანე, დაწინწკლული (იხ. 

ბრეგ 1601) (სახელწოდება, ალბათ, 

უკავშირდება ონის რაიონის სოფ. გა- 

დამშს). 
'გადანაბელ-ი გადაბელილი ზე, ზაფხულ- 

ში გადანაბელი კოპიტი გამხმარა (იხ. 

ქეგლ). 
გბგადაპარცავ-ს გადაპარსავს. 

დამპარცა. 

გადასაბდებელა წისქვილის ღარიდან 

წყლის გადასაშვები ფიცარი (იხ, ბერ., 

ჭეგლ, ძოწ.). 
'გაღასულფერება გულის შეწუხება, 

გულის წასვლა, გულის შელონება (იხ. 

ბერ). გადასულფერებული, გადა- 

სულფერებულს ცივი წყალი დაალე- 
ვიეს და ძლივს მოაბრუნეს, 

ზემოდან სოკოა, 

თავი გა– 

'"გადღატეაულ.ი ტყავგადაცლილი, გადა- 

ყვლეფილი, გადატყავებული. დავეცი 
და მუხლისთავ გადატყაული მაქ 

(იხ. ქეგლ). 
გადაუცხინკილდებ-ა იხ. გადაცხინ- 

ჰ ი ლ ე ბ ა. 

გადაფალავ-ს გადაგვის. 

ფალა,„ ეზო ჯერ არ 

(ის ქართ. დიალექტ., 

ფალვა). 
“გადაფიჩინდებ-ა ტირილის დროს ხულს 

ველრ მოითქვამ, გადაბუირდება. 

ბადაფიჩინებული. იმდენ ხანს იყო 

გადაფიჩინებული, კიღამე გადაგერია 

(იხ. ჭყ., ქეგლ, შდრ. შარაშ.: გადა- 

ჩიჩინება; ალავ: გადაფიჩი- 

ნება). 

:გადაფრიალა || ფრიალა (საინი) არა- 

ღრმა თეფში (იხ. ქეგლ. ფრიალა 

კალო გადა–- 

გადაუფალია 
ხვ: გადა- 

თეფში; შდრ. ნიჟარ: გადაფრი- 

ალებული). 
გადაფუნტკლამ-ს გადაბუგავს, გადა- 

წვავს ცეცხლს წაუკიდებს (შდრ. 

აფუნტკლავს, ქეგლ გადა 
ფუტკრავს) 

გადაქვავება ზმ., გლ. ჟანაში ქვის აკ- 

რეფა, გამოტანა დღა გადაყრა. 

გადაჭნა წინდის და მიხთ. 

ქსოვის ნაწიბურით დამთავრება, თა- 

ვის ისე შემოქსოვა, რომ ნაქსოვი არ 

დაირღვეს. 

გადაღანღალებულ-ი არაქათგამოცლი- 

ლი, დასუსტებული, ქანცგაწყვეტილი 
შდრ. ღლ: ღანღალი). 

გადაღრენცილ-ი გადაღრეცილი. გადა- 

ღრენცილი ღობე (იხ. ქეგლ: გადა- 
ღრეცილი) 

გადაღყუებულ.ი ძალიან დაბერებული, 

გადაღრჯუებული. შენისთანა გადაღძუ- 

ებულს ცოლად აჰა კაი ვინმე წამო- 

(თავიხა) 

ყვებოდა (იხ. ქეგლ: გადაღრჯუ- 

ებული. 

გადაქოლება (ხელის) იხ ხელი 

გადაუყვება. 
გადაყრა (კბილის) კბილგასაყარით ხერ- 

ხის კბილების აქეთ-იქით გადაწევა, 

რომ ხერხი არ გაიჭექოს ხერხვისას 

(იხ, გაჩ: სკკბილის გადაყრა). 

გადაფლი-ს გააგიჟებს, ჭკუაზე შეშლის. 

გპდაგრია და გადაგმალა ჩემა გამ- 

ჩენმა (წუევლაა). 
გადაცსინკილება ვამის ან სმის დროს 

სასულეში გადავარდნა საჭმლის ნამ- 

ცეცისა წულის წვეთის: (იხ. ალავ. 

მასალ., ქავთ. IL). 

გადაწვადინება გადაწვდომა (იხ. ძიძ.). 

გადასშფუებულ-ი ზმ. იგივეა, რაც გა- 

დახჩუებული (იხ. ქართ, დია- 

ლექტ,., 08”). 

გადაწმინდავება ადრე გაზაფხულზე 

ღვინის მეორედ გადაღება (იხ. ფრ., 

950). 
გადასჩუებულ-ი დაჩაჩანაკებული, ძა- 

ლიან დაბერებული (ის. ქავთ. II).



გადგამ.ს (სინათლე) მეტად თხელია; 

გამჭვირვალეა ე ტყავუკა ისე თხე- 

ლია, სინათლე გადგამს, _ საქალაბნედ 

ქვე რას ივარგებს. 

ტგგადგებ-ა გლ. მოჭრილი ხე სხვა ზეხ 

მიეჟუდება, მიწაზე არ დაეცემა. 

გადმოტლატაპ-ს || გამოტლატავ-ს (ენ- 

ას გადმოაგდებს გამოჟოფხ ენას 

(ჩვეულებრივ, გამოსაჯავრებლად). 

გადმოთქიშინდებ-ა სმაურით გადმო- 

საშუბურიდან (იზ) ყურძ- 

ნის ტკბილი გადმოთქიშინდა. 

გადმოსსამ-ს ბუდიღან წამოჩიტებულ 

ბარტჟუებს გადმოიჟვანს, ფრენას ას- 

წავლის მერცხალმა ბარტყები გად- 

მოსხა. 

გადმოჰპაჩავ-ს (თვალებს) 

წავს, გადმოაბრიალებს, გადმოატრია- 

ლებს (წყრომის, გაჯავრების ნიშნად). 

რა გადმოქაჩე მა თვალები! ' 

გადღმოიპალავებ-ს (მდინარე) წყალდი- 

დობისას კალაპოტიდან გადმოვა. და 

ნაპირს წალეკავ. რიონს გაღმოუ- 

“ ჭალავებია. 

გადმოყვაფნულ-ა გადმომზხობილი, გად- 

მოხრილი ფთხილის ბუჩქები ვაზებ- 
ში იყო გადმოყვაფნული. 

გაეკვეტებ-ა გაეჭედება, 

გაეხირება, გაეჩრება უღლიანი ღო- 

რი ღობეში გაკვეტებულა (იხ. ქეგლ). 
გაეკპესებ-ა იგივეა, რაც გაეკვეტე- 

ბა (იხ.). 

გგაქრთობ-ა ზმ., გლ. დაიკარგება, და- 

იღვრება. 

გადმოპრა- 

გაეჩხირება, 

ეკარგებ. ოთხი გეაჟა მყამდა და 

ოთხივე ჯარში გაერთო (იხ. ძიძ., 

ქართ. დიალექტ., 082). 

გაეფდებ-ა იაფი გახდება გაიაფდება. 

წნეულს კაი მოსავალი იყო და ხილი 

გაეფებულა ბაზარში. 

გაეჩუთრებ-ა ცეცხლთან ახლოს ჯდო- 

მიხ გამო წვივებზე ჩუთრი (იხ.) გაუ- 

ჩნდება უი, რავა გამჩუთვრია ფეხე- 

ბი. 

გაეხარებ-ა გაეხარდება. ძაან გეეხარაყე 

ჩემი მისვლა. 
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ბაეჯბავრებ-ა გლ. ეწჟინება, გაჯავრდე-. 

ბა ი თათრები რო ნახა, ქვე გაე– 

ჯავრა. 

ბაზაილა მცირე ზომის ფეხსაცმლისა- 

გან ფეხის ქუსლებზე მობრული და. 

გამიზეზებული მტკივნეული ადგილი. 

გამხმარმა ქალაბნებმა გაზაილეები გა- 

მიჩინა ფეხებზე (შდრ. კიმენი, II:. 

გაზაკი, ნ. ჩუბ.: გაზა, გაზაკი). 

გაზეპილ-ი გამოუმშრალი, ცუდად გა- 

მომცხვარი პურის ან მჭადის გული, 

მძიმე დატკეპნილივით (შდრ. ქეგლ: 
ზეპვა, გაჩ.: დაზაპებული, 

დაზაპული; ღლ. სიტჟვ კონა:. 
გაზეპილი). 

ბაზუზნულ-ი გასვრილი„ გათითხნილი, 

რავარი გაზუზნული 

ხელებითა ჭამ, შე ზარმაცო, ვერ დეი–. 

ბან ხელებს? (იხ. ქეგლ). 

„გგათხლეშმა მეტისმეტად დათრობა.. 

ბათხლეშმილი. 

ლი და ამოთხვრილი, გზას ვეღარ იგ– 

ნებდა (შდრ. ქეგლ). 
ბაიბპჯბგენ-ს გლ. გაიშვერს. გაუბჯგენია 

პაპიროზი და წევს. 

გაიგნებ-ს ზმ., გლ. გაიგებს. ახალი ან-. 

ბავი გაიგენი? (იხ. ძიძ. ”შმღრ. ქეგლ). 

გაიკვინტრიშებ-ს კვინტრიშით (იხ.). 

გაირბენს გაიკუნტრუშებს,ს ხბოებმა 

გაიკვინტრიშეს მინდორში (იხ. გაჩ.). 

გაიპირჩსნი-ს საკირჩსნნი სავარცხლით· 

თმას დაივარცხნის. 

გაიმბუნებს დაიწუნებს, მოიძულებს, 

მიატოვებს. გარეულმა ფრინველმა. 

თავის ბუდესთან თუ ადამიანს შეუს- 

წრო, ბუდეს მიატოვებს (კვერცზები: 

თუ აქვს დადებული, მაშინაც კი. თუ. 

ბარტეები პყავს, მათ სახელდახელოდ 

გაკეთებულ სხვა ბუდეში გადაიყვანს). 

ჩხიკვის ბუდე მქონდა დაგულებული, 
მარა გოუმგუნებია (შდრ. ბერ.: მ-გ უ–- 

ნება). 

ბაიმჩვერებ-ა უპატიეც. მაგრად გამო- 

ძღება. გეიმჩვერა სადილით და წამო-- 

იგნაზა ტახტზე. 

გაი(მ1ცსადებ-ს ახლობლის გარდაცვა“- 

ლებისას წივილ-კივილს ატეხს და ამით- 

თ. 

გათხვრილი. 

ისე იყო გათხლეში-



მეზობლებს გააგებინებს უბედურებას. 

ე სეფე ორჯელ გეიცხადეს და კიდო 
ცოცხალია. 

-გაინედლებ.ს,; გულს ბაინედლებს 

ნედლ სანუკვარ საჭმელს შეჭამს. ისე 

გემბრიელად გიახელი ე კურდღლი 
ხორცი, –- გული გავინედლე. 

გაიჟინთხებ-ა ზმ. I გაიჟიჟქვებ-ა ქვ. I 

გაიჟინჟება გლ. სითხე გაუჯდება, 

გაიჟღლინთება რთელის წინ ბორგოში 

ცივ წყალს ჩავაყენებთ, რომ კარგად 

გაიეიჟვოს (შდრ. კაიშ: გაჟინთუ- 

ლი; ქავთ. 1: ჟენთხავს). 

გაისუნგებ-ა გაჩუმდება, ხმას არ ამოი- 

ღებს, გაიტვრინება,ა გაისუსება. რას 

გასუნგულზარ, თქვი რამე. რო ვეღა- 

რაფერი მიპასუხა, გეისუნგა. ბასუნ- 

ბგული. უძრავად იდგა გ-სუნგული 

(შდრ. ნოზ: გასუნგლული)ე 

გაიტუმრებ-ს ჭჯმ გაისტუმრებს. – 

დათიკა გაიტუმრე? _– გავიტუმრე, აბა 

არ გავიტუმრე! 

გაიღვინძებ-ს გაიღვიძებს გეიღვინძე, 

ბიჭო, ამდენი ხნის ძილი ვის გოუე- 

გონია. 

გაიღუნღლებ-ა ზმ. | გაიღულებ-ა ქე. 

სულ ერთიანად დასველდება, გაიწუ- 
წება გაილუმპება.ა თავიდან ფეხე- 

ბამდი გევიღუღე ბაღუნღლული., 

რასა გავბარ, რავა ხარ გაღუნღლული 

(ის. გაჩ: გაიღუღება; ალავ., 

ქავთ. I. გაღუღვა. 
გაისსოტავ-.ს გაიფხაჭნის, გაიკაწრავს. 

ეკლი ბარღებში გევიჩხოტე ფეხები. 

გაიწჟქებ-ს რაიმე ალოსთავს (იხ.) დაი- 

წყებს, პირველი შეუდგება. 
წყეს; თიბა გაიწყო; რთველი არ გო- 

უწყიაყე. 
გაისიცვებ-ა გლ. ერთმანეთს მიეკვრება, 

მიეჟრდნობა, მიეჯაჭვება. მოჭრილი ხე 

გაიხიცვა (=არ წაიქცა მიწაზე, სზბვა 

ხეს შეეპდო ტოტებით). 
გაკეკვა გაკენკვა. 

გაკვრესს მაგარ ყლორტებს შეჭამს. 

ვაშლის ჩქეიფი (იხ. გოუკვრეხია ხა- 

ხვნა გაი- 

რებს ბაკვრესილი. 

კვრეხილი ნერგები. 

გაკოვპავ-ს თოკით (ღვედით...) შეკრავს, 

შებოჭავს (იხ. ქეგლ). 

ბაკუპავ-ს კაკლის როგოს შუაზე გაა- 

პობს (დანით) და ლებნებს ამოიღებს 

(იხ, წერ: გაკუჭვა) 

გალართსულ-ი ის გალურთხვი- 

ლი. 

გალასული ღვინო შორ გზაზე ნამგზავ- 

რი ან ცუდად გადაღებული ღვინო 
(იხ. ფრ., 9ე0). 

გალიბჭვება გაფშიკება, მოძრაობის უნა- 

რის დაკარგვა (სიცივისაგან... წყევ- 

ლაა: გაგილიგვდა და გაგიფშიკდა ფე- 
ზებიო (იხ. ალავ., ღლ., დრ. ქავთ. 

II: გალიგვა). 

გალოპავ-.ს ლოპარობისას (იხ.) კანხ 

(ქერქს) გააცლის (ზოგ მცენარეს, მაგ., 

თელას, აკაციას, (აცხვს..) გბალო- 

ჯილი, გალოპილი ხე (იზ. საბა, ნ. ჩუბ., 

თხებისგან გა–- 

ქეგლ. გალოპრილი; დ. ჩუბ.: 

გალოპვრა; ნიჟრ. გალომპ- 

რვა; გაჩ: გალოპილი). 

გალურთხვილ-ი | გალურთსულ-ი II 

გლ. ბალართხულ-ი ერთიანად დასვე- 

ლებული, გაწუწული, გაწუმპული (იხ. 
გაჩ: გალურთხული). 

გამავლობა 1. სახელი, გავლენა. უწი- 

ნაც არა ჰქონია დიდი გამავლობა და 

ახლა, გადაყენებულს რაღა გამავლო- 

ბა უნდა ჰქონდეს. მ. გამოსავლიანო- 

ბა. ჩიტაკვერცხას კაი გამავლობა აქ 

წნეულს. 
გამბალ-ი ნაწვიმარზე ტეწით გაჟლღენ- 

თილი. კაი გამბალია ახლა მიწა და 

ლობიოს 

დარგვა გამბალში უნა მოასწრო. 

გამბრავლდებ-ა გამრავლდება. 

გამბრაელდა ნასწავლი ხალხი. 

ტტგამირ-ა რკინის ხაფანგის ერთ-ერთი 

ნაწილია, ნადირს რომ ფეხზე ჟშემოე- 

ჭიარება. პატარა ნადირის დასაჭერ ხა- 

ფანგებში (ხაფანგს ორი 

გამირი აქვს, რკალისებურია, ხოლო 

უნა გამოვასწროთ თოხნა. 

ძაან 

გამირეები 
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დიდ ხაფანგებში (მგლისა და დათვის 

დასაჭერად) გამირები კუთხეებიანი და 

კბილებიანია (იხ. რობაქ., 94). 

გამკვლევა იხ. გაამკვლევს. 

გამოაბინდრიშებ-ს გამოაგდებს. 

სახურიდან გამოაბანდრიშეს. 

გამოაკანკასებ-ს კარგად გამოწმენდს, 

გააპრიალებ. ნაცარწმენდილმა ისე 

გამოაკანკასა ე ქვაბუნა,ა რო სულ 

პრიალი გააქ. 

გამოანადებ-.ს 1. რაიმე შემთხვევას, 

გარემოებას თავის სასარგებლოდ გა- 

მოიჟენებს, შემთხვევით ისარგებლებს; 

უკანონოდ მიითვისებს რასმე. 9. მოი- 

პარავს, აწაპნის. 

გამოარონიებ-ს გამოატარებს, 

გამოასახმარისებ-ს სახმარად ვარგისს 

ჭური, დოქი, 

ქოთანი... ან ძველი, დიდი ხნის უხმარი 

(რომელსც ნახმელარის (იხ) სუნი 

აქვს). საჭიროებს სათანადო დამუშავე- 

ბას (მდრ. გამოსანთლავს). 

გამობაზავ-ს ბაზი ლობიოს პარკიდან 

მარცვლებს გამოიღებს გამომარცვ- 

ლავს, ცოტა ლობიუკა დამჩა გა- 

მოსაბაზავი და ის გამობაზე ჩემ მოს- 

ქლამდინ (შდრ. ძიძ.: გამობაზვა), 

სამ– 

გახდის ახალი ჩაფი, 

გამობარავ-ს გამოათავებს საბარავს, 

დაუბარავ მცირე დარჩენილ მონა- 

კვეთს დაბარავ. ცოტუნიკა დამჩა 

გამოსაბარავი, 

მოვალ. 

გამობგლინბულ-ი | გამობლიტულ-ი 

(თვალები) წირპლიანი, წირპლის მქო- 

იმას გამოვბარამმ და 

ნე თვალები. 

გამობჟუტურდებ-ა გვარიანად გამო- 

თვრება. ნელი-ნელა სმაში ისე გა- 

მობეუტურდა რო წასვლა ვეღარ 

მოიგონა, 

გამოენასშებ-ა ზმ., გლ. გამოელაპარა- 

კება (იხ. ძიძ.). 

გამოთიბავ-ს თიბვას გამოათავებს, გა- 

სათიბდდ დარჩენილ მცირე ნაკვეთს 

მთლიანად გათიბავს. 

გამოთოსხნი-ს თოხნას გამოათავებს, გა- 

ხათოხნად დარჩენილ მცირე ნაკვეთს 

მთლიანად გათოხნის. 
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გბაზოიბდლებ-ს გამოიზხურავს. 

თთხილადღ გამო-გდე (იხ. ქეგლ), 

ბგამოიკვან”ებ-აა ახალ-ახლ ტანსაც- 

მელში კოხტად, მოხდენილად გამოე- 

წუეობა, –- გამოკოპწიავდება. საპა– 

ტარძლოსავით გამოკვანწულა (იხ.. 

ქართლ). ბამოკვანწული.. 

უყურე ერთი, რავა გამოკვანწული 

დეიჯგიმებაი (იხ. ჭუ; “შდრ. შარაშ.: 

გამოკვანჭული). 

გამოიყანცლება გახდება, დაილევა, 

დამპლევდება ”შეწუხდებ. ამ სი- 
ცხეში მადა არა აყვე ბოშებს და სულ 

გამოიყანცლენ (შდრ. ქავთ. I: გამო–- 

კარი. 

მენთ. 

ყლანწვა; ალავ.: გამოკანწუ- 

ლი). 

გამოისუჯაფათებ-ს (ასლი მთვარე) 

ხუთშაბათს გადასცილდება წინათ- 

ხეს (სახლის მასალად იქნებოდა ნავა- 

რაუდევი, საჟავრედ, სახაპედ (იხ.ე) თუ 

სხვ დანიმნულებით) ახალ მთვარეზე 

არ მოქრიდნენ, მღილი 

(იხ) გაუჩნდებაო, „უნდა გამოიზუჩა- 

ფათოსო“ (იხ. ქეგლ). 

გამომკი-ს გამოსამკელ მცირე ნაკვეთს- 

ბოლომდე მომკის. 

გამომცემ-ი შეძენილი ან სა- 

ქონლის ყოფილი პატრონი. –- გამჟი- 

დველი. ძაან მეწველი ძროხა გამოდგა, 

ღმერთმა ააშენა ამის გამომცემი. 

ბამონირპდებ-ა (წუთისოფელს) გამო- 

ესალმება, გამოაკლდება. შენ გამო- 

ნირჯდი ამ წუთისოფელს, შე გლახა, 

შენა (შდრ, ბერ.: გა-ნიჭება; ალავ. 

ოკრიბ, ძოწ: გამონიჭებული). 

გამონოჟავ-ს ჟონვით გამოვა, გამოჟო- 

ნავს (იხ. ბერ. ნოქჟეა). 

გამოპირავმ-ს პირს გაუთხელებს (იარ- 

აღს). ხმარებაში დაბლაგვებულ იარაღს 

(სახნისს თოხს, ნაჯახს...) მჭედელი 

ქურაში გაახურებს, გრდემლზე და- 

დებს დღა უროს ცემით პირს გაუთხე- 

ლებს. შემდეგ აწრთობს და ჩარსზე: 

გალესავს. გამოპირული. ახალი გამო– 

(შდრ. ქეგლ). 
გამორბავ-ს შიგადაშიგ ჩარგავს (მომ- 

ცდარ ადგილებში) ზოგან არ იყი 

არ ვარგაო, 

ნივთის 

პირული თოხი.



ლობიო ამოსული და ხელახლა გამო- 

ერგევი (ის. ქართ. დიალექტ., 0060, 

ღლ., ნიჟარ: გამორგული), 

გამორწყავ-ს აწყვით შეამოწმებს რაი- 

მე ხაწჟაოს სიდიდეს, მოცულობას, –– 

გამოწუავს ფუთიანი ჩაფი გამორწყა 

(შდრ. ქეგლ). 
გამოსანთლავ-ს ახალ ჭურს (ქვევრს) 

სანთლით ან ქონით გაპოსავს, გამოა- 

სახმარისებს ორმოციანი გამოსანთლა 

(იხ. ფრ., 130). 
გამოუფთებ-ა გლ. გამოუჩნდება, დაება- 

დება (იხ. ძიძ.). 

გამოუმტკავლებ.ს გამოლოცვის ერთ- 

ერთი სახეა. შეშინებულ ბავშეს მტკა- 

ვლად გაშლილ ხელს მკერდზე დაადე- 
ბენ და გამოუწრუპუნებენ (იხ.). მტკა- 

ველს რამდენჯერმე გადაანაცვლებენ 
მკერდზე აქეთ-იქით და თან დააჟო- 

ლებენ „გულო ნუ შეგშინებია, გულო 
მოდი საგულეხა“. ამასაც რამდენჯერ- 

მე გაიმეორებენ. ბოში ძაღს შეუში- 

ნებია, გამოუმტკავლე. 

გამოუ“შმკვერ-ს ზმ. გლ. გამოუშვერს. 

გამოუჩდებ-ა ზმ. (ვარ. გლ. გამოუ- 

შთება)ა დაებადება, 

(ის. ქართ. დიალექტ.. 685). 

გამოუწრუაპუნებ-ს შეშინებულ ბავშვს 

წრუპუნთ გამოულოცავს. გულზე 

მტკაველს დაადებენ (ის. გამოუმ- 

ტკავლებს) ღა წრუპუნს დააყო- 

ლებეწ., (მოზრდილების მიმართ ირო- 

ნიულადაც იტჟვიან –-– „აღუა არი და 

გამოუწრუპუნეო4"). 

გამოფალავ-ს გამოგვის. 

სახლი გამოფალა. 

გამოლღვინძება გამოღვიძება. ადრე გა- 

მოღვინძებას არა სჯობია რა. 

გამოჟვანილ-ი რაჭული ვაზის ერთ-ერ- 

თი ჯიშია (ია. ფრ., 2I). 

გამოჟვიცავ-ს (თვალებს) გამოაჭჟეტს. 

გამოყკვიკული. იმაზე აქ ' თვალები 

გამოყვიცული, ვის რა ააღლიტოს. 

გგამოუოლა (ღვინის) ლღვინის (არ- 

ყის..) სმის მეორე დღეს ცუდი შეგ- 

რძნება, თავის ტკივილი, ზოგჯერ გუ- 

გამოუჩნდება 

პატარძალმა 

ლის რევა, –- წყენა ღვინის. მამა> 

ჩემ ღვინის გამოყოლა იცოდა და 

მიტომ არ ეძალებოდა ღვინოს, ბა- 

მოქოლილი. გამოყოლილია,„ თავთ 

სტკივა და წევს. 
რტგამოქრლება გაბმით, 

განუწუვეტლივ. ზამთარში თელი გა- 

მოყოლება სტუმრიანობა გვქონდა. 

გამო-ს-წვავ-ს (ბაჟვებში) ჩვილ ბავშვს. 

სიცხეში ბაჟვებში კანი დაუწითლდე- 

ბა ხოლმე და გამოაჟრის. ბოსს ბაყ- 

ვები გამოსწვა. 

გამოწივდებ-ა მეტისმეტად გახმება, გა–- 

ფშიკდება (იხ) ჭადი გამოწივებულა. 

გამოწკაპულ-ი მოხდენილად, კოხტად 

გამოწჟობილი, გამოპრანჭული, –– გა- 

მოწკებბლ. დღიაწეელზე გამოწკა- 
პული გავერეოდით ხალხში, 

გამოსანსლავ-.ს სახელდახელოდ, სახ- 

წრაფოდ შეწვავს; გამოხუხავს. ჭყინ- 

ტლი ტარო გამოხანლლა დღადარში 

(შდრ. ქეგლ). 
გამოხილავ-ს (სკა) თაფლის 

ღებად გასინჯავს და ამოიღებს თაფლს. 

გამუვლარ-ი იხ. გაჟვლება. 

გამცარცველ-ი მძარცველი, გამძარცვე- 

ლი. 

გამცხარდებ-ა გაცეცხლ- 

დება, გაფიცხდება, გაწიწმატდება, გა– 

ცხარდება. 

გბამწვდურ-ი მთელ სიგრძეზე რომ გას- 

წვდება. კედლი გამწვდური ფიცარი 
თუ არ გვექნა, აფრას დავაყენებთ და» 

იმაში ჩავსვამთ კედლი ფიცრებს ორი– 

მიუოლებით; 

ამოსა– 

გაბრაზდება, 

ჟე მზრიდგან (მდრ. ძოწ: გამწდი- 

ერი ფიცარი) 

გამჯავჭრდებ-ა გაჯავრდება, გაწყრება, 

გაგულისდება, გაბრაზდება. 

განატეს-ი დიდი ზომის გულიანი სქელთ 

წამცხვარი. განატეხი რიტუალური და- 

ნიმნულებისაა და მას მხოლოდ რაიმე 

დღესასწაულთან დაკავშირებით აცხო- 

ბენ. გული სხვადასხვა აქვს: ერბოში 

მოშუშული ფქვილისა, კაკლისა, ლო–- 

ბიოსი და სხვ. უფრო ხშირად კაკლი- 

ან განატეზს აცხობენ. განატებები ვი–- 

ვL



კოდით, საახალწლო, სააღდომო, სა- 

ულიო, ვენახ-მამულის დასალოცი (იხ. 

ქართ. დიალექტ., 082; შდრ. ქავთ. I, 

ძიძ.). 
განძრასებულ-ი ზმ ”შეგულიანებული, 

რიხამე ჩასადენად ჩაგონებულინყ (იხ. 

ძიძ., ქრესტ., 977). 

განჯბარა | ბან”ირა ტცეცხლზე ნახმა- 

რი ვურჭქლის ფსკერსა და გვერდებზე 
გარედან მოკიდებული მური, მჭვარ- 

ტლი (შდრ. ალავ.: ჯანგარა). 

გაპარცავ-ს 1. გაკრეჭს. ცხვარი გაპარ- 

ცა. 9. თმას, წვერს გაპარსავს, მოპარ- 

სავ. თავი გამპარცე #(მდრ. გაჩ.: 

პარცავს) 

გაპარპიკებულ.ი ღიდ გაჭირვებაში 

ჩავარდნილ, ი გაპირვებული (შდრ. 

ჩიქოვ.: გაპარჭიკება; მეწთ. 

ქართლ: გაპარვჭიკდება). 

გაპიჟვინებულ-ი | გაფიჟვინებულ-ი 

შეშუპებული, შესივებული. გაპიჟვი- 

ნებული ქონდა სახე (მდრ. ბერ.: და- 

ფიჟვინება, ქებგბლ. გაბიჟვი- 

ნებული, დაფიჟვინებული, 

ქავთ 1: გაბიჟვინებული). 

გაპიტკინდებ-ა 1. ძალიან გაძლება 9. 

გასუქდება (მდრ. შარაშ.: გაპიტ- 

კინებელი; ბერ: გაპუტკუეუე- 

ნებული –- სიტყვაში: პუნტე- 

ლა). 

2აპორტნი-ს ის. გაფოთნის. 
გაპუნტულ.ი მსუქანი, გაფუნჩული,. გა- 

პუნტული გოგუნა (შდრ. ბერ. პუნ- 

ტელა. 
გაპუტკავ-ს გლ. გაბდღვნის, გაპუტავს. 

გავპუტკემდით ქათამსა. 

გბაჟვლებ-ა გადნება (თოვლი). თუ ამი- 

თანა თბილი დღეები იქნა, თოვლი მა- 

ლე გაჟვლება. ბამუვლარი. გზებზე 

თოელი გამჟვლარია. 

გაჟიჟქვდებ-ა იგივეა, რაც გაიჟღინ- 

თება. 

გარა 1. თივის ზვინის ან მომკილი პუ- 

რის კონების საზიდად გაწყობილ მარ- 

ხილზე სიგრძივ თანაბარ მანძილზე 

დამაგრებული (ღვლერჭებით რამდენ- 
სამე ადგილას გადაწნული) 4 ჭოგრი. 
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9?. ურმის ზესადგარის კოჭებზე დამა- 

გრებული ორი ჭოგრი. ე. ზმ. ღობის 

სარებზე მიკრული ჭოგრები (შდრ. 

ბერ. ქეგლ, მენთ. ძოწ., ქავთ. II, 

ქართლ.). 

ბარებნი გლ. გარეთ, ის გარეგნი დარჩა 

(იხ. ძიძ.). 
ბარეთა ბიძაშვილი შორეული ბიძა- 

შვილი არა ნამდვილი ბიძაშვილი 

ფმდრ ტანიბიძაშვილი), სუ- 

ყველა გარეთა ბიძაშვილი რო დავპა- 

ტიჟო, ვერც კი დეეტევიან ამ სახში 

(ის ძოწ: გარეთ ბიძაშვილი; 

ქავთ. 1: გარეშე ბიძაშვილი). 

ტგბარეთ გასვლა ეეფემ. საჭირო ოთახ- 

ში გასვლაა ბოშს მიხედეთ, გარეთ 

გასვლას ითხოვს. 

ტტგარეკავ-ს ქნევით ან ჯოხის ცემით 

მტვერს გააყრევინებს, –- გაბერტყავს, 
გაფერთხავს,ს ხალიჩა გეიტანე გარეთ 

და გარეკე (იხ. წერ., ძოწ.). 

ბარეწან-ი | ბარეწანა გლ. თავკავის 

(ის.) ნაწილია, წვრილი და 

ორი ფსხვილი გარეწანი გაწყობილია 

ნეფსაზზბე (იხ ნეფსა) და სართა- 

ულაზე (იხ. ძიძ.). 

ტრგართობა ზმ. გლ. დაკარგვა (იხ. გა- 

ერთობა). 

ბარიანება ქორის დასაფრთხობად ,,არი- 

არი-არის" ხმამაღლა შეძახება (შდრ. 

პქეგლ.ტ გარიალება) 

ბარილდებ.ა მიწაზე თოვლი ალაგ- 

ალაგ გადნება, თოვლი დნობას და- 

იწყებს (შდრ, ·ჩიქოვ: გარილე- 

ბა; ძოწ. გარილოვდება; ქავთ. 

II: გარილოვება). 

გბგაროზ-ი ნაქსოვი შალის მოსასხამი. 

თავისი ხელით მოიქსოვა გაროზი (იხ. 

ბერ., ქეგლ). 
ბგარწყვებ-ა გაქრება, გაუჩინარდება. 

სა გარწყვენ ე ჩიტები, რო აღარ ის- 

მის მათი ხმაზ (შდრ. ქეგლ: გამ- 

წყვარი; ალავ.: გარწ ყვა). 

გასაბამ-ი | გასაბმელ-ი ქვ. ვაზის რქა 

8-0 კვირტზე გასხლული, 
ბული ხარდანზე (შდრ, ზმ. საკავე- 

ბელი, გასაკრავი) (იხ. ფრ,, 81). 

ოთხი 

მიმაგრე-



„აბგასავჭალ-ი წნეულს 

ყურძენს კაი გასავალი აქ. ალექსან- 

დრეულს თუ კარგა დაამწიფებ, გას.- 

ვალი ცოტა აქ, მარა სამაგიეროდ მის 

ღვინოს სხვა ვერ გოუტოლდება, 

გასაკირჩხნი სავმარცხალი მსხვილ- და 
იშვიათკბილებიანი სავარცხელი (გრძე- 

ლი ან ახალდაბანილი თმის დასავარ- 

ცხნად ხმარობენ) (იხ. წერ.; შდრ. გაჩ.: 

კირჩხნა). 

2გასაკრავ-ი ზმ. იგივეა, რაც გასაბა- 

მი I| გასაბმელი. 

2გასაქილავ-ი (ლობიო) რაც უნდა გა- 

ქილონ (ი. ლობიოს გაქილგა). 

გასაკქმუშნავჭ-ი იგივეა, რაც გასაქი- 

ლავი. 

2გასისინებულ-ი მაგრად გამაძლარი, გა-· 

ბერილი, | გასუქებული, ჩასუქებული 

(იხ. მარაშ., ქეგლ: გასისინდება; 

შდრ. ბერ.: ზიზინ). 

გასკანჩავ-ს გაკოჭავს, გაქაჩავს, დაიჭერს 

(შდრ. წერ. გასკანჩვა; ქავთ, I: 

გასკვანჩვა). 

2გასმარტალდებ-ა გაფართხალდება, გაი- 

გამოსავალი. 

ფართხალებს, ფართხალს დაიწჟებს. 

გეელი გასმარტალდა (შდრ. ძოწ.: 

გასხმარტალდებ.ა; ქაგვთ. 1: 

სხმარტალი) 

2ასმეტ-ს | ბგასმეტავ.ს გაჭულეტს, გა- 

სრესს (მწერს, ქვეწარმავალს და მისთ.). 

რწყილი გასმიტა. ბასმეტილი. გასმე– 

ტილი გველი ეგდო გზაში. 
გასულთავ-ს ყელში წაჭირებით სუნ- 

თქვას შეუკრავს, დაახრჩობს. 

2გასუნელდებგ-ა სისულელეს იზამს, გა- 

სულელდება. რავა ლაპარიკობ, ქვე 

ხვარ გასუნელდი? 

2ასხლიპავ-ს ნედლ ტყავს ორმხრივ 

წაწვეტებული ჯოხებით დაჭიმავს, გა- 

მართავს გასახმობად. უწინ კაჩაზე 

შედებდნენ, სადაც ბოლში ხმებოდა. 

ბასხლიპვა. ტყავის გასხლიპეა. ბას- 

ხლიკული, გასხლიპული ხარის ტყა- 

ვი (იზ. ბერ.: გა-სხლიპვა; ნიჟარ.: 

გასხლეპვა). 

3. რაჭული დიალექტის ლექსიკონი 

გატკვლეცა გასკდომა, გაზეთქა, გაპო- 

ბა “შენმა თავის გატკვლეფცამ! (ძდრ. 

ქართ დიალექტ., 656: გატკლეც)ა). 

გატრეტა 1. გახევა, გაგლეჯა. 9. ძლიერ 

დათრობა, გახეთქა. ბატრეტილი, ისე 

იყო გატრეტილი, ენას ვერ აბრუნებ- 

და. 

გატუტუნულ.ი გასვრილი, გათხუპნული, 

გატულეჟა || ბატჭნეჟა მაგარი სხეულის 
(მაგ., ლითონის) ზედაპირზე დარტყმით 

ან დაწოლით ჩაღრმავება. ბატყლეჟი- 

ლი. გატყლეჟილი ტამტი (შდრ. ბერ.: 

ტყლეჟა; ქავთ. 1: ტყლიქვა) 
გაუბრუშდებ-აა დაუბუჟდება.ა ფეხი 

გამიბრუშდა (შდრ. ბერ: და-ბრუ- 

შება). 

გაუგნებელ-ი ზმ. გლ. გაუგებელი, გაუ- 

გებარი. ბაუბნებლად, გალავანი ჰქონ- 

და სოფელს, საშიშროება იყო მაშინ 

და გაუგნებლად არავის შეუშვებდეს. 
გაუდღარდებ.ა გლ. გაუტოლდება, გაუ- 

თანაბრდება., ერთი ოცს გაუდარდე- 

ბოდა 

გაუთოსხარ-ი გაუთოსნავი, გაუთოხნელი. 

ვენახები გაუთოხარი დარჩაყე. 

გაულიბვდებ-ა ის გალიგვება. 

გაუმანდურდება უმადური გახდება, 

გაუმადურდება. 

გაუპილავ-ი | ბგბაუკმუშნამ-ი კანგაუ- 

ცლელი (ლობიო) იხ. 

გაქილეა. 
გაუღალავდებ.ა ნაშრომი, ნამუშევარი 

ფუჭად დაიკარგება, წახდება, გაფუჭვ- 
დებ. თელი წლის ნაწვავ-ნადაგევი 

გაუღალაქდა. 
გაუშვამ-ს გლ. გაუშვებს. 

გგაუწყდებ-ა გაუწჟერება, 

ბა, გაურისხდება.ა ანგრე 

გამიწყდებიან ჩვენები. 

გაფთხილდებ-ა ფრთხილად მოიქცევა, 

გაფრთხილდება, აწი მაინ გაფთხილდი 

და ი'სწავლე ჭკუა. 
გაფიჟვინებულ-ი იხ, 

ბული. 

გაფოთნი-ს (ზოგან ბაპოტნის) ხელის 
ჩამოსმით მცენარის ყლორტს ფოთ- 

ლებს ჩამოაცლის. ე ჩვენი ბჟოლუკა 

ლობიოს 

გაუჯავრდე- 
რო ექნა, 

გაპიჟქვინე- 

ვვ



სულ გოუფოთნიასყე მეაბრეშუმე ქა–- 

ლებს. 

გაფოცებულ-ი აფორიაქებული, აწრია- 

ლებული გაფოცებული წევიდა და 
მჯავრი მაქ (შდრ. ქეგლ. ძოწ.). 

გაფტკვნი-ს გაბდღვნის, გაბტყვნის. 

გაფტკვნა. ჩიტი გაფტკვნად არა ღირ- 

დაო (შდრ. ქავთ. 1I: გაპტკვნა). 

გაფტჟელება ბრტყლად ქცევა, გაბრ- 

ტყელება. ცომის გაფტყელება. ბა- 
ფტყელებული. გაფტყელებული ცომი. 

ბაფურჩჭვნა ზედმეტი ფოთლებისა ღა 

ყლორტების შეცლა, –– გაფურჩქკნა. 

ვენახის გაფურჩქვნა. 

გაფურჩქვნი-ს ზედმეტ ფოთლებსა და 

ულორტებს შეაცლის, –– გაფურჩქნის. 

გაფშმიკდებ-ა ძლიერ გახმება. ე პური 

ვერაფერში ჩადევით, რო გაფშიკებუ- 

ლა. ბაფმიკებული., ამ გაფშიკებულ 

ჭადს რო მოკბიჩო, ცხენის კბილები 

უნა გქონდეს (იხ. გაჩ., შდრ. ქავთ. I: 

გაფშიკება). 

გაფსარკალდებ-ა გაიფართხალებს, ფარ– 

თხალს დაიწყებს. 

გაქვესნი-ს მაგრად გატენის გოდორი 

თივით გაქეესნა. ბაქვესნილი. ბალა- 

ხით გაქვესნილი ტომარა (მდრ. ქავთ. 

IL. გაქვისნა). 

გაქიანდებ-ა 1. ქიანს (იხ) დაიწყებს. 

9. საქიანოზე (ის.) გაქანდება. 

გაქილავ-ს (სინონ. ზმ გაქმუშნის) 

კანს გააკლის (ლობიოს) იხ ლო- 

ბიოს გაქილვა. (მდრ. ქეგლ). 

გაქილვა (სინორ. ზმ. გაქმუშნა) 

ისა ლობიოს გაქილვა (შდრ. 

მეგლ). 
გაკილულ.ი (სინონ. ზმ გაქმუშნუ- 

ლი) კანგაულილი (შდრ. 

ქეგლ). 
გაკმუშნა ზმ. იგივეა, რაც გაქილვა. 

გაქმუშნი-ს ზმ. იგივე, რაც გაქი- 
ლაეს. 

გაკმუშნულ-ი %ზმ. იგივეა, რაც გაქი- 

ლული. 
გალვერა გაღუნვა, მოხრა, გამრუდება 

(იხ. წერ., ქეგლ, ძოწ.: გაღვე რვა). 

ლობიო 
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ბაღვერავ-ს გაღუნავს, მოხრის, გაამრუ– 

დებს, მართული გაღეერა (იზ. ქეგლ). 

გაღვერილ-ი გაღუნული, მოხრილი, გა- 

მრუდებული. გაღვერილი მილი (იხ. 
ქეგლ). 

გაღვინძება გაღვიძება. შენი გაღვინქძება: 

მინდოდა და შენ ღვინძარი ყოფილ- 

ხარ. 

გაღინღლავ.ს ბატს გულ-მკერდსა და 

მუცელზე რბილსა ღა ნაზ ბუმბულს. 

გამოაცლის (თუ შეცდომით ფრთის 

ქვეშაც ბუმბლი გამოაცალეს, ბატს 

ფრთა ჩამოუვარდება და დიდხანს. 

ფრთაჩამოგდებული ივლის) გაღინ- 

ღლული. გაღინღლული ბატი, სანამ 

ბუმბლი არ წამოეზდება, უშნო დასა– 

ნახავია. 

გაღუნღვლა ის. გაიღუნღლება. 

ბაყჟყალაღნებულ-.ი აღმა-დაღმა 

ლე, გაგარეგნებული„ გაქსუებული, 
ყალალანი (იხ.). 

გაჭქენება (ტკბილის იხ. 

გაყენება. 

გაქეჟვა იგივეა, რაც გაბეყვა (იხ. 

გაყრონ3ვავ-ს უელში ხელების წაჭერით- 

სუნთქვას შეუკრავს, დაახრჩობს, გა- 

გუდავს, გასულთავს (იხ.). 

გართებ-ა ზმ., გლ. გაჩნდება. 

კდე- 
გაშიმვა (ფეხების ფეხების გაჭიმვა 

(იხ. ქავთ. I; შდრ. შარაშ., ლლ.). 

გამშპებ-ა გაქრება, გაუჩინარდება. სა 

გაშპა ჩემი ნეფსი (იხ.), რო აღარ არი 

თავის ადგილას. 

გაშსუნავ-ს წკნელით, ჭინჭრით... სცემს. 

გაჩეკავ-ს სარს წვერს წაუთლის (შდრ: 

წერ. გაჩეკვა). 

ბაჩერჩავ-ს თხილის, კაკლის; ლობიოს, 

ცერცვის... მომწიფებულ ნაყოფს 

ჩერჩს (იხ) გააცლის. ფთხილი მზეზე 

გაფინე და საღამოს ადვილად გაჩერ-. 

ჩამ. გაჩერჩილი, გაჩერჩილ კაკალს 

მზეზე ვახმობთ. 

გაჩხლესვა ქე. ის ფეხის გაგდება. 
გაჩსოტვა ი.ა გაიჩხოტავს. 

მოყია– 

ტკბილის 

გაშთა



ბაძაბრავ-ს გაჟინავს; 

ღამ თუ მოიწმინდა ისე გაჰჭაგრა>ვს 

გზებს, რომ ხვალ კატა ფქყალს ვერ 

მოიკიდებს. 

გაწეწკილა დანაყილი და წეალში გას- 

სნილი ნიგვზისაგან დამზადებული 

შეჭამანდი, ნივრით და მარილით შეკ- 

მაზჭული (იზ, ალავ. ქართ. დიალექტ. 

ლექსიკიდან, ღლ. სიტყვ. კონა). 
გაწიალება ზმ. აკვანის დარწევა. 

გაწივდებ-ა ძალიან გახმება გაფშიკ- 

დება. პური გაწივებულა. ბაწივებუ- 

ლი. ამ გაწივებულ ჭადს ძაღლი თუ 

გამოხრამს (იხ. შარაშ: გაწივება), 

გაწიწმარიტდებ-ა მეტისმეტად გაცხარ- 

დება, აპილპილდება, გაბრაზდება, გა- 

გათოშავს. ამა- 

წიწმატდება (ის. ძოწ. ქეგლ:ტ გაწი- 

წმატება). 

გაწუმაავ-ს /| გბაწუნწავ-ს გაწუწავს, 

გალუმპავს. 

გაწუმკულ-ი | გაწუნწულ-ი გაწუწუ- 

ლი, გალუმპული. წვიმამ მოგვისწრო 

გზაში და შინ სულ გაწუმპულები მი- 

ქედით (იზ. ქავთ. II: გაწუმპვა). 

გავ3ვრინდებ-ა | გაპრუნდებ-ა წახდე- 

ბა. ასე რავა გაქვრინდა ჩვენი ბოს- 

ტანი, რო ერთი არაფერი მოვიდა. 

გაპივრება გაჭირვება. მე რო გაჭივრე- 

ბა მაქ გახოვლილი, იმითანა თქეენ 

ღმერთმა ნუ მოგცესყე. 

გავიკნილ-ი გზა, ადგილი, რომელსაც 

საქონლის (უმთავრესად ცხვრის, თხის) 

ნავალი ხშირი კვალი აჩნევია. ბილიკი 

სულ გაჭიკნილია „ხვრებისგან (შდრ. 

მჭეგლ, ჭჟ.)- ' 
ბგაპრუნდება ის გაჭვრინდება. 

ისე რავა გაჭქრუნდენ, რო ერთი სტუმ- 

რის დასაწოლი ლოგინი ვერ იშოენეს. 

გასვდებ-ა მოუვლის, აუვა რაიმე საქმეს. 

დასნეულდა და ვეღარ გახვდა ყველა–- 
ფერს. 

გახვიანდებ-ა განაწყენდება, გაიბუტე- 

ბა. რაცაღაზე გახვიანდა და აღარ გვე- 

კარება. 

გახვიანებულ-ი განაწყენებული, გაბუ- 

ტული. 

გახიცვა გლ. იხ. გაიხიცვება. 

გასრილულ.ი მშრალი ფიფქით დაფა- 

რული შდრ. ქეგლ: გახრილუეული, 

ხრილი?), 

გავბელდებ-ა- ქე. 

გაჭეელღება. 
გბგაჯბევბლება გლ. გაღივება. 

გბაჯინებულ-ი გაჟინიანებული 

ბული წვიმები. 

გავბნიყავ-ს გალახავს, სცემს. იხ. 

ჯნიყავს. 

გეკუვ უნეI || ბეკუპე ალერსიანი მიმარ- 

თვის ფორმაა. იმასვე უდრის, რახაც 

გენაცვალე. შენ გეკუჭუნე! გე– 
ნაცვალე და გეკუჰპუნე! 

გელ-ი ზმ., გლ. მგელი (იხ. ქართ. დია- 

ლექტ., 031, 0635: ძოწ., გაჩ.). 

გელა ხუროს იარალია, 70 სმ-მდე სი- 

გრძის რკინის მსხვილი ჯოხი, რომ- 

ლის ერთი ბოლო გაბრტყელებულია, 

მოჭრილი და მუაზე გაჭრილი, იყენე- 

ბენ ლურსმნის ამოსაძრობად, ბერკე- 

ტად ლდა სბვ. (იხ. წერ., ქავთ. I, ძოწ., 

გაჩ: შდრ. საბა ნ. ჩუბ., დ. ჩუბ., 

ქეგლ). 
ბემბრიელ.ი გემრიელი. გემბრიელი სა– 

ჭქმელი რო გიყვარს, მეშაობა უნდა. 

გვაწა ზანდური ხორბლის ერთ-ერთი 

ჯიშია, 

გველერწო გრძელ- და ვიწროფოთლე- 

ბიანი ბალახეული მცენარეა. აქვს მა- 

ღალი ღერო თეთრი ყვავილებით, – 

ძაღლნიორა (იხ. მაყ.). 

გველიკუდა ქვ. იგივეა, 

ხერხი (იხ. გაჩ.). 

გბგველიმჭენას-ი ქვ. (სინონ. ზმ. ბუწა- 

ვ ა), ძაფისებრი ხვიარა, პარაზიტი მცე- 

ნარეა, ეხვევა ბალაზოვან მცენარეებს, 

ასუსტებს და ზოგჯერ კიდეც ახმობს,–– 

აბრეშუმა (იხ. მაყ.). 

გველისოკო შხამიანი სოკოა, შავი გუ- 

ლი აქვს. 

გვერგველა გვერგი. 

გვერ(დშწითელა სხალი ქე., ზმ. საშე–- 

მოდგომო მსხლის ჯიშია. ნაჟოფი სა- 

შუალო ზომისაა, კანი –- ყვითელი. 

გაახალგაზრდავდება, 

გაჯინე– 

რაც დან»>- 
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ჯვერღი შეწითლებული აქვს. მწიფე 

რბილობი ყავისფერია, ძლიერ ტკბი- 

ლი (იხ. ბრეგ., 05). 

გვესიო იხ. თიამულა. 

გვეჩI ის აგვეჩ' 

გვიდრ-ი წმინნად დაფშვნილი 

იყენებენ უფრო მეტად ცხვრებისა და 

ხბოების ხაკვებ,დდ (გლოლაში წმინ- 

დად დაფშვნი–ლ– ბზესაცე გვიდრს 

ეძახიან (იზ. ბერ.; შდრ. ქავთ. 11, ძოწ. 

გვინდრი,:, ლღლ,. სიტქუვ. კონა). 
გვიმბრა 1. ბალახოვანი მცენარეა, და- 

კბილული ფოთლები აქვს და მაგარი 

ღერო, –- გვიმრა, 95. ხელისგულზე (ან 
თითებზე) ამოსული მაგარი ხორცმე- 

ტი ––- მეპევი. ხელზე გვიმბრის გაჩე- 
ნა გვიმბრის ღერის ჩხვლეტამ იცის. 

გვინო§ლ-ი გლ. სახვნელის ნაწილია. იგი- 

ვეა, რაც, ხელანი, სატარი (იხ) 

(იხ. ძიძ., ქართ. დიალექტ., 682). 

გვირბგვინ იფსპვნიი ქორწინდება, 

ჯვარს იწერს საქორწინო გვირგვინს 

იდგამს. (იხ. ქეგლ). 

გვირილა ქლიავის ერთ-ერთი ჯიშია. 

აქვს მწვანე (სრულ სიმწიფეში მოჟყვი- 

თალო) ფერის მოტკბო ნაჟოფი (იხ. 

ალავ. ქართ. დიალექტ. ლექსიკიდან, 

ქავთ. I). 

გვრივა ჩამორთული, აძახული და ბურ- 

თივით მრგვლად დახვეული (შალის) 
ძაფის გორგალი (იხ. ჭუ., ძიძ., ქართ. 

დიალექტ., 019; ძოწ.). 

გზაბოძალ-ი გზაჯვარედინი 

ქართ. დიალექტ., 6ც2). 

გიზი-ბიჭი მამლების საჩხუბრად წასა- 

ქეზებელი შეძახილი, –- ძიძგი-ძიძგი. 

გიზი-გიზი, მამალა... 

გინა გინდ(ა) გინა უთხარი, გინა არა 

სულ ერთია მისთვინ (იზ. ქეგლ. ქართ. 

დიალექტ., 08ე). 

გირგალ-ი ღობის თავზე მეტი სიმაგ- 

რისათვის გარკვეული წესით გადავ- 

ლებული მსხვილი წკნელების არშია. 

ღობეს რო მოევწნამთ, ზეიდან ფსხვილ 

წკნელებს გადავაწნამთ და იმას უძა- 

ხით გირგალს (იხ. ჩიქოვ., ბერ.: გი რ- 

თივა. 

(იხ. ბერ., 
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ალავ. ქართ. დიალექტ. ლექ- 

გრი- 
გვლა, 
სიკიდან, ქავთ. 1I, ძოწ., გაჩ.: 

გალი). 

გირგლური ღობე მსხვილი წკნელებით 

ორმხრივად მოწნული ყველაზე მაგა- 

რი ლღობე, –- ტყრუშული. გირგალი 

ღობე თავიდანვე სულ გირგალით რო 
იწვნება. წკნელები ერთმანეთშია გა- 

დაწნული ხან ერთი მხრიდან, ხან მეო- 
რიდან. 

გირიზად აგდება %ზმ., გლ. დაცინვა, გა- 

მასზარავება. 

ბლასა ცუდი, უხეირო, უკეთური, გლა- 

ხა დრო იყო უწინ, ე რა გლახა შეშა 

მოგიტანია, ჩუის და არ ეკიდება. 

გლავჯბაგლუ2-ი: გბგლაჯაბლუჯით (სი- 

არული) დილი ნაბიჯებით ფეხების 

მაგრად რტუმევით სიარული, რავა 

დაძლაყუნობ გლაჯაგლუჯით, ადამია- 

ნივით ვერ გეივლი (შდრ. ბერ.: გლა- 

ჯუნი). 

ბლისორსა სარეველა ბალახია, ეკლე- 

ბიანი, –– თეთრი ნარი (იხ. მაჟ., შდრ. 

საბა: მ გლის-ხორხა). 

გლივბავ-ს გლეჯს. ალიახვებული (იხ.) 

რიონი გლიჯამდა ნაპირებზე ხეებს. 

გირიზად ამიგდო. 

გნატავ-ს გულმოდგინედ ფალავს (იხ.), 

გვის, ასუფთავებს (იხ. ბერ.). 

გოგორა 

სის სქელი თვლებით და ზისავე ლერ- 

ძით. იხმარება მძიმე ტვირთის (მაგ. 

საწნახლის დაკირული ჭურის..) გა- 

დასატანად (იხ. ფრ., 140; შდრ. ქეგლ). 

ბოგუნა გოგონა. წამო სოკოზე წევი- 

_ დეთ, გოგუნეებიც მოდიან. 

გოდორმარწყვა ტყის მარწყვის ერთ- 

ერთი სახეობაა, მოზრდილი ნაყოფი 

აქვ. (შდრ. ძოწ.: 

წ ყვი; მაჟ. გოდორა მარწყვი). 

გოზინაქ-ი 1. ჩურჩხელა. კაკლის გოზი- 

ნაყი, კვახკაკლის გოზინაყი. ძაან გემ- 

ბრიელია ატმის გოზინაყი, ატამში რო 

კაკლის ლებნებია ჩადებული. 9. თაფ- 

ლის გოზინაყი. (იხ. ძოწ., გაჩ. შდრ. 

ქეგლ). 

მკვიდრზესადგარიანი ურემი 

გოდორ-მარ-



გომბრო სხალი საშემოდგომო მსხლის 

ჯიშია მწვანე ფერის მობრტყელო ნა- 

ჟოფი აქვს (იხ. ბრეგ, 08) 

გორგინდ-ი გოგირდი, უნასი რო გამო- 

ჩდღება ეზომი,ი გორგინდს შეუბო- 

ლებთ და გეიპარება. 

გორბოლა ხის მრგვალი ნაჭერი, წელში 

ოდნავ გამოყვანილი. წისქვილის ქვის 

გადღმოღებისას იყენებენ. 

გორვალ-ი ზმ. გლ, ერთი ცალი, ერთი 

მარცვალი (სინონ. კორტვალი). 

გოვი სუჩაფათი ეთნ. დღესასწაული 

იყო ბოსლობის (იხ) მომდევნო კვი- 

რაში გოჭი ხუჩაფათის წინ სამი 

დღე ვმარხულობდით (იხ. ძიძ.; ქართ. 

დიალექტ., 68ე). 
გოვჯბილა ბავშვების სათამაშო ზუხულა. 

აგებენ სიმინდის ნაქურჩალისაგან (იხ.) 

(იხ. ალავ., გაჩ? გოჯიალა). 

გოვბიბბ-ი ჭუჭჟისაგან ჩაშავებული ად- 

გილი ხელებზე ან ფეხებზე ხსანგრძლი- 

ვი დაუბანლობის გამო (იხ. ბერ., გაჩ.; 

შდრ. ვყ: გეჯეჯი, ალავ.: გვი- 
ჯიჯი, 

გბრბვალ-ი ზმ. იგივეა, რაც გურგეა- 

ლი გრგვალი მინდორა რო არი, 

იმის იქით არი ვეძა. 

ბგრირა პატარა (ერთთვალა) წისქვილი,–– 

ბუჭულა ღელის პირას სამი გრიტა 

იყო ჩაყოლებული (იხ. ბერ.). 

გუგბგულა წისქვილის ზემოთა ქვის შუა- 

ში ამოჭრილი ნახვრეტი, რაშიც დასა- 

ფქვავი მარცვალი ცვივა (იხ. ბერ., 

„ უჟლ., ქეგლ, ნიჟარ., ძოწ., გაჩ.). 

ჯბგუგულის ქუდი წითელი ფერის სოკოა, % 
მოკლე ფეხი აქვს. არ იჭმება. 

დ 

დააკავდეგ-ა: ენაზე არაფერი ლდაა- 

კავდება. რასაც გაიგონებს, ქვეყანას 

მოსდებს, შარაზე გამოიტანს, ემან 

თუ რამეს მოჰკრა ყური, ხო არაფერი 

დააკავდება ენაზე, 

დაალიებ-ს გლ. დაალევინებს. 

ლიე წყალი, შე ქალო! 

დამა– 

გუდა-ფშტვირ-ი ჯგუდა-სჯჭვირი, 

გულთგეცარ-ი ზმ. გლ. გულთმისანი. 

მითანა გულთმეცარი იყო ყოლიფერი 

იცოდა (იხ. ძიძ., ჩიქოვ.). 

გულკოიტ-ი გულფიცხი (იხ. ბერ.; შდრ.- 

ძოწ.). 

გულსაფარ-ი გლ. ქალის უსახელოებო 

მოკლე ტანსაცმელი იჟ= კაფთარის 

(იხ. შიგნით იცვამდნენ- 

გულღია საპაპური აცხობენ, როგორც 

ჩვეულებრივ ხაჭაპურს, ოღონდ ზემო- 

დან ცომს თავს არ შეუკრავენ და 

ჩართულ ყველს სანაბევროდ ღიად 

ტოვებენ. 
გულჩწი§ნნახვა მეტისმეტაღ გულფიცხი, 

წვრილმან რამეზეც კი რომ მოსდის 

გული (იხ. ძოწ., შდრ, ბერ.: ჩინ- 

ჩახვა). 

გულსხელდამვყვლეულ.ი გულხელდაჭვ- 

დობილი, გულხელდაკრეფილი. გელ- 

ხელდამჭყვლეული მიღი-მოდიოდა, 
გუნებიერად გულდასმით, გულმოდგი- 

ნედ; ნელა, აუჩქარებლად. გუნებიე– 

რად იცის მუშაობაც ღა ჭამაც (შდრ. 

ძოწ.). 
გურგვალ-ი ზმ., გლ. მრგვალი. გურგვა– 

ლი ხე; გურგვალი სუფრა (იხ. ქართ. 

დიალექტ., 08ე), 

გურგვლად ზ%ზმ., გლ. მრგვლად. 

გურგვლივ ზმ., გლ. ირგვლივ, გურგ– 

ვლიგ მტრები ეხვეოდეს (ის. ძიძ., 

ქართ. დიალექტ., 05ე). 

გუშმინასწინ გუშინწინ (იხ. ქეგლ). 

გძელქვა გლ. ლეკა. 

სტვირი. 

დაამაკულავებ-ს გლ, მაკულებად (იხ. 

მაკულა) შეაგროვებს. მოვთიბეთ, 

დავამაკულავეთ და ზვინისს დადგმა 

ვერ მოვასწარით (შდრ. დანექ- 

ვაეხს). 

დაამგვრევ-ს დაანგრევს. 

მეწყერს დაუნგვრევი.. 

ქოხ-ბოსელი 
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დაამთებ-ს დაანთებს, გააჩაღებს. ცეცხ- 
ლი დავამთეო. 

დაამცსიკვებ-ს| დაანცხიკვებ-ს ცხკირს 
დააცემინებს, დააცხიკვებს. ორჯელ 

დაამცხიკვა ზედიზე (ის ქავთ. 1: 

დამცხიკვება; გაჩ: დაამცხი- 

კვებს). 

“დაამწუთხებ-ს ზედმეტ მ:რალს უზამს, 

დაამლაშებს, ლობიო დაგიმწუთხებია 

(იხ. გაჩ.). 

დაატნევ-ს რისამე მოაყო- 

ლებს, –– დაატანს. კარებში თითი და- 

ატნია. 

”ადაატყავებ-ს ფეხი-ფეხზზბე დაივლის, 

გულდასმით მოძებნის. დავატყავე 

მთელი საელიო და ხარები ვერსა გნა– 

ხე: სა მოვძებნო კიდე. 

დააფთსობ-ს დააფრთხობს გეიხედე, 

გოგო, ე ქათმები რამ დააფთხოყე. 

დააყუავებ-ს მურელი იარაღის პირს 

დააბლაგვებს. ე ნაჯახი რავა დაგიყუა- 

ვებია, შე კაცო (შდრ, ქავთ. II: და- 

ყუება, 
დააცილებ-ს დააცდენს, ააცდენს, ვერ 

მოახვედრებს. ქორს დააცილა თოფი. 

დააცქვრინდებ-ა კბილებით ჩააფრინ- 

დება. დაალქვრინდა საკბენად. 

ღაავბენ-ს დასვამს, დიდი ამბით საკარ–- 

ცხულში დააჯინეს. 

დაბაზავ-ს ის ბაზავს. 

დაბაჟნი-ს გლ. მომკილი პურის 10-––90 

კონას უსაროდ დადგამს, პური დავ- 

ბაჟნეთ, 

დაბაჟნილ-ი გლ. უსაროდ ერთმანეთზე 

დაწყობილი პურის კონები. 

დაბარცხნი-ს დავარცხნის. 

დაბარცსხნილ-ი დავარცხნილი. 

ლამაზადა ჰქონდა დაბარცხნილი. 

დაბეღლავ.ს გახდილ ყავარს, ახალ და- 

ხერხილ ლამფას ან ფიცარს გასახმო- 

ბად ფენა-ფენა დააწყობს ოთხკუთ- 

ხედად რომ კარგად გახმეს და არ 

დაიბრიცოს. გძელი ფიცარი 

გვაქ დასაბეღლლავი, ფიცრებს ერთმა- 

ნეთის გვერდით ვაწყობთ (ქვეშ და- 
ფენილ სწორ ხეებზე) და მერე ახლო- 

შიგნით 

თავი 

როცა 
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ახლოს თანატოლი სისქის რიკებს და- 

უდებთ ფიცარსა და ფიცარ შუა. მე- 

რე ისევე რიკები ქვედა რიკების ას- 
წერიეუ და ასე დაგბეღლ-მთ. დაბელ. 

ლილი. დაბეღლილ ყავარში 1000 ფთა 

ყავარი უნდა იყოს (იხ. ჩიქოვ: და- 

ბეღლვა; ქეგლ, გაჩ). 
დაბირდაბირება მსხვილი ხის ბირდა- 

ბირით დახერხვა. 

ღდაბირკულ-ი გლ. (სინონ. დაგრა- 

მულის დახუნძლული (ის. ძიძ.). 

დაბლიტიანებულ-ი დაწირპლიანებული. 

თვალები დაბლიტიანებული ჰქონდა. 

დაბოვბგიტობ-ს ის. ბოჯგიტობ ს. 

დაბრიტინობ-ს დადის და ბრიტინობს 
(იხ.). 

დაბრუშება დროებით გრძნობის უნა- 

რის დაკარგვა სხეულის რომელიმე 

ნაწილში, ჩვეულებრივ კიდურებში, –– 

დაბუჟება. ფეხების დაბრუშმება. 

დაბუჟღაობ-ს ის ბუუეჟღაოას, 

დაბძნა ია ფეხის დაბძნა. 

ღაბძნილ.ი იხ ფეხის დაბძნა, 

დაბგნატულ-ი გულდასმით დაგვილი, და- 

სუფთავებული. დაგნატული ეზო. 

დაგნისავ-ს იგივე, რაც დაგოზავს 

(იხ. გაჩ.; ქავთ. LI: დაგნესვა) 

დაგოზავ-ს (ჭურს) საგანგებოდ შერჩე- 

ულ და გულდასმით დაზელილ აყალო 
მიწას ჭურის სარქველზე დატკეპნის, 

დაგლეს. დაბოზილი. დაგოზილ 

ჭურს ზემოდან უბირს დავაყრით. 

დაგრამულ-ი (სხესიილისე დახუნძლული. 

ვაშლები ისეა დაგრამული, რო ტოტე- 

ბი მიწამდინ არი ჩამოშვებული (სი- 

ნონ გლ. დაბირკული. 

დაბუება (ფეხის) ის. ფეხის დაგუ- 

ება. 

დაგულება ის, დაიგულებს, 

დადარება ი. დაედ!ა1შრება, 

დადგიმსავარცხლება ძაფის დგიმ- 

სავარცხელში გატარება. ჯერღა უნდა 

დადგიმსავარცხლდეს ნართი: მერღა 

მაღლა არის გაკეთებული სინები. 

ჰოდა იმ სინებზედა ჩამოაბაპ იმას 

დადგიმსავარხლებულსა, დადგამ ყდა- 

სა (ყდა ჩასაჯდომია ქალისა).



დაებესკებ-ა დაეცემა, დავარდება. მაგ- 

რა დეებესკა მიწაზე. 

დაებლუკებ-ა (თითების სიცივისაგან 

თითების მოძრაობის უნარს დაკარგავს 

(გამლილი 

რა შეუძლებელია). ხელები სულ და- 
მებლუკა. დაბლუკული. დაბლუკულ 

თითებს სულ ვეღარა ხმარობდა (იხ. 

გა: და/ოუბლუკდება), 
“დაედ”აჭრებ-ა ზმ., გლ. დაესწრება (იხ. 

ძიძ: დაედრები). 

“დაენიძლავებ-ა სანაძლეოს დაუდებს, –– 

დაენაძლავებ. დამენიძლავე, რაზეც 

გინდა. 

'დაენცობ-ა ქვ. ჩამოეცმება, დაეცმება. 

სარტყელი აფრებზე დაენცობა. 

'დაეჩუთრებ-ა ჩუთრი (იხ) გაუჩნდება. 

ფეხები დაეჩუთრ. დაჩუთრული. 

წვივები დაჩუთრული და დაფორაჯე- 
ბული ჰქონდა. 

თითების ერთად თავმოყ- 

დაეწერებ-ა ზმ. გლ. დაებადება, გაუ- 

ჩნდება. ვაჟა დამეწერა (იხ. ძიძ.). 

'დაეხბნობ-ა დაეწაფება. დეეხტნო მი- 

წიდან ამომჩქეფ ჟავე წყალს. 

გდავლა დამბლა. დავლა აჭ დაცემუ- 

ლი. დავლა დეეცა. (იხ. ბერ., გაჩ.). 

დავლიან-ი ვისაც დავლა (იზ. დაეცა, 

დამბლადაცემული, დადამბლავებული. 

'(დაზოზიალობ-ს ნელა, უსიცოცხლოდ, 

ზლაზვნით დადის. 

“დათაველება | დამთაველება თავე- 

ლის || მთაველის დასხმა, დათავთავე- 

ბა, 

“დათართავ-ს ნაოფლარზე გაცივდება, 

სხეული დაეხუთება. გაოფლილს ცივ- 

მა ნიავმა დამკრა და დამთართა (იხ. 

ბერ: თართვა, ალავ.: 

თვა). 

"დათართვა ნაოფლარზე გაცივება (იხ. 

დათართავს). 

დათვა 1. ურმის ნაწილია, რაც ლღერძ- 

ზეა დაყრდნობილი ურემს ორი და- 

თვა აქ (იხ. მენთ.), 25. წბერის (იხ.) 

„ნაწილია ლდამაგრებულია 

ძებზე. მას უკავშირდება ისარი, და- 

დათარ- 

დირის ბო- 

თვას სხლის ხისგან ვაკეთებთ (იხ. ფრ., 

160). 
დათვიმოცსარ-ი მოცხარის ერთ-ერთი 

სახეა: იზრდება მაღალმთიან ადგი- 

ლებში, –“– მთის მოცხარი (იხ. მაჟ.). 

დათვინიგოსა მაღალი ბუჩქია, 

ფერის წვრილ ნაჟოფს ისხამს, –– იმე- 

რული ხევრელი (იზ. ბერ., მაყ.). 

დათვისაფთხობელა სპეციალურად 

აგებული მოწყობილობაა, რომელსაც 
დგამენ შორეულ (ტყისპირა) ყანებში 

დასაცავად მოქმედებს 

წულის მეშვეობით და პერიოდულად 

გამოსცემს ისეთ ხმას, თითქოს ვინმე 

ცულით ხეს ვრიდეს (სინონ.: 

კუნა). 

დათვიფთსხილა თხილის ერთ-ერთი სა- 

ხეა, მაღალ ზედ იზრდება. 

ტყუპა და სქელნავუჭვიანი ნაყოფი 

აქვს –- დათვისთხილა (შდრ. მაჟ.)- 

დათვისალა თამელი. დათვიხალა. თუ 

თლა მწიფე არ იქნა, არ იჭმება, ქირ– 

შია. (იხ. ქეგლ, მაჟ., ძოწ.). 

დაიბი3?ბგნებ-ს საბჯგენად იხმარს. ჯოხი 

დაიბიჯგნა. 

დაიბრუხუნებ-ს ბრუხუნის (იხ) ხმას 

გამოსცემს –- დაიქუზებს, დაიგრუ- 

ზუნებს. გაიელვა და ცოტა ხანში კი- 

დეც დაიბრუხუნა. 

შავი 

დათვისაგან 

ხეკა- 

მრავალ- 

დაიბძნი-ს (ფეხს) ი.ა ფეხის დაბ- 

ძნა, 

დაიგულებ-ს იპოვის დღა დღაიხსომებს 

(ადგილსამუოფელს) მიმინოს ბუდე 
დევიგულე. დაბულებული. შაშვი ბუ– 

დე მაქ დაგულებული. 
დაიდარებ-ს ზმ. გლ. დაისწრებს. ფუ- 

ლი რო გაიატუმრო დაიდარე ვინმე 

ფდრ. ქავთ. II. დადარება). 

დაითვალჟბება ცრუმორწმქე თვალი 

ეცემა, გათვალავენ. 

დაითსხოვ-ს დადის და მათხოვრობს, და–- 

მათხოვრობს, რას დაითხომაო, რა გინ– 

და მოგცეო. 

დაიკოტნი-ის (სახეს...) 

დაიკაწრავს, დაიჩხოტნის იხ.), გამწა– 

რებულ ქალს სახე სულ დეეკოტნა. 

ფრჩხილებით 
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დაიკუტებ-ა დაიხრება, დაიკუზება. ქვის 

ასაღებად დეიკუტა. 
დაიფრანბებ-ა დააფრაკდება, გამრუდ- 

დება (შდრ. ქეგლ: და ფრანგული. 
დაიფმუტებ-ა დაიცლება, გამოიცლება 

(ჰაერისს თუ ხითხისაგან), დაიჩუტე- 

ბა, დაიფუკება.ა კუეპრიელი დაფ“<უ- 

ტელ. 
დაიღვლირვებ-ა დაიგრიზხება, ღლვლერ- 

ვი გახდება. ყველანაირი წკნელი არ 

დეიღელირჭება. წკნელი გამხმარა და 

არ დეიღვლირჭა. 

დაიჟუვლებ-ს დაიჟმუვლებს. 

კამ გელივით დეიყუვლა. 
დაიჟყუნცებ-ა ჩაცუცქდება, დღაცუცქდე- 

ბა. 

დაიჩონჩებ-ა ფორმას დაკარგავს, დაუ- 

ძაღლუ- 

შნოვდება თხელი ცომი რთონეში 

ცხობისას დეიჩონჩა. 

დაიჩსარებ-ა ჩხარი (იხ) გაუჩნდება, 

მვიდროდ მიჯრილი ფიცრები გახმო- 

ბის შემდეგ ერთმანეთს დაშორდება. 

კედელი დაჩხარულა, 
დაიჩსორტნი-ს (სახეს...) 

დაიკაწრავს. სახე სულ დაიჩხოტნა. 

დაიწუწაუნებ-.ს” წკმუტუნს დაიწყებს, 
დაიწკმუტუნებს ლეკვინამ ლღეიწუწ- 
კუნა. 

დაიხალადებ-ს პირველად შეჭამს ახალ 

ხილს, –– დასძლევს. მბალი მე არც კი 

დამიხალადებია და მბლობა გონი ქვეც 
გათავდა (ის. ახალ-ახალ). 

დაკაპანებგულ-ი ძალიან დატვირთული 

(ის ბერ: და-აპანება; ქეგლ: 

დაკაპანებული). 

დაკაპტოვებულ-ი შინ გამომწყვდეუ- 

ლი. რამდენი საქმე მაქ გასაკეთებელი, 

მარა დაკაპტოვებული ვარ სახში და 

ვერაფერსა ვწევივარ. ძროხუკა საცო- 

დავად ეზოში მყავს დაკაპტოვებული, 

ქვე რას მოიწველის (იხ. გაჩ. შდრ. 

ბერ. და-კაპტოება), 

დაკვართულ-ი გამრჯე, ბეჯითი, მუყაი- 

თი, შრომისმოყვარე (შდრ. ქეგლ: 

დაკვართვა). 

ტდაკირვა თევზის ჭერის ერთ-ერთი- 

ხერხი იჟო. მდინარის წყალს კირით. 

ფრჩხილებით... 
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წამლავდნენ (იხ. ძოწ.: 

შდრ. ქეგლ). 
დაკიცვა გლ, თივის ზვინზე მეორე ზვი- 

ნის გამობმა (თოვლიან გზაზე ერთად 

5- ე ზვინის მოტანა ხერხდება). 

დაკოტრავ-ს საჟავრე მორს კოტრებად 

(იხ) დააპობს (მდრ. ქავთ. II): და- 

კოტვრა). 

დაკოსა3პ-ს დასეტუვავს. ისე დოუკოხი> 

ეენახი, სულ მოფენილია მიწა ფოთ- 

ლებითა და ყეიორებით (იხ. ქეგლ, 

ძოწ.). 

დაკუნკაულობ-ს კუნკულით (იხ.) დადის, 
(იხ) დაკუნკულობ- 

დაკირაქს; 

ეზო-რიადაგში 

და. 

დალაბორდდებ-.: სინესტიხაგან შმორის 

სუნს მიიღებს, ჩახურდება, გაფუჭდე- 

ბა კაი გამხმარი თუ არ იქნა თივა» 

და ისე შეინახე, ჩახურდება და დალა–- 

ბორდდებ. დალაბორდებული. და- 

ლაბორდებული ჩალა (იხ. ალავ: და–- 

ლაბორდებული). 

დალამბავ-ს ლამბით შეკერავს,ს დაბ- 

ლანდავს, კაბა დალამბა: (იზ. ქეგლ, 

გაჩ.). 

დალავევდებ-ა ოდნავ სველი, ლაჭე 

(იხ) გახდება პერანგი დალაჭევდა. 

დალაპევებული იგივე, რაც ლაჭე. 

დალეშკვა თევზაობის ერთ-ერთი ხერ- 

ხია, მდინარე წყლის მოწამვლა დანა– 

ყილი ლეშკის (იხ) ფოთლებით. 

დამატლიანდება მატლი გაუჩნდება, 

მატლიანი, გახდება, დაჭიანდება წნე- 

ულს ისე გლახა ამიდებია, ხილი სულ 

დამატლიანდება. დამატლიანეგული. 

დამატლიანებული ვაძლი. 

დამბილდებ-ა დარბილდება, რბილი გა- 

ხდება, საკეცე მიწა დამბილდა. 

დამზნა დაკვებება, დაცდა (ცუდი რისა–- 

მიე) (ის ბერ: და-მზნა; ქეგლ: 

დამზნა; შდრ. ფეხის დაბძნა). 

დამზნილ-ი დაკვებებული დაცდილი 

(ცუდად დაცდილი) (შდრ. ბერ: და- 
მ%ნა, ქეგლ: დამზნილი; წერ.: 

მზნილობა, ბზნილობა, დაბ- 

ზ ნ.ა),



დამთება დანთება ცეცხლის დამთება. 

დამსვრელულ-ი (ყველი) ზმ. ნასვრეტე- 

ბიანი (მდრ, დამცხერელული). 

დამტისვრა ტიხრების გაკეთება, –– და- 

ტიხვრა. 

დამურმალობ-ს ფუსფუსებს, სულ საქ- 

მიანობ. ეზო-რიდამომი დამურმა- 

ლობს (შდრ. ბერ: მურმალი). 

დამუწნი-ს მოკუმავს, დამეწნე ტუჩი. 

დამფორდებ-ა დაობდება, ობი გაუჩნდე- 

ბა, დაფორდება, ყურძენი დამფორე- 
ბულა (ის ჯანაშ.;: დაფორება; 

ქეგლ, გა.: დაფორდება, და- 

ფორება). 

დამფრევა (რაიმე ფხვიერის) მობნე- 

ვა. –– დაფრქვევა. 
დამღილავ-ს მღილი გაუჩნდება (ხეს, 

ხის მასალას), ახალში (იხ.) მოჭრილ 

ხეს დამღილავს დამღილული, დამ- 

ღილული ფიცარი (მდრ. გაჩ: დამ- 

ღილული. 
დამლძარ-ი ქვ. გადაღრჯუებული, გა- 

დამღრძვალი. 

დამჩახსება დამძაღება, მძაღე გემოს მი- 

ცემა, გამწარება. კაკლის დამჩახება, 

დამჩახებული. დამჩახებული ერბო, 

დამცხვრელულ.ი (ეველი) გლ. ნასვრე- 

ტებიანი (მდრ, დამსვრელული. 

დამცსიკვება | დანცხიკვება ცხვირის 

დაცემინება, დაცხიკვება (იხ. ქავთ. I). 

რრადამძიგდებ-ა დაორსულდება. დამძიმ- 

და, მარა მუცელი მოიშალა. 

ტგდღამჭიმება (სინონ. ზმ., გლ. დაორ- 
კეცება) დაორსულება (იხ. ძიძ. 

ქრესტ.). 

დამწუთსხსება დამლაშება. ზედმეტი მა- 

რილის ქნა. დამწუთხებული, დამწუ- 

თხებული ლობიო. 

დამვვლევა | დამპუვლევა ხელების 

გადაჯვარედინება მკერდზე. 

დანა-მასათ-ი დანა და მასათი. მზარე- 

ულის იარაღი. წენხე დანა-მასათი 

ეკიდა (იხ. მას ათი). 

დანამსავ-.სს ცრუმორწმ., ავი თვალის 

და ავი ფეხის მქონე ადამიანის შეხვე- 

დრა ცუდ რამეს შეამთხვევს, –“– და- 

ნავსავს ადრე წევიდეთ სანადიროდ, 

არავინ დაგვნამსოს. დანამსული. იმი– 

თანა კუდური ქალი დამბვდა დღეს 

წინ, რო თელი დღე დანამსული ვარ 

(იხ. გაჩ.). 
რდანარჩენ-ი ობოლი, დარჩენილი გარ- 

დაცვლილი მშობლების შემდეგ. ბი–- 

კიას დანარჩენი მისმა ნათლიამ წეი- 

ყვანა გასაზდელად. 

დანასისსლად: დანასისხლად არიან 

გადაკიდებული სამკვდრო-სასიცო- 

ცხლოდ არიან გადამტერებული (იხ. 

ქეგლ, გაჩ., ქავთ: დანა-მამასის- 

ხლად გადამტერება; ალავ.: 

დანასისხლობა). 

დანაღირსება გახდომა, დამჭლევება. 

დანაღირსებულ-ი გამხდარი, დამჭლე- 

ვებული. დანაღირსებული ხბოუკა. 

გდანაყარი საკლავის “შიგნეულობა, 

გულ-ღვიძლი (იხ. ლეონ.). 

დანასერსი (სინონი გეველიკუდა) 

დურგლისა და ხუროს იარალია: მოგ–- 

რძო და ვიწრო ხერხი. ხმარობენ სხვა- 

დახხვა ფიგურების ამოსაპრელად- 

(მდრ. ქეგლ). 
დანასსომება | დანახსოვრება მეხსი– 

ერებაში დარჩენა, –-– დახსომება, და- 

მახსოვრება. 

დანელება ზმ., გლ. ჩაქრობა. ცეცხლის 

დანელება. 

დანექვავ-ს ზ%ვინის დასადგმელად თივახ. 

პატარ-პატარა ბულულებად, ნექვებად 

(ის. ნექვი) შეაგროვებს. 

დანეკვილ.ი ნექვებსად (იზ. ნექვი) 

შეგროვებული თივა. თივა დანექვილი 

იყო, მარა სიცხემი იფშენებოდა, და 

სანამ არ აგრილდა ევერ დავდგით ზვი– 

ნად. 

დანიხავ3ვ-ს ნიხებად დაკვალავს. 

დანიხვა ნიხებად (იხ. ნიხა) დაკვალ-- 

ვა. დანიხვა სამჭინოა თესვი წინ. თუ 

წინ წეითესამ დოუხნავი უნდა და- 

ნიხო, თუ დახნულს დათესამ, მაშინ. 

ჯერ დანიხამ, მერე დათესამ და მერე 
ქვე დაფარცხამ (იზ, ქართ. დიალექტ» 

010). 
დანცსიკვება ი.ა დამცხიკვება. 
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-დანიძლავება დანაძლევება (ის. დაე- 

ნიძლავება). 

დანძმურ-ი ზმ. დაძმური. 

-დაორკეცება ზმ. გლ. დაორსულება, 

დამძიმება (იხ.). 

“დაპაიჯჯაებ-ს ზმ. დაპატიჟებს, ტუმრები 

დაპა-ჯეს (შდრ. ქავთ 1 დაპაი- 

ჯება). 

დაპიჟვინებულ-ი იხ. გაპიჟვი ნე- 

ბული. 

დააპურმარილება ზ%მ., გლ. პურ-მარი- 
ლით გამასპინძლება. 

დაუდებ-ა ღაჯდება. 

რებს, რას იზამსო. 

დარალავ-ს რალით (იხ.) ხაზს გაავლებს, 

დალარავს. დასახერხად ჯერ დავრა- 

ლამთ მორს და მერეღა დავხერხამთ. 

“დარიალება გახმიანება ქორის დასა- 

ფრთხობად. 

“დარკალვა დაკალვა. ქვაბებს რკალა გა– 

დასცილებია და დარკალვა უნდა. 

“დაროთიალობ-ს ზმ. უაზროდ დაიარე- 

ბა, დახეტიალობს, 

დარწყვა საწყაოთი დაზომვა, დაწყჟვა. 

თოფისწამლის დარწყვა. 

დასაბარცსნ-იი დასავარცხნი. 

წვერი მოუშვია, რო დასაბარცხნია., 

დასაბი3ბბნ-ი საბიჯგი. დასაბიჯგნი ჯო- 

ხი. 

დასაბლავ-ს ხარებს რქებში საბელს 
მოაბამს (უღელში შესაბმელად). მო–- 

ზვრები პირველად დავსაბლე და ძაან 

იუცხოვეს. 

დასაბვლა. ხარების დასაბგლა (იზ. ალავ., 

ჭეგლ). 
დასამთებ-ი დასანთები. ამაზე უკვეთესი 

ალაგი ვერსა ნახე ცეცხლის დასამთე– 

ბი? 

დასამყნელ-ი დასამჟნობი. დასამყნელი 

დაჟდა და “მიყუ– 

ვაშლი. 

დასარბველ-ი დასარგავი. დასარგველი 

ნერგები. 

გდასარიგებელ-ი რაც უნდა დაარი- 

გონ. –- ჩაჟარონ ხვიმირში ჯერღა 

სხვისი საფქავი მაქაო დასარიგებე–- 

ლიო. 
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იმხელა” 

დასარჩულება (გულის) ქე. იხ დაუ- 

სარჩულდება. 

დასაჩილავ-ი || დასაჩილ-ი რაც უნდა 

დაჩილონ (ისა დაჩილავს), დასა- 

ჩირავი, სხალი მაქ დასაჩილავი. 

დასაცვამ-ი დასაცმელი ღობის სა- 

რებზე ხარ დასაცვამიო. 

დასაცინებელ-ი ვისაც ან რასაც დას“ 

ცინიან, –– დასაცინი, დასაცინარი, ძე- 

ნი დასაცინებელი სახში გეყოლებიან. 

დასვრეტილ-ი წვრილი წასვრეტების 

მქონე. დასვრეტილი ყველი (შდრ. 

ბერ: სვრეტა; სვრელა) 

დასიზმება სიზმარში ნახვა, –-– დასიზ%- 

მრება. 

დასისტიკინება ი. დაუსისტიკი- 

ნებს, 

დასისულ-ი (კვერცხი) გალაჟებული, გა- 

ფუჭებული, ნაკრუხალი კვერცხი (იხ. 
ბერ). 

დასტურა ნამდვილად, დასტურ, მართლა 

(იხ. გაჩ.). 

დასუნტალობ-ს სუნტალით (იხ.ე) დარ- 

ბის საჭმლის საძებრად ღდასუნსუ- 

ლობს. კაკლის ქვეშ ღორები დასუნ- 

ტალობენ (მდრ. ქავთ. I11 დასუნ- 

გალობს). 

დატა გლ. სასმელია. პურს ან სიმინდს 

დაღერღავენ მოხარშავენ ჩააგებენ 

საფუარში; აფუვდება, დამჟავდება და 
სვამენ. 

დატენტეშება რაიმე სითხის (ჩვეულებ- 

რივ წყლის) ტბორადღ დაღვრა (იხ. 

გაჩ.). 

დატირთვულ.ი დატვირთული. მიეგებე, 

ბიჭო, დედაშენს დატირთვული მო- 

ღის. 

დატიტყნილ-ი დათითხნილი, დასვრილი 

(იხ, ბერ: ტიტყნა). 

დატრეტილ-ე დახეულიდ დაგლეჯილი, 

დაფლეთილი. დატრეტილი შარვალი 

ეცვა. არა გცხვენია, ასე დატრეტილი 

რო დატანტალობ? 

დატურა %მ. იგივეა, რაც დასტურა. 

(იხ, ქართ. დიალექტ., 083).



დაუგოზავ-ი რაც არ დაუგოზავთ (იხ. 

დაგო ზავს). მაჭრის დადუღებამდინ 

ჭური დაუგოზავი უნდა იყოს. 

დაუთვალოვდებ-ა მხედველობას და- 

კარგავს, დაბრმავდება (იხ. ძიძ.). 

დაუკოდველ-ი დაუკოდავი. 

დაულევარ-ი ზმ. გლ. დაულეველი. 

დაურა ზმ., გლ. დაირა. დაურას უდღე- 

ური ხბოს ტყავისაგან ვამზადებთ, 

დაურიალებ-ს გაუწყრება, დატუქსავს. 

დაურ-ააშის დაურ-ტაში | დოურ- 

ტაში!) ზმ. გლ. საცეკვო მოწოდება, 

რომ დაუკრან დაირა და ტაში. 

გდაურჩებ-ა ზმ. გლ. საფიცარ სიტყ- 

ვად იხმარება, -- ვინ დაგირჩე? (= 

ვის იფიცავ?) –- დედა დამირჩე, |ისე| 
დამირჩა შენი თავი. 

“დაუსარჩულდება ბული დაუსარ- 

ჩულდება ქე. გული აუჩვილდება, 

აუჩუყდება, გრძნობები მოერევა. 

'დაუსისტიკინებ-ხ დაუტატანებს, დაუ- 

ცაცხანებს, გაუწყრება, ხმამალლა და- 

ტუქსავს (იხ. ბერ: სისტიქინი;, 

ღლ. სიტჟვ კონა: დასისტიქი- 

ნება; ქავთ II დასისტიკი- 

ნება). 

დაუფალავ-ი რაც არ დაუგვიათ, არ 

დაუსუფთავებიათ, –– დაუგველი. და- 

«ლუფალავე სახში რავა მოიყვანე ტუმა- 
რი, 

დაუღლავ.ს უღელში ”შეაბამს ხარებს, 

უღელს დაადგამს დაუღლე ხარები. 

დაუღლული. დოუხსენი (იბ. დაუხ- 

სნის) და ხარები დაუღლული გოუშ- 

ვი ცოტა ხნით საბალახოდ. 

დაუფრტებ-ა ჩაუქრება, დაეშრიტება, ლღა- 

უშრტებ. დოუმტა თვალები ჩემ 

ტერს. 

დაუვროფლიანდებ-ა ჭორფლიანი გა- 

უსდებ,ა დაუჭორფლიანდება. სახე 

დოუჭროფლიანდა. 

დაუსიანებ-ს , უღელში შებმულ ხარებს 

უკან დაახევინებს, დოუხიანე ხარებს. 

დაუსსნი-ს უღლიდან ჩამოხსნის მარ- 

ხილს, ურემს. 

დაუსწობ-ს დაურწევს. აკავანს დოუხწო. 

დაფალავ3ვ-ს დაგვის, დახვეტს (ცოცხით), 

დაასუფთავებს; გაწმენდს. სახლი და–- 

ფალა (მდრ. ქართ, დიალექტ: და- 
ფალვა; ძოწ: დაფალამს). 

დაფანცალობ-ს ფანცალით (იხ) და- 

დის, დაბარბაცებს, –- დაბარცალებს. 

ისე დაღალული იყო, რო თვგრალივით 

დაფანცალობდა. 

ღაფანციახება ქე. ნაფლეთებად ქცევა. 

დაფანციახებული., საფანტისაგან 

ტყავი სულ დაფანციახებელი 
(ისს ალავ: დაფანციხებელი), 

ლღაფასურება დდახამხამება. 

ღაფ-ხურება (იხ. ბერ.: 

და-ფახურება). 

დაფერთხავ-ს ფერთხვით (ისხ.) დაასუფ- 

თავებს, –– დაბერტყავს, 

დაფეხვება 1. უშნოდ დაჯდომა, 9, და- 

ცემა, ლავარდნა მიწაზე დაფებვება. 

დაფთსვეპ-ა ზმ. გლ. ღაფრთხება, და- 

ფეთდება, ჯიხვი დაფთხვა და შურდუ- 

ლივით გავარდა. 

დაფიცავ-.ს არ გაამხელს ლდამალავს. 

რავა არ იცოდა, ვისმა საქონელმა 

წამიხდინა ვენახი, მარა ქვე დაიფიცა. 

დაფრევა იგივე, რაც დამფრევა 

(იხ.). 

დაფსებულ-ი ქვ. დაღუპული, დაქცეუ- 

ლი, დავსებული თუ სულ დაფსე- 
ბული არ იყო ოჯახი, ერთი ძროხა 

და უღელი ხარი ეყოლებოდა (იხ. შა- 

რაშ., ღლ. სიტყვ. კონა: დაფასება). 

დაფსხვილდებ-ა დამსხვილდება. 

დაფსხილავ-ს ხორცს, ნედლ 

ტუავს (ზაფხულში) ფსხილს (იხ.) მი- 

აყრის. ხორცს გადააფარე რამე, თვა–- 

რა დაფსხილავს, დაფსხილული., და–- 

ფსხილული ტყავი. 
დაფტვერიანებულ-ი ფტვერით (ის.) და- 

ფარული, -–– დამტვრიანებული, მტვრი- 
ანი. 

დაფუნჩალობ-ს ფუნჩალით (იხ.), ნელ- 
წელა დადის და საქმიანობს. ეზო-რი- 

იყო 

თეალების 

ფახური, 

ახალ 

დამოში დაფუნჩალობს. 

დაფწკარება დამწკრივება. 

43



დაფხლენა ზმ. დაფხრეწა, დაგლეჯა (იხ. 

ქართ. დიალექტ., 6ხ3: ღაფხლი- 

წვა). 
დაფსო3ვავ-ს დაკაწრავს, დაფხაჭნის. 

დაქარავ-ს სის ნედლი მასალა თუ მზე- 

%ე დატოვეს გასახმობად, დაიბზარება, 

დასკდება, –– დაქარავს. კედლის ფი- 

ცარი არ იყო კაი ხმელი და სულ 

დაუქარი. დაქარული. დაქარული 

მოლი (იხ. ალავ. მასალ., გაჩ.). 

დაკბულ.ი | დაქფულ-ი დაფქული 

(ჰდრ. ქართ. დიალექტ., 080: ქბი- 

ლი. ძოწ: დაქფუელი). 

დაღვლერ3-ს | დაღვლირპავ-ს ღვლე- 
რპად დაგრეხს. ფთხილის წკნელი და- 

ღვლირქა. დაღვლერპილი. ფსხვი- 

ლი წკნელის დაღვლერჭა ძნელია; სა– 

ნამ მოჭრი, მანამდის უნდა დაღვლირ- 

ჭო ძირზე და მერე მოჭრა დაღვლერ- 

ჭილი. 

დაღლარა უსაქმურად მოზეტიალე, უქ- 

წარა, ზარმაცი (მდრ, ბერ.). 

დაღოვიალობ.ოს ლღოჭიალ-ღოჭიალით, 

ნელ-ნელა დადის. 

დაღრანპპა მოღრეცა დაღრანპული, 

დაღრანკული ფეხსაცმელები ელცვა 
(იხ ქეგლ. დაღრანჯვა). 

დაღუზავ.ს დაბლა დახრის, დაღუნავს 

(თავს). დაღუზა თავი და წევიდა (იხ. 

ბერ: ღუზვა). 

დაღურღნილ.ი ტალღებად დაწყობილი 

თმა. ბოშობისას დაღურღნილი თმა 

მქონდა (მდრ. ალავ: ღაღურღ-. 

ნული). 
დაყაღდრება სიდამპლის შეპარვა ხეში, 

შეშინება (ი. შეშინებული), და- 

ყადრებული დაყადრებული წიფელა 

(ი.ა ბერ: დაყადრება; შდრ. 

ქეგლ. დაყანდება, დაყანდე- 
ბული). 

დაყვინტალება | დაყვინტილება ჩა- 
თვლემა (იხ. ძი/ჭი: დაყვინტალე- 

ბა). 

დაჟყუავება ის დააყუავებს. 

დაყუჩული ლობიო ქვ. იგივეა, 

ყუჟა ლობიო, ეენახში დაყუჩულ 

ლობიოს ვრგამთ (იხ. ფრ. 99). 

რაც 
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დაშტებ-ა ჩაქრება, დაშრტება, დაიშრი– 

ტება ცეცხლი დაშტა. მკვარი დამტა, 

დაჯერბვნი.ს ნაწვიმრ მნაბჯებს” (იხ. 
ნაბჯი) ვერტიკალურად დააყენებს 

გასაშრობად (იხ. ბერ: ჩერგენი;, 

შდრ. ძოწ.: დაჩერგნება). 

დაჩერჩავ-ს ჩერჩხ (ის. გაა,ულიხ 

(თხილს..), დაჩურჩავს ლდაკროლავს, 

ფთხილი დაჩერჩე და გაფინე მზეზე. 
დაჩილავ3ვ-ს ჩილს (ის) გააკეთებს, –- 

დაჩირავს,ს ატამი დაჩილე საგოზინა- 

ყედ. დაჩილული. შინდი დაჩილული 
სჯობია კურკიანს. 

დაჩინდრიკობ-ს ჩინდრიკით, 

დადის. 

დაჩინჩავ-ს ჩინჩა (იხ.ე) შეჭამს, გააფუ- 

პებს (ქსოვილს, ბეწვეულს), დაჩრჩი– 
ლავს. ქუდი დოუჩინიია. დაჩინჩული. 

ე ჩოხუკა სულ დაჩინჩულია, ქვე რა–- 

ღა სამჭინოა (იხ. გაჩ.: დაჩინჩვა). 

დაჩორთავ-ს დაბრეცს, დაღრეცს. ფეხ– 

საცმელი სულ დოუჩორთია, დაჩორ- 

თილი, დაჩორთილი ჩექმები (შდრ. 

ბერ: მო-ჩორთილი). 

დაჩუთრულ-ი ის. დაეჩუთრება. 

დაჩსსარვპვა ნედლი ფიცრის გახმობის 

შემდეგ ფიცრებს შორის ჩხარის, ღრი- 

პოების გაჩენა. კედლის დაჩხარვა ხმე– 

ლი ფიცარი თუ არ იქნა, იმან იცის. 

დახხარული დაჩხარულ კედლებში 

ქარი უბერამს. (ის. ქეგლ, გაჩ: და– 

ჩხარული). 

დაჩხსოტავ-ს დაკაწრავს, დაკოტავს. კა– 

ტამ დამჩხოტა ხელები. დაჩხოტილი. 

ეკლებისგან სულ დაჩხოტილი აქ ფე–- 

ხები. 

დაცამეტება მომკილი პურის ოცამდე 

ნაბჯის (იხ) ერთმანეთზე დაწყობა – 

ცამეტად დადგმა. 
დაცისავ-ს (ყავარს) გასახმობად ციხედ, 

ბეღლად დააწყობს. 

დაცოცმანობ-ს დაგოგმანობს, 

რით დადის (ცეკვისას). 

დაცსინკვება %მ. იგივეა, რაც დამ- 

ცხიკეება (იხ. ძიძ.). 

დაძბა დაზგა. დურგლის დაძგა (იხ. 

ძოწ., გაჩ.). 

ჩაქჩაქით 

ნარნა–



დაძლაყუნობ-.ს ძლაჟუნით (იზ.), დი- 

დი ნაბიჯებით, უშნოდ დადის, 

დაწბგერაპვ-ს ქე. | დაწკბერავ-ს ზმ. 

ჭაჭას წბერში (| წკბერში) გაატარებს, 

ჭაჭას დაწნეხს. 

#ლდაწერა ზმ., გლ. დაბადება (იხ. ძიძ.). 

(ის. დაეწერება. 

-დაწეწკავ-ს დაღრღნის, წვრილ ნამტვ- 

რევებად აქცევს ძაღლმა ძვალი სულ 

დაწეწკა (იხ. ქეგლ: წეწკავს), 
დაწვდა (თვალების) ზმ. დათხრა, ამო- 

თხრა (იხ. ქართ. დიალექტ., 083). 

დაწკვრელავ-ს მორიახლოდან გულმო- 

დგინედ დაათვალიერებს. საცოლე და- 

წკვრელა, საქმრო დაწკვრელ. (იხ. 

ბერ: წკვრელვა. 

დაწყიდან ოდიდა. დაწყიდან პატივ- 

ჰი იყონ სოფელში პეღელი და დურ- 
გალი. 

დაველპა ქვ. დაჭქყლეტა. ყურძნის წურ- 

ვას ხორგომი დაჭელპით ვიწყებთ 

(იხ, ფრ. 911--9)12). 

დავეველიავება კეცებში ცხობისას 

ლობიანის, ქადიანის და მისთ, ზედა- 

პირის დანით ან ხოწით (ზოგან სპე- 

ციალური ტრაფარეტით) დაჭრელება. 
დავირვა გლ. დაჭერა. ძალიან ძნელია 

სიკინჯალას (იზ) დაჭირვა. 

დაპვუპპანი-ს დაჭმუჯნის, ქაღალდი და- 

ჭუჭკნ. დავუპკნილი. ჩანთაში და- 

პუპჭკნილი რვეული ედო. 
დასამავ-ს ფიზიკურ შრომას შეუჩვევე- 

ლი ადამიანი ბევრს 

იმუშავებს, ასეთი შრომა მასზე ცუ- 

დად იმოქმედებს: თოხნამ და ბარვამ 

შეიძლება ბებერები გაუჩინოს, თიბ- 

ვამ და მკამ –– წელი აატკივო–” და 

ა. შ. შაფათობაზე დამხამა (შდრ. ბერ.: 

ხამის ცემა. 

დასამსებულ-ი ხავსით დაფარული, და- 

ხავსებული დახამსებული ქვები. 

დახელავ-ს დაკოდავს, წჟუვილს გამოაც- 

ლის (შდრ. ქეგლ). 
დასემსება ცოტა წასაუზმება (იხ. ჭქჟ., 

ჭეგლ). 

თუ ერთბაშად 

დასვეტ-ს დაფალავს (იხ.), დაგვის. ეზო 

დახვეტ. დახვეტილი. დახვეტილი 
გზა. 

ტდახვეულ.ი ნამცხვრის ერთ-ერთი 

სახეა –- ფენოვანი ნამცხვარი, პურის 

ცომს მოხზელენ და ბრტყლად გაწე- 
ლავენ. გამდნარ ღორის ქონში ფქვილს 

ჩაჟრიან, აურევენ და წასცხებენ გა- 

წელილ ცომს, გვერდითა ნაპირებს 

შეუკრავენ და მრგვლად დჯაახვევენ. 
ხელის დაჭერით გააბრტყელებენ და 

ორ კეცს შუა გამოაცხობერ.- დედამ 

დახვეული გამოგვიცხო. 

დახიწვნი-ს ზმ., გლ. წვრილად დააპობს. 

დახიწვნე შეშა. 

დასოპილ-ი ქვ. დახვეული. გვრიქაზე. 

დახოვილი ძაფი. 

დახოსინება მცირე ხნით შესვენება (იხ. 

ბერ: და-ხოხინება). 

დავბებავ-ს ფეზით გათელავს. 

არ დაჯეგო (იხ. გაჩ.). 

დავბედა დაბალი და განიერი; მსხვილი. 

დაჯედა სარწყული კვახი. დაჯედა ჩა- 
ფურა (იხ ბერ. ქეგლ, მესხ. ძოწ.; 

“მდრ. ალავ., ოკრიბ.). 

დავბორკვა მძიმე რისამე დადება, –– 

დაჯორგვა (იზ. ბერ.: ჯორგვა; უღ, 

ქეგლ დაჯორგვა; შდრ. ძოწ.: 

დაჯორგავს). 

დაჯღარკულ-ი 1. დახეული, გაცვეთი- 

ლი (ფეხსაცმელი) ?2. ნუჟრებიანი, 

უსწორმასწორო (შეშა,„დ ხე) (შდრ. 

ქავთ. IL. დაჯღვარკული). 

დგვემლ.-ი გრდემლი. 

კვერაეი დგვემლი დავასეი ჯირკვზე და 

ბოსტანი 

ცელის გამოსა- 

ვეღარ მივაგენი (ის ბერ, ჩიქოვ.: 

დგვლემი; ძოწ: ლდგემლი, 
დგვემლი, დგელემი; გაჩ.: 
დგვემლი). 

დგვლეფა დაცემა ყრუ ხმის გამოღე- 

ბით დგვლეფა გაადინა (იხ. ბერ., 

ქეგლ). 
დედია დედაა დღეღიამ დაგიძახა, ვერ 

გეიგონე? 
დედიმისიმვილია-და დამუქრებაა: აბა 

ერთი გაბედოს!



დედობოძ-ი მთავარი ბოძი ძველებურ 

ხახლში. დედაბოძი. 

დედოვიწა დედამიწა დედომიწას არ 

მოაწყინა და დარს არაფერი სჯობიაო. 

დედოფალა 1. ყანის ია (სინონ. ქვ. სა– 

ყმაწვილო: ზმ საბოშიანო) 

(იხ. მაჟ.). 9. ქვ. ჩიტბატონა. 

დედოლღორ-ი დედა ღორი. 

დედოვია თეთრი ფერის გრძელი ჭია, –– 

სოლიტერი. 

„დედული.მასწავპვლე“ ე, 

(მზღრ. ალავ. ქართ. დიალ. ლექსიკი- 

დან დედულა). 
დედულობა დედულეთი. დედულობაზე 

წასულა. 
დევარ-ი ზმ. მდევარი (იხ. ძიძ.). 

დეთ! დეეთ! დეთი. ძროხის დაძახება, 

რომ შეჩერდეს ან პატრონთან მოვი- 

დეს შდრ. ქელ: დეედო; დიი- 
დო: ლეონ.: დეთოს). 

დეკეულ-ი უშობელი. ორი ძროხა მე- 

წეელი ძყამს, დეკეული მაკეაო (ლექ- 
სიდან). 

დეფან-ი ზმ. გლ. პატარა ოთახი, მიდ- 

გმული სახლზე, ზოგგერ ბეღელზე. 
იჟენებდნენ ნეფე-დედოფლის საწო- 
ლად. ზოგჯერ ჭქურჭლეულსა და წვე- 
ლეულსაც იქ ინახავღნენ, (ის. ძიძ.; 

შინამრეწვ., ტ. 1, 111). 

დიამ კაია მადლობა ღმერთს. 

გაგახსენდი და 

(შღრ. ქეგლ: დია!). 
ღდიდარე | დიდარ-ი ზმ., გლ. მდიდარი, 

ერთი დიდარე მეზობელი მყამდა (იხ. 

ძიძ.). 
დიდმეფველი მუშახელი ზმ. მრავალი. 

მუშახელის მოხმობა ისეთ სამუშაოთა 

შესასრულებლად. რასაც მრავალი ხე- 

ლი სჭირდება (სიმინდის რჩევა, თიბ- 

ვა-მკა და მისთ.). 

დილმა ის. დიმელა, 

დილსხმუან-ი გლ. ნამცხვარი, რომელშიც 

დილხმის ფხალია ჩართული (იხ. ქართ, 

დიალექტ., 084). 

დიმელა | დილმა | ჟარდიმელა ზმ. 

ბალახოვანი მცენარეა, იზრდება მთა- 

ში, უფრო მეტად ნესტიან ადგილებ- 

ჭიამაია 

დიამ 

მომინახულე. კაია, 
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ში; აქვს დიდი ფოთლები და გრძელი 
უუნწი, –-– ბუერა (იხ. მაუ.). 

რმდირქე წბერის (ის.) ერთ-ერთი მთავარი 
ნაწილია (იხ, ფრ., 1609). 

დოდლაბ-ი II დონდღლაგ.ი ვაზის ჯი- 

შია ერთგვარი. არის თეთრყურძნია- 

ნიც და შავყურძნიანიც. მსხვილი ბიმ- 

ბილი (იხ.) აქვს, ბარაქიანია. გასავალი 

კარგი აქვს, ღვინო –- არც ისე კარგი 

ფღრ. ქელ: დონდღლაბი). 

დოდღინობ-ს ბოხი ხმით გაურკვევლად 
ლაპარაკობს, 

დოლათ-ი სიუხვე, სიკეთე, –– დოვლა- 

თი. ღმერთმა დოლათი და ბარაქა არ 

მოუშალოს ამ ოჯახს. 

დოლაკინ-ი სქელი ფიცარი, რომელსაც: 

კურს ადებენ თავზე დაკირვისას (სიმ- 

ძიმისათვი) (შდრ. ბერ: დოლა- 

კანი). 

დოლა პური ზმ. პურის ერთ-ერთი-· 

ჯიშია, უფხო, ითესება გაზაფხულზე 

(ის ძიძ,:, შდრ. ქეგლ: დოლის 

პური). 

დოლჟყაობა ზმ. ბავშვთა თამაშობაა, –– 

აწონ-დაწონა (ის ქართ. დიალექტ., 

084). 
დომბურა თვითნაკეთი ციგა. ქვემოდან 

ზოგგერ თუნუქს ამოაკრავენ რომ 

უკეთ დაცურდეს (იზ. ბერ., ქეგლ). 
დონდღლაბ-ი იგივეა, რაც დოდღა– 

ბი. 

დოურ.ტაში, დოურ-ტაში) იხ. დაურ- 

ტაში. 

დოჟ- გულში ღვარძლის ქონა ვისიმე 

მიმართ (სამაგიეროს გადასახდელად) 

(იხ. გაჩ. შდრ. საბა, დ. ჩუბ., ქეგლ, 

კავთ. IL, ძოწ.). 

დოჟყიან-ი ვისაც დოჟყის (იხ. შენახვა, 

გულში ჩადება სჩვევია. 

დოხიკა გლ. ჩიტია ნაცრისფერი, თეთ- 

რი თავი აქვს. მიწაში იკეთებს ბუ- 

დეს. 
დროგლ.ი პირიდან გადმონადენი ნერ- 

წჟყვი ან ქაფი, –-– დორბლი. 

დროშაობა ზმ. გლ. ბავშვთა ხათამა- 

შოა, ჯგუფური (ორი ჯგუფისა).



დურბელა ნელთბილი, 

ფდრ. ქილ: დუბელა), 
ტგდუმა თოფის კონდახის ბოლო ნაწი- 

ლი (იხ. ჭჟ., ქეგლ). 

მდგარი წყალი 

დუნჩურ-ი გაჯავრებულის ბუზღუნი. 

დუნჩურით წევიდა. 

დუსტ-იი ბალახოვანი მცენარეა. მის 

ნორჩ ფოთლებს ფხალში ხმარობენ,– 

ტუხტი ჯინჭარი, ი დუბტი და იაია 

მოვკრიფე და ფხალს მოვზხარშამ. 

დღეის დღეს დღევანდელი დღის სწორს. 

დღეის დღეს მოაწერეს ხელი. 
დღეის-თუთხმეტს ორი კვირის შემდეგ 

(ან წინ), დღეის-თუთხ:)მეტს რთველი 

დეიწყება. 
დღენაკლი | დლღენაკლე: მისი დღე- 

ნაკლი შენ შეგეწიოს – ეტჟვიან 

ხოლმე მოსაუბრეს, როცა აზსენებენ 

არც თუ დიდი ხნის წინათ გარდაც- 

ე „ეს ნაცვალსახელის შემოკლებული. 
ფორმაა. ე რა შარში გამხვიეს. ე ცე- 

ლი ვინ გამიტეხა? 

ებლინტება-ა | ებლიტება წირპლი 

უჩნდება – ეწირპლება. 

თვალები ებლიტება. 

ებრინცება უმრუდდება, 
თვალები ებრიცებოდა. 

ებძვი-ს ებრძვის თელი წელიწადი ებ- 

ძოდა ავანტყოფობას, მარა ვერ აჯობა 

(იხ. ქეგლ). 
ეგემბგრიელებ-ა გემრიელად ეჩვენება, 

ეგემრიელება. ვახშამა მეგემბრიელა. 

ეზო -რიადაგ-ი გარშემო 

ადგილები, კარ-მიდამო (იხ. გაჩ.). 

ეიშის| | იშის შეძახილი ხარების გა- 

სარეკად. ეიში, ხარო! (შდრ. ქეგლ: 

ეში, იმო”). 

ეკიწურებ-ა თავისკენ ეწევა, 

ექაჩება. ნუ მეკიწურები. 

ელოგია 1. ევლოგია. 2. გადატ. ერთი 

ციცქნა შე ქალო, ასე ცოტუნიკას რო 

მაძლემ, ელოგია არი თუ რა? 

თვალებში, 

ებრიცება. 

ხახლ-კარის 

გაჩ.: 

ძალით 

ვლილ ახლობელზე. ნიშნავს: რაც იმას. 

“დღე დააკლდა, შენ შეგწეოდესო- 
დღენძელი დღეგრძელი-ი დღენძელთ 

იჟავი! 

დღიაწველ-ი | დღიასწველ-ი ზმ., გლ. 
დღესასწაული (ის. ძიძ., ქართ. დია- 

ლექტ., 598; მდრ. ალავ., ლეჩს: დი- 

ახწეელი), 

დღისი ზმ. დღისით, დღისი რო გძინამს. 

ღამე რას იზამ. (იხ. ძიძ.). 

დღისულ შებინდებამდე, დღისით. მე–- 

ყავრეები დღისულ ჩამოვიდენ მთი- 

დან (იხ. ქავთ. LL). 

დღისულ-ი დღე. გელი რო მოგვისტა 

ეზოშძი, დღისული იყო კიდე. 

დღიურ-ი შრომადღღე. რამდენი დღიური- 

გაყვე წნეულს? 
დღნარჭა იხ. იდღნარება. 

ემისთანა 

მჟოფი III პირია, რობელზეც მიუ- 

ქუდი 

ისეთი, „ლ როგორიცკ ახლოს. 

თითებს მოსაუბრე. 

მეხურა ჯარში (დრ. ქეგლ). 

ემჩალტებ-ა მჩატედ, მსუბუქად ეჩვე- 

ნება, ემჩატება. თავდაღმართში ხა–- 

რებს ურემი ემჩალტაყე და მოუჩქა–- 

რეს. 

ემხელა იმოდენა, როგორიც ახლო მჟო- 

ფი III პირია, რომელზეც მიუთითებს. 

მოსაუბრე. მე რო შეილი შემჩენოდა 

ემხელა იქნებოდა ახლა. 

ენაწილიკა ერთი ციცქნა, ძალიან პატა– 

რა, ენაწილიკა ბიჭუნეები მიხყამდაყე 

ჯარში. 

ენასშებ-ა ზმ. გლ. ელაპარაკება, ეუბ- 

ნება; ესაუბრება მეზობელს ენახშე- 

ბოდა. ცოლმა ენახშა. ერთი ოძალუკა 

მყამს და ქვე კი არ მენაზძება. 

ენგრე აგრე. ენგრე იყოს! 

ენიძლავებგ-ა ნაძლევს დებს, –- ენაძ- 

ლევება. როცა ენიძლავებოდი, მაჰინ 

რასა ფიქრობდი? 

ემისთანა 
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უპაწურებ-ა თავისკენ ეწევა, ექაჩება, 
ეკიწურება (იხ.). სახელოში ჩამავლო 

ხელი და მეპაწურებოდა, გინა თე 

არა ჩემთან წამოდი სახშიო, 

ერთონა ბავშვთა თამაშის –- კენჭაო- 

ბის ერთ-ერთი ფიგურა. 

ეროყია დაუკვირვებელ,ი “უადგილო 

(ლაპარაკი), –– როჟიო. რანაირი ერო- 

ყია ლაპარიკი იცის ემან. 
უერქვან-ი || ერჰპვანა სახვნელის ნაწი- 

ლია –- კაპიანი ხე (კაპი სახელურად 

გამოიჟენება). მიხი საშუალებით მხვნე- 

ლი მართავს სახვნელის მუშაობას (ზო- 

გან სინონ, ხელა) (იხ. ჩიტ.). 

ერცახე ოდნავ, სულ ცოტა, ერთი (ჯახე. 

მაცალე ერცახე. 
ერწამა სულ ცოტა ხნით, ერთ წამს. 

ერწამა მათხოვე დანა. 

ეტუმრებ-ა ზმ. ესტუმრება სტუმრაღ 

მიუვა. მოკეთეები გეეტუმრენ. 

უვულ-ი უმწუემსოდ გაშვებული ხაქონე- 

ლი (ჩვეულებრივ მოსავლის აღების 

შემდეგ). ეულობა. ე საქონელი ·რო 

გაგიძვიაყე უპატრონოდ, ეულობა კი 

არ არი ჯერღა. 

უუნებ-ა ეუბნება. რავა მეუნები მაგას, 

არა გცხვენია. , 

უშ-ი იაფი. ეფად გიყიდია. ეფობა. ბა- 

ზარში ეფობა არი თუ ძვირობა? 

მარ-ი უარი. 

გაჩ.). 

პჭარეს-ი უარესი. ვარესიც რო დაგემარ- 

თოს, შენზე ახია. 

ვარყა ზმ., გლ. 

(ი ხ. ვაყა). 

2აყა ქვ. დაუკოდავი ცხენი (იხ. წიჟარ., 

ღლ.; შდრ. ბერ., ქეგლ). 
ვაშლა ბია ქვ. კომშის ერთ-ერთი სა- 

ხეა. აქვს კონუსური ფორმის მსხვი- 

ლი, არომატიანი ნაყოფი (იხ. ბრეგ., 

86). 
ვგაციწვერა ზმ. დაბალი ტანის ბალაზოვა- 

წი მცენარეა. იზრდება მთაში, ქუჩად 

ცივი ვარი მტკიცა. (იხ. 

დაუკოდავი ცხენი 
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ეფაფებ-ა ეფიცხება თოვლში ნათამა. 
შები ბოშები ეფაფებოდენ ცეც=ას. 

ეფერაცუებ-ა გლ. იეპირფერება, ეფა- 
რისევლება, პირში ეფერაცუებიან, 

ეფუჩუნებ-ა ეჩურჩულება. ყურში ეფუ- 
ჩენებოდა რაცაღას. 

ეღრიტინებ-ა ღრიტინით (იხ) სთხოვს, 

ემუდარება, ეღრიჭება. იმდენი მეღრი- 
ტინა, რო სანამ არ წამოვიყვანე, არ 

მომასვენა. 

ე ყველა ამდენი; ასე ბევრი. ე ყველას 

რო ისხამ, გახლამს? ე ყველა ხანი 

რო დაგიტოვე, რატო არ გამიუთოვეო. 

ექვინტილებ-ა თვლემს, თვალები ელუ- 

ლება, –- ეჟვინთება. ჯირკვზე იჯდა 

და ეყვინტილებოდა. 
ეშმაკის ფესი გლ, სარეველა ბალახია 

(სინონ. ყვანჩალა). 

ეშონებ-ა ეშოვება. შეშა ახლოს გქეე- 

შონება. 

ეწიკურებ-ა იგივეა, რაც ეკიწურება, 

ეპაწურება. 

ევროფლება ვორფლი უჩნდება, – 

ეპორფლება სახე მეჭროფლება. 

ესაფიფებ-ა ეალერსება, თავს ევლება, 

ეფერება, ესათუთება,. 

ესავუნებ-ა ღიტინი 

ეღიტინება, ეზხიცინება. 

ესიჩინებ-ა იგივეა, რაც ეხაჭუნება. 

აღიზიანებს, – 

შეკრებილი ფოთლები აქვს, ––- ძიგვა 
(ი-ს მაჟ; შდრ. ქეგლ: ვაცის- 

წვერა). 

ვეჟანა ჭრელი, ზოლებიანი საქონელი. 

წითელ-მოთეთრო, წითელ-მოშავო 

ფერი ვარბობს (იხ. საბა, ჩუბ., ქეგლ, 

ალავ.). 

ვერძა მჟავე მინერალური წყალი, ზოგ- 

ჯერ მლაშე გემოსი. ძალიან. ეტანება 

საქონელი (და ნადირიც), –- ვეძა 

(იხ. ჭჟყ.). 

ვერძუკა ცხვრის მამალი ნაშიერი 

'/ე-დან 1 წლამდე.



2პერხ-ი ზმ., გლ. (ვარ. გერხვა) ვერ- 

ხვი (იხ. ძიძ.). 

ვეშ-ი გლ. თიბვის დროს ლესურათ (ის.) 

გამოტანილი ბალახი. 

ვე3-ი ეჭვი. ვეჭი მაქ. 

ვევობ-ს ეჭვი აქვს, –- ეჭვობს. ვექობ, 

რო იმანაც გეიგო ეს ანბავი. 

ვინცალა ვიღაც ვინცაღას მორი დაუ- 

ცურებია და გზა გაუკავებია, 
ვინცხა იგივეა, რაც ვინცაღა. 

ვირიმოლოქა ზმ. იგივეა, რაც დეუხ- 

ტი (იხ. მაყ.). 

«“აბუნ-ი უძლური, უნიათო; ცუდი. – 

ძაბუნი. ეს ზაბუნი შეშა არი, ვერხვა 

არი. რავა ყველაფრის გაკეთება გეზა- 

რება, ზაბუნი არ გამოხვიდე. 

4ჭ%ავობა | ზაობა ქე, მზაობა, სამზადი- 

სი სტუმრების მისაღებად. დიდი ზაობა 

აყვე, საქორწილოდ ემზადებიან. 

<%ამპილო 1. უშნო, უგერგილო. ზარმა- 

ცი ხარ და ზამპილო (შდრ. საბა: ზ ა- 

პილო). 9. მსუქანი, მოუქნელი (ადა- 

მიანი) (მდრ. ძოწ: ზამპალა). 

«არა ზარი. მამისონის უღელტებილთან 

ტყის თავს სახლები იყო, ზარა ეკიდა 

და, თუ ვისმე გაუპირდებოდა, რეკდა 
(იხ. ქავთ. 1)- 

. სარნაშო ბუს ერთ-ერთი სახეობაა. უფ- 

რო მაღალმთიან ადგილებში იცის. 

ღამით მეტად შემზარავი ხმით კივის 

(იზ. საბა, ქეგლ, ნ. და დ. ჩუბ., გაჩ.). 

«აფრამა ხავერდა ზაფრამის თესლი 

ძაფივით წვრილია. 

%ედიზე ზედიზედ. სამჯელ დეიბრუხუნა 

ზედიზე. 

«დეთუნახსავ-ი ზმ., გლ. 

(ის, ძიძ.). 
ჯეიდან მხერსავი ხარაჩოზე ხერსვისას 

მხერხავი, რომელიც მორზე დგას და 

ზემოდან ხერხავლს” (მეორე მზერხავი 

ქვემოთაა). 

«დემოთ-ი ზევითა უბანი, ზემო უბანი; 

ზევით მდებარე სოფელი. 

მზეთუნახავი 

4. რაპელი დიალექტის ლექსიკონი 

ვირიპიტნა ტყის პიტნა. > 

ვირიძუა ტენიან ადგილებში. გავრცელე- 

ბული მრავალწლოვანი ბალახია. აქვს 
იარუსებს განლაგებული ძაფივით 
წვრილი ფოთლები, – შვიტა (იხ. 

მაყ.). 

ვორმო ზმ. ორმო. 

ვოხრასუშ-ი ზმ. ოხრახუში. 

ვუკაცრავად ზმ. უკაცრავად (იხ, ძიძ.). 

ვურთსხველა ქვ. ურთხელი (ის. 

„თხველი, ურთხველა). 

ურ- 

ზერჩო ბალახოვანი მცენარეა, იზრდება 

ტყეში. გაზაფბულზე საჭმელად იჟე- 
ნებენ, –-– არჯაკელი (იხ. საბა, ჩუბ., 

ალავ., ქეგლ). 
ზერჩოსმაცილობელა ბალახია, იზრდე- 

ბა ტყეში. გარეგნულად ძალიან ჰგავს 

ზერჩოს, მაგრამ არ იჭმება, მაწყინა- 

რია. 

ზესადგარ-ი 1. ურმის ერთ-ერთი მთა- 

ვარი ნაწილია რომელიც ლღერძზეა 

დადგმული ღა რომელზეც ეწყობა 
ტვირთი, –-– ძარა (იხ. ქავთ. IL, ძოწ., 

გაჩ. ღლ., სიტყვ. კონა; შდრ. ქეგლ). 

9, ზედადგარი (რკინის სამფეხა). 
8. გლ., ზმ. ფეხსაცმლის ზედა მხარე. 

ფზეხ! შეძახება ფერდობზე ხვნის დროს, 

რომ ხარმა ზემოთ აიწიოს. 

ზვარა ზმ. ძროხის პირველი ხბო. ძრო- 

ხი პირველ ხბოს ზვარა ჰქვია (შდრ. 

საბა. ქეგლ, ძოწ.). 

ზვინიგულ-ი მაღალი და მსხვილი სარი, 

რომლის ირგვლივაც ჯვინს 

დგამენ. ზვინიგული სწორი უნა იყოს 

და კაი გასხეპილი. ზვინიგულს თავი 

სოლივით უნა წოუთოალო.  ., 

ზიბზიბა თვალის წამწამების ანთება, ––- 

ჯიბლიბო (იბ. ბერ., ქეგლ, გაჩ.). 

%ზინბლ-ი %ინზლი, ჭუჭყი. ზინგლის სუ- 

ლი უდის (იხ. ქეგლ). 

ზინდარა იგივეა, რაც ბზინდარა. 

ზირა ზმ. იგივეა რაც, კვლიავი. 

თივის 
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«ნიან-ი გლ. ზიანი (იხ. ძიძ.: შდრ, ნ. 
და დ- ჩუბ.). 

«ჯოზიალ-ი ნელა, უსიცოცხლოდ, ზლაზ. 
ვნით სიარული. რავარც შენ დადიხარ 

ზოზიალით, ისე შენი ხარებიც დაზო- 

ზიალობენ შენსავით. 

–წორან-ი ზონარი. 

გზორბა კარგი დიდებული 

ქეგლე: ზორბად). 

სზოფს-ი ზმ, გლ-. ჭვავი. ზოფხი პუ- 

შდრ. 

რის ჯიშია, ფხიანია, შემოდგომაზე 

დავთესამთ (სინონ. ქ უბა). 

თა მთა. კაცები თამი არიან წასული 

ყავრი სახდელად (შდრ. წერ.). 

თავარ-ი მთავარი. 

თაგვთ-უძმე მარხვა. ნამარიობევს იცო- 

დნენწ მემარხულეს თითქოს თაგვი 

ვერაფერ ზიანს მიაყენებდა (იხ. ქეგლ; 

შდრ. ბერ.: თაგვმარიობა, ჩიტ- 

მარიობა). 

თაგუნარბა ბავშვთა 

(იხ. ბერ. 
თამაშია, – კა- 

ტა-თაგვობანა შდრ. გაჩ. 

თაგვობია). 

თავგადაგდება | თავზე გადაგდება 
ქორწილში ახალდაქორწინებულთათვის 

ფულის ან სხვა რაიმე ძვირფასი ნივ- 

თის ჩუქება, შეწირვა (იხ. ქართ. დია- 

ლეჭქტ., 984). 
თავგადასაბდებ-ა ახალდაქორწინებულ- 

თათვის შესაწირავი ფული ან ნივთი. 

ამის მეტი არაფერი გქონდა თავგადა- 

საგდები? (იხ. ქეგლ, ქართ. დიალექტ., 

684, ძოწ., გაჩ.). 

თავგუნება ჯიუტი, თავის ნება. ამისთა- 

ნა თავგუნება კაცტსს მნახველი არა 

ვარ –– კი არაფერს დაგიჯერებს (იხ. 

ქეგლ). 
თავღგომელაობა ბავშვთა თამაშობაა 

ერთგვარი (იხ. ბერ.). 

თავიან-ი თავდადგმული, 

ლი, ათავიანებული (იხ.). 

ბათმანი ლობიო (იხ. შარაშ.). 

თავიზნე ქრონიკული ავადმჟუოფობაა 

ცნობი, დაკარგვით ლდა კრუნჩხვე- 

თავმოდგმუ- 

თავიანი 
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ზგუზა ნაჭდევებიანი თამასა რომელსაც- 

იყენებენ ხის დამუშავებისას საჭირო. 

“ჯომის დასაცავად (იხ. ქეგლ). 

ჯურზუტ-ი აღმა-დაღმა ზეტიალი. სახში 

საქმე არაფერი გაქ? –- დაანებე თავი 

უსაქმურად ზურზუტს (იხ. ქეგლ; შდრ. 

გაჩ.). 

ზ%ღმურტლ.ი. ქვ: საქონლის კანქვეშ გან- 

ვითარებული ბორას ჭუპრი, –- ბუ- 

ტული, ზღმურდლი. ზღმურტლი ძაან 

აწუხებს საქონელს. 95. ზმ. სიბინძუ- 

რე, ჭუპჟი (იხ. ქეგლ). 

ბით, –- ავი ზნე, ბნედა. თავიზნიანი. 

თუ ხმაურს გაიგონებს თავიზნიანი, ქვე 

გასუნელდება. 
თავისახლობა 

საიდანაც გათხოვდა. 

გათხოვილი ქალის ის. 

ოჯახი, სამოცი 

სული ჯალაბი იყვნეს ჩემი თავისახ- 

ლობა. ძაან მოუხშირე შენ თავისახ–- 

ლობაზე სიარულს (შდრ. ბერ.: 

ვისახლი). 

თავისობას სულ მუდამ, მისი დღე და 

წუთისოფელი. თავისობას ასე მპირ- 

დები, მარა ქვე კი არ ასრულებ. 

თავკავ-ი ზმ. გლ. თოვლზე სატარებე- 

ლი მარხილი, რომელსაც ფჩხილები· 

(ი. ფჩხილა) არა აქვს ხოლო 

„ფეზების“" („საჩოჩავის“) წინა მხარე 

ზევით არის ამოლუნული (იხ. ბერ., 

ქეგლ: შდრ. ძოწ.). 
თავმსსლაფშფ-ი ის თავსხლაფი. 

თავრიელ-ი 1. საქონლის თავის ტყავი. 

თხელია. თავრიელი საქალაბნედ არ 

ვარგია (იხ. ქეგლ). 23. ზმ. მოკლული 

ნადირის თავ-კისერი. ნადირის თავრი. 

ელს საპატიო ადგილას 

მაგ. ჯიხვის და არჩვის რქებს კედ- 

ლებზე აკრავდნენ; დათვის თავ-უბას- 

ლობის სარებზე აცვამდნენ (იხ. რობაქ., 

177). 
თავსაკონ-ი თავსაკრავი, თავშალი, თავ- 

საფარი. 

თავსაცვამ-ი საცობი, თავსაცობი. 

ცის თავსაცვამი სა დაკარგე? 

თ ა- 

ინახავდნენ, 

ბო-



თავსავ3ერ-ი წვრილი თოკი, რომლითაც 

თავს მოუქჭერენ (შეუკრავენ) ტომ- 
რებს. 

თავსახლ-ი საცხოვრებელი სახლის 

ერთ-ერთი სახე იჟო რაჭაში. ჩვეუ- 

ლებრივი სახლისაგან განსხვავებით მას 

გვერდით მიშენებული ჰქონდა ლამაზ- 

კარფანჯრიანი ოთახი სტუმრებისათვის, 

თავსხლაფ-ი |, გლ. თავმსხლაფ-ი თავ- 

სლაფი, თავლაფი (იხ. ძიძ: თავმს- 

ხლაფი). 

თავფემონავლებგ-ი თავშემოვლებული, 

რაც თავს შემოავლეს. 

თავშენახსულ-ი (კაცი) კაცი, რომელიც 

მძიმე შრომას თავს არიდებდა და თავს 

უფრთხილდებოდა. თავშენახულია და 

მიტოა ჯანთელი (შდრ. ქეგლ). 

თავფეუდებელ.ი უზრუნველი, 

დელი. 
თათრული კვახი | თათრულა კვახის 

ერთ-ერთი სახეობაა დიღი იზრდება, 

უდარ- 

ნაცრისფერი რბილი კანი აქვს. 

თალაყაურ-ი გლ. (სინონ. ჯილეზი) 

ციმბირის წულული, Lუზარა (შდრ. 

ძიძ.)- 
თალაყაურიან-ი 

დაავადებული. 

ლის არც ხორცი ვარგია და არც ტქა- 

ვი (იხ. ქეგლ). 
თანამტანი ჯგუფური წადირობისას 

ტვირთის (სასმელ-საჭმლის, 

რევის) მზიდავი არამონადირე (იხ. 

რობაქ., 77; შდრ. ძიძ.). 

თანთუს-ი ხორბლის ერთ-ერთი ჯიშია, 

თავთუხი, 

ციმბირის წექლულით 

თალაყაურიანი საქონ- 

ნანადი- 

თანთუხი კაი პური იყო, 

მარა აღარავინა თესამს. 

თანთჰქ(ა1ლ-ი ძალიან ცხელი საჭმელი 

(მჭადი, პური) რა თანთქალი ჭადია, 

დამწვა პირი (შდრ. ქეგლ: 

ქლი, თართქლი თორქალი, 

თორთქალი). 

თანთქლავ-ა ცხელ საჭმელს ძლივს 

კამს (პირიდან სუნთქვით) (იხ. გაჩ.). 

თართქლ-ი იგივე, რაც თანთკIა)- 

ლი. 

თასაფარ-ი თავსაფარი. თასაფრის ბო- 

ლოთი მოიწმინდა შუბლი. 

თანთ- 

თაფწყალა თაფლიანი წყალი, –– თაფლ- 

წყალი. ჩარჩოდან თაფლის ამოღების 

მერე თაფლის ნარჩენებიან ჩარჩოს 

წყალში გავავლებთ და იმას უძახით 

თაფწყალას. 

თბილულ.ე რაჭაში გავრცელებული 

ვაზის ჯიშია ქარვისფერ თეთრ ყურ- 

ძენს ისხამს მტევანი პატარა 

მარცვალი –– საშუალო და თხელკა- 

ნიანი ლვინო კარგი აქვს (იხ, ჯავახ. 

ეკ. ისტ-. II, 445; ფრ., 84). 

თებ-ი მცირე ზომის 

ქეგლ; გაჩ: თენგი). 
თედორობა ეთნ. თევდორობა. რაჭის 

სხვადასხვა კუთხეში განსხვავებული 

შინაარსი ჰქონდა. ზემო რაჭის მთის 

სოფლებში 

იცის, 

სატესი (მდრ. 

საქონლის მომრავლებაზე 

ლოცულობდნენ. ქვემო რაჭის ბარის 

სოფლებში ვენახის ლოცვა იცოდნენ. 

აღნიშნავდნენ დიდმარხვის პირველ 

კვირას. 

თეთრა თეთრი ყურძნის ჯიშია. საშუა- 

ლო ზომის მტევანი აქვს, მჭიდროდ 

შეკრული, ბევრ წვენს შეიცავს. გა- 
სავალი (იხ) კარგი აქვს. ეს თეთრა 

სულ სხვა ჯიშია, ვიდრე ე. წ. რაჭული 

თეთრა, რომელსაც რაჭაში წულუკი- 

ძის თეთრას (იხ) ეძახიან თეთრას 

კაი გამოსავალი ქე აქ, მარა ღვინო 

მაინდამაინ ვერა აქ თლა კაიი“ (იხ. 

ჯავახ. ეკ. ისტ., IL #44; ფრ., ქე). 

თეთრი ფხალი ბალახეული მცენარეა, 

1 მეტრამდე სიმაღლისა. მის ნორჩ 

ფოთლებს ფხალში ხმარობენ (სინონ, 

რუხვი ფხალი), –– ჩვეულებრი- 
ვი ჯიჯლაყა (იხ. მაყ.). 

თეთრი ჟაქაჩო ბალახოვანი მცენარეა, 

ჟვავის ადრე გაზაფბულზე მომწვანო- 

თეთრი ყვავილებით, –- ხარისძირა 

(სინონ ყაყაჩო, ჯუჯუჭყვერა 
(იხ. მაყ.). 

თეთრი ვადი ფეტვისნაირი მცენარეა. 

ცილინდრული წვრილი თაველი აქვს. 

ხმარობენ წიწილების საკვებად. წინათ 

ადამიანებიც იყენებდნენ საკვებად, –– 
ქვრინოფა, ქვრიმა (იხ. მაჟ.). 
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თეთრი სულუგო უფხო ხორბლის ჯი- 

შია რაჭაში ფართოდ იყო გავრცე- 

ლებული წითელ ხულუგოსთან (იხ.) 

ერთად. 

თეთრკაბისტონ-ი (| თეთრი კაბისტო- 

ნი თეთრი უურძნის ერთ-ერთი ჯიშია, 

მაგრად შეკრული მტევანი აქვს. ღვი- 
ნოხ აქებენ (იხ. ჯავახ., ეკ. ისტ., II, 

444; ფრ., 84). 
თეთრონა გლ. 

შავრონა) 

084). 
თეკერა ნეკერჩხლის ტიპის მცენარეა, –– 

მთის ბოკვი, მთის ნეკერჩხლლიოინ (იხ. 

მაჟ.). 

თელ-ი მთელი. 

მოვიარეო. 

(იხ. ძიძ.). 

თემზ-ი თევზი (იხ. ძიძ., ძოწ.). 

თეფმ-ი მცირე ზომის ხის მრგვალი 

გობი (ან დიღი ჯამი), ჩვეულებრივ 

იფნის ან თელისაგან გამოთლიდნენ 

ჩარხზე (იხ. გაჩ.). 

თვალაფვჰუიალა თავბრუ. ხიდზე ვი- 

დექი და წყალს უყურებდი და თვა- 
ლაფჭყიალა დამესხა იმდენი იტრია- 

ლა, სანამ თვალაფჭყიალა არ დაასხა 

(იხ. ალავ.). 

თვალების აფვყიალება 

თვალაფჭყიალა. 

თვალსუვობია ბავშვთა თამაშობაა, –- 

თვალსუჭკუნა. 

თვარა || ზმ., გლ. თვარე(მ) 
დამანებე თავი, თვარა შემომელახები 

(იხ. ძოწ.). 
თვარე მთვარე. ახალი თვარეა. ძველი 

თვარე. 

თვედამპალ-ი %ზმ. ივნისი. ივანობითეეს 

თვედამპალსაც უძახით. 

თვეფიმდბურ-იი ფეხმძიმობის უკანას- 

კნელ თვეში ჩამდგარი ქალი (იხ. ძოწ.). 

სა– 

(იხ. 

თეთრი ღორი (შდრ. 

(ის. ქართ დიალექტ., 

თელი ქვეყნიერობა 

თელი ღამე არ მიძინიაო 

იგივეა, რაც 

თორემ. 

თვიმა იგივეს, რაც ღირკილო. 

გულეს თვიმ.თი შევიბნემდით 

ქეგლ.). 
-თვინ თანღებ. -თვის. ჩემთვინ მინა 

(იხ ქართ, დიალექტ., 084). 
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თვრალ-ი მთვრალი. რასა ბოდამ, თვრა- 

ლი ეგონები ეისმე (იხ. ძიძ.). 

თიათერია ბალაზოვანი მცენარეა. აქვს 

მიწაზე გართხმული დატოტვილი ღე- 

რო და პატარა იისფერი ჟვავილები. 

მის ნორჩ ფოთლებს ფრინველის სა- 

კვებადაც ხმარობენ, –- ჩვეულებრივი 
მატიტელა (იხ. მაყ.). 

თიამულა (I თიამოლა (სინონ. გვე- 

სიო) ბალაზოვანი მცენარეა, ჟახებში 

იცის ხოლმე, აქვს ბოლქვი და იკეთებს 
წითელ ჟვავილს, ნივრის სუნი აქვს, –– 

ჟანის ნიორი (იხ. მაჟ; მდრ. ერისთ.: 

თიამელა, ჯავას., ეკ. ისტ. 1L 

910). : 
თიბა თიბვა (ქეგლ). 
თიბა-მკა თიბვა და მკა. წნეულს თიბა- 

მკაზე გაჯინებული წვიმები იყო. 
თიბელ.ი ზ%მ., გლ. ვინც თიბავს, – 

მთიბელი, მთიბავი. 

თივის სარი %მ., გლ. იგივეა, რაც ზვ ი- 

ნიგული. 
თივშემდგმურ-ი გლ. %ზვინის 

დამდგმელი. ზვინიგულზე (იხ) უჭი- 

რავს ხელი და ფეხებით ტკეპნის თი- 
ვას, რომელსაც ფიწლებით აწვდიან. 

თიკნიყურა წვრილ ცისფერჟვავილებია- 

ნი ბალახოვანი მცენარეა, ყვავის გა- 

ზაფხულზე, – კესანე, (იხ. 

მაყ. შდრ. ქეგლ, შარაშ., გაჩ.). 

თინთიპ-ი შალის ძვირფასი ქსოვილი 

(ნაზი მატულისა), –-– თივთიკი (შდრ. 

ალავ.). 

თიობა | თივობა თივის დამზადებისა 

და ჩამოზიდვის ალოსთავი (იხ. კაიშ.). 

თიორშფ-ი |! თიოშ-ი ბალახოვანი მცე- 

ნარეა, მთაში იზრდება. აქვს ჟვითელი 

თივის 

ცისანა 

ყვავილები ბოლქვიანია ზოგან მის 

ფოთლებს ახმობენ და ზამთარში ბუღ- 

ლავას (იხ.) აკეთებენ, –- მთის შრო- 

“შანი (იხ. მაყ.). 

თირ-ი (მიწა) ქე. ფხვიერი, შირიფი მი- 

წა სხვადასხვა ფერისა. ნაკლებ გამო- 

სადეგია საზნავ-სათესად, სავენახედ კი 

კარგიაო (იხ. ჯავაზ. ეკ. ისტ., II, 19ე; 

ფრ., 69; ძოწ. შდრ. საბა, ნ. და დ. 

ჩუბ., ქეგლ, გაჩ.)-



თისტარ-ი თითისტარი (იხ. ძოწ.). 

თლა სულ, მთლად. მანგრე ჩემთვინ 
თლა კაია, შავი მელა ხო თლა ძვირია 

=იშვიათი) (შდრ. ღლ: თლათ; 

გაჩ: თლათე), 

თლუქა გლ. ურმის ნაწილია, რკინა 

მორგვის შუა, რაშიც ღერძი ტრია- 

ლებს (იხ. ძიძ.). 

თოვლის მასარობელა | თოვლის 
დედა ყვავილოვანი მცენარეა, ყვავის 

შემოდგომაზე უჟვავილები ენძელას 

მიუგავს, –– სათოვლია (იხ. მაყჟ.). 

თოვლოგა” თოვლიანობა. წნეულს დი- 

დღი თოვლობა იქნება, ისე ეტყობა. 

თოვრლ-ვყვაპ-ი თოვლ-ქჭყაპი. 

ამისთანა თოვლ-ქყვაპში მოგინდა წა- 

სვლა. 

თოთო ჩვილ,ი ქორფა თოთო ბოში 

(ძუძუთა ბავშვი. ჭარხლის თოთო 

ფოთლები. 9. სქელი მასა. 

თოთო ცომი. (იხ. ქეგლ, ქართ. დია- 

ლექტ., 084; ღლ.). 

თოთსხია§ლ-ი თოთხვა. 

თოკვ-ი თოკი. თოკვი შემოუჭირე (იხ. 

ქართ. დიალექტ., 084, ქავთ. I, ძოწ.; 

რაღა 

რბილი 

შდრ. გაჩ.). 

თოლსო (კვერცხი) ნახევრადმოხარშუ- 

ლი კვერცხი, –– თოხლო თოლხო 

კვერცხივითა ხარ (სუსტი აგებულების 

ადამიანს ეტჟვიან ხოლმე). 

თომ-ი წვრილფოთლოვანი ბალახია, სი- 

მაღლით 00-–-?70 სმ ახმობდნენ და 

ქალამნებში იღებდნენ. ფეხს თბილად 

ინახავდა (იხ. ქეგლ; შდრ. ძიძ.). 

თოფიკალა ბავშვთა სათამაშო თოფი – 

თოფის მოყვანილობის მშვილდ-ისარი. 

ამოღარულ ლულაში გაჟრილია მშვი- 

ლდი, ხოლო ლულაზე იდება ისარი, 

რომელსაც დაჭიმული თოკი ისვრის 

სასხლეტის საშუალებით (სიწონ. 

ხელთოფა). 

თოფის დაგება დათვზე ნადირობის 

ერთ-ერთი სახეობაა, ფეხზე შეყენე- 

ბულ თოფს დათვის სავალ ბილიკზე 

იხე ამაგრებენ, რომ დათვის გავლისახ 

თოფი გავარდება და დათვს მოხვდება, 

თრაჰპვა მძიმე ტვირთის %იღვა (იხ. ჭყ. 

ჰპიგლ, ღლ., ალაევ.). 
თრიმლ-ი დაბალი ან საშუალო ტანის 

ბუჩქია, აქვს აკაციის მსგავსი ფოთ- 

ლები და მტევნად შეკრული ყვავილე- 
ბი. მის მუქ-წითელ ნაყოფს, რომელ- 

საც თუნთუბოს (იხ.) ეძახიან, ნაყავენ, 

რის შედეგადაც ნაჟოფს კანი ეცლება- 
საჭმლის შესაკაზმავად იჟენებენ, –- 

თუთუბო, 

თუნთუბო ქე. თუთუბოს ნაჟოფი (თუ- 

თუბო მცენარეს რაჭაში თრიმლს (იხ.) 

ეძახიან. თუნთუბო დანაყე (შდრ. მაყქ.). 

თუქარდ.· ცხვრის საპარსი მაკრატე- 

ლი, –– დუქარდი. 

თუპჯბია თუჯის ქვაბი (შდრ. ჩოინა) 

(იხ. ბერ., ჩიქოვ. ლღლ., ძოწ.)- 

თქ(ვშ1აფუნა რაჭული ყურძწის ჯიშია 

ის, ჯავახ. ეკ. ისტ., II, +445). 

თჰკვესა თქვენს სახლში, თქვენს ოჯახ- 

თქვენს. თქვესა 

აღარ მედგომებაო, უნდა წავიდეო. 

თქიშინ-ი რაიმე სითხის (მაგ. წყლის) 

თქრიალით დაღვრა, დაქცევა. ზოგჯერ 

ძლიერ წვიმაზეც იტჟვიან –- თქიში- 

ნით მოდისო (იხ. ბერ., ნოღ.). 

თქჭქუმურ-ი იგივეა, თქიშინი 

(იხ. ქავთ. IL. თქუშური, თქუ- 

რუში. 

თხაბელა უსაფუვრო ცომისაგნ სა- 

ახაულწლოდ გამომცხვარი თხის (ან 

სხვა ცხოველების, მაგ., ჯიხვის) ფიგუ- 

რა. 

თხვლეპ-ს თხევად საჭმელს ჩქარა და 

ში, –-– თქვენთან, 

რაც 

ხმაურით ჭამს, –– თქვლეფს ღორი 

სალაფავს თხვლეპდა. 

თხიფსელა პატარა ხეა, ისხამს შავ 

წვნიან ნაჟოფს. ზის ქერქი სამკურნა- 

ლოა, –– ხეჭრელი (იხ. მაუ.). 

თხმელა |, რთხმელა || რთხემლა მურ- 

ჟანი (იხ. მაუ.). 

თხმორულა ქვ. რაჭული ვაზის ჯიშია 

(იხ, ჯავაზ., ეკ. ისტ. LI, 446; ფრ., 94). 

თსრუშუნა იგივეა, რაც თქ!ვჰაფუნა. 
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0 შეკვეცილი ნაცვალსახელი ის, იმ, ი 
ცხენი მამყიდეო. მე მყავდა ბაბუის 

და, თამარიას უძახოდეს ი ქალსა (იხ. 

ძიძ.). 
იავაშად თავისუფლად, მოცლილად, 

დაუტვირთავდ (ის: შააამრეწვ. 1, 

843). 
იავაშობა მეტი თავისუფლება. მალე 

თიბა-მკა მორჩება და ცოტა იავაშობა 

ექნება საქონელს. 

იაია ია. იაია გაყვავილებულა. 

ფხალში ვიყენებთ. 

იარაღის დაფარება ფიცია მონადირის, 

ჯგუფური ნადირობისას თუ უთანხმო- 

ება ჩამოვარდებოდა იმაზე, თუ ვინ 

მოარტჟა პირველად ნადირს თოფი, 

დავა ფიცით წუდებოდა: შენი იარაღი 

დააფარე და შენი იყოსო, ე. ი. იარა- 

ლის დაფარება დაფიცება 

რობაქ., 119). 
იარაჭან-ი სიჟვითლის სენი. ისეა გაყვი- 

თლებული, გეგონება 
ჩენიაო (იხ. საბა, ბერ.: 

მენთ: არაყანი). 

იასალ-ი იერი, შესახედაობა, გარეგნობა, 

კაი იასაღი აქ (იხ. ჩიქოვ.). 

იბლაჟყნებ-ა უშნოდ, ხარბად ჭამს, უშ- 

ნოდ ილუკმება. ისე იბლაყნება, გე- 

გონება, ეშინია არავინ წამართვასაო 

(მდრ. ღლ., ჩიქოვ: ბლაყნა). 

იაიას 

იყო (იხ, 

იარაყანი გას- 

ერაყანი, 

იბლუყნებ-ა იგივეა, რაც იბლაყნე- 

ბა (შდრ. ქავთ. II: იბუყნება). 

იბნებ-ს ზმ. გლ. იგებს. უმალე სულ 

არ იყო საათები, მარე ქვე იგნებდეს 

დროს. 

იდღნარებ-ა I ითსნარებ-ა უშნოდ 

იცინი. რა უშნოდ იდღნარები, შე 

გლახა. 

-იკ-ა კნინობითობის სუფიქსია. საზო- 

გადო სახელებში იშვიათად გვხვდება: 

პატარა –- პატარ-იკ-ა, ვარია – 

ვარ-იკ-ა.. გავრცელებულია საკუთარ 

სახელებში: თამარ-იკ-ა. ოთარ-იკ-ა, 

ლევან-იკ-ა, ელენ-იკ-ა, პლატონ- 

იკ-ა... 

-იკ-ელ-ა კნინობითობის სუფიქსია. იშ- 

ვიათად გვხვდება. შედგება -იკ- და 

-ელ.ა სუფიქსებისაგან: თამრ-იკ- 

ელ. ა, ზურ-იკ-ელ.ა.., 

იკვანწებ-ა ცეკვისას ხელებს, სხეულხ 

მოხდენილად, ამოძრავებს 

(ქალზე იტჟვიან). 
იკინკილა ასკინკილა (იხ. ქეგლ). 

-იკ-რო კნინობითობის სუფიქსია. უპირა- 

ტესად საკუთარ სახელებში გვსვდება, 

იშვითად საზოგადო საბელებმიც: 

ბალ-იკ-ო, ვას-იკ-ო, ნაზ-იკ-ო, ჭაჭ-იკ-ო, 

ტიტ-იკ-ო..; დედ-იკ-ო, ძამ-იკ-ო... 

იკოტავ-ს იკაწრავს, იფხავნის, იხოკავს 

(სახეს). ქალი ტიროდა და სახეს იკო- 

ტამდა. 

-0კ-უნ-ა კნინობითობის სუფიქსია, წარ- 

“ მომდგარია -იკ-ო და -უნ-ა სუფიქსე- 

ბის შერწყმით; ილ-იკ6-უვ-ა,ა «+ალ-იკ- 

უნ-ა, დარ-იკ-უნ-ა, ტიტ-იკ-უს-ა.. სა- 

ფზოგადო სახელებში ძალიან იმკიათია: 

დედ-იკ-უნ-ა. 
ილუმპებ-ა ერთიანად სველდება, 

წება. რას ილუმაები ა წვიმაში. 

იმთებ-ს ინთებს (ცეცხლს). 

იმთენ-ი | იმთონ-ი | იმტენ-ი 

ნი იმთონი მელაპარაკა, რო 

დამიწყო ტკივილი 

დიალექტ., 0ხა). 
იმითანა | იმითანე ზმ. 

იმითანა სახლი დადგა, რო ავ თვალს 

არ დაენახვება (იხ. ძიძ.). 

იმტენ-ი ის. იმთენი. 

იმფხლა | იმხლა | იფხლა ზმ., გლ. 

1. გვიმრის ერთ-ერთი სახეობაა, – 

ჩადუნა (იხ. მაჟ.) 2». ხელისგულზე 

(ან თითებზე) ამოსული მაგარი ხორც- 

მეტი, –– მეჭეჭი (შდრ. გვიმბრა)! 

-ინ-ა კნინობითობის სუფიქსია. გვხვდე- 

ბა საზოგადო სახელებში: ლეკვ-ინ-ა, 

თაგვ-ინ-ა, მაჩვ-ინ-ა, შაშვ-ინ-ა, ჯაჭვ- 

ლამაზად 

იწუ- 

იმდე- 
თავმა 

(იხ. ძიძ., ქართ. 

იმისთანა, 

-ინ-ა, დათვ-ინ-ა. 

ინბვრევ-ა | იმბვრევ-ა ინგრევა. კდე 
ინგვრევა.



·ინდურ-ი ქე. საწნახლის ნაწილია. ინდუ- 

რი ხორგოს (იხ) წინ გამოშვერილ 

ნაწილს ჰქეია, იმაზე გადის ტკბილის 

ღარი (იხ. ქეგლ, ძოწ., გაჩ., ფრ., 147). 

·ინედლებ-ს (საფქვავი) დასაფქვავი მარ- 

ცვლეული თუ კარგი გამხმარი არაა, 

არ დაიფქვება, გასრესილი მარცვლები 

გამოვა. ინედლაო იტყვიან (იზ. ძოწ.). 

–ინ-იპ-ა კნინობითობის სუფიქსია. წარ- 

მომ<გარია -ინ-ა და -იკ-ა სუფიქსების 

შერწყმით. გვხვდება უმთავრესად სა- 

კუთარ სახელებში: ოლღა – ოლღლ- 

-ინ-იკ-ა, ფატო | ფატია –- ფატ-ინ- 

-იკ-ა, კოწია –- კოწ-ინ-იკ-ა, ლუკა || 

ლუკია –- ლუკ-ინ-იკ-ა. საზოგადო 

„სახელებში იშვიათია: ცოტა –- ცოტ- 

-ინ-იკ-ა, ბეწვა –- ბეწვ-ინ-იკ-ა. 

“იონქრად ოდნავ ცოტათი. იონქრად 

მახსომს (იხ, ქავთ. I, ძოწ.). 

·"ირიპ- ი გლ. დაკოდილი ვერძი (სამ 

წლამდე). 
'“ირმიც-ი დაქანებული, დახრილი ადგი- 

ლი (იზ. ქეგლ). 
ირმიცულად დახრილად, 

ალმაცერად. ე კედელი რავა ირმიცუ- 
ლად ამოგიყვანია (იზ. წერ., გაჩ.). 

ისა იხ. ისემე. 

"ისარ-ი (სინონ ძივაისარი) წბე- 
რის (ის) ნაწილია. სამ მეტრამდე 

სიგრძის მაგარი მრგვალი ხეა. რომელ- 

ირიბად, – 

საც ორ მესამედზე ამოჭრილი აქვს 

ხვეული (სრახნი. ჩასმულია 

დიდ ბრტყელ დოლაბისებრ ქვაში (იხ. 

(ფრ., 102). 

დსემე | ისა სიტჟვის მასალად ზმარო- 

ბენ ხოლმე როცა საჭირო სიტჟვას 

დროულად ვერ მოიგონებენ (იხ. ქართ. 

დიალექტ., 000). 

-ისვლეპ-ს | ისვლივპვაჭ-ს 

( გამიძრობს; 

ისგლიჭა რხმალი. ისგლიჭა ტანისამოსი 

ღარი 

სწრაფად 

იშიშვლებს:; გაიხდის. 

და გადაეშვა წყალში (შდრ. ბერ.: 

სვლეჭა, შვლეჭა; ქეგლ. იშ- 
ელეჭს, ქართ დიალექტ.: ის- 

ე ლიჭავს, 086). 

დსთე ისე. ისთე შენ გეიხარე, რავარც... 

(ის, ქეგლ; ქართ. დიალექტ., 080). 

ისიამუნებ-ს ისიამოვნებს. 

(= მიირთვით). 

ისრე |, ისრი ზმ., გლ. ისე. მასრა უნდა 

ჩადო მაქოში და ისრი მოქსოვო. ის- 

რი დღავეხდით (ღვინის სმისაგან), რომ 

ერთმანეთს ველარა ვცნობდით. 

ისრივ %ზმ., გლ. ისევე. ისრივ ძველ პატ- 

რონს დაუბრუნდა (იხ, ქეგლ, ძიძ.). 

ისხერტ-ი ხაფანგის ერთ-ერთი ნაწილია. 

მოთავსებულია ზაფანგის კალოზე და 

ენის საშუალებით იჭერს ხაფანგხ და- 

გებულ მდგომარეობაში (იხ. საბა, რო- 

ბაქ., 05; შდრ: ისხლეტი!) 

ისიამუნეთ! 

"ისსლეტ-ი ზმ. ფოცხვრის საჭერი მა- 

სეა (ის. რობაქ., 56; შდრ. წერ.). 

-იტ-ა კნინობითობის ხუფიქსია. გვხვდე- 

ბა ერთეულ სიტჟყვებმი ბულა 

ბულ-იტ-ა, ჭიჭკვა –– ჭიჭკვ-იტ-ა, კვარ- 

კვალა –– კვარკვალ-იტ-ა. 

იტკრიაცებ-ს ტკრიაცს (იხ) დაიწყებს. 

კაკბებპბა იტკრიაცეი და გადაფრინ- 

დენ. 
იტლატებ-ა იღრიჯება (ვისიმე გამოსხა- 

ჯავრებლად), ილმიჭებ. რას იტლა- 

ტები? 

-იტ-უნ-ა კნინობითობის სუფიქსია. მი- 

ღებულია -იტ-ა და -უნ-ა სუფიქსე- 
ბის შეერთებით. არაპროდუქტიულია. 

გვხვდება საზოგადო სახელებში: ბუ- 

ღა –– ბულ-იტ-უნ-ა, ჯირკვი -- ჯირკვ- 
·იტ-უნ-ა (II ჯირკვიტანა), გორა – 

გორ-იტ-უნ-ა. 

იფნა ზმ., გლ. იფანი (სინონ. ქვ. კ ო- 

პიტი). 

იფრანბება მრუდდება აფრაკდება 

(ხიხ მასალა) შდრ ქეგლ: და 

ფრანგული) 

იფრლუკებ-ა უშნოდ ტირის, იწირპლე- 

ბა, იცინგლება. ნუ იფშლუკები ერთი 

შენაც (შდრ. ქეგლ: ფშრუკუნებს; 

იხ. გაჩ.). 

იფჩკუტებ-ა იჩქმიტება. 

ნუ იფხქუტები, ბიჭო. 

იფხლა ის. იმხლა. 

იქანა | იჭინე იქ (იხ. ქართ. დიალექტ., 

085). 

მაგრე მწარედ



იკიანებ-ს იქანავებს (საქანელაზე). სა- 
ქიანოზე ვიქიანეთ (იხ. ქართ. დია- 

ლექტ., 635). 
იჭი-აქა აქა-იქ. იქი-აქა მაჩვის ნაჭამი 

ტაროები ეყარა. 

იქინე ქვ. იხ. იქანა, 

იქინ-იჰინა ქე. იგივეა, რაც იქი-აქა. 

ილა საწინწკარას ფორმის ორკაპი ჯო- 

ხი სიგრძით 80-–-90 სმ. ამაგრებენ 

მარხილის (ურმის) წინა და უკანა მხა- 

რეს ღვლერჯებით. ზმარობენ თივის, 

ძნის და მისთ. ჭაპნით (იხ. ჭაპანი) 

გასაკოჭად. იღეები გოუკეთე მარხილს 

და გაამზადე სათივევდ (იხ, ბერ., 

პეგლ). 
იღვლირპება ლღვლერჯადღ იგრიხება; 

ღვლერკის გაკეთება შეიძლება. ფთხი- 

ლი, არწკლი, მუხა, კაპრაში კარგად 

იღვლირქება. 
იღუნღლებ-ა I იღულეგ-ა იგივეა, რაც 

ილუმპება (იხ). 

იყლაყნებ-ა ზარბად, სულმოუთქმელად, 

დაუღეპავად ყლაპავს ლუკმებს, ჟლა- 
უნის (იხ.). 

იფი! | იშ! იხ. ეიში. 

-იჩ-ა კნინობითობის სუფიქსია. იშვია- 

თად გვხვდება. -იკ-ა სუფიქსის ფო- 

ნეტიკურ ვარიანტს წარმოადგენს: 

ყავარი –- ჟყავრ-იჩ-ა, ბოყვი ––- ბოყვ- 

-იჩ-ა, ხზოფი –- ხოფ-იჩ-ა. 

იჩერჩებ-ა ჩერჩი (იხ. ადვილად სცილ- 

დება. ბროწი ფთხილი კარგად იჩერ- 

ჩება. 

0ჩინჩებ-ა | იჩიმჩებ-ა ჩინჩა (ჩიმჩა) 

უჩნდება იჩრჩილება (ტანსაცმელი, 

ბეწვეული; ლორი). 

კაა | კაად კარგა, კარგად. კაა ბლომედ 
(იხ ქართ. დიალექტ., 085). 

პაბალა გლ. ურმის ღერჰძმი გაყრილი 

რკინის რიკი, ჩალხი (იხ.ე) რომ არ მო- 

ხძვრეს. 

კაბისტონ-ი | კაპისტონ-ი | კაბიშ- 

ტო5-ი რავამი გავრცელებული ვაზის 
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იჩოლქყებ-ა ზედმეტი სასუქის მიცემით 

(მცენარე) ძლიერ იზრდება და ზოგ- 

ჯერ ნაყოფს არც იძლევა. 

იჩონჩებ-ა უშნოდ ტირის, იფშლუკება 

(იხ.). 

.იჩ-უნ-ა კნინობითობის სუფიქსია. მი- 

ღებულია -იჩ-ა და -უნ-ა სუფიქსების. 

შერწყმით, არაპროდუქტიულია: ჟყავა- 

რი – ჟავრ-იჩ-უნ-ა, ბოყჟვი –- ბოყ- 

ვი –– ბოყვი-ჩუნ-ა. 

იჩქკიტურად სახელდახელოდ; ანაზდად. 

იჩქიტურად წავისაუზმეთ (შდრ. ბერ.: 

იჩქიტი). 

იწითლებ-ს წითელი გახდება, წითელ- 

ფერს მიიღებს,ს თუ ცამ საღამოს 

იწითლა, კაი დარი დადგებაო, დილით 

თუ იწითლა ავდარი უმფროა მოსა- 

ლოდნელიო.. 
იწორწალ-ი წბერის (იხ.) ნაწილია. ოთხს- 

კუთხი მასიური მაგარი ხე ერთი თა- 

ვით გაყრილია კაცაში (იხ), ხოლო 

მის მეორე თავში გაყრილია ისარი, –– 

დირე (შდრ. ქეგლ, ძოწ. ქავთ. 1, 
ფრ., 160). 

ივიატებ-ს ცოტათი გამოიდარებს ქვე 

თუ ერცახე იჭიატა, სახში რა დამა–- 

კავებს (შდრ. ალაჭქე იჭიოტა). 

ტ#იხდებ-ა იპობა, იხლიჩება (ყავრად). 

ნაძვი კარგად იხდება, მარა ხეს თუ 

დახეეული ტანი ექნა, მისგან დაჩორ– 

თილი, დაბრეცილი ყავარი იხდება, 

იჯგიმებ-ა იჭიმება, იბღინძება, იფხორე– 

ბა (იხ. ქეგლ). 
იჯებებ-ა ითელება ფეხით იქელება, 

ჯეგავენ (ბალახს, ნახნავს ჯეჯილს...) 

(იხ. ქეგლ). 

ჯიშია (იხ აგრეთვე თეთრკაბისტონი, 

შავკაბისტონი) (იხ. ძოწ., გაჩ., ქართ. 

დიალექტ., 077, ფრ. 90), 

კადრივ-ი ის. კანდრი, კანდრივი. 

კაედი გეყოფა, კმარა; გაჩერდი. კაედი 

ახლა, გეყოფა ამდენი ქაქანი. 

#კავ-ი იგივეა, რაც სატარი (იზ)



კავა გლ. დუგმა (მამალი). 

კავთარა იხ. კაფთარა. 

კავილა გლ. მოსახვევი. სკოროზე ოთხი 
კავილა არის: შეხვალ და გადააჩერდე- 

ბი მამისონის საძოვრებს. 

პაი დლე დღეობა, დღესასწაული (იხ. 

ქეგლ, ბერ., ძოწ.). 

კაინაირად კარგად. 

ბეღლია ყავარი (იხ, ქართ. დიალექტ., 

«ეყი). 
კაისთავ-ი იგივე, რაც თავიზნე 

(იხ) ბავშვის ასაკმი-ი კაისთავი გაუ- 

ვლიდა და დუჟი წამოუვიდოდა პირი- 

დან. კაისთავის წამალი მიშოვნეო. 

კაინაირად დაგი– 

პაკა კაკალი ბავშვთა ენაზე. ერთი კაკა 

მამეცი (იხ. ქეგლ). 
კპკაკაბა ცხავია 

რკალზე (იხ. 

ერთმანეთის 

ერთგვარი. ყავრის 

რკალი) ამოკრული 

პერპენდიკულარულად 
ცალმაგი ტკეჩიით ნაქსოვი ბადურა. 

ხმარობენ ხორბლეულის პირველადი 

გაწმენდისათვის. კაკაბაში გატარებულს 

შემდეგ ცხრილში ატარებენ. ცხრილიც 

კაკაბას პგავს გარეგნულად, ოღონდ 

უფრო წმინდა (წვრილი) უჯრედები 
აქვს (იხ. ბერ., ალავ., ქართ. დიალექტ., 

0ცა). 

პკაკალა! ქვ, კენვაობის დროს საწყისი 

ფიგურის სახელწოდება. 

კაკალა? ღორის ავადმყოფობაა. კაკალა 

ჭადიკაკლის მარცვლებივითა აქ დაყ- 
რილი ხორცს, (იხ. ალავ., ღლ., ქეგლ, 
ქავთ. L, ძოწ.). 

პკაკვ-ი ვიანურის ნაწილია, – ქამანი, 

მშვილდი (შდრ. ქეგლ). 
პკაკია მპამელი ცოტას მჭამელი, ცუ- 

დი, აზიზი მჭამელი (უმთავრესად ბავ- 

შვზე იტყვიან). 
პაკილა ზმ. მძივები ბიჭუნას ხელები 

ოუშლია (იხ აიშ ლის) და კაკილას 

ათამაშებს (ის. ქეგლ, გაჩ.). 

კაკლიან-ი | კაკლუან-ი 
რომელშიც დანაყილი კაკალია (ხახვ- 

თან ერთად) ჩართული. კაკალს ღანა- 

ყავენ ძალიან წმინდად, დაუმატებენ 

წვრილად დაჭრილ ხახვს, მარილს უზა- 

ნამცხვარი, 

მენ და კარგად აზელენ, ჩაურთავენ 

პურის ცომში და გამოაცხობენ. 

კაკლის გოზინაყი კაკლის ჩურჩზელა. 

კპაკლუან-ი ის, კაკლიანი. 

პაკულ-ა ზმ. გლ. გვირილა (ყვავილო– 
ვანი ბალახი) (იხ. მაყ.). 

კაკუბ-ი 1. წითელი გვირილა (ყვავი- 

ლოვანი ბალახი) (იხ. მაყ.). 9. ქვ. თგი– 

ვეა, რაც, მარწუხი. 

კალამ-ი | ჩალამკალამ-ი ბალახოვანთ- 

მცენარეა, ტენიან ადგილებში იზრდე- 
ბა, –– შალაფა (იხ. ქეგლ, ძოწ., ქავთ.- 

L, გაჩ.). 

გკალაპორტ-ი ოთხკუთხედი ნაჭერი საპ- 

ნის, თავსაბანი მიწის. ერთი კალაპო- 

ტი საპონი. სამი კალაპოტი თავსაბანი 

მიწა. (იზ. ჩიქოე.). 

გკალო რკინის ხაფანგის ნაწილია, მიხთ 

საფუძველ.ტე წარმოადგენ“ ბრტყელ 

რკალს, რაზეც დამაგრებულია ორთ 

გადასაზხსნელი გამირი, რომლებიც ჩზა- 

ფანგის დაგებულ მდგომარეობაში კა- 

ლოს ემთხვევა (იხ. რობაქ.). 

კალოს მოპიტვლა კალოს მომზადება, 

კალოს მოქნა სალეწად. საქონლის ახალ: 

ნეხვს და ნაცარს ერთმანეთში აურე- 

ვენ და გახსნიან წყალში, მოასხამენ. 

მოსწორებულ კალოზე. ცოცხით ასწო- 

რებენ. გაშრობის შემდეგ გლუვი ზე- 

დაპირი გამოვა და მტვერი და მიწ> 

არ შეერევა ნალეწს. 

კალოს მოქჭნა იგივეა, რაც 

მოპიტვლა. 

კალოს სხალი საზაფხულო მსხლის ჯი– 

შია. ძლიერ ტკბილი გემოსია. კალოო- 

ბის დროს შემოდის. (იხ. ბრეგ., 71). 

კანდრ-ი ქვ., ზმ. I| პანდრივ-ი %მ., გლ. 
ბაგაზე საქონლის დასაბმელი რკალი- 

ვით მოხრილი ჯოხი, რომელსაც ორი- 

ვე თავში აქვს ნაჭდევები, მას ქვემო–- 

დან ამოსდებენ კისერზე საქონელს და 

გადაუბნევენ თოკით (ზემო რაჭაში 

%ოგან მას საზიდსაც ეძახიან, ––- კირ- 

კალი (იხ. ქეგლ, ბერ., წერ.: კან- 

დრიბი, ქავთ. IL, გაჩ. კანდრიკი;" 

ძოწ: კანდრი, კანდრიბი). 

კალოს 
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„ჭანპარახ-ი ანკარა, წმინდა, სუფთა (სი- 
თხე) კანკარახ--ი წყალი (იზ. ქეგლ; 
შდ. ბერ: კანკალო). 

პანში ამოსვლა კანის გამოცვლა აბ- 

რეშუმის ჭიის. კანმი ამოსვლისას 
ჭიას საჭმელი არ უნდა (იხ. შარაშ.). 

„კანჩალა კანჭი, ბარკალი (ცხოველისა). 

სი, ძაღლო, შენ გაგიხმა კანჩალა, ღო- 
რი ვერ უნდა გადენო. (იხ. ქეგლ, 

მენთ!. 

„რკანპ-ი (ღვინისა) მოძმარება. ე ღვინუ- 

კა კაი ქვე იყო, მარა ახლა კანჭი შე- 

/ პარვია (შდრ. ჩიქოვ.: კანჭვა). 

აპარ-ი! | პკაპრაშ-ი საშუალო სიმაღ- 
ლის ბუჩქი. მის ფოთლებსა და ნორჩ 

ულორტებს ტყავის გამოსაყვანად იყე- 

ნებენ, –– თრიმლი. კაპრაშის ღელერ- 

პი; კაპრაშის ტკეჩი მჩალტეა და მა- 

+ გარი. 

· პაპარ-ი? ქვ. ბუჩქოვანი მცენარეა. აქვს 

ლამაზი თეთრი ყვავილები. მისი კოკ- 

რებისა და ყვავილებისაგან ამზადებენ 

ჯონჯოლის მწნილს, –– ჯონჯოლი (იხ. 

მაჟ., ძოწ.). 

კაპი3-ი მანეული (იხ. ქეგლ, მაჟ.). 
პაპრაშ-ი იხ. კაპარი! (მდრ, ქეგლ). 

კარაკინ-ი ჭურის (ქვევრის) თავი, რა- 

ზეც სარქველი დევს. სქელია, რომ 
დაგოზვისას (დაგლესისას) დიდ ხიმ- 

ძიმეს გაუძლოს (იხ. ბერ., ქეგლ). 

კარბა 1. აკვნის თავსა და ბოლოში მო- 

ხრილი ბრტუელი ლარტყები. 2. 

დალის, ქვაბის ხელი. მ. წიგნის ყდა. 

4. ზმ. იგივე, რაც რკალი (იხ) 

(იხ. ქეგლ, ჩიქოვ., ძოწ., გაჩ.). 

კარზეჟანა, კარზევენახსი სახლთან ახ- 
ლო მდებარე ყანა, ვენახი, –- კარის 

მამული. 

კარიყურში ახლოს მყოფი, ახლოს მდე- 

ბარე. წისქვილი კარიყურში აყეე. 

კაროკალ-ი მარტივი ჭიშკარი, უმთავ- 

რესად ვენახში შესასვლელი. 

კარსელ-ი სახლში შესასვლელი წინა- 

ოთახი (ი-ს ბერ., ქეგლ; შდრ. ძიძ.: 

კასლი). 

ტტგპკასრი ღვინის საწყაო. 

ფუთს, ჭურებს სახელები აქვთ (რვია- 

კარ- 

უდრის 8 
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ნი, თუთხმეტიანი, ოციანი, ორმოცია- 

ნი..) იმის მიხედვით თუ რამდენი 
კასრი ჩადის. 

პატამპქავანა წითელი ფერის სოკოა, 

მაწყინარია არ იჭმება (შდრ. ქეგლ 

კატამეღავანა, ჩიქოვ.). 

კატაპარია თავისებური არომატის მქო- 

ნე სამკურნალო ბალაზოვანი მცენარეა. 

მის ფესვებს იყენებენ გულის წვეთე- 
ბის დასამზადებლად, –- კატაბალახა. 

"კატაპარიას წვეთები დამალევია. 
კატაქვერა მიწაზე გართხმული ბალახია 

ერთგვარი. ორტყუპა ნაყოფი აქვს. 

აატაძუძუა | პატიძუძუ დაბალი ტანის 

ბალაზოვანი მცენარეა. ძალიან სქელი 

ფოთლები აქვს. პატარა ვარსკვლავი- 

სებური ყვავილი იცის მოწითალო-ჩა- 

ლისფერი გრძივი ხაზებით, –- ფუნ- 

თუშა (იხ. მაყ.). 

კატუნა ზმ. ბალახოვანი მცენარეა. იზ- 

რდება ტენიან ადგილებშიდ„დ მაღალი 

ღერო და გრძელი ფოთლები აქვს, 

ღეროს წვერში უყჟავისფერი თავთა- 

ვით, –– ლაქაში (იხ. მაყ.). 

კაფთარა ზმ., გლ. ტანსაცმელი 

წინათ იცოდნენ. წელხ ზემოთ ჩასაც- 

მელი იყო (მუხლებამდე. “შიგნით 

საგულე ვიცოდით, გარეთ –- კაფთარა, 

კაფთარა ლურჯი ლაინის იყო ან შავი, 

ნაოჭდაყრილი (იხ. ძიძ., ქეგლ). 

კაფია ზმ. გლ. სამეურნეო იარაღია, 

საშუალო თოხსა და ხელეჩოს შორის. 

ხმარობენ კარტოფილის, ლობიოს და 

მისთ, დასარგავად. 

კაფო კენჭაობისას ერთ-ერთი ილეთია 

(იხ. გაჩ: კაფა, წერ: კაფე). 
კაჩა ძველ სახლში შუაცეცხლის ზემოთ 

ღირეზე ჩამოკიდებული მოწყობილო- 

ბა ზამორისათვის სხვადასხვა პრო- 

დუქტების შესანახავად, –- ოჯინჯალი 

(იხ. ბერ., ჯაჯან., ჩიქოვ.). 

კაცა წბერის (იხ) ერთ-ერთი ძირითადი 

ნაწილია. <= მ. სიმაღლის გათლილი 

მაგარი ხის განიერი და სქელი ძელი, 

ჩასმულია მიწაში. მასზე თავსდება 

დირე ღა დამაგრებულია წბერის ძი- 
რი (იხ. ბერ., ფრ., 158); შდრ. ქეგლ). 

იყო.



„კაცაბასილა საახალწლოდ გამომცხვა- 

რი კაცის ფიგურა, –- ბასილა. კაცა- 

ბასილა უნა გამომეცხოს, მარა ბოშებ–- 

მა ჩვეენაო თხაბელეები გვირჩევნიაო 

(იხ. ძიძ.;: შდრ. მენთ: ბასილა). 

„პკაცითავა საშემოდგომო მსხლის ჯი- 

შია, ნაჟოფი მსხვილია 000-–-100 გრ. 

ხორცი მაგარი აქვს, ძალიან წვნიანი 

(ის ალავ., ძოწ.. ბრეგ.. 74). 

კაწალკუწალა II კაწალკუწულა ქარ. 

თული ყოჩივარდა. „კაწალკუწულა, 
შენი ფერი მე, ჩემი ფერი შენ“. – 

ეტყვიან ხოლმე ადრე გაზაფხულზე 
პირველად დაკრეფილ კაწალკუწულას 
ვარდისფერ-წითელ ღაჟლაჟჭ ყვავი- 
ლებს (იხ. მაჟ., ალავ.). 

კაწაპანია ქვ. დიდი, მაღალი (აღმართი) 

კაწაპანია აღმართი ძლივს 

(იხ. ქეგლ). 
კახამბალ-ი თეთრი ბლის ჯიშია. ერთ 

ძირზე მაქ დამყნილი კახამბალი და 

შავი მბალი (იხ. ქეგლ, ჩიქოვ.: 

ბალი). 

„ჭტასური საფერე შა-ავი ყურძნის ჯიშია. 

წითელი ღვინის დასაყენებლად კახუ- 

რი საფერეს ჭაჭას უმატებთ (იხ. ოწ., 

ფრ.,, 29). 

კპბილს მოიწვლი-ს 

შენი მოსატყუებელი 

ზანია მოვიწვადე. 

ამევიარე 

კახა- 

კბილს ამოილებს. 

კბილი დიღი 

ადე კლდე. კდე და ღრე. კდეზე გადა- 
ვარდა. 

კდი!ს) ტკენა ბალახოვანი მცენარეა, 

სქელი ფოთლები აქვს. კლდოვან ად- 
გილებში გვხვდება, –– კლდისდუმა 
(იხ. მაჟ.). 

პკედლიტილა ბაღლინჯო. მურთაქა კედ- 

ლიტილებით იყო სამსე. (ის. ალავ., 

ძოწ.). 

„-ჭელენპარა თავნება, 

(შდრ. ქეგლ). 
„კელენჯარ-ი იგივეა, რაც კელენქჭა- 

რა. 

„კელეს-ი ქვაღორღიანი მწირი ადგილი. 

ჩვეს კელეხზე ქვე რა მოსავალი უნდა 
მოიყვანოს კაცმა. 

ჯიუტი, კერპი 

პკელპ-ი კერპი, მიუკარებელი; ჯიუტი. 

პატარაობიდანვე იყავი მენ კელპი და 

ჯიუტი. 
კეჟერი ქერი ორმწკრივიანი ქერი, 

ბრტყელი ქერი, –- შავფხა (იხ, ჯავახ., 

ეკ. ისტ. I, 164; მაყ.). 

პერ-ი | პერატი დაუკოდავი ღორი 

(ის ბერ, ქეგლ, გაჩ: “შდრ. ძოწ.: 

კერაში; ლეონ). _ 

კერია კერა. კერიას –- ნახშირი (იტყვი- 

ან სასურველი სტუმარი რომ იშვია- 

თად ეწვევათ). (იხ. შარაშ., ქავთ. 1, 

ძოწ., გაჩ.). 

პკერკეჟა ბებერი საქონლის ხორცი. დი- 

დღი ხნის ხარშვა უნდა. რა ოხერი კერ- 

კეჟა არი, ამი მოხარშვას 

ეშველა (მდრ. ნიჟარ: კერკეში, 
ქეგლ. კერკეჯი, ლეონ: კერ- 
კეჟი. 

კერკეტა კაკჯაალი მაგარ- და სქელნა- 

ჭუჭიანი წვრილგულიანი კაკალი. კერ- 

კეტა კაკალს ერთი ცირცქნა გული აქ 
და ისიც სულ ნამცეცვებად უნდა გა- 

არაფერი 

მოიღო ხეჭიდან (იხ ქეგლ. კერ- 

კეტი, კირკიტი; ბერ, ძოწ., 

გაჩ.). 

კერკი ჩილი შუა-შუა დაჭრილი და გამ- 

ხმარი პანტისა (უპირატესად) და მა- 

ჟუალოს ჩირი. ზამთარში ღორების სა- 

კვებად ხმარობდნენ. კერკი ჩილი მოუ– 

ხარმაყე ღორებს (შდრ. წ. და დ. 

ჩუბ., ქეგლ, ძოწ.). 

კვაკვანა იხვი გარეული იხვია ერთგვა- 

რი. კვაკვანა იხვებპა გაზაფხულზე 

(შდრ. საბა, ქეგლ: 

კოკორინა; გაჩ.: 
იციან მოფრენა 

კოკონა, 

კოკონა იხვი). 

კვალის მოპარვა კვალის აბნევა. კვა–- 

ლის მოპარვა კურდღელმა იცის. რო 

მირბის, უეცრად ისკუპებს და გვერდ- 

ზე გადახტება 8-10 ნაბიკზე. მერე 

სხვა მხრით გეიქცევა (შდრ. ორკვა- 

ლობა). 

კვაგლა მონაცრისფრო, კვამლისფერი. 

კვამლა დათვი. 

კვანტილა ზმ. გლ. ბალახოვანი მცე- 

ნარეა, –– ბუსკანტურა (ვარ. ქვ. 
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სკვანტილა, სკვანტილო) (0 

მაჟ.). 

კვანჩს-ი მუჭი, პეშვი (იხ. ბერ., ქეგლ, 
ძოწ.. გაჩ.). 

კვანჩხო გლ. იგივეა, რაც კაფო. 
პვანჩსურა || კვანჩსულა || კვანჩხუა 

საბზელურიანდიდ ზის 

კათხა (იხ ფრ, 5201; შდრ. საბა: 

კვანჩხი, ქეგლ: კვანჩხა). 

კვანწია კოხტად ჩაცმული, მოხდენილი, 

კოპწია (იხ. ვუჟ., ქეგლ). 

კვანპალ-ი კოპლობით ხიარული 

კავთ. 1I; შდრ. ძოწ.: 

ქეგლ: კვანჭილა). 
კვანპალა კოჭლა-კოპვლობით მოსიარუ- 

ლე, –– კვანჭილა (იხ. ქავთ. I1). 

კვანპალობ-ს კოჭლობს კოჭლობით 

დადის. 

კვარასვინ-ი | პვარახპინა ქუდია ერთ- 

გვარი (ქალის)! ..ჩავაღე კარები, – 

ჩაწკაპულან ქალები, ზოგსა ქუდი ახუ- 

რიას, ზოგსა –- კვარახჭინები (ხალ- 

ხური ლექსიდან) (შდრ. ღლ., სიტყვ. 
კონ: კვარაჰჭინა ქუდი). 

კვარკვალა გლ. || კჰვარკვალიტა ქვე., 

ზმ. სარეველა პარკოსანი ბალახია. ი%- 

რდება ჟანებში, ხათიბებში, ღობეების 

გასწვრივ, –– ცერცველა. კვარკვალი– 
ტას პატარიკა ლამაზი ყვავილები აქ 
(ის. ქეგლ, ძოწ., ჩიქოვ., გაჩ.). 

კვარტნა ტირიფია ერთგვარი, ––-წნორი. 

ღვინის სასმიხია, 

(იხ. 

კვანჭილი, 

კვარტნა წყლის პირას იზდება (იხ. 

მაყ.). 

კვარჩხალ-ი წყლიხ ძლიერი დუღილი, 

ქაფქაფი. კვარჩხალობს. ქვაბში წყა- 

ლი კეარჩხალობდა (იზ, ქეგლ; შდრ. 

ალავ.: კვარხალი). 

კვატ-ი, კვატია შინაური იხვი (იხ. ბერ., 

ქეგლ, ძოწ.). 
კვატუმშ-ა 1. კათხის ფორმის მქონე, 

მოგრძოტარიანი ხის კოვზი იყენებენ 

წვნიანი შეჭამანდის ქვაბიდან ამოსა- 

ღებად, ქოთანში ლობიოს მოსაზელად 

და სხვ 2. ლვინის ხასმიხიონ (ხიხა). 

აქვს რამდენიმე განყოფილება (თვა- 

ლი) ორთვალა კვატუში, ოთხთვალა 

კვატუში (იხ. ბერ., ქეგლ; ფრ., 3205). . 

ნ0 

პვაწარას-ი მოხარშული ტყემლის წვე- 

ნი, დუღებით შესქელებული, –- წუა. 
ძაან ჟავე რო იქნება, იმაზე ვიტყვით 

კვაწარახიეით არიო (იხ. ჭეგლ, ძოწ., 

გაჩ, შდრ. უღ: კვანწარახი), 

ავაწასური კოწასურ.· კვაწახურსა. 
ვკრიფამდი და ეკლები შემესვა (იხ. 

კეგლ, მაჟ.). 
პვაწია | კვაწიანა პატარა ქოთანი, 

კვაწიანამი ლობიო ჩაადგი. (იხ. საბა,. 

პეგლ, ძოწ., გაჩ. შდრ. წერ. კვი- 

წიანა), 

კვავა ზმ. გლ. კოჭლი (იხ. ძიძ. შდრ. 

ბერ: კვაჩა; კვაჭუტა. 

კვაპანტი დაბრეცილი დაღრეცილი.· 

(ის. ქეგლ). 
პვაპასურ-ი ხისკედლიანი სახლის კუთ- 

ხეში ერთმანეთზაე გადაჭდობილი – 

ფიცრების გარეთ მოქცეული ნაწი- 

ლი, –-– ჭდებო (იზ. საბა, ქეგლ, ალავ., 

ძოწ.). 

კვას-ი გოგრა, საღორე კვახი. თათრელი: 

კვახი, მწარე კვახი (იხ. ქეგლ, მაყ.; 

შდრ. საბა, ნ, ჩუბ., დ. ჩუბ.). 

კვასის ხსაწები ზმ. გლ. კვახის შეჭა- 

მანდი. მოვწყვიტამთ კვახს, დავჭრით 

ნაწილ-ნაწილად ქერქს გავაცლით, 
დავადგამთ, მოვხარშამთ (უწყლოდ), 

რომ მოიხარშება, შევასხამთ რძეს, რა–- 

მდენიც უნდა. 

კვასიწელა ლღვედებივით გრძლად დაჭ- 

რილი და გამხმარი კვახი. კვახს გავ– 

თლით, გულსა და თესლებს ამოვაც- 
ლით და ვიწრო გძელ ნაჭრებად დავ– 

ჭრით. გაეკიდებთ თოკეებზე გასახმო- 

ბად. ზამთარში 

(ის ქავთ, I, 

კვახისა). 

კვასკაკალ-ი საღორე კვახის (ის სა- 
ღორე კვახი) თესლი, ხმარობენ. 

საჭმელად: კანს შემოაცლიან და ჭვა- 

მენ (სამკურნალო თვისებებიც აქვსო). 

კვახკაკლისაგან გოზინაჟსაც (იხ. გ ო- 

ზინაყი) ამზადებენ და სართვიან- 

ებშიც ხმარობენ (ის. კვახკაკლი- 

ანი, კვახუანი). 

საჭქამადს ვაკეთებთ 

გაჩ; წერ: წელა



კვასკაკლიან-ი სართვიანი, რომელშიც 

კვახკაკლის მასაა ჩართული. საღორე 

კეახის თესლს მოვხალამთ, წმინდად 

დავნაყამთ, გავცრით, ცოტა წყალში 

ავზილამთ და ჩაურთამთ პურში, რო 

გამოცხვება, ზეიდან კვახკაკლის ზეთს 

მოუსეამთ. გემბრიელიც არი და ყუა- 

თიანიც (შდრ. ბოხჩ უა ნ ი). 

კვახუან-ი ზმ. იგივეა, რაც კვაზკაკ- 

ლიანი. 

კვასუვა | პვახუჯბ-ი ზმ., გლ. .ქალა- 

მანია (იბ ძიძ, ქჭეგლ; 

შდრ. საბა, ნ, და დ. ჩუბ.: კოხუნ- 

ჯ ი). 

„კვდარ-ი მკვდარი. კვდარი ჩიტი უნახია- 

ყე ბოშებს თოვლში და „ცეცხზე ათ- 

ბობენ, იქნება გაცოხდესაო. 

კვებო 1. პატარა ფანჯარა ან 

(კედელში) (იხ. ძიძ., ქეგლ, ქართ. დია- 

ლექტ,., 685). 9. გლ. ბოსლიდან ნეხვის 

გასაყრელი სარკმელი, –– ურდუმი. 

კპვერკვეშო ხის კვერი, პატარა ურო. 

სხვადასსვა დანიშნულებით იყენებენ 

(მაგ. ყავრის სახდელად) (იხ. ბერ., 

მეგლ, შდრ. საბ: ვუერჯუეტო, 
ჯაჯან: კვერკეეტი). 

ავერცხა ლობიო «იგივეა, რაც ჩიტა- 
კვერცხა (იზ). 

კვერცსში გამოწივის პატარა ბავ- 

შვზე იტყვიან, მშობლებს რომ ყველა- 

ფერში ხალისით ეხმარება. 

კვიდოლა ზმ. კვიდო (იხ. ქეგლ, მაჟ., 

ალავ.). 

კვინტრიფ-ი კუნტრუში. ხბოებს უყვარს- 

ყე კვინტრიში (იხ. ქეგლ, გაჩ.). 
კვინტრიმობ-ს კუნტრუშობს,ს ეზოში 

კრავებბი კვინტრიმობენ (ის ძოწ.: 

კეინტრიშოფს), 

კვინცა ჯაგრცხილა კვინცხის შეშა 

ძაან კაია (იხ. ქეგლ, მაჟ., ძოწ., გაჩ.). 

კვინუიალ-ი ქანაობა. 

კვინვიალობ-ს ქანაობს (საქანელაზე). 

საქიანოზე ვკვინჭიალობდით. 

კვI!ი)რისტავა სხალი 

მსხლის ჯიშია. ნაყოფი კვერცხისებუ- 

რი ფორმისა აქვს. ტკბილია (იხ. ბრეგ., 

59; ძოწ.). 

ერთგვარი 

თახჩა 

საშემოდგომო 

პვირკობა ეთნ. დღესასწაული იჟყო, ძვ- 

სტილით 52 ივლისს. ეძღვნებოდა ვე- 
ნახის დაცვას ავი სულებისაგან. მათ 

დასაფრთხობად ოჯახის უფროსი ნა- 

ღამოს ვენახში შევიდოდა და თოფს 

ისროდა, თან დააჟოლებდა: ა-რუ-რუ- 

რუ კუდიანსა, მისი სვას და მისი ჭამოს 

ჩემსას ჯვარი შემდეგ 

ბავშვებიც ანთებული მაშხალებით და- 

დამიწეროსო, 

რბოდნენ ვენახში ღა ისინიც გაიძა- 

ხოდნენ ა-რუ-რუ-რუ კუდიანსაო (იხ. 

ფრ., 900; შდრ ქეგლ, წერ.). 

კვიცუნა გლ. ქურქუნდელის (ქუქუნდე- 
ლის), მდიჟყის, მაწარის.. ქოლგისებუ- 

რი თავი, 

კვიწიალ-ი ტრიალი, ბრუნვა; ქანაობა 

(იხ. ჭჟ., ძოწ., გაჩ.; შდრ. ქეგლ: კონ- 

წიალო. 
კვი3-ი იგივე, რაც ქჭიჭკვი (იხ. 

კვივიპა ჩვეულებრივზე პატარა, წვრი- 

ლი, ნორმალურად განუვითარებელი 

ნაქჟოფი (მაგ, ხეხილის, სიმინდის...) 

(ის, წერ., ჟლ. ქეგლ, ძოწ.)- 
კვნეტელა გამსკღარი კანი ფეხის თი- 

თის სახსარში მოუვლელობის შედე- 

გად ფების თითის სახსარში (ქვემო- 

დან) კანი გასკდება ხოლმე და ღია 

ჭპრილობა ჩნდება ძლიერი ქავილი 

იცის ცერში კვნეტელა გამჩენია და 

ძაან მაწუხებს (მდრ. ალავ. მასალ.: 

კვნეტელი, გაჩ: მკვნეტელა, 
კენეტელა. 

კვრალ-ი გლ. იგივე, რაც რკალი, 
რკვალი (იხ). 

კვრეხ-ს ხმელ ან მაგარ რასმე ჭამს კნა- 

ტუნის, ზრამუნის ხმით. ხარები ნე– 

კერს კვრებდენ (იხ. ქეგლ, ბერ.), 

კვრისტავ3-ი თიხტარის (იხ) ან ტარის 
(იხ) ბოლოს წამოსაცმელი რგოლი, 

კვირისტავი. თისტარის კერისტავი 

გახვრეტილი ქვის ან თიხის არი. 

ტარის კვრისტავს ხისგან ქაკეთებთ. 

კვრიხავ-ს ის. კვრეხს, 

კიბორჩხალა 1, წისქვილის ნაწილია, 
რკინს ორკაპი საყრდნობი, რაშიც 

ბორბლის ფეხი ტრიალებს (ის. ქეგლ, 
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კი ბორჩხი; ბერ., წერ., ძოწ.). 

3. ქვ. ხიხ გრძელი ორკაპი ჯოზი, რომ- 

ლითაც ჩალიხ “ვინის დადგმისას ჩა- 

ლიხ კონახ მიაწოდებენ ზვინის დამ- 
დგმელს (მღრ. ქავთ. 1: საჩალე). 

კიდე | კიდო კიდევ. კიდე გახველებს? 
კიდო არ დეიჯერებ? (იზ. ქეგლ, ჭართ. 

დიალექტ., ს85). 
კიდემაც ქვ.. ზმ. კიდევაც. შეჰპირდა 

და კიდემაც შეუსრულა. 
კითსხავ-ი %ზმ. გლ. მკითხავი. კითხავმა 

ურჩია (იზ. ძიძ.). 

კიკა საალერსო მიმართვა ბავშვის ან 

მოზარდისათვის, კიკა, წყალი მამიტანე 

შეს გაზდას! 

კპიმპალ-ი 1. ჟურძნის მტევნის ნამზრევი 

8-ს მარცვლის შემცველი. ა. ცალკე 

გამობმული განუვითარებელი მტევანი 

ნ-10 ბიმბილის (იხ) შემცველი (იხ. 

ჰეგლ, ძოწ., ბერ.). 
კიმპალა ქვ. ვაზის ჯიშია, შავ ყურძენს 

ისხამს. ღვინოს უქებენ. (იხ. ფრ., 9?). 

კიმპალაობა რთვლის შემდეგ ვენახში 

შემთხვევით აქა-იქ დარჩენილი ჟურ- 

ქნის კრეფა, –-– მოკუფხვლა, მომ- 

ცვრევა (იხ. ქეგლ). 
კინთა 1. ფეხის დასაბჯენი რიკი ბარიხ 

ტარში. ბარი კინთამდის ჩამყამდა (იზ. 

ბერ. ქეგლ) 95. გლ. ცელის ტარის 

სახელური –-– მოწრილი ან კუთხიანი 

ჯოხი რომელიც ცელის ტარს შუა 

ნაწალმი უკეთდება როცა ვთიბამთ, 

მარცხენა ხელში ცელის ტარი გვიჭი- 

რამს, მარჯვენაში –- კინთა. 3. ბამბის 

საპენტავი ჯოხი (იხ ბერ., ქეგლ, ძოწ.). 

კინწ-ი ხის წვრილი ტოტი, –- კალამი. 

კინწით მყნობა (შდრ ქეგლ, გაჩ., წერ., 

ძოწ.: კინწალი). 

კინწირო ხის წვერი, –– კენწერო. შა– 

შვი მბლის კინწიროზე იჯდა და გა- 

ლობდა იბ. ქეგლ, ძოწ. გაჩ. შდრ. 

ბერ: კინწორი), 

კინწლამვ-ი შებრძოლება. ჭიდაობა; ჩხუ- 

ბი, –– კენწლაობა (იხ. ჩიქოვ., ჯაჯან.; 

შდრ. ქეგლუ: კინწლაობა), 

კიპკიპა ქათმის ორთითა მკერდის ძვა- 

ლი, ქათმის ლავიწი, –- საწინწკარა. 
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იერიმ-0 პატარა მდინარეზე გადებული 

ე ელსაც ზიდად იჟენებენ 

(ზოგჯერ ხელის მოსაკიდებელი ლატა- 

ნიც აქვს დამაგრებული) (იხ. საბა, ბერ., 
ჭეგლ, ძოწ.: კიპორვჯვიკი, გაჩ.). 

პირკიმალა, კირკიმალ-ი გრძელი (8 

მეტრამდე) ჯოხი, ძირში გაპობილი, 

რომელსაც ბავშვები ვენახის ლობეშთ 

გაუყრიან, გაპობილი თავით მტევნის 

კუნწს მოგრეხენ, მოგლეჯენ და ყურ- 
ძენს იპარავენ (იხ. ბერ.). 

პკირკიმალაობა კირკიმალათი ჟყურძნის- 

მოპარვა. მეკლასე ბოშებმა იციან კირ- 
კიმალაობა. 

კირტნი-ს უხალისოდ ნამცეც-ნამცეცას 

ჭამს. რავა ავანტყოფივითა კირტნი სა- 

ჭმელს, ამოუსვი მადიანად. 

პკირჩსწვშნა თმის დავარცხნა 

კბილებიანი სავარცხლით 

გაჩ.). 

კირცხალ-ი ქვ. ჭიშკრის ბოძი (შდრ. ბერ.,. 

ქეგლ. კირცხვლა). 
კისრის ღვინო ქვ. ღვინო ჭურის ყელსა- 

და ბეჭებში (უფრო ნაკლები ხარისხი- 

საა, ვინემ ჭურიხ წელში). 

კიღამე | კილამ კინაღამ. კიღამე შევი-- 

შალე ჭკუაზე. კიღამე გადავარდა კდე-- 
ზე (ის. ძიძ., ქართ. დიალექტ., 085, 

გაჩ: კიღმე). 

კლავ-ი მკლავი. ძველი ღვინო მარგე– 

ბელია, ცოტ-ცოტას თუ დალემ, კლავ– 
ში ძალას გაძლემს. 

პკობერი პერი რაჭაში გავრცელებული · 

ქერის ერთ-ერთი სახეობაა, –- მრა- 

ვალმწკრივიანი ქერი. (იხ. ჯავახ. ეკ- 

ისტ., 1, ვეე; მაჟ.). 

კობზ-ი ქვ., ზმ. კოვზი. ხის კობზით ჭა- 

მა მიყვარს (იზ. ძოწ.). 

გკოდ-ი: კოდი! სჰჟანა ხახნავ-სათესი.- 

ყჟანს ფართობი, რაზედაც 1 კოდი 

(ა ფუთი) ხორბალი დაითესება. დო- 

ბილოში ორი კოდისყანა გვქონდა. 

კოზ-ი ზმ., გლ. კოვზი (ის. ქართ. დია-. 

ლექტ., 085). 

კოთორ-ი ზმ. იგივეა, რაც კოტორი- 

(იხ.). 

მსხვილ– 

(იხ. წერ.»



კოთსო ხის ჭურჭელი ფოხალივით (იხ. 
ფოხალი) (იხ, ქეგლ, ნიჟარ., ჩიქოვ., 

გაჩ. შდღრ. ძოწ: კოთხინა), 

კოკროვინა. სარეველა ბალახია, გვხვდე- 

ბა ჟანებში. თეთრი ყვავილები აქვს,–– 

ქუთქუთა (იხ, მაჟ. შდრ. ბერ., მაი- 

სურ., კაიშ., ძიძ.). 

კოლინდარ-ი მრავალწლიანი ბალასია, 

საქონლის საკვებად და ეზოს (ბალის) 

გასამწვანებლად 
დარი (იხ. გაჩ.). 

კოლოტ-ი ქურძნის ტკბილის გადასაზი- 

დი ტიკი (ჩვეულებრივ მოუკუპრავი) 
ნ-0 კასრის ტევადობის (იხ. საბა, წ. 

და დ. ჩუბ., ქეგლ, გაჩ.). 
კოლობური ქალაბანი | ღებური ძა- 

ლაბანი ქალამნის ერთ-ერთი სახეა. 

კოლოტურ ქალაბანს ერთი ნაკერი აქ 

მაღტვა (შდრ. ქეგლ, იხ. ნიჟარ.). 

კომარა 3ვჯბისვი მონადირეები განარჩე- 

ვენ ჯიხვის ორ სახეობას –- კომარასა 

და ლაფურ ჯიხვს. კომარა ჯიხვი ლა- 

ფურზე უმფრო დიდია, მოკლე ფსხვი- 
ლი დაჩორჩქვილი რქები აქ უკან გა- 

დაღუნული (ის. რობაქ., 92). 

კომბარა ზმ: ბალახოვანი მცენარეა, 

თეთრი ძაბრისებრი ჟვავილები აქვს; 

იყენებენ, –- კოინ- 

შხამიანია, –- ლემა (იზ. მაყ.). 

კონკილობ-ს სკამი ან სუფრა, რომლის 

ჟველა ფეხი არ ეყრდნობა იატაკს და 

მერყეობს. სუფრას ერთი ფეხი მოკ- 

ლე ჰქონდა და კონკილობდა., კონკი- 

ლა. გადააგდეთ ე კონკილა სკამი, სა- 
ნამ არავინ დამტვრეულა. 

კონკორას-ი თავის უკანა მხარე, –– კე- 

ფა (მდრ. კეგლ: კოკორახნი; ძოწ., 

გაჩ.). 

კონტახ-ი კონდახი. ჩემ თოფს ნიგეზის 

კონტახი აქ. 

კონტოს-ი ზმ., გლ. გორაკი, მაღლობი; 

ბექი, კორტოხი (იხ. ძიძ.). 

კოპენა დარტყმისაგნ ამობურცული 

ადგილი შუბლზე, თავზე, –– კოპი. 

კედელს შუბლი მიარტყა და უშველე- 
ბელი კოპენა გაუჩდა (იხ. ალავ.; შდრ. 

ნიჟარ: კოპე, კოპენაი, ქავთ. 

I: კოპალა, ძოწ: კოპანა, 

მენთ: კოპაჭვი, კოპიჭი). 

კოპიანი ნალი გლ. ნალი, რომელსაც. 

ამობურცული კოპები აქვს ზამთარ 

კოპიანი ნალით იჭედება ხარი, ზაფ- 
ხულში -–- ქართული ნალით. 

კოპიტ-ი ზმ., ქე. იფანი კოპიტი შეშა» 

რო იწვებ ტკაცატკუცი გააქ (იხ. 
მაყ., ძოწ.). 

კოჟ-ი ზმ. კევრში ჩასმული კოზი (მდრ. 

ბერ., ძოწ., გაჩ., ალავ.). 

კორვა ხის პატარა ჭურჯველი': (დაახლო- 

ებით ერთი ლიტრის ტევადობისა) 

ფშდრ ბერ., ძოწ.: კორუა) 

კორმე3ვ-ი ფაფაში ფიფინამი„ ფელა- 

მუშში... გაუკნელად დარჩენილი ფქვი- 

ლის გუნდა, –– მურკლი, კარგად თუ 
არ ურიე ფაფას, კორმეჭებს გეიკეთებს 

(იხ. ბერ., ქეგლ). 

კოროლ-ი ქვ, პურის ღეროები; წინათ 

შენობის ხმარობდნენ. 

ფაცხას კოროლით ვხურაზდით (იხ. 

ბერ., ჩიქოვ.). 

კორომ-ი ქე. ბჯა, 

შდრ. ქეგლ). 
კორტ-ი | კორტოს-ი ქვ. 

გორა. გორაკი. 

კორტვალ-ი (სინოწნ, 

გ–ლ. ცალი, მარცვალი. ერთი კორტვა- 

ლი ქართოფილი. 

კორჩიოტა ყოჩივარდას ბოლქვი (იხ. 

მაყ). კაწალკუწულას ძირს უძახით- 

კორჩიოტას. 

კორძ-ი 1. ქვ., ზმ. კოჟრი, ნუჟრი (ხეზე). 

ნაძვის ფაცარში კორძმა გამოვარდნა 

იცის (იხ. ქეგლ, გაჩ.). ?. გლ. გამაგ- 

რებული ამონაზარდი სხეულზე. ენაზე. 

კორძი მაქ.. 

კორძიან-ი კორძის მქონე, 

ნუჟრიანი კორძიანი მასალა კარები- 

თვინ არ ვარგია. 

საზურავად 

ფრთამოქცეული- 

მაღლობი, 

გორვალი) ზმ., 

კოჟრიანი, 

კოტა 1. კედლისა და იატაკის ფიცრებ- 

შია ჩასმული რიკები სიმტკიცისათვის. 

ღა სწორად შესაერთებლად. 9. უღელ- 

ში ჩასმული ორი რიკი, რომ საზიდი 

უღლის შუაში გააჩეროს. უღლის კო-- 

წვ:



“ტაები (ის. ჭეჭლ, ბერ. ძოწ. შდრ. 

წერეთ., ნაჟარ., ალავ.). 

კოტი-კოტი! შეძახილი ხბოს მოსახმო- 

ბად. 

„პოტინა ქე., ზმ. პატარა სბო, მოსაზხმო- 

ბადაც ხმარობენ: კოტინა-კოტინა! 

(მღრ. ქავთ., 1I1: კოკინა). 

4პოტიტა ზმ., გლ. პატარა ხბო. 

კოტორ-ი 1. საჟავრე, ზის ხინჯი ერთი- 

ორი მტკავლის სიგრძისა. 2. ყავრის 

სიგრძის ნამორი, რომელსაც ყავრად 

ხდიან (იხ. ბერ., ქეგლ, გაჩ.). 

პოტრი იგივე, რაც კოტორი 

(მნიშვ. 2). 

კოფა გლ. სარწყჟული ჭურჭელი. ფიჭვის 

სისგან ამზადებდნენ. კოფა ფიქვის 

თუნგივით იყო. 

კოფიო საწყაო იჟო, დაახლოებით ნა- 

სევარი ბათმანი ჩადიოდა (იხ. ბერ., 

ქეგლ. შდრ. ძოწ.: კოფა). 
კოფმინშხალ-ი კოხნარევი წვიმა, ქარიც 

რომ ახლავს, –– კოხშინშმსლინ (იხ. 

ბერ., ქეგლ). 
კპოჩაბანლდ-ი ქვ. ძველ სახლში ხის სა- 

წოლი იჟო კედლის გასწვრივ; თაღე- 
ბიანი სვეტები ჰქონდა ჩუქურთმებით. 

რამდენიმე კაცი იძინებდა. (იზ. შინა- 

მრეწვ., L, ეე9; ბერ: ქ ოჩაბანდი). 

პაოცსანა ქე. 

(იხ. ფრ., 27). 

კოწოლ-ია ცეცხლის ალი ნაფწკიალებს 

(იხ ნაფწკიალი) რომ ისვრის –- ნა- 

პერწკლებიანი ალი (იხ. ქეგლ, უთურგ., 
ალავ.). 

კოწოლა კოწოლის 

ალისფერ-მოწითალო (საქონლის ფე- 

რის ალსანიშნავად ან ასეთი ფერის 

საქონლის სახელადაც ხმარობენ). 

რგკო3-ი II კოპა ურმის ვბებში ან მარ- 

ხილისფეხებში (ის. მარხილისფეხი) 

ჩასმული 10–-80 სმ სიგრძის მანჭო, –– 

კალი, თითოეული მხრიდან ორ-ორი. 

კოჭებს შორის თავსდება ტვირთი – 

შეშა, აჭრილი სიმინდი, თივა და სხვ. 

(თივის საზიდავი კოჭები ორჯერ უფ- 

რო მოკლეა, თავები წაწვეტებული 

ვაზის ჯიშია ერთ-ერთი 

ფერის მსგავსი, 
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აქვს). კოჭებზე ჩამოცმულია სართაუ- 
ლები და ალაჯები (იხ. ძოწ.). 

პოსხ-ი 1. სეტყვა. კვერცხი სიმსხო კოხი 

მოვიდა (იხ. ქეგლ, ძოწ.). 9, ზმ. (ზო- 
გან დიდი ქვა (იხ საბა), 

კოსინვბრობა I ქვ. პოხინჯბობა ეთნ. 

დღეობა იყო კოზისაგან დასაცავი, გა- 

ზაფხულზე (ძვ. სტილით ?7--8 მაისს) 

იხდიდნენ (ის. წერეთ., ჭეგლ, ძიძჰ., 

ჩიქოვ.). 

კოსონდრია ახირებული, აკვიატებული 

ხასიათის ადამიანი, –– პოხონდრია. 

კოსუნჯური ქალაბანი ზმ. ღრმა ქალა- 

მანი. კოხონჯურ ქალაბანში ჩავიტენი- 

დით თომს და ზამთარში ფეხი თბი- 

ლად იყო. 

პრაზანის სარცხი ჩასავალი (იხ.) ჭურის 

სარცხი. კრაზანა ბალახის მაჯის სის- 

ხო კონას რკალივით მოხრიან და მჭი- 

დროდ შეკრავე. ჭურის მრეცხავს 

ორივე ხელით უჭირავს სარცხი და 

ჰორიზონტალურად, აქეთ-იქით მოძ- 

რაობით რეცხავს ჭურს კრაზანის 

სარცხი კარგა ჭვე რეცხამს, მარა 

ჭურს არ უხდება: ნამეტანი ფხიკამს. 

თუ გვაქ, არყის სარცხს ვამჯობი- 

ნებთ (იხ. ქეგლ, მენთ.; ძოწ.). 

პრანსს-იი (ღვლერჭები) გლ. 

(იხ) ნაწილია; ამაგრებს ერთმანეთთან 

გარეწნებს (იხ. ძიძ.). 

პრახსუნ-ი თხილისა და მისთ. კბილებით 

მტვრევა და ქამა, –- ტკვერა (იხ.· 
ბერ., ქეგლ). 

პრენჩხი ცოცსი ბუჩქის წვრილი ტო- 

ტებისაგან შეკრული ცოცხი, ხმარო- 

ბენ სახლისაკენ მიმავალი გზისა და 

ეზოს დასაგველად. ეზოს კრენჩხი 

ცოცხით ფალამდა (იხ. ბერ. ქეგლ; 

შდრ. ძიძ.). 

კრიანტელ-ი საუკეთესო სოკოა; ზემო- 

დან მოყვითალო ჟავისფერია, ქვემო- 

დან –-– თეთრი. მსხვილი ფეხი აქვს 

(იხ. ჭყ., ქეგლ, მაჟ.). 

ტ#პრიპა ვიწრო გასასვლელი, შევიწრო- 

ებული ადგილი (შდრ. ძოწ.). 

კრივავ-ს კრეჭს. კბილებსა კრიქამდა. 

თავკავის



ტრიპავ-ს? ჭრის, ამოკლებს 

კრეპს: თავსა კრიჭამს. 

პკრიპინ-ი (კბილების) გლ. კრაჭუნი. ნუ 

იცი კბლების კრიჭინი. 

კრუი-ს კრუტუნებს ბებიას კალთაში 

ეჯდა კატუნა და კრუოდა. 

პრუილ-ი კრუტუნი. კატის კრუილი. 

კრუნწავ-ს ბევრს ხარბად სვამს, – 
ყლურწავს, თავი თუ გტკივა, ახი ქეე 
არი შენზე: ჩაის ჭიქებს რო კრუნწამ- 

დი, რავა გეგონა. 

კუდურაულ-ი ვაზის ჯიშია ერთგვარი. 

თეთრ ყურძენს ისხამს, მტევანი მოზ- 

რდილია და მჭიდრო, მარცვალი – 

მრგვალი. კარგ ღვინოს აყენებენ (იხ. 
ჯავახ., ეკ. ისტ., II, 444; ფრ,, ჟა). 

კუდღური ეკალი ქვ. ბალახოვანი მცენა- 

რეა. ლღერო და ფოთლები ეკლებით 

აქვს დაფარული. 

კუზაილა უპ.ტივც. კუზიანი, კუზა, 

კუკმალიაობა ბავშვების თამაშობაა, –– 

კეკემალულობა, ბოშებო, ვის უნდა 

კუკმალიაობა ვითამამოთ (შდ. ბერ.: 

კეკუმალობია, ქეგლ: კუკუ- 
მალობანა; მენთ. ხუჭიმალა- 

ობა) 

პაუკუნას-ი ბნელი. ამ კუკუნახ ღამეში 

თმას, –– 

რაღა დროს წასვლა არი (იხ. ბერ., 

პეგლ). 
კულმუხო ბალახია დიღი, ელიფსური 

ფოთლები და ყვითელი ყვავილები 
აქვ. ღორის ჭირის სამკურნალოდ 

ხმარობენ (იხ. ქეგლ მაყ.). 

კუნელა კუნელი. მინდორში დიდი კუ- 

ნელა იდგა (იხ. მაჟ. ძოწ.). 

4კუნიას-ი ძუნწი კრიჟანგი ხელმოჭერი- 

ლი. იმისთანა კუნიახია, გადასაყრელი 

გტლაბადა ტილოგადაკრული პატარა 

ფიცარი. თორნეში ლავაშების ამოსა- 

კრავად ხმარობენ. 

ილაბარდა ქალის დაბამბული ტანისამო- 

სი (იხ. ქეგლ). 

დ. რაკული დიალექტის ლექსიკონი 

რო ჰქონდეს, მაინც არ შეელევა (იხ. 
ალავ., შდრ. ბერ., ქეგლ, ძოწ.). 

კუნკულ-ი მოკლე-მოკლე ნაბიჯებით სი- 

არული (უფრო მოხუცებზე იტყვიან) 

(იხ. ქეგლ, ძოწ.). 

კუნსუბო კუდუსუნი (შდრ. ალავ. ქართ, 

დიალექტ., ლექსიკიდან: კუს უმპო). 
კურდღელაობ-ს (ჯეჯილი, პურის ყანა) 

ქე. ქარი რომ დაუბერავს –– ღელავს, 

ბიბინებს, –– კურდღლაობს. კაი და- 

სანახავი, ყანა რო კურდღელაობს 

(იის ქეგლ. კურდღლაობს), 

კურდღლის საკვნეტელა დაბალი ბუჩ- 

ქია. გაზაფხულზე ყვავის ყვითელი 

სურნელოვანი ყვავილებით, –- ტყის 

ცოცხი (იხ. მაყ.). 

კურკუმელა ძლიერ ბნელი, ლუსკუმი. 

ამ კურკუმელა ღამემი ნადირობა გა- 

გონილა? (იხ. ქეგლ, ბერ.). 

პურბან-ი | პურტამ-ი ზის ან ქვის ნა- 

გებობა, ჯებირი, ბურჯი, რასაც ხიდი 

ეყრდნობა (იხ. ქეგლ, ქართ. დიალექტ., 
685; ალავ. ოკრიბ.). 

კურუშპა გლ. სიმაღლის ხერხის ქვედა, 
სახელურიანი ნაწილი (იხ. გაჩ. კრუ- 

შ კა). 

კურცეცხლა გლ. გულწითელა ჩიტია. 

კურცეცბლას ბედე დავიგულე. 
კუსუპო ფრიალო აღმართი (იხ. ქეგლ). 

კუბავ-ს ხრის, ღუნავს, დრეკს. ფეხს 

ვერა კუტავს. 
კუპავ-ს 1. თხრის. თვალებსა კუქამდა. 

95, კაკლის როგოს დანით შუაზე ჭრის 

და ლებანს იღებს კაკალსა ვკუჭამ- 

დი და ხელები სულ გამიშავდა. 8. კუჭ- 

ნაწლავს აცლის. ქათამსა კუქამს. 

ლაგაზ-ი აყალო მიწის ერთ-ერთი სახე- 

ობა, ნოტიო, ძნელად დასამუშავებე- 

ლი. ლაგაზი ოხერ-ტიალი მიწა არი: 

თოხი არ ეკარება და სახვნელი (იხ., 

მეგლ, ძოწ.)- 
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ლავაშს აპმევჭს გადატ. ქელეხს აჭმევს 

ვისმე –– მალე გარდაიცვლება (ქელე- 
ხიხათვის თხელ ლავაშებს აცხობდნენ). 

მისი იმედი ნუ გექნება, რო ლავაში 

გაჭამო. 

ლაკვარა პატარა ღარი, მიმაგრებული 

ხვიმირის ტუჩთან. მასში გადმოცვივა 

მარცვალი, –– კრიჭა. ლაკვარაზე მი- 

მაგრებულია სარეკელა (ის. ქეგლ, 

პოწ.). 
ლამ-ი ნამ. ლამები წამოვიდა, იწვი- 

მებს (იხ. ქეგლ, ალავ., ძოწ.). 
ლამავ-ს ნამები ცვივა, –- ნამავს. 

ლანჩა კალათის (და მისთ.) ფართო და. 

სქელი ტკეჩები, რომლებსაც გამოწნა- 

ვენ თხელი და ვიწრო ტკეჩით (შდრ. 

მენთ.; ქეგლ: ლაჩი). 

ლაპარიპ-ი ლაპარაკი. რავარი დოუფიქ- 

რებელი ლაპარიკი იცი. 

ლაპარიკობ-ს ლაპარაკობს. ერთი შენც 

ლაპარიკობ რაღა. 

ლართხ-ი ძლიერ სველი. ლართხი შეშა 

თშთდღრ. გალურთხვილი). 

ლახან-ი გლ. მსხვილი თოკი, რომელსაც 

თივის საზიდავად ხმარობენ. 

ლარტ-ი ზ%ზმ., გლ. მთის ბალაზოვანი მცე- 

ნარეა. აქვს მაღალი ღრუ ღერო, დი- 

დღი ფოთლები და ქოლგისებური პა- 

ტარა ჟვავილები, წორჩ ლღეროს ჭა- 

მენ ლატს კანს გაგვაცლითა და უმა–- 

და ვქამთ (იხ. ქეგლ, მაჟ.). 

ლაფათინ-ი ურმის ყბებში (ხელნებში) 

გაყრილი მაგარი ხის რამდენიმე ლარ- 

ტყა ურმის ზესადგარის შესაკრავად, –– 

დანდალი. ზოგ „ურემს 2--3 ლაფა- 

თინი აქ და ზედ ფიცრებია სიგძეზე 

დაკრული, ზოგს კიდე მარტვა ლაფა- 

თინები აქ ღა სიგძის ფიცოები აღა- 

რა სჭირდება (იხ. ქეგლ, ბერ.; შღრ. 

ძოწ: ლაფანი). 

ლაფერთხა | ლაფესა გაფხეკილი ჯო- 

ბი რომელხაც ბოლომი ვ–1 კაპი 

აქვს. იჟენებენ საფუვრის მოსარევად 

(საფუვრის ჩაგებისას), ფაფის · ზარშვი- 

სას ფქვილის გასაქნელად და სხვ. (იხ. 

ქეგლ, ჩიქოვ.). 
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ლაფური ჯისვი კომარა ჯიხვზე (იხ. 
უფრო პატარაა ლაფურ ჯიხვს წვრი- 

ლი ტანი აქ, უმფრო დაგძელებული და 
ნაკლებგადაღუნული რქები (იზ. რო- 
ბაქ., 97). 

ლაფუ-ი ჩარბი, ტუჩი, ლაში. რას მი- 

გიგავს ლაფშები! (იხ. ბერ., გაჩ., ულ). 

ლაფუა ცხენი (იხ. ქეგლ, ძიძ.). 

ლაღე ქვ, სწორი თამასა ა რომელსაც 

მარცვლეულის (ან ფქვილის) წჟუვის. 
დროს საწყაოს თავზე გადაუსხვამენ, –– 

ლალა (იხ. გაჩ. მდრ, ბერ. ლაღა, 

ქეგლ). 
ლაღემოსმულ-ი. ქტ ლაღაგადასმული, 

ლაღამოსმული (იხ. გაჩ. ალავ ლა- 

ღამოსმული), 

ლაღემოუსმელ-ი ქვ. ათავიანებული 

(იხ) ვჭურპელი, რომლისთვისაც ლაღე. 

(იხ) არ გადაუსვამთ. 

«ლააკვა ადამიანი, რომელიც მარცხენ»: 

ხელს უფრო ხმარობს, ვიდრე მარჭვე- 

ნას, –- ცაცია. ე ბიჭუნა ლაჩაკვა არი, 

გონი, მარცხენა ხელითა ჭამს · (იხ. 

ქეგლ; შდრ. ბერ: ლაჩეკვა). 

ლავა იხ. ალაჯა. 

ლამე ნოტიო, არც მშრალი, არც სველი, 

ოდნავ სველი. კაბა ლაჭეა და კაი 

გასაუთოვებელია (იხ. ქეგლ, ალავ., 

გაჩ., ძოწ: ლაჭი). 

ლასავ-ს სცემს. სულ პატარა დანაშა- 

ულზეც კი მლახამდენ (შდრ. ქეგლ). 

ლასიწ-ი 1. ქე. პირუტუვის ჯოგი. ამ- 

დენი ლახიწი შემოსულა ვენახში და 

სულ-_ გოუოხრებიათ (იხ. ალავ. მასალ.). 

9. ზმ.. გლ. ძალიან გამბღარი საქონე- 

ლი (ის. ჭჟ., ქეგლ). 
ლასრ-იი ძველმანები, სარახურა. 

ლაჭბა იხ ალაჯა. 

ლეგ-ი ლეიბი მატყლი ცოტუნიკა არი 

ლებისთეინ. ლებს ათი გირვანქა მა- 

ტყლი უნღა (ის. ქეგლ, ღლ.). 
ტ#ლეკ-ი ქე., ზმ. ლეკა. ლეკის ხე. 

კი კარგია ურმის ღერძად. 

ლეკერტ-ი შედედებული (სისხლი). სახე– 

ზე სისხლის ლეკერტები ჰქონდა, (იზ. 
ჭეგლ, ბერ., გაჩ.). 

ლე–



ლეკმეკენჩხალ.-ი ქე. ნეკერჩხლის ერთ- 

ერთი სახეობაა მაღალი ხეა, თეთრი 

ფერის კარგი მერქანი აქვს, –– ქორა- 

ფი. 

ლემცოფა ბალახოვანი მცენარეა. მო- 

ყვითაელ–ლ ევავილები აქვს,ს ძალზე 

შხამიანია, –- ლენცოფა. ლემცოფას 

არ მიეკაროთ, ბოშებო, საწამლავია 

(იხ, მაჟ.). 

ტლერწ-ი ქვ. ვაზი. ლერწის განატეხი 

(ბოსლობას აცხობდნენ ვენახის სალო- 

ცავად) (იხ. ფრ., 901). 

ლესურ-ი თიბვიხ დროს გატანილი ერთი 

კვალი, –– სვე. ლესურს უძახით მთი- 

ბელი რომ ერთ გავლაზე გამოთიბამს 

(იბ ქეგლ, ქართ. დიალექტ., 085). 
ლეფერჩინ-ი ხეზე აღებული სინჯი 

(მდრ. ქეგლ, ბერ: ლეფორჩანი, 

შარაშ: ლეფერჩი). 

ლემკ-ი ზმ. შქერი. ლეშკის ღობე მაგა- 

რი და გამძლეა. (იხ. ბერ., ქეგლ, მაჟ). 

ლიბერ-ი ფერმკრთალი, მკრთალი ფე- 

რის (იხ. შარაშ., ძოწ.). 

ლივერ-ი | რიველ-ი რევოლვერი. ძშუ- 

აში რო კაცი დგი: და ლივერი რო 

ჰკიდია წენზე, ისა ყოფილა ჩეენი ბა- 

ბუა (იხ. ნიჟარ.). 
-ლილიფერა ხვიარა ყვავილოვანი მცე- 

“ ნარეა, ჟვავილი აქვს, – 

აბილილი (იხ, მაჟ.)- 

ლირს-ი! შენობის სახურავსა 

ტჟელს შუა აფრის 

ამოშენებული ფიცრები, 

ერთიან სამკუთხედად კედელს ქმნი- 

ან, –- საქარე (იხ. ქეგლ, წერ., გაჩ.; 

შდრ. საბა). 

ლირს-ი? | ლირსა ზმ. ფხვიერი მიწა. 
ლირტუვ-ი ლორწო; ლორწოიანი. ლო- 

კორტინა ლირტყვით არი დაფარული. 

ზოგ თემზს იმისთანე ლირტყვი აქ, 

რო ხელში ვერ დეიჭერ (იხ. ბერ., 

ჭქეგლ)- 
ლის-ი გლ. იგივეა, რაც ლირსი!, 

ლისა %ზმ., გლ. სილა, წმინდა ქვიშა (იხ. 

ბერ). 

ლის-ი მსხვილღეროიანი მაღალი უხეში 

ბალაზი, 

ნაირფერი 

და სარ- 

მხარეს 

რომლებიც 

ორსავე 

თივისათვის გამოუსადეგარი, 

თუმცა ' მცირესათიბიან 

მაინც თიბავენ ხოლმე. გვალვამ ისე 

წაახდინა რომ ლიხსაც 

აღარავინა ტოვებს გაუთიბავ (შდრ. 

საბა, კაიშ.). 

ლიხიან-ი 

ლიხი ბალახია. 

ლოგიან-ი | ლობუან-ი პური (ზოგ- 

ჯერ მჭადიც), რომელსაც მოტუკული 
(იხ) ლობიო აქვს ჩართული, გაქილუ- 

ლი (იზ.) ან გაუქილავი, –– ლობიოია- 

ნი (იხ. წერ. მდრ. ქეგლ: ლობიო- 

ანი. 

ლობიოობა ლობიოს აღება და დაბი- 

ნავება, –– ლობიოს ალოობა, 

ლოგიოს ბაკილვა (სინონ. ჭზმქ ლო- 

ბიოს გაქმუშნა) ჩაადგამენ (იხ. 

ჩაადგამს) ქვაბმი ლობიოს, ამო- 

თვალვას (ის, ამ ოითვალება), რომ 

დაიწყებს ჩაყრიან ქვაბში გაცრილ 

ნაცარს,ს ერთი რომ წამოდუღდება, 

გაღმოღგამენ, ჯერ ჩოგნით ურევენ, 

მერმე, როცა შეგრილდება, ხელებით 

ადგილებში 

სათიბები, 

ლიხნარი, ადგილი, სადაც 

სრესენ ლობიოს, გაეცლება კანი. შემ- 

დეგ გარეცხავენ და ხარშავენ ჩვეუ- 
ლებრივად. ქილავენ უმეტესად ჟანის 

ლობიოს (სქელი კანი აქვს). 

ლოგბიოსე ეკლის ხე, ცრუაკაცია. ლო- 

ბიოზე თუ სადმე დარგე კარმიდამოში, 

მალე სულ მოეღება ღობე-ყორეს. 

ლობიოხეს კაი კანი აქ, ვენახის საკო- 

ნავად ვბმარობთ (იხ. მაჟ.). 

ლობუან-ი იგივეა, რაც ლობიანი. 

ლოკორბინა ლოკოკინ. ლოკორტინას 

ნაკვალევი (იხ. ძოწ., გაჩ.). 

ლომა გლ. %ოგი ჯიხვის (და არჩვის) 

ზურგზე თეთრი ზოლი. ლომა ჯიხვზე 

არ შეიძლებოდა: წმინდა 

ნადირია და მიტომ. 

ლომიკა გლ. ბეღურა, 

ლონღდედ მსუბუქად, ნელა, ფრთხილად, 

ლონღედ შემოაღო კარი. 

ლოაპარობა მერქნიან მცენარეში გა- 

ზაფხულზე წვენის ინტენსიური მო- 

ძრაობის პერიოდი. ქერქი“ გაცლა 

მარტვა ლოპარობის დროს ზერხდება. 

ნადირობა 
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ლოპე ლოპო. ლოპე თუ არ ექნა ხეს 
ისე კვირტრი არ იმყნობა. 

ლოპიან-ი მცენარე რომელსაც ლოპე 

აქვს კანქვემ ლოპიან თელას ქერქი 

ადვილადა სძვრება. 

ლოფართ-ი ი. 

ძიძ.). 

ლოფინ-ი„ | ლორფინ-ი მარწუხებზე 

(ის. მარწუხი) გარდიგარდმო და- 

მაგრებული გრძელი ბრტჟეელი ხე, 

რომელსაც ზემოდან აჭედებენ (ან 

ქვებით ამაგრებენ) ყავარს (იხ. ქეგლ). 

ლოფორთ-ი ფოთოლი (უფრო ვაზის 

ფოთოლზე იტჟვიან) (იხ. ქეგლ, ძოწ.: 

ლოფოთი) 

ლოფორჩინ-ი 1. ვიწრო, უვარგისი ყა- 

ვარი, ყავრის ხდისას რომ აიწვავს (იხ. 

აიწვავს), 9. ასეთი ყავარი სახუ- 

რავზზე გარდიგარდმო დაჭედებული 
(ან რაზეც მძიმე ქვები აწყვია), –- 

ბასკა. 

ლოყნარ-ი ის, როყნარი. 

ლორმპრ-ი დორბლი, დუუჟი (იზ. ქეგლ). 

ლოჩო აუღელვებელი, წყნარი, სათნო, 

მომთმენი, ამტანი (იხ. ქეგლ). 

ლო3-ი საშეშედ მოჭრილი წვრილი ხე- 

ები მოჯრის ადგილზე დატოვებული 

გასაზმობად, ამოუსხეპავი და თავმო- 

ლოფორთი (იხ. 

მა კი, მაშ. მა, ბოშო, მა (შდრ. ქეგლ: 

მაშ), 

მაგარა ზამთრის მსხლის ჯიშია ერთ- 

ერთი (იხ. ბრეგ., 61). 

მაბგატელ-ი ის, მაგრატელი. 

მაგითანა %ზმ., გლ. მაგისთანა. მაგითანა 

ტყუილები სულ არ გამიგონია” (იხ. 

ძიძ.). 

მაბგრატელ-ი | მაბგატელ-ი მაკრატელი. 

სასხლავი მაგრატელი (=სეკატორი). 

ვად | მადანა მანდ (შენთან, თქეენთან 

ახლოს). კარგა მოძებნე მად იქნება 

ს:მე. მოიცადე, ერთი მოვიდე მადანა! 

(იზ. წერ.). 

მადერ მანდ (მენთან, თქვენთან ახლოს) 

(იხ. ძოწ., გაჩ.). 

მადრიელ-ი მადლიერი. 
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უყრელიტე ლოჭი ადრე უნდა მომეჭ- 

რას, მარა ვეღარ გავწვდი ყველაფერს: 

დათოვამდის ქვეც არ იქნება კაი გამ- 

ხმარი (იხ. ქეგლ). 

ლუბგლუბგა ენაჩლუნგი, ენაბლუ, გაურ- 

კვევლად მოლაპარაკე, –– ლუღლუღა 
(იხ. ქეგლ). 

ლუთუკენრ-ი ბავშვთა თამაშობაა: ლუ- 

წი თუ კენტი (შდრ. ბერ: ლუწ- 

თუკენტი, ქეგლ. ლუწუკენ- 
ტი, ლუწ-თუ-კენტი; გაჩ: ლუს- 
თუკენტი-ი მენთ: ლურტუ 
კენტი). 

ლურტ-ი ზმ. იგივეა,, რაც ლირტყვი 
(იხ.). 

ლუსკომ-ი სიბნელე. ძველ სახში ლუ- 

სკომი იყო (მდრ. ქელლ: ლეუსკუ- 

მი, ჩიქოვ: ლუსკუმა, ნიუჟარ.: 

ლუსკუმეტი. 
ლუსმანა იარა, რომელიც ქედზე უჩნდე- 

ბა ზარებს წვიმაში ხედნისას ლუსმა- 

ნა წვიმაში ლუსმანა 

რო არ გოუჩდეს, უღლიდან გამოუ- 

შობ თუ არა სოველი კისერი მარი- 

ხედნა“ იცის. 

ლიანი წყლით უნა მოჰბანო (იხ. 

მენთ, შდრ. ქეგლუ:· ლურსმანა,C 

ძოწ., გაჩ.). 

მაჭვალ-ი მოარული სენი, ჩამავრები (იხ.). 

მათოსხარ-ი ვინც თოსნის, 

მათოხრებს სადილი წოუღოყე (შდრ. 

ძოწ: მეთოხური). 

მათხოვბ-ი უშნო, ულამაზო, შეუხედავი. 

მაიდან მანდედან. იგივეა, რაც მაქი- 

დან (იხ. ძოწ,, გაჩ.). 

მაინ მაინც წყალი მაინ დამალევიეო 

(იხ. ძოწ., გაჩ.). 

მაინდამაინ მაინცადამაინც. 

ინდამაინ ახლა მოგიწია ნობათში მო- 

მთოხნელი, 

რაღა მა- 

რიგეობამ. 

მაინძელ.ი მასპინძელი, კაი მაინძელი 
ვერა ვარაო (იხ. ძოწ.). 

მაიორო. აკი. მაიო ბესო გაღმა სოფელში 

წევიდაო –- ეგერ არ ისმის იმისი ხმა.



მაკვრიელ-ი მაკვლიერი, მეკვლე (იხ. 

ქართ. დიალექტ., 080). 

მაკნა || მაკნავა ბალახოვანი მცენარეა. 

იზრდება ჟანებში, ღობის ძირას. იონ- 

ჯას პგავს (იხ. მაჟ.). 

მაკულა გლ, მოფოცხილი თივა ზვინის 

დასადგმელად, –-– ბულული. საფო- 

ცხელით (იხ) შეგროვებულ ბალახს 

მაკულას ეეძაით (შდრ, ნექვი). 

მალა მართლა. მალა უნომ? (ზმ.), მალა 

უმბობ? (გლ.) (=მართლა ამბობ?) (იხ. 

წერ., ძოწ.). 
მალალა დიახაც. მალაღა მინდოდა სწავ–- 

ლა, მარა ვისა ჰქონდა მაგის შეძლება 

(იხ. წერ.). 
მამია მამა. მამიას ძაან უყვარდა სტუმ- 

რები და მოლხენა. 

მამლიყიულზე გათენებისას, გარიჟ- 

რაჟზე, მამლის ყივილზე. 

მამულ.ი ვენახი ზვარი. კაი მამული 

ჰქონდაყე და ვერ მოუარეს (იზ. ბერ., 

ძოწ.. გაჩ.). 

მამულის განატესი (ის განატეხი) 
თედორობაზე განატეხს 

და ლვინოს ოჯახის უფროსი საღამოს 

ვენახში წაიღებდა და ღმერთს ევედ- 

რებოდა ვენახის დაცვას უოველი ცუ- 

დისაგან (იზ. ფრ., 901). 

მამწიფობელა ფრთებიანი მწერია ერთ.- 

გვარი. ხილს აზის ხოლმე. შეხებისას 

თავისებურ არასასიამოვნო სუნს გა- 

აცხობდნენ. 

მოყოფს. 

მამპინე მომჭირნე. კაი მამჭინე კაცია, 

მარა წერილშვილიანია და ცოტა ქვე 
უჭირს (იხ. ძოწ.; გაჩ: მამჭივნე). 

მანათა იგივეა,, რაც ფსხვილთვგ> 

ლი (იხ) (ის, ძოწ: მანეთა). 

მანბრე აგრე. მანგრე გამიჩერე ლამფა 

(იხ. ძოწ.). 

მანემდის(ი) მანამდე. 

მანინო 

ნო ბურსეულივით იყო (იხ. 

სიტჟვ. კონა). 

მანპო პალო. მანჭქოზე გამოაბი ცხენი 

(იხ. ბერ., კქეგლე “შდრ. საბა მან- 

ჭპუალი; ნ, და დღ. ჩუბ: მანჭვა- 

ლი; ქავთ. I, გაჩ?: მანქვი). 

მანი– 

ღლ. 

აბრეშუმის თავსაფარი. 

მაოც-ი: მაოცივით გაკიგის 
ხმამაღლა გაკივიხ. 

მარა II მარე მაგრამ. ბევრი ვეძებე, 

მარა ვ·ერსა მივაგენი (იხ, ქეგლ, ძოწ., 

გაM, ქართ. დიალექტ., 080). 

მარე იხ. მარა. 

მართულ.ი მავთული. სარეცხი 

თულზე ჩამოკიდა (იხ. ძოწ.). 

მარიობა რელიგ. ღეთისმშობლის მიძი- 

ნების დღე, –– მარიამობა, 

მარიობისთვე ძვ. მარიამობისთვე, –– 

ძალიან 

მარ- 

აგვისტო (შდრ. ძიძ: მარობის- 

თვე), 
მარსკვლავ-ი იგივეა, რაც მასკვლა- 

ვი (იხ). 

მარტვა მარტო. მარტვა მოდიხოდი? 

(ის. ძოწ: მარტვა, მარტვანა, 

კავთ I მარტვანა, გაჩ: მარ- 

ტვანა, მარტვანეი), 

მარტვაკაჯლა მარტოდმარტო. მა–რტვა- 

კაკლა დარჩა (შდრ. შარაშ: მარ- 

ტოტკალაი, გაჩ: მარტვაკა- 

კალა). 

მარძევალა იგივეა, რაც მერძევალა 

(იხ.). 

მარძიკიან-ი (ხელი) ვინც რასაც უნდა 

მოკიდოს ზელი გატეხს, გააფუკებხსხ, 

ეტყვიან მარძიკიანი ხელი გაქვსო (ან 

მარძიკიანი ხარო) (შდრ. ქეგლ: ხე ლ- 

მარცხი; ალავ. ქართ. დიალექტ. 

ლექსიკიდან: ხე ლმარძიკი). 

მარწუსხ- ნივნივი. მარწუხებზე დამაგ- 

(მდრ. საბა, 

ნ. ჩუბ., მენთ., ქეგლ, ძიძ.). 

მარსილ-ი უთვლო საზიდარი. იჟენებენ 

რებულია ლო! რIფინი 

თივის და შეშის მოსატანად, მთიან ად- 

გილებში აჭრილი სიმინდის და მომ- 

კილი პურის კონების ჩამოსატანად და 

ხხვ მარხილს აქ ფჩხილეები, მარხი- 

ლისფეხები„ კოჭეები სართაულეები 

და ალაჯეები (იხ. ბერ. შდრ. ქეგლ, 

ძოწ., გაჩ.). 

მარსილისფეს-ი მარხილის მთავარი ნა- 

წილია, –– მაგარი ხის (რცხილის, მუ- 

ხის..) გათლილი ძელი, რომელიც მი- 

წაზე (ან თოვლზე) მისრიალებს. ჩა- 

მოცმულია ფჩხილაზე. მასზე დასმუ- 
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ლია კოჭები (თითო მარხილისფე.ზე-– 

ორი), –– ხელნა, 

ხმელი არ იქნა, 

ბერ. შდრ. ქეგლ: 

საგოგავი). 

მასათ-ი ფოლადის ბრტყელი, კიღეებ- 

მომრგვალებული ნაჭერი. აქვს ტარი. 

ყასბები და მზარეულები ხმარობენ 

დანის პირის ასაწყობად (იხ. საბა, 

ქეგლ, მენთ.; შღჯრ. ნიჟარ.). 

მასკვლავ-ი | მარსავლავ-ი ვარსკვლა- 

ვი. იმითანა მასკვლავზე ვარაო გაჩე- 

ნილიო, რო ტერი ვერაფერს დამაკ- 

ლებსაო (იხ. ნ. და დ. ჩუბ., 

ძიძ, ძოწ, კაიშ: მასკვლევი). 

მასუკან მას შემდეგ (იზ. ქართ. დია- 

ლექტ.,0 089). 

მატკვაცანა | მატკვლაცანა პარკოსა- 

ნი ბალახეული მცენარეა, –– მატკვარ- 

ცანა (იზ. მაჟ.; ჩიქოვ: მატკვაცა- 

ნე). 

მატრაკვიცა მეტიჩარა, არამკითზე, –– 

მატრაკვეც.· ნეტაი მატრაკვიცა არ 

იყო და სხვის საქმეებში არ ერეოდე! 

მაჰქიდან მანდედან. მაქიდან უმფრო მა- 

ლე არ შეატყობიებ! 

მაღვალაყ-ი მავნებელი. ქვეშ- 

ქვეშა, გაიძვერა. დედიან-ბუდიანა ეშ- 

მაკები არიან და მაღვალაკები (იხ. ბერ., 

ძოწ. შდრ. ქეგლუტ მაკვილაკი). 

მაყიერ-ი ყუათიანი, მაწიერი, –– ნოყი- 

ერი: ლობიო მაყიერი საპბელია (იხ. 

ალავ., ქართ. დიალექტ ლექსიკიდან). 

მაქრუალა მოყავისფრო წვრილი მწე- 

რია, ორკაპი კუდი აქვს, მომრგვალე- 

ბული მაყრუალა თუ 

ყერმი შეუძვრა ადამიანს, დააყრუებს 

(შდრ. ალავ., მასალ.). 

მაშველა რქის ან ლითონის ჩაზნექილი 

სამარჯვი: რომელსაც ხმარობენ ფეხ- 

მარხილისფეზი თუ 

მალე ცვდება (იხ. 

ხელნა; ძოწ.: 

მენთ., 

მავნე. 

ბოლოებით, 

საცმლის ჩაცმის დროს, – კაწაპი, 

საშველი (შდრ. გაჩ: მეშველი, 

ქავთ. IL. მიშველა). 

მაშითავე %მ. მაშინვე. დაწვება თუ არა 

მაშითავე დეიძინებს (შდრ. ძოწ.: მა- 

შითვე, მაშინთვე, მაშინათ- 
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ვე; გაჩ: მაშინათვე, მაშინ- 

თვე). 
მაჩა კალოს პირას დადგმული სამკედ- 

ლიანა შენობა (კალოს მხარეს ღიაა. 

იჟენებენ მარცვლეულის სამშრალობ- 

ლად, სახმობად (სინონ, გლ.: ს ამ– 

შრალო) (ის. ბერ. “შდრ. ძოწ.). 

მაჩიჩ-ი გლ. მსხმილი. მაჩიჩებს ვეძახით, 

ხორცზე რომ ბუზები კვერცხებს დაა- 

სეეს (სინონ. ფსხილი). 

სL მაწარა %მ., გლ. ბალახია ერთგვარი, – 

პჟიმი მაწარას უმადა ვჭამთ. მ»წარა 

საჭმელი ბალახია (იხ. მაყ., ძიძ.), 

წვაპკუნარა | მაზმპვნარა საჭმელი სო- 
კოა მოყვითალო –- მიხაკისფერი. 

ჯგუფ-ჯგუფად ამოდის ჯირკვებზე, –- 
მანჭკვალა. მაჭქკუნარას მოვჯრიფამთ, 

გავასუ ფთავებთ, მზეზე გავახმობთ და 

ზამთრისთვინ ვინახამთ (იზ. მაყ.; შდრ. 

გას: მაჭუნკალა, მაჭინკვა- 

ლე). 
მავკუნარას მაპილობელა სოკოა ერთ- 

გვარი, მაჭკუნარას (იხ) მსგავსი. არ 

იჭმება მაწჟინარია, –- მანჭკვალას 

მატყუარა. 

მახა რაჭვამი გავრცელებული ფხიანი 

ხორბლის ჯიშია (იხ. ჯავახ. ეკ. ისტ. 

I, 8ე0, ქეგლ, ალავ.). 

მბალ-ი ბალი შავი მბალი შეთვალე- 

ბულია (ის. მაყ, ძოწ.), 

მბერავ-ი გლ. ერთგვარი მატლია, ბალახ- 

ში იცის მბერავი თუ შეჭამა საქო- 

ნელმა, გაბერავს და ქვეც მოკლავს 
(მდრ. ბერაო. 

მბია (| ბია კომში. 

მბილ-ი რბილი. მბილი პური (იხ. ალავ., 

კაიშ., ძოწ.). 

მბლობა ბლის მწიფობის 

ბლობა. მბლობაზე მოდი ჩვესა. 

მბრავალ-ი | ბრავალ-ი მრავალი. 

მბრავალი სიხარული მოგცეს, შვილო, 

ღმერთმა. 

მბრავალძარღვა %ზმ., გლ. იხ. 

ვალძარღვა. 

მბროლ-ი ბროლი. 

მგველ-ი გლ. გველი- 

დრო, – 

ბრა-



მგლობა მგლების შემოსევა, ბევრი მგე- 

ლი. ამ ზამთარში ძალიან მგლობა 
რყო, 

მდბნე ადგილი, სადაც მდინარე ნელა, 

მდოვრედ მიდის (იხ. ბერ., ალავ.). 

მდებარე მაბქლი გლ. 

მატყლი. რომელსაც შემოდგომას გა- 

აცლიდეს, იმას მდებარე მატყლი ერ- 

ქვ». მდებარე მატყლი სჯობია ფეშტს 
(იხ.). 

მდეჭვ-ი დევი (იხ. ძიძ.). 

მდირე ზ%მ., გლ. დირე (იხ. ძიძ., ქართ. 

დიალექტ., 080). 
მლდიქ-ი დიჟი (იხ. მაყ.:). 

მდო დო. ძირს დარჩება მდო. 

„ამდუს-იი ზმ. გლ, ბალახია ერთგვარი, 

მთაში იზრდება,ა მის კანშემოცლილ 

ნორჩ ღეროს ჭამენ, –– დუცი. მდუსი 

უმად იჭმება (იხ, მაჟ.). 

მეავდარა გლ. იგივეა, რაც მეწეიმ»- 

რა (იხ.), 

მეთემზე მეთევზე არ აშენდა ხუროს 

სახლი, არცა რა მონადირისა სამი 

დღის წინათ დეიმსო მეთემზე-მებადუ–- 

რისაო, 

მეთროურ-ი მეთაური, წინამძღოლი, უფ- 

როსი, თავკაცი. 

მეკენჩხალ-ი ნეკერჩხალი (იხ. მაყ., ძოწ., 

გაჩ). 

მეკენძალა ბალახოვანი მცენარეა, ტყე- 

ში იზრდება, თეთრი ოდწავ მოყვითა- 

ლო პატარა ყვავილები აქვს. მხლად 

იყენებენ (იხ. ქეგლ, მაყ., ძოწ.). 

მეკენჯღლღალ-ი გლ. ნეკერჩხალი. 

მეკვირტია მოზრდილი წითელგულა 

ჩიტია. ადრე გაზაფხულზე მოფრინ- 

დება და ხეხილის კვირტს ჭამს (იხ, 

ძოწ.. გაჩ.). 

მელაკუდა ზმ. გლ. დიმელას, ჟყარდი- 

მელას ჟვავილი (იხ. მაქ.). 

მელიძვალა ზმ. მაღალი წითელყვავი- 
ლა ბალახოვანი მცენარეა, –- ირმის- 

მხალა (სინონ. ქვ. საფურცქვნე- 

ლ ა) (იხ, მაყ., გაჩ.). 

ვმელულ.ი ხის კბილებიანი ნიჩაბი (ჩვე- 

ულებრივ 4-–-6 კბილი აქვს), ხმარო- 

შემოდგომის 

ბენ ყურძნის წურვისას (შდრ, ბერ.; 

საბა, ჩუბ, ქეგლუტ მერული), 

მელქიფე ღვინის დამსხმელი და მიმ- 

წოდებელი, –- მერიქიფე, მწდე. 
მემარტოვე ზმ., გლ. მამალი არჩვი, 
რომელიც მარტო დადის, ჯოგში არ 

ერევა. 

მემთეურ-ი მთაში სამუშაოდ (შეშის ან 

ხის მასალის დასამზადებლად) წასული 

კაცი. 

მემთვარია სამთვარიოთი დაავადებუ- 

ლი, -– მთვარეული. რავა მემთვარია–- 

სავით დეიარები? 

მემცსხვარე %მ., გლ. მეცხვარე. მე– 

მცხვარის ძაღლი მგელს დაეკბინა. 

ტგმენასევრე ქვ. ღვინის საწყაო. თიხის 

ჩაფი დაახლოებით 1 ფუთის ტევა- 

დობისა, ორი შენახევრე ერთი კასრია 

(იხ, ფრ., 18მ, ალავ.). 

მერეტაფა ქვ. წბერის 

(იხ. ბერ., ფრ., ქეგლ). 
მერმისად ორი წლის შემდეგ, –– მერ- 

მისს მერმისად გამოიღებს ნაყოფს 

ე ვაზი. 

მერძევალა | მარძევალა ბალახოვანი 

მცენარე. ღეროსა დღა ფოთლებში 

რძისფერი წვენი აქვს, –– რძიანა (იხ. 

მაყ.). 

მესკიტურა || მესპიტა | მესკია ჩიტია 

პატარა, მეტად მკვირცხლი, დაუდეგა- 

რი. ფუტკარს იჭერს ხოლმე, –- წივ- 

წივა (იხ. ქეგლ, გაჩ: მესკია). 

მესრიელე სრიელის (ის.) დამწყები და 

სწორად ამყვანი (მკაში, თოხნაში, 

ბარვაში..) (შდრ. მენთ: მესვეუ- 

რე. ქეგლ, ძოწ., გა: მესვრე- 

ლე). 

ტგმეტბ-ი ზმ., გ. უფრო. იმისთანა ვაჟა–- 

ები იყვნეს, რომ მეტი უკეთესი არ 

შეიძლება. 

მეულოვე მკის დროს ულოს მკეთებე- 

ლი. 

მეღამურა ღამურა (იხ. ქეგლ, ძოწ.). 

#- მეღობია პაწაწინა ჩიტია, რუხი ფერის. 
ლობეებში გაძრომა ემარჯვება, –– ღო- 

ბემძვრალა, ჭინჭრაქ.ა მეღობია თვი- 

(ის) ნაწილია 
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თონ პატარითა არი და კეერცხებს 

ბევრსა დებს. 

მეფტვირე მესტვირე. მოსაზანდრეებს 

ჩვენ მეშტვირეებს ეეძახით. 

მეჩეჩურ-ი წვრილ და გრძელფოთლიანი 

ბალახია. ქალამნებში იდებდნენ. მე- 

ჩეჩურს თომი სჯობია –- უმფრო მბი- 

ლია (იხ. ბერ.). 

მეცარ-ი ზმ., გლ. გულთმეცარი, გულთ- 

მისანი, ჯადოსანი (იხ. ძიძ., ძოწ.). 

მეწვიმარა ქვ., ზმ. (სინონ. გლ. მეავ- 

დარა) შაშვისოდენა ლამაზი ფრინ- 

ველია 

თალო ფერის. ჯგუფ-ჯგუფად დაფრი- 
ნავენ. 

მეწლეურ-ი 

მოყვითალო-მოლურჯო-მოწი- 

სეხილი, რომელმაც წლობა 

(იხ) იცის, წელიწადგამოშვებით ის- 

სამს (იხ ქეგლ; ძდრ. ძოწ., ალავ. 

ქართ. დიალექტ. ლექჭქსიკ.: მ ეწე ლი- 

წლე). 
მესულე ვინც ხულაში (იხ. ხუ ლა) არის 

და რამეს უდგას, ყარაულობს (ყანას, 

ვენახს). 

მზახალ-ი ზმ., გლ. მძახალი. 

მზეავდარა ზმ. გლ. მზეც რომ არის 

და წვიმაც (შდრ. ძოწ.: მზეკარა)/ 

მზითვები მზითევი. ძვირფასი მზითვები 

გაატანეს, 

მზისნაპფცევი ლვინო მზისგან გამთბარ 

ჭურში გაფუჭებული ღვინო. მზისნაქ- 

ცევი ღვინო ამღვეულია და გლახა 
სული და გემო აქ (იხ. ფრ., 954). 

მზომელა მწვანე ფერის წვრილი მატ- 

ლია. სვლის დროს რკალისებურად იხ- 

რება: ბოლო თავთან მიაქვს დღა ისე 

„მიაბიჯებს“, აღოღებული 

თუ ნახეს, ცუდ წიშნად მიიჩნევენ (იხ, 

ღლ. სიტყვ. კონა; შდრ. ბერ.: ზომა- 

ზომა). 

მთაველ-ი პურეულის თავთავი, –- თა- 

ველი. ნამკალში მთაველებს ვაგრო–- 

ვებდით და ხეჩოებს ვაკეთებდით. 

მთავლა ჭმ. თავლა (იხ. ძიძ.). 

მთქვირე ზმ. ოდნავ შესული სიმწიფე- 

ში. მთქვირე სხალი. 

მთხლე თხლე. ოციანში ღვინუკა მთხლე– 

ზე დასულა. 

ადამიანზე 
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მთხო! ვ1ელ-ი ზმ,, გლ. მათხოვარა (იხ. 

ძიძ.). 

მიაბეპებ-ს საჩქაროდ, მოუფიქრებლად 

მისცემს, მიაჩეჩებ. დედაჩემა ჩემ? 

ქმარს მიმაბეკა. 

ტტმიანათებ-ას მიარტყამს მისცხებს, 

მიანათა და მიანათა თვალებში. 

მიანთებ-ს მიარტყამს. მიანთო ცხვირში 

(მდრ. მიანათებს). 

მიბლანდ-მობლანდავ-ას ცუდად, 
“ ნოდ გაკერავს, შეკერავს რასმე. 

მიგრამულ-ი დახუნძლული, ხევეჭურის: 

ტოტები მიგრამული იყო (იხ. დაგრა– 

მული). 

მიეზმანებ-ა მიეტოლება. 

უდგა და მიეზმანა. 

მიენადებ-ა ზმ. მოულოდნელად მივა, 

შემთხვევით შეეყრება. 

მიეტეტებ-ა ურცხვად მოურიდებლად, 

უბოდიშოდ მივა (მაგ. სხვის სუფრა- 

%ზე). სამარცხვინოდ მიაჩნიათ და მი- 

ტეტების მოყვარულებზე იტყვიან და- 
ცინვით ძაღმა სასხლავი მამტაცა, 

უშ- 

გვერდში მი– 

თქვესა ხვარ მოუტანიაო. 
მიექაქებ-ა ახლოს მიეფიცხება ცეცხლს 

(შეცივნული ან სველი). მიექაქე ცეცხს 

და გათბები, რო კანკალობ. (შდრ. 

ქეგლტ მიექაქვება; ალავ.. ქაქ- 

ვ ა). 

მიესასიათებ-ა ალერსით შეხვდება, მი- 

ეხალისება. 

მითან ვითომ მითან ვერ გიცანიო. 

სიზმარში ვნახე, მითან უბელო ცხენ- 

ზე ვიჯექი. 
მითანა | მითანე Lი მისთანა, მითანა 

კორკოტი გავაკეთე, რომ უკვეთესი რა 

იქნებოდა მითანა ეაჟაები იჟვნეს 

(იხ. ძიძ.). 

მითლემილ-ი მისუსტებული, ღონემიხ- 

დილი, ავანტყოფი მითლემილია, ლა- 

პარაკის თავი არა აქ (მდრ. ქავთ.: 

მითქლემილი). 

მიილეტკავ-ს ზმ. დაილექავს (იხ. ქართ. 

დიალექტ., 980). 

მიის იქით მგზავრობისას მიის სულ 

V ფეხით ვიარეთ (იხ. ქართ. დიალექტ., 

080).



მიის-მო0ს2იქით-აქეთ. მიის წადი მალ- 

ვითაო, მოის მოდი მბრავლითაო. მიის- 

მოის სამი დღე მოუნდა. 

მიიჯარებ-ა ზმ. გლ. მიიწევს, ჩაიწევს. 

მიიჯარე იქით და მეც დამაჯინე. 

მინბვრეულ.მონბვრეულ.» მინგრეულ. 
მონგრეული. მეწყერმა მინგვრეულ- 

მონგვრეული დატოვა სოფელი. 
მინდვრიკალა პატარა მინდორი. ბოშე- 

ბი მინდვრიკალაზე თამაშობენ, 

მინდლენი თავის დღეში. მინდღეჩი არა- 

ფერი დამიშავებია მისთვინ (შდრ. 

პქეგლ. მისდღემჩი, ძოწ. მი- 

დღემჩი, გაჩ.: მიდღემჩი, 

მიდღენჩი) 

მინუშ-ი ნიმუში (იხ. ქავთ. 1). 

მისასხამ-ი მისაქსელი (იზ. ძოწ., შდრ. 

გაჩ: მისხმა). 

მისნაბავ-ს / მიასნაბავ-ს მივყლეტხ, 

მიაჭულეტს, მიაკლავხ (რასმე). 

მიტეტება ის. მიეტეტება. 

მიუსიანებ-ს მიუტევს, გაჰკიდებნ, და- 

უქსევს, –– მიუსისიანებს (ძაღლ! ებ 1ხ), 

ქუთათელმა კაცმა ძაღლი მამისიანა 

(ხალხური ლექსია). 

მიღვლერ3-მოღვლერპილ-ი მიღრე- 

ცილ- მოღრეცილი. მიღევლერქ-მოღ- 

ვლერჭილი ღობე, 
მიღოვიალობ-ს ღოჭვიალით (იხ.) მიდის, 

ნელ-ნელა მილოლავს. მძიმედ დატირ–- 

თვული ურემი ძლივს მიღოჭიალობდა, 

მიყქურპებულ.ი ძალიან დამწიფებული 

(ის, ყურჭი). მიყურჭებული კახა- 

მბალი თვალს იტაცებდა. 

მიჩინდრიკობ-ს ჩინდრიკით მიდის, მი- 

ჩაქჩაქებს. 
მიწაფაალა ძირსვენა მცენარეა. ფესვი 

იჭმება. უფრო ხშირად საქონლის სა- 

კვებად მოპჟავთ, –-– თალგამურა (ის, 

ძოწ: მიწიხალი, მიწისხალი, 

მიწიფხალი, მაყჟ.). 

მიპვუვკნულ-ი |(მი3უვჭპნილ-ი მიკმუკ- 

ნილი. 

მისორსლავ-ს უწესრიგოდ მიყრის, მი- 

აყრის. შეშა მიხორხლა. 

მიჯჯლაჟუნობ-ს ჯლაჟუნით მიდის, უშ-. 

ნოდ მიაბოტებს რავა მიჯლაყუნობ, 

ბიჭო, ადამიანივით ვერ გეივლი? 

მიჯბნიყავ.სს მიბერტყავს მიბეგვავს,. 

სცემს ჯერ მე მიგჯნიყმ და სახში 

კიდე მამაშენი დაგიმატებს, 

მკელ.ი მომკელი. მკელებს ცივი წყალთ 

წოუღეყე, მადლია, 
მავარ-ი კვარი: უმალ ნაფთიც არ> 

გექონდა. მკვარს დავანთემდით და მიL 

შუქზე ვსწავლობდით გაკვეთილებს. 
მკვლიჭ3-ი %ზმ., გლ. წვივის ძვალი. 

მკუსე | კუხე უმწიფარი ხილი, შემო-· 

უსვლელი, ––- მკვახე. მწიფეს ესრო–- 
დენ და მკუხე ცვივოდაო (იხ. ქეგლ». 

ძოწ., გაჩ: კუხე). 

მო! იგივეა, რაც მოუ. 

მოაბალასინებ-ს (ტყეს, ბუჩქნარს, ნა- 
თეხს...) ერთიანად გაანადგურებს, შიშ-- 

ველ ადგილს დატოვებს სულ მოუ-· 
ბალასინებიათ ტყე (შდრ. ქავთ. LI: 

მოაბალასკინებს). 

მოავებგლიანებ-ხ მოანაგვიანებს. ბოშო,. 

რავა მოგივებლიანებიაყე სახლი. 

მოამფრევ-ს ფხვიერ რასმე მოაჟრის, 

მოაფრქვევს მარილი მოამფრიე. 

მოანგვრევ-ს მოანგრევს. კდე მოანგ- - 

ვრიეს ხიდიკარში და გზა გააფართო- 

ვეს. 
მოატენტეშებ-ს დაღვრის (წყალს) · 

იატაკზე. რამდენი წყალი მოგიტენტე– 

შებია, შე ქალო. 

მოაქიაჭქებ-ს მიაბნ-მოაბნევს მიჟრი- 

მოჟრის, უწესრიგოდ დაჟყრის. საბძელ- - 

ში ბალახი მოუქიაქებიაყე ბოშებს. 

მოაჩქურებ-ს მოასხურებს. ქჭურისთა- 

ვებს მოაჩქურე! 

მოაწრებ-ს ზმ. მოასწრებს. ძლივს მოა– 

წრო სახში შესვლა და კიდეც გაწვიმ–- 

და. 

მობაზურ-ი 
(ჯავაზ., ეკ. ისტ. II, 445; ფრ., 92). 

მობაღვავ-ს (ბალახს, პატარა ბუჩქს...) · 

ძირფესვიანად ამოიღებს, ხელით ამო- 

თხრის პურის მარგელისას ბალახს 

ხელით მოვბაღვამდით. 

ჟურძნის ჯიშია ერთ-ერთი ·



-მობერწღებ-ა ზმ. (უდროოდ) მკვდარ 
ნაშიერს მოიგებს, გაბერწდება. 

ძროხა მობერწდა. ცა მობერწდა (გა- 

დატ იტუვიან გაბმული წვიმების 
დროხს). 

მობოლოვება ბოლოს მოქნევა 

მოიბოლოვებს) 

მობოსნი-ს (საქონელი) ბალახს ფო- 

თოლს და მისთ. ძირზე მოვამს, ჟშე- 

ვამს. –– მოხოზნის. მინდვრიკალა (იხ.) 

სულ მოუბოხნია საქონელს. 

·მობორდ-ი ვიდაობი” ერთ-ერთი ფან- 

დი, –– მოგვერდი (იხ. ალავ. მასალ.; 

ქეგლე მოგვერდი). 
'წოდგინარ-ი ზმ., გლ. მოცვის ერთ-ერთი 

სახეა. 

(ის. 

მოდგინარი მოცვზე უმფრო 

გემბრიელია (მდრ. მაყ., ქეგლ). 
„თამოდგომა 1. ზმ., გლ. შედედება (რძი- 

სა). 25, მწჟემსვა (იხ. გაჩ.). 

მოდღლიზავ-ს მოხევს, მოგლეჯს. სახე– 

ლო მოუდღღლეზია. 

'ემოეკლავ-ს (ღობეს) ძირში მოჭრილი 

ეკალლიჭით მაქვლით.. დაფარავს 

ლობეს (წინასწარ მოჯარჯულს). ღობე 

შაშიკურათი (იბ შაშიკურა | შა- 

შვიპურა) მოუეკლია. მოეკლული, 

მოეკლული ღოზე. 
ვმოელულ-ი (ბალი, ატამი...) შეწითლე- 

ბული, თითქოს სიმწიფეში შესული, 

მაგრამ წვრილი და უგემური, გაფუ- 

ვებული მოელული ხილი მშძრალი 

ელვისგან არი გაფუჭებულიო (იხ. 

ქავთ. ძოწ., გაჩ: მოელავს). 

მოემსევ-ა მოშივდება, მაღა გაეხსნება. 

თოვლის გზა მქონდა სამკვლევი და 

მამემხა. 

მოეღრინცებ-ა მოებრიცება, გვერდზე 

მოექცევა მოეღრიცებ. შიშისაგან 

სახე მოეღრინცა (იხ. ქეგლუტუ მოეღ- 

რიცება). 

მოზვ-ი (| მოზვერ-ი) ახალგაზრდა ხა- 

რი ულელში შებმამდე. 

მოჭვერა სხალი ზმ, საშემოდგომო 

მსხლის ჯიშია (იხ. ბრეგ., 51). 

მოთვლი-ს მოჰყვება რაიმე ამბავს 

იტყვის, აბა მოთვალე, რა ამბები 

იცი. 
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მოთიბ-ს გლ. მოთიბავს. თივას ვერ მო–- 
თიბს, მარე გამოგვადგება. 

მოიბოლოვებ-ს გრძელი ხე (ან სხვა 
გრძელი ტვირთი) ზიდვისას მოსახვევ- 

ში გზას გადასცდება, ბოლოს მოიქ- 

ნევს კეტი შეუყენე მორს თვარა 

მოიბოლოეებს, მობოლოვება, გძელ– 

ჩაო: ხემ იცის მობოლოეება, 
ითიპკნებ-ს გლ. თიკნებს 

ჯიხვი მოითიკნებს. 

მოიპანკასებ-ს ცა მოიწმენდს, მოკრი- 
ალდება, მოიკამკამებს. 

მოიმადრიელებ-ს მოიმადლიერებს (იხ, 

მოიგებს. 

მადრიელი) 

მოინახავ-ს ზმ., გლ. იპოვის, მოიძიებს 

(ია მოიძებს, მოიძევს). 

მოინასინჯლებ-ს ნარჩენი საჭმლით 

წავა იოლას (შდრ. ჭეგლ!: ხინკა ლი?, 

მნიშვ. 2). 

გმოიაპარავ-ს 1. ცეცხლი მოიაარავს: 

ცეცხლთან ახლო მყოფის ტანსაცმელს 

(ფეხსაცმელსაც ცეცხლი შეუმჩნევ- 
ლად დააზიანებს, დაწვავს (იხ. გაჩ.). 

5. ღვინოს მოიპარავს: კამპანიაში 

ვისიმე სადღეგრძელოს არ ”მესვამს, 

სადღეგრძელოს აიცდენს. 

მოიპარცავ-ს მოიპარსავს. ვერ მოიპარ- 

ცამ პირს ტყიკაცივით რო დადიხარ? 

მოირეკებ-ა 1. შეიყრება, მთელი სო- 

ფელი მოირეკა. ხალხი მოირეკა. 9, მო- 

იყრება, დაიბერტყება. ნიგვზის მორეკ- 

ვა მინოდა, მარა ზოგი როგო მწვანე 

აქ და არ მოირეკება. ქარისგან კაკა- 

ი სულ მოირეკა. , 

მოის აქეთ მგზავრობისას 

დიალეჰქტ,., 680). 

მოისკამუნვჯბებ-ს მოურიდებლად, უბო- 

დიშოდ ლაჯდება (მისთვის შეუფერე- 

ბელ აღგილას) (შდრ. ძოწ.: მეი- 

სკამუჭეფს. 
მოისუნტალებ-ს სუნტალით (იხ) მი- 

ივლ-მოივლის, ღორებმა კაკლის ქვეშ 

მოისუნტალეის (შდრ. ქეგლუტ მოი- 

სუნსლავს). 

მოიჭქანჩალებ-ს მოიქაჩლებს. 

ჩალა თავი და დაგვპატიჟა. 

(იხ. ქართ. 

მოიქან–



მოიჭედებ-ს უღელში შებმული ხარი 

ზოგჯერ კისერს ისე მოიღრეცს, რომ 

უღლის საქედური ჟელზე ქვემოდან 
მოექცევა. ჩვეულებრივ ახალგახედ- 
ნილ ხარს ემართება ხოლმე. სასწრა- 

ფოდ უნდა შველა. ხარს მოუქედნია, 
მიხედე. 

მოიჰპვაბნებ-ა მუქი ღრუბლებით დაი- 

ფარება. 

მროილღრენც-ს მოიღრეცს. კისერი მოი- 

ღრინცა. 

მოიქრევ-ს %ზმ., გლ. მოიყრის (თავს). 

მოიუი) შეძახილი ხარებისათვის, რომ 

აქეთ მობრუნდნენ (მაგ., ხვნის დროს), 

მოღი, მაიამ, მოიში (იხ. ალავ., ოკრიბ.). 

მოიჩალებგ-ა გვალვისაგან გაყჟვითლდება, 

ჩაჭკნება, გაფუჭდება, 
'გაზღება (მცენარე). ხახვი და ნიორი 

მოიჩალა. სიმიდი მოჩალულა (შდრ. 

ქიბლ აიჩალება, მო- 

ჩალვა, მოჩალავს; გაჩ.: აიჩა- 

ლება). 

მოიძებ-ს I მოიძევ-ს ზმ., გლ. იპოვის, 

მოიძიებს ხარები მეოღე დღეს მოი- 

ძიეს (იხ. ძიძ.). 

მოისარჩებ-ა ზმ., გლ. მოიხარშება. 
გმოკავება ქვ. ვაზის გრძელი რქის 

რკალისებრ მოზრა და მიმაგრება ტან- 

%ზე (ან სარზე) (იხ. ძოწ.). 

'მოკანკასებულ-ი მოწმენდილოინ (ცა) 

(მდრ. ნიჟარ: გადაკანკასებუ- 

ლი). 

მოკანპვა (ღვინიხ) მეტ-ნაკლებად მოძ- 

მარება (იხ. ბერ., ჩიქოვ., შდრ. ქეგლ: 

მოუსავლიანი 

ძოწ.: 

მოჭანგული; ძოწ: მოიჭან- 

გება; ფრ., 991), 

მოკაჟავ-ს კევრის ქვედა მხარეში კა- 

ჟიან ქვებს ჩაუსვამს, –- მოკოზავს. 

მოკაჟული., კევრი ახალი მოკაჟუ- 

ლია, 

მოკაჟიანებული ჟველი გლ. ჟველის 

ერთ-ერთი სახეა, –– მოხარშულია, 

სულგუნს ჰგავს, მაგრამ რბილია, შე- 

სანახავად არ ვარგა. . 

8მოკეპავ-ს ჩოგნის ცემით დააქუცმაცებს, 

დაფლეთს, დაჭქრის,ს ფხალი მოკეპა. 

მოკეპილი. მოკეპილი პარკი. 

მოკივარ-ი მიცვალებულის დასატირე- 

ბლად ხმამალლა, მოთქმით მტირალი 

ქალი. წინათ სოფელში რამდენიმე გა– 

მორჩეული მოკევარი იყო (იხ. ჩიქოვ.). 

მოკოპავ-ს (ქალამანს) გლ. მოანაოჭებს 

' (მდრ. შარაშ.: მ ოკოპვა). 

მო.ჰ-კოტავ-ს მოფხაჭნის, მოჰკაწრავს, 
მოჩხოტავს (იხ. ჩიქოვ.: მ ოკოტვა). 

მოკუტავ-ს მოხრის, მოღუწნავს, მოკაკ- 

ვავს, –– მოკუნტავ. თითი მოკუტა. 

მოკუტული, წენში მოკუტული და- 
დის. 

მოლანბგრულ-ა არეულ-დარეული, მიყ- 

რილ-მოყრილი, დაულაგებელი. მო- 

ლანგრული ჰქონდაყე სახლი, 

მოლგბებ-ა (ყველი) გემოს ღა შენახვის 

უნარს დაკარგავ. ყველი მოლბება, 

თუ სიცხეა და მარილი ნაკლებია ან 

ძველი წათხია (შდრ. ძოწ.). 

მოლესილ-ი (წისქვილის ქვა) მოცვეთი- 

ლი, მოსაკოდავი. 

მოლეღვილი ღვინო ქე. ძალიან სქელი 

ღვინო, შეჭკნობადაწყებულ ყურძნი- 

საგნ დაწურული ლეინო (იხ. ფრ., 

ძვ8). 
მოლისცოცსხა სარეველა ბალახია. მისი 

თესლი ქარს მიაქვს და ავრცელებს, –– 

ცხენისკუდა (იხ. მაჟ.). 

მოლოჰა ბალახოვანი მცენარეა. აქვს 

ვარდისფერი ყვავილები და მომრგვა- 

ლო ფოთლები. ადრე გაზაფხულზე 

ფხალში ხმარობენ, –– ბალბა (იხ. მაჟ., 

ქეგლ, ნიჟარ.). 
მომადრიელება მომადლიერება (იხ. მ ა– 

დრიელი, მოიმადღდრიელებს). 

მომიზეზე (ქალი) ორსულობის პირველ 

პერიოდში მყოფი. 

მომსეგულ.ი შინაური ფრინველი, რო- 

მელმაც ეს-ეს არის კვერცხის დება 

უნდა მოიწყოს (მდრ. ქეგლ: მოევე- 

სებული, ქავთ.: მომსილი). 

მოვუწნა მომუწვა, მოკუმვა. ტუჩების 

მომუწნა. 

მოგუწნი-ს მომუწავს, მოკუმავს. მო'მუ-– 

წნილი. მომუწნილი პირი. 

მომფრევა მოფრქვევა, მოყრა იხ. 

ამფრევს. 

მო- 
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მოგმწჩკვლევა ზმ. მოსხურება (სინონ. 

მოჩქურება). 

'მომპადუა ფეტვის მსგავსი ბალახოვანი 

მცენარეა. 

მოვხეულ-ი მოშივებული, მადაზე მო- 

ხული, მადაგაზსნილი (იხ. ქეგლ). 

მომსტურ-ი მომსტომი, თავდამსხმელი. 

მომზტბურს დამბვდური უნდა. 

მ8ონასშე ზქმ., გლ. მოსაუბრე. 

მონდურავად უბრად, უმზრახად. 

დურავად არიან ისინი. 

მონეხვა ნეხვის ნაკელის შეტანა და 

მოყრა. საბოსტნის მონეზხვა (იხ. ქეგლ). 

მოორე | მორე ქვ. მეორე. 

აღარ გინდა რო მთხოვო რამე? 

მოპელიატებულ-ი მოშიშვლებული, და- 

უცველი, შემოუკავებელი. ვენახი მო- 

უვღელი და მოპელიატებული იყო. 

მონ- 

მოორედ 

მროპიტვლა ის: კალოს მოპიტვ- 

ლა. 

მოპიტნაო ბალაზოვანი მცენარეა. 

მშრალ ადგილებსა და ბუჩქნარებში 

იზრდება, –“- ჭარელა (იხ. მაჟ.). 

მოპოტნი-ს ის. მოფოთნის. 

მოჟარავ-ს ხილს, ნედლ სიმინდს... შე- 

მოდგომის ადრეული ჟინვები გააფუ- 

კებ.ა მოჟარული., მოქარული ხილი 

შესანახად არ ვარგა, სიმიდიც ფუჭ- 

დება მოჟარული. (იხ, ქავთ. მო ჟარ- 

ვა; ძოწ:მოქჟქარული; გაჩ. მო- 

ჟარავს). 

მოუეპვა ზმ. გლ. მოტკეპნ. კალო 

უნდა მოჟეპო კარგად. 

მორე ის. მოორე. 

„გმორეკავ-ს დაბერტყჟავს ხოლით (ნი- 

გოზს). (ის. ღლ. მ ორეკვგა). 

მორკალავ-ს სპილენძის ჭურჭელს კა- 

ლის ფენით დაფარავს, –- მოკალავს. 

ტაფა და ქვაბები მოვრკალეთ. 

მორუვნი-ს გააფუჭებს, გააოხრებს ამ 

ტალახში საცაღა გევიარე, მოვრყვენი 

ვენაზი. 

მორჩ-ი ვაზის სულ ახალი, ქორფა გამო-- 

ნაყარი მომავალი ყლორტი (შდრ. 

საბა, ქეგლ, ძოწ., გაჩ., ფრ., 80). 

მორჩის ამოსეთქა ვაზის ამწვანებას 

76 

ლერწის გამოსვლას, მორჩის გამოზე- 
თქას ეძახიან (იხ, ფრ., 80). 

მორჩეული ჰურძენი რთვლის დროს 

საგანგებოდ შერჩეული საუკეთესო 

ყურძენი შესანახად... 

მორსი5ლ.ი ბარჯი, ორკაპი სარი, რომელ- 

საც მიუდგამენ თივის %ზვინს ან წერს 

დასამაგრებლად, ქარმა რომ არ წააქ- 

თივის ზეინს 3-5 მორხილი 

უნდა (იხ. ბერ., ქართ. დიალექტ., 080). 

მოსაგებ-ი: მოსაბებში წასვლა. ფუ- 

ლის (თუ სარჩოს) ხაშოვრად გამგზავ- 

რება. 

შინ წასული. 

მოსანახავ-ი არაჩვეულებრივი, 

კუთრებული. მოსანახავი 

იცის (იხ. ძოწ.). 

გმოსანასავად საოცრად, არაჩვეულებ- 

რივად. მოსანახავად ქსოვს. (იხ. ძოწ.). 

მოსარავ-ს ზმ. ვაზებს სარს მიუსვამს- 

(ის. ძიძ., ძოწ.). 
მოსასდომ-ი მარგებელი, 

ღვინოს ცოტუნიკას თუ დალემ, წამა–- 

ლივით მოსახდომია. 

მოსირსიგალებგულ-ი სულ ერთიანად 

დაჯეკნილი, დათელილი, ნაჯირგალებთ 

(იხ), ბოსტანი სულ მოსირსიგალებუ- 

ლია (იხ. ბერ: სირსიგალი). 

მოსკამუნჯება მოურიდებლად, 

დიშოდ დაჯდომა (ის. მოისკა- 

მუნჯებს). 

მოხრულ-ი ზმ. მოსული. მთიბლები მო– 

სრული არიან? (იხ. ქეგლ). 

მოტუკავ-ს (ლობიოს) მოხარშულ ლო- 

ბიოს წვენს გადაწურავენ, გობზე გად- 

მოიღებენ და სატუკელით კარგად და- 

სრტესენ. მოტუკული. მოტუკულ ლო– 

ბიოს "შეკაზმავენ და სართვიანში 
აცხობენ (იხ. ლობიანი). 

მოუI შეძახილი ხარის (ხარების) გასაჩე- 

რებლად. მოუ, ნიკორა! 

მოუნახაჭ-ი ზმ., გლ. უნახავი. 

მოუაპირავ-ი გაუმაძღარი (იხ. ქეგლ). 

მოუსწრაფებ-ს ბუხარში ცხობისას კეც- 

ში ჩასმული პურის (ჭადის) ძლიერ 

ცეცხლთან ახლოს მიდგმიხას პირი 

იწვება, შიგნით კი გამოუცხობელი, 

ციოს, 

ჩემი კაცი მოსაგებში იყო მა- 

განსა– 

სიმღერა 

მოსახდენი. 

უბო-



უმი რჩება აგრე ახლოს ნუ მიაყუ- 
დებ კეცს, –– მოუსწრაფებს) ქერქი 

ქვე დეიწვება და შმიგნი უმი დარჩება. 

მოუფერაჭმებ-ს ფერებას დაუწყებს, მი- 

ეფერება, მიეალერსება მოუფერავა 

ბოშს. 

მოუკოჩქოჩ#ებ-ს მოუხმობს მამალი ქათ- 
" მებს. 

მოუცვლი-ს (ვენახ, ბაღს..) გაუცვლის. 

მეზობელს ვენახი მოუცვალა. 

შოფალავ-ს მოგვის, ცოცხით მოასუფ- 

თავებს შუშის ნატეხები მოფალა. 

მოფერსისე ფერსისის (იხ. ფერხისა), 

ფერხულის მოცეკვავე, –– მოფერხუ- 
ლე. 

მოფირფლავ-ს ზმ. ცოტას წამოთოვს. 

წუხელი ცოტა მოუფირფლია (იხ. 

ალავ. მასალ: მოფირფევლა). 

მოფლაფულ-ი დიდი, სრული; უშნო. 

მოფლა?ული კაბა ეცვა (იხ, ბერ.). 

მოფოთხნი-ს ხელების მოსმით მოაგრო- 

ვებს, მოაქუჩებს, –-– მობოჭავს. 

მოფოჩხავ-.ს გათიბულ ბალახს ფოჩხით 

(იხ. მოაგროვებს, –– მოფოცზხავს. 

მოფრიშავ-ს (კარს, ფანჯარას) მთლია- 

ნად გააღებს. რავა მოგიფრეშია კარი 

ამ სიცივეში (შდრ. ალავ: მ ოფლე- 

მილი). 

მოჰათურ-ი რაჭული შავყურძნიანი სა- 

ადრეო ვაზის ჯიშია. დიდი მტევნები 

და მსხვილი ბიმბილები (იზ) იცის. 

ძალზე წვნიანია მისი ლვინო თხელი 

დგება.ა ამბობენ ,,0მარახოში სასმე- 

ლიაო“", საძველოდ უვარგისი. შემორ- 

ჩენილია ზემო რაჭის ზოგ სოფელში. 

წინათ ქვემო რაჭაშიც ჟოფილა გავ- 

რცელებული (ამაზე მიუთითებს, კერ- 

ძოდ, ტოპონიმიკური სახელები, მაგ., 

ს. კვაცხუთში) (იხ. ფრ., 28). 

მოქაცვავ-ს (ღობეს) იგივეა, რაც 8მო- 

ეკლავს (იხ. 

მოქიან-ი ქე. ვაზის რქა ნ--? კვირტზე 

გასხლული. მოქიანს რკალივით მოვ- 

ხრით და თავით ძირს დავამაგრებთ 

(ის. ფრ., 01). 

სმოქონჭოჩება 

მოხმობა. 

მამლისაგნ ქათმების 

მოღვლერპილ-ი ღვლერჭივით მოგრე- 

ხილი, დაგრეხილი, 

მოღრენძტილ-ი მოღრეცილი. 

ცილი კისერი. 

მოყვრის მოჟვარე შორეული მოყვარე. 
მოყვრის მოყვარე მოყვარეზე უმფრო 

პატივსაცემიაო. 

მოჩაჩინებულ-ი თვეშიმდგური (ქალი); 

მაკეობიხ ბოლო პერიოდმი მყოფი 

(ცხოველი), ჩვენი ძროხა მოჩაჩინე- 

ბულია, მალე მოიგებს (იხ. გაჩ., შდრ. 
ალავ: მოჩიჩინებული; ქავთ. 

I: მოჩოჩინებული) 

მოჩენილ-ი მაკე ძროხა, 

დღე-დღეზე უნდა მოიგოს 
ქეგლ: მჩნევიარე). 

მოჩორთავ-ს ცალ გვერდზე გაცვეთს; 

მოღრეცს, მობრეცს რავარი სიარუ- 

ლი იცი, რავა მოგიჩიორთია ამისთანა 

კაი ფეხსაცმელი. (იხ ქეგლ; შდრ.. 

ბერ: მ ო-.ჩორთილი) 

მოჩპურება მოსხურება. ჭურისთავების , 

მოჩვურება. 

მოჩსოტავ-ს მოფზბაჭნის, მოჰკაწრავს. 

მოცეცვნი-ს იგივეა, რაც აცეცვენის 

(ის) 
მოცლი-ს მოლევს (ხილს, ჟურძენნ...). 

ატამი სულ მოუცლიაყე ბოშებს. 

მოცსნაკავ-ს I მოცხნუკავ-ს ადგილი- 

დან მოწუდება, მოკურცხლავ. სახ- 

ლისკენ მოცხნაკა. 

მოცსხობა ზ%ზმ., გლ. გამოცხობა. 

მოწალავ.ს მდუღარე წჟუალმი ამოავ- 

ლებს (ბოსტნეულს), მოთუთქავს, ლა- 

ხანა მოწალა (იზ. ქავთ. I1: მ ოწა ლ- 

ვა). 

მოწვდი-ს ამოიღებს; მოთხრის, 

მოწედის. კბილს მოსწვდის. 

მოწერავ-ს ზმ. წერს (იხ. წე რი) ღად- 

გამხ. 

მოწრეტა თევზაობის ერთ-ერთი სახე. 

პატარა მდინარის გადაგდება სხვა კა- 

ლაპოტში. 

მოწუნწავ-ს მოწუწავს. 

წიაყე აქაობა. 

მოღრენ- 

რომელმაც 

(მდრ. 

სარს 

რა მოგიწუნ- 
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.
 შოვარავ-ს ზედმეტი წყალი, სინოტივე 

გააფუჭებს. ამ გოუთავებელმა წვიმებ– 
მა მოვარა სიმიდი. 

მოპეპველიება ვეჭელიების (იხ.) გაკე- 

თება. 

მოსაპუნება მოღიტინება, 

ღიტინი, ხიჩინი. 

მოხედვა: მოსაედვით არის უკეთ 

გრძნობს თავს. დღეს ავანტყოფი უმ- 

ფრო მობედვით არი. 

მოსიკავ-ს მოაგროვებს, აკრეფხ, 

კავს. ბოშებო, მოხიკეთ ნაფოტები და 

კალათში ჩაყარეთ. 

მოსოლავ-ს ხოლით (იზ.) მორეკავს (იხ.), 

დაბერტუავს (კაკალს). 

მოჯბადავ-ს ჯადოს გაუკეთებს, ჯადოთი 

მოზიჩინება; 

აზი- 

შეკრავს წაახდენხს, –- მოაჯადოებს. 

მოჯადღული., დოუჯინია, მოჯადული 

ვარაო. 

მოჯბარჯავ-ს (ღობეს) ღობის ხარებზე 

ჯარჯებს (იზ) ჩამოაცმევს. ისე ლამა- 

ზ.დ მოვჯარჯე ღობე, რომ მოსაეკლა- 

ვად მენანება. 

მუაველა 1. ზმ., გლ. მჟაუნა (იხ. მაჟ.). 

9, შავჟურძნიანი ვაზის ჯიშია რაჭაში 

(ის. ქეგლ. ჯავახ. ეკ. ისტ. ტ. 1L, გვ. 

კვა, ფრ., 98). 
მჟავე ღვალო ქვ. მჟაუნა (იხ. მაჟ.). 

მრკალავ-ი მკალავი. მრკალაეები დადი–- 

ოდენ უწინ სოფლა-სოფლა, სულ გა- 

მურულები. 

მტრედიო საჭმელი სოკოა ერთგვარი. 

მუგუზ-ი მუგუზალ. უმალ მუგუზებს 

ხარებით შემოიტ ნღენ პირდაპირ კე- 

რიამდინ. მუგუზები ზემოდან იყო და 

ძირს ნაკოზილაებს შეუნთებდით (იხ. 

ქართ. დიალექტ , 085). 

მუდო თხუნელა. მუდომ მოგვისპო ბოს- 

ტანი. 

მულრ-ი 1. ლობიოს ბუდნა ყანაში (იხ. 

ალავ., გაჩ.). 25. მუდრი ხახვი აყვიო- 

რებული და აყვავებული ხახვი თეს- 

ლის მისალებად, –-– სათესლე ხახვი. 

მუზეინ-ი მუზეუმი. ე სახლი მუზეინად 

უნდა შეინახოთ (იხ. ძოწ.). 

მულივულ || მულიმულზე ხშირად, 

ხშირ-ხშირად ავანტყოფი მულიმულ 
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წყალს ითხომდა (შდრ, ქავთ. |; 

ლიმილზე). 

მუჟირა ის. მ უჯირა. 

მუუურეთულ-ი ის. მუჯურეთუ ლი. 

მუუურო %ზმ. ის. მუჯურო. 

მურთაჰქა მუთაქა. უმალ არა გვქონდა 

მურთაქები. მურთაქა ბუმბლის ნაწე– 

წებით არი გატენილი (იხ. გაჩ.; შდრ. 

ძოწ: მულთაქა). 

მურკაფხალა ის. კვანტილა. 

მუტუტ-ი სქელი წვინტლი, –– ბოტოტი, 

ჟღვინტი (იხ. გაჩ.). 

რტმუპარა: ერთი მუჰკარა. ქვ. ზმ. ერთი 

შეტევა, ერთი გახურებული მუშაობა 

ერთი მუქარაც და სრიელს ევიტანთ 

(ის. ქეგლ, წერ., მენთ., ძოწ.). 

მუყუდო ბალახოვანი მცენარეა, მთაში 

იზრდება. მოგრძო ფოთლები და ზარი- 

სებრი ჟვავილები აქვს მის ნორჩ 

ყლორტებს ჭამენ, –– კენკემა.ა მუყუ- 
დოს უმადა ვჭამთ (იხ, მაჟ.). 

მუშა-ი მეტიხმეტად რბილი. მუშკივით 

მი- 

მბილია, მუშკივით არი. 

მუწნი-ს კუმავ. პირს მუწნის (შდრ. 

ქეგლ: მ უწნავს). 

მუსური პრამიტი კუთხოვანი კრამიტი,. 

რომლითაც სახურავის კუთხეებს ხუ-. 

რავენ. 

მუვჯაირა | მუჟირა 1. საბიჯგი ჯოხი, 

ბოლოში წვეტიანი რკინით (უფრო 

ზამთარში ხმარობენ) 8. მონადირის. 

ჯოხი. მაგარი ხის გრძელი ჯოხი, რო- 

მელსაც ხელის მოსაკიდებელ ადგილზე 
კაპი აქვს. ჯოხხ ბოლოში წაწკეტებუ- 

ლი რკინა აქვს სიგრძით 15–-2ს სმ. 

იხმარება ყინულში საფეხურების ამო- 

საჭრელად, სროლის დროს 

საჟრდენად; ნადირთან (მაგ., დათვთან). 

ხელდახელ შესაბმელად უშუალო შე- 

ბრძოლების “შემთხვევაში (იხ. ბერ., 

ძიძ., რობაქ.). 

თოფის. 

V მუჯურეთულ., | მუუურეთულ-ი შავ- 

ჟურძნიანი ვაზის ჯიშია. ალექსანდრე- 

ულის ვარიაციად თვლიან. საუკეთესო. 

ხარისხის ხალვინე მასალას იძლევა. 

მუჯპბურო ჯურის ქვემო, დავიწროებული . 
ნაწილი; ფსკერი (იხ. ფრ., 178, ჩიქოვ.)..



მქვრივ-ი ქვრივი (იხ. ძოწ.). 

მღდელ.ი ზმ. მღვდელი. 

მღვიე მღვრიე. მღვიეა წყალი, არ და- 
ლიო. 

მღორლღავ-ი გლ, ღორტავი. 

ჯ არ ჩააყოლო წყალს! 

მშაშვ-ი გლ. შაშვი. 

მფველ-ი შველი. 

მშრალი ელვა შორეული ელვა, რომ- 

ლის ანარეკლი გაიელვებს _ქუზილი 

კი არ ისმის; მიაჩნიათ, რომ მოსავლი- 

სათვის ცუდია (ისა მოელული). 

მჩალტე | ჩალტე მჩატე. მჩალტე ურე- 

მი მჩალტე ქკუის კაცი (იხ. ძიძ., 

ალავ.). 

მჩუანა ბურთივით მრგვალი სოკო, მი- 

წაზე იზრდება ჯერ თეთრია, რომ 

მომწიფდება გაშავდება სკდება და 

შიგნით შავი მტვრის მსგავსი ნივთიე- 

რება აქვს, –– გუდაფშუტა. 

მჩხიკვ-ი ზმ., გლ. ჩხიკვი. 

მცნაურ-ი ზმ. გლ. ნაცნობი (იხ. ძოწ.; 

შდრ.,, ძიძ.). 

მცსხსარე ცხარე. 

მძახველ-ი იხ. ჯახველა. 

მძესვ-ი ძეხვს. მძეხვს ასე ვაკეთებთ: 

სუქან ნაწლევში ჩავტენთ დაჭრილ 

ხორცს, ხახვს, მარილს. თავსა და ბო- 

ლოს მოუჰჭერთ ძაფსა და გავაშრობთ. 

მოვზარშამთ მერე. 

ტგმძიმე: მძიმედ ფეხმძიმედ, ორსულად. 
სამი შეილი ხყამს და მეოთხეზე მძი- 

მედ არი. 

მწავ-ი გლ. წავი. მწავი ცოტა არის. არ 

ნადირობენ. 

მწარე ვაზი ფილოქსერაგამძლე ამერი- 

კული ვაზის ჯიში, რომელსაც წამყენი 

ვაზისათვის საძირედ იჟენებენ. მწარე 

ვაზს ფილოქსერა ვერაფერს უშვება. 

მწარე კვასი | სარწუკუული კვახი აჟი- 

რო, ყელიანი გოგრა. მწარე კვახისა- 

გან ხრიკას ვაკეთებთ (იხ. მაყ.). 

მწარე მბალი მწარენაყჟოფიანიდ ტჟის 

ბალი, –– ბალამწარა მწარე მბალი 

გაყვავილებულა. 

მღორღავი 

მწვანე თეთრყურძნიანი ვაზის (იში» 
რაჭაში. ზოგი მწეანს თბილულს 
ეძახის (იზ, ფრ., 80, ნიჟარ.). 

მწვანია მსხლის ჯიშია: ნაყოფი მწვანე 

ფერისაა, რბილობი –-– მოთეთრო 

მწვანეა, გვხვდება საშემოდგომო და» 
საზამთრო ჯიშები. 

V მწვეტ-ი გლ. წვეტი. 

მწიორ-ი ზმ. წვრილი ნადირი 

კვერნა, თრითინა და მისთ.). 

მწიფეთვე |, მწიფობისთპვე ზმ., გლ. 

მკათათვე, ივლისი (შდრ. ქართ დია- 

ლექტ.,., 080). 
მწიფელ-ი ზმ. გ-–. წიფელი, წიფელა. 

მწიფლი ქვეშ დაისვენეს. 
მწუთსე ზედმეტი მარილის მქონე, – 

მლაშე (იხ. საბა, ქეგლ). მწუთხე დი–- 

ლა, ცივი, სუსხიანი დილა. 

მწყაზარ-ი მკვირცხლი, ცოცხალი, მარ- 

დი. კაი მწყაზარი შვილები გყავან. 

(შდრ. ქეგლ). 
მწუქს-ი მწუემსი. 

მწყთა გლ. წყრთა. 

მვად-ი ზმ. ქვრიმა. 

მპადო საჯმელი სოკოა, –- მჭადასოკო- 

მვპვავლობ-ს პირით წიწკნის ბალახს და 

ჭამს, –– ძოვს. უღლიდან გამოუხსნე–- 

ლი ხარები მინდორში გაეშვათ და 

მჭავლობდენ. 

მპლაკვ-ი ზმ., გლ. ჭლაკვი. 

მპნავ-ი ზმ., გლ. ცირცელი (ვარ. ქნა- 

ქი). 

მვუავანა ვიხაც ან რასაც ჭჟავილი სჩვე- 

ვია. მჭყავანა კატა. 

მსახვ-ი გლ. ხახვი. 

მხნაპ-ი გლ. ვინც ხნავს, –-– მხვნელი 

(იხ. ძიძ, ქართ, დიალექტ., 080). 

მსურვალა თეთრი ფერის წვნიკი მატ- 

ლი. სიცხეში ჟველხ უჩნდება. 

მჯავრ-ი ზმ. დარდი, ნაღველი, ჯავრი. 

ბოშების ამბავი არაფერი ვიცი და 

მჯავრი მაქ (იხ. ძიძ.). 

I გჯისვ-» ზმ. ჯიხვი. მჯიხვს მაღალი |ჯდე– 

ები უყვარს. მჯიხვი ძალიან ფთხილი 

არის. 

(მელა, 
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'ნაავანტეოფარ-ია ნაავადმყოფარი. ახა- 

ლი ნაავანტყოფარია და სუსტად არი 

ჯერღა, 
.ნაავანტუოფევ-ი იგივეა, 

ავანტყოფარი, 

ნაბაბვარ-ი || ნაბაბურ-ი ბაგიდან ამო- 

ხვეტილი ნარჩენები (ბზისა, ჩალისა...) 

(მდრ. ქეგლ; იზ. ქაჯ., კაიშ.). 

რაც ნა- 

ნაბურშალ-ი | ნაბუშვალ-ი ნაბუ- 

შარი, ბუში. 

ნაბპბ-იი მომკილი პურის (ქერის, ჭვა- 

ვის..) კონა, –- ძნა ნაბჯებს ზუთე- 

ულებად ვაწყობდით (იხ. ქეგლ; შდრ. 

ქართ. დიალექტ., 6725). 

ტნაბავ-ი %ზოგან ნეხვის, ნაკელის ალ- 

სანიშნავადაც ხმარობენ. 

ნაბრეხალ-ი გლ. ხის ჯამი. 

ხმარობდეს 

ნაგრეხალს 

სართაგად (სინონ ზმ. 

ნარჯია). 

ნაგუთნეულ-ი ვაზის 

ჯიში იყო. ამჟამად გადაშენებული ჩანს 

(იზ. ჯავახ. ეკ. ისტ., LI, 441). 

ნაბგულ-ი გლ. იგივეა, რაც გვ რივა. 

ხწაგულარა საჩეჩელში დარჩენილი მოკ- 

ლებეწვიანი უვარგისი მატყლი (მდრ. 

პჟ.. მენთ., ქეგლ, ნიუჟარ,, კაიშ: ნა- 

გული II ნაგულა). 
ი5ადები ხორცი რამდენიმე დლღის ხორ- 

ცი, შენახული უმარილოდ (არა მაცი- 

ვარში). ცუდ ხორცად ითვლება. 

დადულ.ი მრატის დულილის შემდეგ მი- 

ღებული მასა. შრატს ვადუღებთ, გავ- 

წურამთ საწურაში და დარჩება ნადუღი 

(იხ. ქეგლ, ძოწ, ქართ. დიალექტ., 

080). 

ნადულიან-ა ქე., ზმ. ხაჭაპურის 

ერთი სახე, რომელსაც ნადუღის (ის.) 

სართვი აქვს (იხ. ქართ. დიალექტ., 

660). 
§ადულღუან-ი %მ., გლ. იგივეა, რაც ნა- 

დუღიანი,. 

„ანავ-ი კევრის წინა ნაწილი, 

აწეული, კოხით მოუჭედავი (იხ. ალავ. 

მასალ). 

შავყურძნიანი 

ერთ- 

ზემოთ 
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წავარ-ი ზმ. (ვარ, გლ. აგრეთვე ნაო- 

რის ერთი ფიწალი თივა (იხ, ღლ. 

სიტყვ. კონა). 

ნავლონ-ი ზიანი, ზარალი. რავარი ნავ– 

ლონი უქნიაყე მაჩვებს –– სულ გოუ- 

ოზრებიაყე სიმიდი (იხ. ბერ.), 

ნაზამთრ-ი ზამთარგამოვლილი საქონ- 

ლის გრძელი ბეწვი, რომელიც გაზა- 

ფხულზე გასცვივა (იხ. ქეგლ). 
ნაზარდულ.ი წლოვანების აღმნიშვნელი 

რგოლები (მაგ., ჯიხვის რქაზე, აგრეთ- 

ვ0 ხეზე). ჯიხვის წლოვანებას რქების 

ნაზარდულებით ვიგებთ. 

ნათალი ფიცარი ფიცრის ერთ-ერთი 

სახეა –- სქელი ფიცარი, 

მორის შუაზე გაპობის და გათლის 

შემდეგ იღებდნენ (მორის დახერხვამ- 

დე). წინათ ჩვენი ძველები სახლებსა 

და შრამელებს ნათალი ფიცრით აშე- 

რომელსაც 

ნებდენ. 

ნათე მნათე. 

მორთმევა რისამე, –– ნათხოვრობა. 

ნაიონპბარ-ი ყანა, სადაც იონჯა ეთესა. 

ნაიონჯარმა კაი მოსავალი იცის. 

ნაკეცძალა კეცის მონატეხი, ნატეხი. 

მჭვალი მაქ ფერდში, ნაკეცალა გამი–- 

ხურეთ, იქნება მიშველოს. 

ნაკისის ნაკისი მეტად შორეული ნათე- 

სავი, ნათესავის ნათესავი (მდრ, შარაშ. 

ნართის ნართი). 

ნაკლე | ნაკლოვან-ი ვისაც ჭკუა აკ- 

ლია. დაანებე ქვეც არ არი 

სრული ჭკუის, ნაკლოვანია. 

ნაკოლ-ი ნაპობი შეშა, 9-2, მ სიგრძის 

მსხვილ მორებს (უმთავრესად წიფლის 

ან რცხილისას)) დააპობენ, გაახმობენ 

თავი, 

და შემად ხმარობენ. საუკეთესო შე- 

შად ითვლება (იხ, ქეგლ, ქართ. დია- 

ლექტ,, ე80). 

ნაკორძალ-ი ნახვრეტი ლამფაში, ფი- 

ცარში (უმთავრესად ნაძვის მასალა- 

ში), სადაც ადრე კორძი (როკი, წუჟრი) 
იყო (იხ. გაჩ. შდრ. ქეგლ: ნარო- 

კალი).



ნაკოჩილა წვრილად დაპობილი შეშა. 

ხმელ ნაკოდს (იხ) წვრილად დააპო- 

ბენ დაჭრიან მოკლე ნაჭრებად და 

მუგუზებს (იხ.ე) შეუწყობენ ქვეშ სანა- 

თად (იხ. ქართ. დიალექტ., 080; შდრ. 

ძიძ.). 

ნაკრულ-ი ნაკლული. ბოთლი ნაკრულია 

(იხ. ქეგლ). 
2„ნალ-ი მიზეზი. ეკალი შეგსმია და მისი 

ნალითა გტკივა ხელი (იხ. ქავთ. I, 

ძოწ.. 

ნალეკვარ-ი (ძაღლი) ახალლეკვებდა- 

ჟრილი. რავა ნალეკვარი ძაღლივითა 

აქ ფერდები გაფტყელებული. 
ნალერს-ი ქვ. იგივეა, რაც ნაზამთრი 

(იხ) (შდრ. ალავ.: 

ნალია ოთხ ან ექვს 

წკნელებისაგან მოწნული 
ფიცრის) სასიმინდე. ორი ნალია სი- 

მინდი მოგვდიოდა ხვალმე (იზ. ქეგლ, 

ძოწ., გაჩ.). 

წალიეკალა (+-ნარეკალა?) ცეცხლეკა· 

ლა. 

§ალოკ-ი პირველად ნაპარსი მატული 
ახალგაზრდა ცხვრისა. საუკეთესო 

მატულად ითვლება. ნალოკის გაროზი 

მოვიქსოვე. 

ნალუსმან-ი ნალ-ლურსმანი. ნალუსმანი 

ჩვენმი იმერლეს გადმოჰქონდაყე 

ჩხარიდან. 

ნამაშვჭვარ-ი ქე. საგულდაგულოდ მოვ- 

ლილი, მზრუნველობით შენახული ტყე 

(– დრ. ალავ: ნამოშვარი). 

ნამბულ-ი ნესტიანი 

თოვლი ნიჟარ., 

ძოწ.). 
ნამბვრევ-ი ნანგრევი. ციხი ნამგვრევები 

ბევრია ჩვეს სოფლებში. 

ნამეტარ-ი ზმ. ნამეტანი. ნამეტარი ავი 

კაცი იყო (იხ. შარაშ., ძიძ.). 

ნალისი). 

ბოძსე მდგარი 

(იშვიათად 

ახალმოთოვილი 

(შდრ. ქეგლ, წერ., 

ნამეხვარ-ი მეხის დაცემის ნაკვალევი,–– 

ნამეხარი კდეებზე უზომო ნამეხვა- 

რებია. 

«§ამზითვებ-ი მზითევში მოჟოლილი, ნა- 

მზითევი. ეს თუნგი ბებიას ნამზით- 

ვებია. 

რ. რაქული დიალექტის ლექსიკონი 

ნამთეურ-ი მთიდან 

ახლილდ დაბრუნებული, –- წამთევი, 
ნამთეურ კაცს ვახშამი მოუტანე, ქა–- 

ლო. 

ნამს-ი 1. ნავსი. 2. პატარა (ბავშვი). 

ნამუ3-ი მკის დროს ნამგლის 9-3 მოს- 

მით მომკილი. პური, რაც მომკელს 

ხელში (მუჭში) დაეტევა, –- ხელეუ- 
რი, მჭელეული. ხელში რო აღარ და- 

გვეტევა მომკილი პური, მიწაზე და- 

მთაში ნამყოფი, 

ვაწყობთ და ის არი ნ-ამუჭი (მდრ. 

ქეგლ. ალავ.). 
ნამქვრივალ.ი ნაქვრივალი მნამქვრი- 

ვალ კაცს რავა წავყვებიო. 

ნამღელა ზმ. გ. ნაღველა. ნამღელა 

დაალევიეს (შდრ. კაიშ.). 

ნამღვარებ-ი ღვარის მიერ 

კვა-ჟორე (მდრ. ქეგლ: 
ვი). 

ნამღილავ-ი | ნამღილა მღილის მიერ 

დახრული (დამღილული) ხის ფქვილი 
(იხ. ქეგლუ: ნამღილა). 

ნა30=ც3-ი ნამცეცი. დილას აქით ერთი 

ნამცეცვი არ ჩამიდევს პირში. 

ნამპადპვარი ადღგილიდ„დ სადაც ჭაღი 

(ფეტვი) ეთესა, –– ნაფეტვარი. 
ნამ3ზ-ი I. ქვ., ზმ. იგივეა, რაც ნაბჯი 

(იხ.). 9. გლ. ნამჯა. 

ნანდვილ.-ი ნამდვილი. ნანდეილი ანბა- 

ვია (იზ. ნიჟარ.). 

ნაოთხალ-ი I. 

მეოთხედი. 9. 

მოტანილი 

ნაღვარე- 

ოთხადღ გაპობილი ხის 

საწყაოა, –- ბათმანი, 

კოდის მეოთხედი –– 8-10 კილო. ორი 

ნაოთხალი ლობიო (იხ. ბერ. შდრ. 

ქეგლ, ძოწ.. გაჩ.). 

ნაორ-ი იხ. ნავარი. 

ნაპარც-ი ნაპარსი. 

პარყი მატყლი. 

ნაპურვალ-ი 

გაზაფხულზე სიმიდსა ეთესამდით. 

ნარდიბაზრობა მუქთად და იოლად 

შოვნა რისამე.ე ნარდიბაზრობა ხეარა 

გონია (იხ. მენთ.). 

ნარიკ-ი რკინის კვერის სოლისებურად 

წაგრძელებული თავი, იჟენებენ კერ- 
ძოდ ცელის გამოსაკვერად (იბ. საბა, 

ნ. და დ. ჩუბ., ქეგლ, მდრ. მენთ.). 

შემოდგომის ნა- 

ნაპურალ,.ი ნაპურვალში 
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ნარტყეელა ზმ. შუაცეცხლის თავზე ჩა- 

მოკიდებული ჯოზბები ორომის დასა- 

დებად (იზ. ძიძ., ქართ. დიალექტ., 081). 

ნარჩევალა არჩევის შემდეგ დარჩენი- 

ლი, – ანარჩევი (შდრ. შარაშ.: ნარ- 

ჩე ლაი, ძოწ.: ნარხიალა, ნარ- 

ჩიელა, ნარჩევალა), 

ნარწუულებ-ი არწყქულე (იხ.). 

ძროხა ნარწყულებია (შდრ. ჩიქოვ.: 

ნარწყული. 
ნარწყული ღვინო ოჯახში სახარჯი 

ღვინო. წყალდასხმული ჭაჭისაგან ამ- 

“ადებენ –- შუაღვინო, წყალღვინო- 

(იხ. წერ. ქეგლ, ფრ., 990). 

ნარჯია ზმ. ხის ჯამი; სართავად ხმარო- 

ბენ (სინონ გლ. ნაგრეხალი). 

გაჩ.: 

რაც 

· ნასიბ-ი ბედი, იღბალი. ღმერთმა მოგ- 

ცეს ნასიბი და დოვლათი (იხ. ბერ., 

პჭეგლ, მენთ,., კაიშ.). 

· ნახსიბიან-ი ბედნიერი, იღბლიანი, ყის- 

მათიან. ნასიბიანმა კაცმა 

ცოლად, ქვე რა უჭირს. 
ნასიძსარიი ჩვილი ბავშვის სხეულზე 
წითელი გამონაჟარი, –- ნასიცხი 

(შდრ. ქეგლ, ძოწ.). 
ნასიძევ-ი | ნასიძვარ-ი ყოფილი სი- 

ჰე, –“– ნასიძარი. 

ნასულთქმ-ი იარა ფეხებზე (ან ხელებ- 

%ე). ქვემძრომთა მიერ არისო მოშხა- 

მული, ბალახში შხამი მოხვდება და ის 

არი ნასულთქმი;: ფეხი გაუშაედება, 

ითხოვა 

გაულურჯდღება წშმდრ.- ქეგლ: და- 
სუნთქული; მენთ: დასუნ- 

თქვა, დასუნთქული; გაჩ.: 

დასუნული) 

ნატარ! ო)ვალ-ი სიმინდის ფუჩეჩი, რა- 

შიც ტარო იქო (იხ. ალავ. მასალ.). 

ნატრიკალ-ი ნაბიჭვარი, ნაბუშარი, ტრი- 

კი, ბუში. 

ნატრუსალ-ი შერუჯული, ნატუსალი, 

ნატრუსი. 

ნაფალავ-ი დაფალვის (იხ) შედეგად 

მოგროვილი ნაგავი, –- მონაცოცხი. 

ნაფალავი კარგად აწმინდე და გადაყა– 

რე. 

ნაფორმტარ-ი მორის გვერდითი ჩამონა- 
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ზერზი, –-– ნამური (იხ. 

ფდრ: გაჩ: გაფოშტი). 

ნაფტკენ-ი შინაური ფრინველის (ბატის, 

ინდაურის, ქათმის) მაგარი 

ბოლოებისაგან გაკეთებული პატარა 

კონა (C,ცოცხი“), რომელსაც ხმარობენ 

ბუჯრის, კეცების... მოსასუფთავებლად, 

ნაფტკენი ბატის ფთის არი კარგი –- 

უმფრო დიდია და მარჯვე მოსახმარი 

ფოშტა» 

ფრთის 

შდრ. ღლ. სიტყვ. კონა, ქავთ. LLL 

ნაპტკვენი). 

ნაფუზვარ-ი ნაფუძარრი (შდრ. ალავ.: 

ნაბუზვარი). 

ნაფურცლავ-ი გლ. თივის ზვინის დასა- 

დგმელად ოთხი ტოტი (გაუსხეპელი) 

ჯვარედინად დაწყობილი ზ%ვინიგულის- 

(იზ) ძირში, რიკის თავზე და ღვლერ- 

ჭით მიმაგრებული ზვინიგულ%ზე. გა- 

ვაკეთებთ ნაფურცლავს და დავაწყობთ 
იმაზე თივას. 

ნაფწკიალ-ი ნაპერწყალი (იხ. ალავ. 

მასალ., ქავთ. II, გაჩ: ნაპწკია- 

ლი; შდრ. ძოწ: ნაპწკიელი). 

ნაქარვალ-ი ქარისაგან ჩამოცვივნული 

(ხილი, კაკალი...), –“– ნაქარი, ნაქარა– 

ლი. 

ნაჭქაჩ-იი ჟურძნის ტკბილიდ მილებული 

ჭავის დაწნესით, –- ნაქაჯი (მდრ. წერ., 

ქეგლ, ძოწ., გაჩ.). 
ნაქმე3-ი ქმრად ნამყოფი, –- ნაქმრევი. 

ნაქურჩალა სიმინდის ტაროს ნაწილი, 

მარცვლები“ გაცლის შემდეგ. 
რჩება, –- ნაქუჩი (შდრ. ქეგლ, ქავთ. 

ს ძოწ: ნაქურჩელი; ალავ.: 

ნაქუნჩალა. 

ნაღერალა ის, ჩალინაღერალა. 

ნაღინბალა იგივე, რაც ნაღიტა 

(იხ.). 

ნაღიბა დაჩაგრული, დაბეჩავებული,. 

ტანმორჩილი, სუსტი ცხოველი (ზოგ- 
ჯერ ადამიანზეც იტყვიან) (იხ. საბა, 

ნ. და დ. ჩუბ. ლეონ., მენთ., ქეგლ). 

ნაღუნპალა (ვარ ღუნჭი) %ზოგი ხი– 

ლის (ვაშლის, მსზლის..) შეჭმის შემდეგ 

დარჩენილი უვარგისი ნაწილი (თეს- 

ლებით და მათი ბუდით) (მდრ ქეგლ, 

წერ; ნაღინჯალა, ძოწ: ნაღინ–- 

რაც



ჭალა; გაჩ: ნაღინჭარი, ნა 

ღინჯალი, ნაღინჯარი), 

ნალძობ-ი ნაღრძობი 

გასწორება. 

ნაჟენები ღვინო ღვინოდ რომელიც 

დადგება ტკბილის გაყენების (იხ,) 

შედეგად (იხ. ჯავახ, ეკ. ისტ., 1L, 440; 

ფრ., 818). 

ნაჟვერი ხე გლ. ქერქჭშემოცლილი ხე 

(ის. შეყვერა ხის). 

ნაცარა ლობით ლობიოს ერთ-ერთი 

ჯიშია. ხშირი მონაცრისფრო წერტი- 

ლები აქვს. საპარკედ იჟენებენ (იხ. 

ძოწ.). 

ნაცერალ-ა ღვლერჭვის ძირში 15-–20 სმ 

სიგრძეზე დაუგრეხელად დატოვებუ- 
ლი ნაწილი (საჭიროა ღვლერვჭის მოსა- 

ჭერად). 
ნაცოხარ-ი რაც ცობნეს, ღეჭეს, –- ნა- 

ცოზნი. 

ნაცოსრის ამოლება ცოსნის დაწუება. 

თუ საქონელმა ბევრი იონჯა ჭამა, შე- 

იძლება ნაცოხარი ვერ ამოიღოს, გაი- 

ბეროს და „,გასკდეს“. ნაცოხრის ამო- 

ღება თუ ვერ მოახერხა საქონელმა, 

უნდა ბევრი არბენიო, ფერდები დეე- 

ბერტყება და ნაცოხარს ამოიღებს. 

ნაცოსრობგ-ს იცოსნება, იცობხნის, ცოხ- 

ნიხ. 

ნაძრას-ი ადგილი (ჩვეულებრივ ღელე, 
დაბურული ოლეებით რომელსაც 
ცრუმორწმუნენი ავი სულების, კუდი- 

ანების ადგილსამჟუოფელად მიიჩნევენ, 

ლამით ასეთ ადგილებს არ გაეკარე- 

ბიან (იხ. ქეგლ, გაჩ.). 

ნაწბერ-ი ყურძნის ტკბილი, დაწბერვით 

მიღებული, ––- ნაქაჩი. 

ნაღძობი ფეხის 

ნაწევ-ი საქონლის ფეხის ტკივილი ცუ- 

დი დაჭედვის შედეგად. ხარების ჭედ- 
ვისას ნალბანდმა ნალი ისე უნდა დაა- 

ჭედოს რომ ლურსმანმა მხოლოდ 

ფლოქის (იხ) რქოვან ნაწილში გაია- 

როს თუ ლურხმანი რბილობს მოხ- 

ვდა, ზარს ფეხი გაუსივდება, ნაწევი 

გაუჩნდება, თუ დროულად არ მიხე- 

დეს, დაუჩირქდება. ზარს ფეხის დად- 

გმა უჭირს, კოჭვლობს ნალსხ მოაძ- 

რობენ, უმკურნალებენ და ხელახლა 
დაჭედავენ (იხ. ჩიქოვ.). 

ნაწვიმარევსე ნაწვიმარზე, ნაწვიმა– 

რევზე ბოსტანში შესვლა არ ვარგია, 

დაჯეგამ ყველაფერს, 
ნაწიალევ-ი ნახეტიალები. 

ნაწიალევი. 

ნაპა | ნა3-ი წენგო (იზ. შარაშ., ქეგლ, 

ნიჟარ.). 

ნავალევი შეშა ქვ. შეშა, მოტანილი 

მდინარისაგან. ნაჭალევი შემა მქონდა 

მოგროვილი და აღიდღებულ წყალს 
ქვე რა წოუღია. 

ნახვანსვლ-ი უმამლოდ დადებული 

კვერცხი. ნახვანხვლი კვერცბიდან წი- 

წილა არ გამოიჩეკება (შდრ. ქეგლ: 

ნაფუტკნი). 
ნახმელარ-ი არასასიამოვნო, თავისებუ- 

რი სუნი და გემო, რასაც დიდი ხნის 

უხმარი ჭურჭელი აძლევს მასში ჩას- 

ხმულ ღვინოს, წჟალს. ნახმელარის სუ- 

ლი მიუცია ამ დოქს ღვინისთვინ (იხ. 

კავთ. L, ძოწ., გაჩ.). 

ნახორხალ-ი საჭმლის ნარჩენები, პურის, 

მკადის ნატეხები. ამ ნახორხლებს ვერ 

გოდეყრი ღორებს“? (იზ. ღლ. სიტყვ. 

კონა; გაჩ. შდრ. ძოწ ნახინხვა- 

ლი, ნახირხვალი). 

ნასმობ.ს ზმ. ლაპარაკობს, 

(ის. ბერ: ნახშობა). 

ნასშობა ზმ. გლ. საუბარი, ლაპარაკი 

(იხ. ბერ., ძიძ.). 

ნებალ-ა გლ. ლებანი, კაკლის გულის 

ნახევარი (იხ. ბერ: ნებალო). 

ნებიერ-ი უღლიდან გათავისუფლებული, 

გასასუქებლად იალაღებზე გაშვებული 
ხარი. ჩვენი ნებიერი ორი წელიწადი 

იყო გაზვებული უხედნელად (იხ. 
ქეგლ, ძოწ., შდრ. ალავ.). 

ნეფის ვაშლი ქე ხაზამთრო ვაშლის 

ჯიშია, ნახევარი გვერდი წითელი აქვს. 

გაზაფხულამდე ძლებს (ის. ბრეგ., 18). 

ნეფს-ი ნემხი. გამიყარე ნეფსში ძაფი. 

10 ნეფსი დამინიშნა ექიმა, 

(ისს ერთ-ერთი 

ნაწილია. კავების თავებში გარდიგარ- 

დმო გაყრილი ჯოზი (იხ. ძიძ.). 

ტყე-ღრეში 

საუბრობს 

ნეფსა გლ. თავკავის 
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ნეფხალა გლ. იგივეა, რაც სველიკი 

(იხ.). 

ნექვ-ი თივის პატარ-პატარა ბულულები 

ზ%ვინის დასადგმელად. მოთიბული ბა- 

ლახი რო გახმება, მოვფოჩხამთ, ნექ–- 

ქებად მოვაგროვებთ და მერე ნექვებს 

ფიწლით მივიტანთ ზვინი დასადგმე–- 

ლად (იზ. ბერ.). 

ნიგვზიკალია ნიგვზის შეჯამანდი. ნიგ- 

ვზიკალიას ასე ვაკეთებთ: ნიგოზს დავ– 

ნაყამთ და ხახვს უზამთ და ცოტა სი- 

მიდის ქბილს ამოუკიდებთ საფენალს, 

ავადუღებთ, მოვხარშამთა და ვჭამთ. 

ნიკარტ-ი ნისკარტი (იხ. ქეგლ, ძოწ.). 

ნიკარტიან-ი ნისკარტიანი. ნიკარტიანი 

დოჭი (= საღვინე დოქი). 

ნინია!ს1 გალი ბაღი, სადაც ვითომ ჟყვე- 

ლას შეეძლო შესვლა და რასაც მოი- 

სურვებდა, წაიღებდა. ნინიას 

ხვარა გონია- (იხ. მენთ., წერ.). 

ნირ3-ი ნიჭი, უნარი. 

ნირპიან-ი კარგი ნიჭის მქონე, ნივჯიე- 

რი. ნირქიანი შვილები გყამს. 

ნიტრა პატარა დოქი წულისა და ღვინი- 

სათვის (იხ. ბერ., მენთ., ქეგლ, ქართ. 

დიალექტ.. 087, ძოწ.). 

ნიქვთ-ი ნივთი (იხ. ძიძ. წერ., მენთ., 

ქართ. დიალექტ., 68?, ძოწ., გაჩ.). 

ნიქვთეულობა ნივთეულობა, 

ის ძოწ: ნიქვთოულობა). 

ბაღი 

ნივთები 

ობაზურ-ი იგივეა, რაც 

(იხ.). 

ოგობია ობობა. ობობიას ფანთხი (იხ. 

ძოწ., გაჩ.). 

ობროდ-ი უცნაური; ახირებული; ლენ- 

ჩი (იხ. წერ., ქეგლ, ჩიქოვ.). 

ოგვეჩ! შეძახილი საქონლის გასარეკად 

მობაზური 

(იხ. ბერ: ოგვიჩოო! ქეგლ: ოგე- 

ჩო; ძოწ. ოგიჩო; გაჩ: ოგვი- 

ჩო). 

ოღიმურა ქვ. საშემოდგომო მსხლის 

ჯიშია. სრულ დამწიფებამდე არ იჭმე- 

„ბა, მჟავეა, ქირშია (იხ.). 
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ნილრ-ი წალდის წინა ნაწილი, წალდის 

ცხვირი (იხ, მენთ., შდრ. გაჩ.). 

ნიშნადეულობა ზმ, ნიშნეულობა, ნიშ- 
ნები ნიშნადეულობა მითხარიო. 

ნი-ლავ-ი ნაძლევი. ნიძლავი მაქ დადე– 

ბული იმასთან. 

ნიხ-ი გლ. სახურავის კუთხე. ნიხის მარ- 

წუხები გაიწყობა 4 ცალი. ნიბის ქა- 

ვარი. სახურავის კუთხეებში რომ ყა- 

ვარია იმას ვეძახით ნიხის ყაკარს. 

ნიხა დასახნავ ან დახნულ ჟანამი ერთ- 

მანეთზე 3-4 მეტრის დაშორებით სა- 

სვნელით გავლებული კვლები. ორ 
კვალს შმორის მოქცეულ ფართობს 

ნიხას ეძახიან ნიხა სჭირდება მთეს- 

ველს თესლის მობნევის საზლღვრად. 

ნიხის შუა გეივლის მთესავი და ერთი 

გავლით მოთესავს (იხ. ბერ., ქართ. 

დიალექტ., 628). 

ნისაჩო ურმის ზესადგარის ნაწილია, – 

ჭანჭიკი, რომელიც ზესადგარის ჟუბებ- 

ში გაკრილ რხმალებს (იხ.ე) ამაგრებს 

(შდრ. მენთ.). 

ნოშო ფოთოლი სოველი ნოშო თუ 

აჭამე აბრეშუმის ჭიას, გაწყდება (იზ. 

ქიგლ, ძოწ.). 
ნოშრიო ქვ. შავყურძნიანი ვაზის ჯიშია. 

ამჟამად თითქმის ალარ გვხვდება (იხ. 

ჯავახ. ეკ. ისტ., 1I, 102; ფრ., 28). 

ნძენწ! ღორების მოსახმობი შეძახილი 

(შდრ. ქავთ. II: ნძეი)). 

ოდიო) შეძახილი ძროხის გასარეკად 

(შდრ წერ: ოდედოო, ძოწ.: 

ოდედო! გაჩ: ოდეედო! დეე- 

დო). 

ოთორთქლები ერთმანეთის მომდევნო 

პატარა შვილები, ოთორთქლები ახვე– 

ვია (იხ. ბერ., ქეგლ). 
ოთხიანი ნალი ოთხნახვრეტიანი წალი. 

ხარებს წინა ფეხებზე ოთხიანით ვჭე- 

დამთ, უკანაზე –- სამიანით. 

ოთხობეჯბო მიამიტი, მოშტერო, ადვი- 

ლად მოსატყუებელი. ოთხობეჯო ხარ, 

ოთხობეჯო, შე ბოთე.



ოთხონა კენპაობის ერთ-ერთი ილეთია 

(შდრ. გაჩ.: ოთხოლა), 

ოლე დაბურული, ძნელად შესაღწევი 

ღიდი ბუჩქი, ზოგჯერ ეკალბარღიანი. 

ფთხილის ოლე (ის. ქეგლ, ქართ. 

დიალექტ., 087; შდრ. ძიძ.). 

ოლომოლო აბდაუბდა, მიეთმოეთობა. 

ოლომოლოს იმდენს გეტყეი, ნახევა- 

რი ვერ დათვალოვო. 

ოლონგრიალა ძალიან ბევრი. ფერცვა- 

ლობა ჩვესა 

ხალხი იყრიდა თავს. 

ონბგალო ქვ. ტალავერის ბოძებზე სი- 

გრძით და 

ერთი ოლონგრიალა 

სიგანით გაწყობილი ხის 

ლარტჟუები (შდრ. წერ., ფრ., 009). 

ონდეთ ძლივს შდრ. ლონდეთ) (იხ. 

ქართ. დიალექტ., 089). 

“ორბ-ი მთლიანი ხისგან გამოჭრილი 

ურმის თვალის შუაში ამობურცული 

ადგილი (იხ. ბერ: ორბა). 

ორიკა ქვ. არაჟის გამოსახდელი გრძე- 

ლი როფი, რომელშიც გადის ქვაბის 

ხუფიდან გამომავალი მილი. ორიკაში 

ცივი წყალია (იხ. ალავ., ფრ., 152). 

გორკეც-ი ზმ. ორსული, ფეხმძიმე (იხ. 

ძიძ.), 

ორკვალობა კურდღლის თავდაცვის 

ერთ-ერთი ხერხია –– კვალის გაორკე- 

ცება. თავის ნაკვალევს მიუბრუნდება, 

ერთხანს კვალს გააორკეცებს, მერე 

გვერდით ისკუპებს, შორს გადახტება 

და სხვა მხარეს მიაშურებს. 

ორონა კენვაობის ერთ-ერთი ილეთია 

(იხ. გაჩ: ოროლა). 

ორპირი თოფი ორლულიანი თოფი. 

ორტოლ-ია ორმაგი, ორფა, ორტოლი ძა- 

ფი (იხ. ქეგლ). 
ორჩაფეხა ოჩოფესა (შდრ. გაჩ.). 

ორპე ვიწრო გზა, რომელიც მოქცეუ- 

ლია ორ ყორეს შორის (იხ. ფრ., 55; 

ღლ., სიტყვ. კონა). 

ორვეუპალა ერთ ყუნწზე შეზრდილი 

ორი ნაყოფი, –– ორტყუპა... 

ორსელა რაჭული სახვნელის ერთ-ერთი 

სახეობა იყო (იხ. ჩიტ., 904). 

ოსირო ქვ. (სინონ. ზმ. ბანძურა) 

ხის გრძელ ტარზე დამაგრებული ჩვა- 

რი. იჟენებენ პურინ რეცხვის დროს 

ფსკერზე დარჩენილი წულის ამოსამ- 

მშრალებლად (ის. ქეგლ; შდრ. ბერ.: 
ოფსინო, წერ: ოფსი.ლლო). 

ორა | ობო %მ., გლ, წვრილი: მძივები 

ქალის ტანსაცმლის გასაწყობად იჟე- 

ნებდნენ, 

ოფა (სინონ. ჯო რისტერფა, ჯორ- 

ტაფას ბალახოვანი მცენარეა, –- 

ვირისტერფა. (იხ. მაჟ.). 

ოქრობეჭედა ქვ. (სინონ ზმ. ქ რის- 

ტებეჭედა ბალახოვანი მცენა- 

რეა. ყანებსა და ტყისპირებში იზრდე- 

ბა. მის ნორჩ ფოთლებს გაზაფხულზე 

ფხალშმი ზმარობენ, –-– ქათმისკუჭა„, 

გორგელა (იხ. მაჟ., ძოწ.). 

ოღირღილო ბავშვთა თამაშია. მოთამა- 

შენი ორ თანაბარ გუნდად იყოფიან. 

ერთმანეთის მოშორებით ხელიხელჩა- 

კიდებულნი დგანან. ერთი ჯგუფიდან 

ვინმე დაიძახებს „ოღირღილო“, მეორე 

#გუფიდან უპასუხებენ „ოქროს კბი- 

ლო". ისევ პირველიდან –- ,,ქალი 

მინდა", მეორე უპასუხებს „მობძანდი 

და წაიყვანე“, პირველი გაექანება და 

დაეჯახებ მაგრადღ ხელიხელჩაკიდე- 

ბულ ჯაჭვს. თუ გაარღვია, წამოიჟვანს, 

თუ ვერა. იქვე დღაიტოვებენ. თუ ,,მო- 

იტაცა" ქალი, ისევ პირველი გუნდი 

იწყებს თამაშს თუ მეორე გუნდში 

დარჩა –- ეს უკანასკნელი (ის, ბერ.). 

ოჟარო ყანა (ის ვეგლ.ტ ოყარი; 

გაჩ.; შდრ. ალავ.). 

ოყლაქ-ი მაღალი უშნო. მოუქნელი 

კაცი, –– აჟლაჟუდა, ოურაყი (იხ. ბერ., 

მენთ., ქეგლ, ნიჟარ., გაჩ.). 

ოშანბგელა აჟლაჟუდა დიღი, უშნო, 

ტლანქი (მდრ. ბერ ოშონგელა, 

ღლ. სიტყვ. კონ: ოშენგელა). 

ოუოშა გლ. ბზიკი (შდრ. ძიძ., ქეგლ: 

ომოში.). 

ოშორმო პატარა ბალახია, მიწაზე გარ- 

თხმული. დაბეჟილის სამკურნალოდ 

ხმარობენ. ოშომოს კეცებში გავაცხე–- 

ლებთ და ცხელს დავადებთ დაბექილ- 
ზე (ის, მენთ. ქეგლ, ძოწ.:. ოშო- 

9 ა).



ოჩოგ-ი უმარჯვო„ მოუხერხებელი, 

უგერგილო (იხ. ბერ., ქეგლ, ძოწ.: 

ოჩოკი). 

ონსარ-ი შემოდგომაზე მოსავლის აღების 

შემდეგ ხაერთო ხარჯით გამართული 

ლხინი, ქეიფი. მომავალ კვირას ოჩ- 

ხარს, ვაწყობთ და, თუ გინდა, შემო- 

გვიერთდი (იხ. ბერ, ქეგლ, შდრ. 
ძოწ: ოჩხური) 

ონხორ-ი იგივეა, რაც ოჩხარი. 

ოჩხრობ-ენ ოჩხარი აქვთ. 

ოცობოდო 1. აბდაუბდა; არეულად, 

დაულაგებლად ლაპარაკი. 9. ადამიანი, 

ვინც ასე ლაპარაკობს. ოცობოდო ხარ 

ნამდვილი, ოცობოდო (იხ. ბერ., ქეგლ). 

ოპვერვე ფენა-ფენა, ქვები ოჭეოჭე იყო 

მიწყობილი. 

ოპიორა 1. ჩვილი ბავშვის ფეხის ასა- 

დგმელი (იხ. ბერ.). 

9. ქვ. ქვევრის ზემოდან სარეცხი მო- 

წქყობილობა ფართო სჭელ ფიცარს 

მოწყობილობა 

პალატ-ი ორსართულიანი სახლის ქვე- 
მო (ქვიტკირის სართული, –– სადგო- 

მი (იხ. ქეგლ, ძოწ., გაჩ.). 

პამინდორ-ი პომიდორი. 

წნილი ბლომედ ჩავდევით. 

პანტა ვაშლი ზმ. მაჟალო (სინონ. ქვ. 

ვმკუტა ვაშლი) (იხ. მაყ., ძოწ., გაჩ.). 

პანტა სალი ზმ, პანტა (სინონ. ქე. 

პკუტა სხალი) (იხ. მაყ., ძოწ.). 

პაპუაშვილის მწვანე ქვ. თეთრყურ- 

ძნიანი ვაზის ჯიშია. მისგან ნახევრად 

ტკბილ ღვინოს ამზადებენ. 

პარცავ-ს პარსავს; კრევს. ჩვესა ცხვრებს 

ბებია პარცამდა. 

პარცვა პარსვა; კრეჭა. ცხვრის პარცვას 

თავისი ცოდნა უნა. 

პარვუკა თოფრა, ტომსიკა (მდრ. საბა: 

პარჭუკი). 

პატივი მარხვასა კაცმა რომ სიმართლე 

თქვას. პატივი მარხვასა და არც ქვე 

გამხარებია მისი მოსვლა. 

პამინდვრის 

86 

შუამი მოზრდილი 

რაშიც სარცხის ტარია გაჟრილი, 

კიდეებში კი წვრილი ნახვრეტები, 

როგლებშიც გაყრილი პალოებით ფი- 

ცარი ქვევრის თავზეა დამაგრებული 

იხ. ფრ., 172). 

ოსტო'ურ-ი რავაში გავრცელებული შავ- 

უურძნიანი ვაზის ჯიშია. მოკლე მტე- 

ვანი და მსხვილი მარცვალი აქვს (იხ. 

ფრ., 28). 

ოხპან-ი ძუნწი, წუწურაქი, 

რილი (იზ, ბერ., ქეგლ). 

ოვბინაბალ-ი 1, შუაცეცხლიან სახლში–- 

დირე, რომელზეც ჩამოკიდებულია სა- 

ქვაბე ჯაჭვი. 9. კაჩაზე (იხ.) გაწყობი- 

ლი ყავრები (ან ფიცრები) სხვადასხვა 

ხორაგეულობის შესანახად (ის. ბერ., 

ქეგლ, ძიძ., ჟულ., ნიჟარ., გაჩ.)., 

ოვბინპბახ-ი პურის ფაფის ულუფაში 

ჩართული დანაყილი ნიგოზი (ერბოს 

ნაცვლად) (შდრ. საბა, ქეგლ). 

ნახვრეტი აქვს, 

ხელმოჭე- 

პატიცემა გლ. პატივისცემა (იხ. ძიძ., 

ქრესტ., 950, 968). 
პავანიპ-ი ხვანჯრიანი შარვლის თათებს 

ან პაიჭის ქვევითა მხარეს მიკერებუ- 

ლი პატარა ზონარი, რომელიც ფეხის- 

გულს ამოედება შარვლის აწ პაივის 

ჩაცმისას, –– პაჭანაკი. 

#ტბპებპელა ცხვრის ავადმყოფობაა ა 

ცხვარუკას გონი პეპელა აქ თავში 

(იხ. ბერ., ქავთ. I, ძოწ., გაჩ: პეპე- 

ლი). 

პეტრებალობა რელიგ. პეტრეპავლობა. 

პიმპილა |, პიაილა წიწაკა, პილპილი 

(იხ. მაყ., გაჩ.). 

გპირად-ი ქე. პირველი გათოხნა (იხ. 

ბერ., ქეგლ). 
პირთხელ-ი თხელპირიანი ხისტარიანი 

სატეხი (იხ. ძიძ., ქეგლ, წერ., ძოწ., 

ალავ. მასალ,, გაჩ.). 

პირლამაზა ქვ. (სინონ ზმ. ქკრია- 

ლა) ბალაზოვანი მცენარეა. აქვს ხას-



ხას წითელი ყვავილები, –-– ლამაზა 
(იხ, მაჟ.). 

პირმოხვეული ცული ცულის ერთ- 

ერთი სახეობაა, იჟენებენ საწნახლის 
შიგნითა მხარის გამოსაჭრელად (იხ. 

ფრ., 145). 

ჯირს გაისოვლებს ცოტა რასმე შეჭამს. 

სადილობამდი ბევრი დროა, ცოტათი 

გევისოვლოთ პირი (შდრ. შარაშ.: პ ი- 

რის გასოლება). 

პირს გამოიქნის სახეზე ამოსულ ბუსუ- 

სებს ამოიგლეჯს დაგრეხილი ძაფით. 

პირი გამოიქნა, გალამაზდა და გაახალ- 
გაზდავღა. 

პირს იხვევს ზოგიერთი ჭურჯლიდან 

გადმოსხმისას სითხის ნაწილი ჭურჭვ- 

ლის ზედაპირს გარედან ჩაპუჟვება და 

იღვრება. ეს ჭურჭელი, იტყვიან, პირს 

იხვევსო. 

პირურწყვ-ი ის ურწყვი. 

პიტლ-ი წუალში საქონ. 

ლის ახალი წეხვი და ნაცარი. ხმარობენ 

კალოს მოსაპიტლავად (ის. კალოს 

მოპიტვლა) პიტლით კარგად უნ- 

და მოჟეპო კალო (იხ. ქეგლ). 

პოლატიკპ-ი კირქვაა ერთგვარი. მსუბუ- 

ქია, ადვილად თითლება. კირს წვავენ 

მისგან ბუბაზე არი ეკლესია, სულ 

პოლტიკით არი ნაშენები (შდრ. ჭუ.: 

გახსნილი 

ავე მჟავე. საგლოლოს ჟავე წყალი 

ღვინოს მირჩენია. 

ჟამპ-ი გლ. იგივეა, რაც ჟანქღლი, ქან- 

ტლი (იხ.). 

ჟანბულ-ი რავული შავჟურძნიანი ვაზის 

ჯიში. ჟანგული თვითონ შავია და ღვი- 

ნო თეთრი დგება (იხ. ფრ. 99). 

უჟანუღლ.ა | ჟანბტლ-ი ნედლი შეშა, 
ცეცხლი რომ ცუდად ეკიდება (იხ. 

ბერ.) 

ჟატავ-ს უმოწყალოდ წყევლის, წჟევ- 
ლა-კრულვას უგზავნის, წყევლის და 

პოტიკი, წერ: პონტიო, 

პონტიკი). 

პონვვა ცუდად კერვა (ის. ბერ., ქეგლ; 

შდრ. ალავ: პონტვა). 

პოშოლა დოლის პურის ქვესაზეობაა 

(იზ, ჯავახ. ეკ. ისტ., I, გვ. 81+; მენთ., 

ალავ.). 

პოწკოლიკ-ი კოსტად, 

ჩაცმის მოყვარული, 

იცვამს (მდრ. ქეგლ: 
ნიჟარ: პოწოლიკი), 

პოწკოლიკობა კოსტად, მოხდენილად 

ჩაცმა-დახურვ.ა პოწკოლიკობა ზა- 

ძოწ.: 

მოხდენილად 

ვინც კობტაღ 
პეწენიკი; 

ფხულში უნა. ა ყივნაში რა დროს პო- 

წკოლიკობა არი. 

პრაწამვ-ს (თვალებს) თვალებს აბრია- 

ლებს, ქაჩავს, აჭყეტს. რასა პრაწამ 

მა თვალებს. (იხ. ქეგლ, გაჩ.). 

პუნტა ბატიბუტი. 

პუტუნ-ი ქვ. ჩურჩული, ფუჩუნი, ბუტ- 

ბუტი (იხ. ქეგლ, ბერ., ქავთ. I). 

პუწკნი.ს (ბალახს) წიწკნის და ჭამხ. 

ხბო ბალახსა პუწკნიდა. 

პწკენ-ს ჩკმეტს (იხ. ქეგლ, გაჩ.: პ წ კ ე– 

ნ ა). 

პწკიალა ბრჯევიალა. პწკიალა თუნუქი. 

აპაწკიალობ-ს ბრჯუვიალებს, ბრწყინავს. 

პწინილ-ი ქვ. მწნილი. ლახანა და ჭარხა- 

ლი პჰწნილად ჩაქდევი. 

ჟატავს (იხ. ალავ., ქავთ. I, ძოწ.: 

ტვა). 
უენუღილ.ი: ჟენუღილივით არის ფე- 

როვანი, გაღაჟღაჟებული, ჟენქღილი- 

ვით საზე აქ (შდრ. ქეგლ, ძოწ., გაჩ.: 

ჟინეღილი., შდრ. ქეგლ: გაჟინ- 
ჟღილებეული) 

ჟეპა ზმ. გლ. მიწის ტკეპნა რაიმე მძი- 

მე საგნით. მოსაპიტლაგ კალოს მაგ- 

რად უნდა ჟეპა (იხ. ქეგლ). 
ჟვალო ჯვალო. ჟვალოს ტომარა. 

ჟიჟინ-ი 1. გაუთავებელი, გულის გამა- 

წვრილებელი ლაპარაკი რა ბევრი 

უ>- 

87



ჟიჟინი უყვარს ე ქალს: რო დეიწყებს, 

ქვე კი აღარ გაათავებს. ა. ჟრჟოლება, 

ურჟოლა სულ ქჟიჟინი დამაწყებია 

ტანში (შდრ. საბა, ქეგლ, ქავთ. I: 

ჟრუალი. 
ჟიშკვ-ი II ჟიშფქ3ვ-ი ძროხის ჯიქნის გა- 

მაგრება და შესივება დროულად მო- 

უწველელობის გამო. ე ძროხა მოწვე- 

ლეთ თვარა ჟიშქვი გოუჩდება, ამ- 
დენი ხნის მოუწველავია (იხ. ლეონ.,  ჟუტი-ჟუტი! 

შდრ. ბერ). 

რაბანა დონდლო, უგერგილო; 

(იხ. ბერ.). 
რაგვავ-ს ლღობავს, აკავებს (იხ. ქეგლ, 

ძოწ.. გაჩ: რაგვი). 

რავა როგორ. აწე ისიები რავა უნდა 

გამერთონაო (იხ. ქეგლ, ძოწ., გაჩ., 

ქართ. დიალექტ,., 087). 

რავარ-ი როგორი, რანაირი (იხ. ნიჟარ., 

გაჩ.) რავარი სოკო მოიტანე? 

რავარც | რავაც როგორც. რავაც შე- 

ხედა, იცნო (იხ. ძიძ., ქართ. დიალექტ., 

087). 
რავაწკა ზმ., გლ. მსხვილი კოჭი. ბო- 

ძებზე ეწყობა რავაწკები, მერე კოჭე- 
ბი ეწყრბა. 

რალ-ი ლარი. რალის დარტყმა (დასა- 

ხერხს მორზე) რალს ნართის წვრილი 

ბაწრისაგან ვაკეთებთ. რალივით სწო- 

რია (იხ, ჩიქოვ.). 

რამთონ-ი რამდენი. 

რამთონჯელ ზმ. რამდენჯერ. რამთონ- 

ჯელ გთხოვე, იმთონჯელ ვარი მითხა- 

რი (იხ. ქართ. დიალექტ., 687). 

რამსიდე რამსიდიდე. რამსიდე გაზდი- 

ლა, 

რანბ-ი სახარჯო ლღვინო იყო. ამზადებ- 

დნენ ისე, როგორც ნარწჟყქულ ღვი- 

ნოს, რომელსაც შემდეგ თაფლს უმა- 

ტებდნენ. ნარწყულ ღვინოს ჯობდა, 

მაგრამ მაინც სახარჯო იჟო და სტუმ- 

რისათვის მიტანა სამარცხვინოდ ით- 

ვლებოდა (იხ. ბერ., ქეგლ). 

ზანტი 
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ჟიშსა: ჟიმხასავით (მწარე) 

მწარე ფუ, რა მწარეა, 

არი (იხ. ბერ. შდრ. ქავთ. I: 

ხა). 

ჟოლა ზმ, (ვარ. გლ. ჟოლი) ჟოლო. 

ჟრინავ-ას ჭირვეულობს მოუსვენრად 

არის, ბორგავს (უფრო ავადმჟოფ ბავ- 

შვზე იტყვიან. ბოშს სიცხე აქ და 

თელი დღე ჟრინავს (მდრ. შარაშ.). 

ჟუილ-ი ის: უჟუის. 

ბატის ბჟიტების დაძახება 

ძალიან 

ჟიშხასავით 

ზის- 

(იხ. ქეგლ). 

რანეირ-ი რანაირი. 

რაობით რანაირად, როგორ. ქვე რაო- 

ბით ავაყენო ურემი მარტვამ. 

რაფერ როგორ, რანაირად, რაფერ მო- 

ვიქცე, აღარ ვიცი (იხ. ქეგლ, ქართ. 
დიალექტ., 08?). 

რასა რა ბევრი. რაცა აბია ჩვეს კაკ– 
ლებს (იხ. ბერ.). 

რაცალა | რაცხა | რაძალა |  რაძასა- 

რაღაც(ა), რაცაღა უნდა მეკითხა შენ- 

თვინ და ქვე დამავიწყდა. რაძახას გე- 

ტყვი (იხ. ძიძ., ქართ. დიალექტ., 087). 

რგვალკაბიშტონ-ი შავყურძნიანი ვაზის 

ჯიშია. რგვალკაბიშტონის ღვინო ალე-. 

ქსანდრეულისასს ბევრად არ ჩამოუ- 

ვარდება (იხ. ფრ,, 90). 

რეგილ-ი იგივეა, რაც ბჯგინი (იხ), 

ბოყვიან კედელს რეგილებით ამაგრე– 

ბენ. 

რეკავ-ს (ნიგოზს) ზოლის (იხ) ცემით- 

ბერტყავს (იხ. ქეგლ)- 
რენპკა იგივეა, რაც სირენჭკა (იხ). 

რვილა90 გლ. საქსოვი დაზგის ერთ-ერ- 

თი ნაწილია. რვილაიზე ეხეევა ნაქსო– 

ვი შალი. (იხ. ქეგლ, მენთ., ძოწ., გაჩ.). 

რთონე თორნე რთონეს უძახთ და. 

თორნე ქვე ჰქვია თურმე. 

რთხემლა | რთხმელა | თხმელა მუ– 

რყან. რთხმელის შეშა არ ვარგია. 

(იზ. ქეგლ, მაყ., გაჩ.). 

რიადაგ-ი კარ-მიდამო, არემარე. იგივეა,. 

რაც ეზო-რიადაგი (იხ. ქავთ. I>



რიადაგე, ძოწ.: რიადაგი, რი- 

ადაგე). ; 
რიველ.ი I ლივერ-ი რევოლვერი (ის. 

ძოწ.). 

რიპ-ი ურმის, მარხილის ერთ-ერთი ნა- 

წილია; მოკლე ჯოზი (იხ, საზიდი). 

რიკლე ოდნავ გაღებული, ოდნავ ლია. 

ღრიჭო, ღრეჩო. კარი განზრახ რიკ- 

ლედ დაუტოვებია (იხ! ძოწ., გაჩ., 

ალავ. ქართ. დიალექტ. ლექსიკიდან). 

რილოპრილო ლილოჭრელი ლილო 

(ის, ბერ. შმლრ. ქეგლ, ძოწ, გაჩ.: 

რილო!. 

რკალ-ი II რკვალ-ი საცრის, სამტკიცის, 

ცხრილის, კაკაბის დაახლოებით 10 სმ 

სიფართისა და 40 სმ დიამეტრის მქო- 

ნე გამალაშინებული ყავრის რგოლი, 

რომელზეც ამაგრებენ ტკეჩის ბადუ- 

რას ან ძუის წმინდა ბადეს ცხრილი 

იწოდა და რკალი იცინოდაო. 

რკალავ-ს კალავს ლეკები დადიოდენ 

და რკალამდენ ქვაბებს, 

რპკალვა კალვა, მოკალვა. 

რკვალ-ი გლ. ის. რკალი. 

რკვენა კვერნა. ზოგი რკვენა გულყვი- 

თელა არი, ზოგი –- გელთეთრა. 

რკინიკეტ-ი ძალაჟინი (ღობი სარებს 

რკინიკეტით ვასვამთ (ის. ღლ.: სიტყვ. 

კონა), 

ტ#ტარკო ვაზის ჯიშია. გვხვდება როგორც 

შავი, ისე თეთრი რკო. რკომ დამწი- 

ფება იცის გეიან, ღგინო მჟავეა ცო- 

ტა (იხ. ქეგლ, ჯავახ. ეკ. ისტ.. 1L, 

439; ძოწ., ფრ., 950; ღლ. სიტჟვ. კონა). 

რკულა ზმ. ღვინის სასმელი ჭურპელი. 

ხისგან აკეთებდნენ, –- კულა, 

როგო კაკლის წენგო (იზ. ბერ., ქეგლ). 

როკ-ი ხის შტოს ძირი, კორძი (იხ. ქეგლ, 

შდრ. ბერ., ძოწ.). 

#ტროლ-იე ლორი. როლი ცეცხლის შო- 

რიახლოს უნდა ეკიდოს, რომ კვამლი 

მოხვდეს. ჭლე როლი გემბრიელია. 

როპაპ-ი ავი, ანჩბლი, კაპასი ქალი (იხ. 

ძოწ.. შდრ. ქეგლუ როკაპი). 

როფ-ი 1. ღორის ფელიკების დასამარი- 

ლებელი გრძელი გობი (შდრ. ხონჩა). 

9, წყაროს ქვეშ დადგმული ორგანყო- 

ფილებიანი დიდი გობი, წჟაროს ქვეზ' 

მრგვალად ამოჭრილია ჩაფის ჩასადგმე“- 

ლად. მეორე განყოფილება კი გრძე- 

ლია (2--2,ჩ მ), სადაც წყალი გროვ- 

დება პირუტყვისათვის (შდრ, ქეგლ, 
ქავთ, I, ძოწ., ჩიქოვ.). 

როყნარ- | ლოყნარ-ი დიდი ლოდე- 

ბის ჩამონაზვავი (იხ. ძიძ.). 

რო3პკ-ი წვრილ-წვრილი ქვები, მსხვილი 

ხრეში, ღორლი, გზას როქკი მოაყარეს 

(ის. წერ., ქავთ. I, ძოწ., გაჩ.). 

როვო წამოზრდილი წიწილა (იხ. ბერ.). 

რუჟან-ი ჭროლა, ჟღალი, რუჟანი ბჟო- 

ლა, რუჟანი ლობიო. 

რუწვა ტრუსვა (თმის, ბალნის) (9დრ. 

ალავ: რუწეუნა). 

რუხვ-ი რუხი. რუხვი მელა. რუხვი ლო– 

ბიო. რუხვი ფხალი. 

რუჯბბავ-: გულსა 

მწვავს. 

რკაამოკვაწული-ი გლ. საჭონელი მალღ- 

ლა აშვერილი რქებით. 

რკაბანა %ზმ., გლ. საქონელი განზე გა- 

შვებული რქებით. 

რქადაკაულ-ი ზმ. გლ. რქადახრილი · 

საქონელი. 

რქადასვეულ-ი რქადაგრეზილი, მაცხო–- 

ვარსა რა მივართვათ --– რქადახვეული 

ცხვარიო (ძველებური სიმღერიდან). 

რღმა ღრმა. რღმა თეფში რღმა ქა. 

(იხ, ძოწ. ქართ. დიალექტ., 681). 

რღოლობ-ს წვალობს, ჯახირობს, ძლივს 

უდგას სული (მცენარეზეც იტყვიან, 

რომელიც არც იზრღება და არც ხმება) · 

(იხ. ბერ.). 
რჩომობ-ს ზმ. თავს ირჩენს. 

რცხემლა | რცხმელა რცხილა. რეცხემ– 

ლის შეშა ხომ კარგია, მარა ნაჯახისა 

ღა ცულის ტარად არაფერი სჯობია 

გრუბავს გულსა.· 

რცხემლას. 

რცხილ-ი | რცხილა რაჭაში გავრცელე- 

ბული ვაზის ჯიშია, 

რცხილისგან მისთანა ღვინოს ვაყენებ– 

დით, რო ალექსანდრეულისას ქეეც არ 

ჩამოუვარდებოდა (იბ. ფრ., 99). 

შავჟურძნიანი 
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თრცხმელა ის. რცხემლა. 

რძიარძია იგივეა, რაც მერძევალა 

(იზ. მაუ.). 

რძისთავ-ი || რძითავ-ი წაღები. რძეს 

ჩავწურამთ ქვაბში სამ დღეს დავ– 

დგამთ სითბოში, მოდგება, თავს გეი- 

კეთებს. მერე წავართმემთ თავს – 

რღძითაკს კოზით და უყრით თავს 

ყურიანაში მერე მოვდღობამთ. 

«რძიფაფა ფაფა, რომელსაც რძეში ამო- 

კიდებული პურას ფქვილისაგან ამზა- 

დებენ. 
რძლვამლ-ი ის. ძღვამბლი. 

-რწიან-ი რწევა (მდღრ. არწიანებს). 

-რწყვილ-ი წყვილი. ერთ წელიწადში 

ხამი რწყვილი ფეხსაცმელი რავა და- 

ხიე (იხ. გაჩ.). 

“სა სად. სა იყავი ამდენი ხანი? სა წამი– 

ხვალ (იხ. ქეგლ, ძოწ.). 

“სააბ-ი შავყურძნიანი ვაზის ჯიშია (იხ. 

ჯავახ., ეკ. ისტ., 1I, 449; ძოწ., ფრ., 

კა). 

'საადრიო საადრეო. საადრიო ყურძენი. 

საადრიო ვაშლი. 

საალატრე გლ. შუაცეცხლის თავზე მო- 

წყობილობა, შედგებოდა 5-4 სარი- 

საგანი რომლებზეც გარდიგარდმო 

გასახმობად. ხან 

ჩამოჰკიდებდნენ გა- 

ალაგებდნენ შეშას 

ტანსაცმელსაც 

საშრობად. 

'“სააკიმო შესაწამლავი. ვენახი სააქიმო 

დამჩა და ე წვიმები სულ გამიტია- 

ლებს. (იბ. გაჩ.). 

“საბაბირ-ი | საბაბურ-ი ავადმყოფო- 

ბაა ერთგვარი, –“- ჭინჭრისციება (იხ. 

ბერ., ქეგლ, გაჩ.). 

'„საბეგველა პარკოსანი ბალახია, საქონ- 

ლის საკვებად იყენებენ, –- ესპარცე- 

ტი (იხ. ქეგლ, მაყ.)- 
საბერე | ბებერა კიტრი ან ნესვი სა- 

თესლედ დატოვებული. სანამ გული 
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რპალ-.ი ზმ. მრგვალი წნელის რგოლი, 

რკალი, რომელიც გუდას პქონდა ჩა- 

ჟენებული შიგნით (რამდენიმე რგო- 

ლი). 

რსმალ-ი ხმალი. ისვლიჭა რხმალი დევ– 

ლეთამ (ის ქართ. დიალექტ., 087, 

გაჩ.). 

რსმალა | ხრმალა | ხმალა 1, ხის 

მოკლე ბრტყელი ფიცარი, რომელიც 
ურმის ყბებს (იხ) აკავშირებს ერთ- 

მანეთთან (ურემს ნ–-7 რხმალა აქვს). 

§. საწნახლის თავსა და ბოლოს სა- 

შუბურის დასამაგრებელი ხის ჩარჩო. 

იგი გაქრილია საწნახლის ზემო ნაწილ- 

ში, რხმალაში კი ჩამაგრებულია ფა- 

ლანგები და საჭექი (იხ. ფრ., 149). 

სყ. წბერის (იხ) ერთ-ერთი ნაწილია 

(იხ. ფრ., 160). 

თლა არ დამწიფდება საბერე კინტრი 

არ უნდა მოწყვიტო. 

საბეპურ-ი | საბევე 

ბეჭსაფენი (იზ). 

საბგიჯბბნ-ი საჟრდენი, ხელში დასაკავე- 

საბიჯგნი ჯოხი (იხ. ქეგლ: 

საბიჯგი). 

საბიჯბელ-ი იგივეა, რაც საბიჯგნი 

იხ. ბერ.). · 

საბოშო ბალი საბავშვო ბაღი. საბოშო 

ბაღში მუშაობს. 

საბ-ი გლ. ღანლვილია (იზ) ერთგვარი. 

იგივეა, რაც 

ბელი. 

საგდეგელა ქვ. იგივე, რაც გადა- 

საგდებელა (იხ). 

საბღდოლ-ი | საბდულ-ი კარის საკეტი 

ხისა, –– ურდული (იხ. ძიძ.). 

საბველა სარეველა ბალახი. გრძელი 

ფესვები აქვს, ძნელად მოსასპობია, –– 

ქასრა. (იხ. ქეგლ, მაყ.). 

საგოზელა ვურისთავის დასაგოზი ია- 

1 მ სიგრძის ხე რომელსაც 

ერთი თავი მსხვილი და მძიმე აქვს, 

რაღი. 

მეორე თავისკენ თანდათან წვრილდე- 

ბა და მაჯის სისხო ხდება. ჭურისთავ- 

%ზე დადებულ აყალო მიწას სცემენ და



“გოზავენ. გლოლაში ამ დანიშნულებით 

საჟეპელს (იხ.) ხმარობენ. 

საბომელა ზმ, წყლის ჭურჭელია, ხიხ- 

გან გამოთლილი (ის. ქეგლ, ძიძ., ქართ. 

დიალექტ.,0 087). 

ხაბულე ტანსაცმელია, ჩოხის შიგნით 

იცვამდნენ, –- ახალუხი (ისს საბა, 

ბერ, ქართ. დიალექტ. 087; შდრ. 

ქეგლ). 
სადაკბულე | სადაქფულე (კოდი) 

ფქვილის შესანახი დიდი კოდი. 

საღგომ-ი სახლ-მარანი აგებული მა- 

ღალმთიანდ სოფლების მცხოვრებთა 

მიერ ბარის სოფლების ტერიტორიაზე 

მდებარე მათ ვენახებში. სადგომს იუე- 

ნებენ უმთავრესად ვენახში მუშაობის 

პერიოდში. 

სადივარ-ი წისქვილის სათავის ნაწილი, 

სადაც წუალი მიედინება ლღარებამდე 

(შდრ. ალავ. მასალ.). 

საღდმელურ-ი | სადმელური მწვანე 

თეთრყურძნიანი ვაზის ჯიშია. საუკე- 

თეხო ხარისხის ღვინოს აჟენებენ (იხ. 

ჯავახ. ეკ. ისტ. II, 445, ფრ. 37). 

საღღენიძელო | სადღენძელო სა- 

დღლღეგრძელო (იხ. ძოწ.). 

'ხნაღღობელა / სადღობგელ.-ი სადღვე- 

ბელი, –- ზის ან თიხის ჭურჭელი კა- 

რაქის შესადღვებად (იხ. ქართ, დია- 

ლექტ., 087). 
საეფვე სახვნელის ნაწილია, რაზედაც 

სახნისს წამოაცვამენ. 

სავარცხალ-ი სავარცხელი. საკირჩხნი 

სავარცხალი: ძვლის სავარცხალი. 

'საზედაო სარცსხსი მცირე ზომის ქვევ- 

რის ზემოდან სარეცზი გრძელტარიანი 

სარცსი (შდრ. ძოწ, გაჩ: საზე- 

დაო სარეცხელი). 

საზიდ-ი ურმის ან მარხილის ფჩხილების 

(იხ) ერთმანეთზე შესაკრავი და უღ- 

ელზე ჩამოსაკიდი ღვლერჭები. საზი- 

დი სამი ღვლერჭისაგან შედგება. ერ- 

თი უძრავად მჭიდროდ აკავშირებს 

ფრჩხილების თავებს, მეორე რკალისე- 

ბურია, მესამე კი ულელს ქვემოდან 

აქვს შემოვლებული და რკალისებურ 

ღვლერვზე მაგრდება რიკით (შდრ. 
, 

პებლ. აზნაურა; 

საზიდი), 

საზიდის ბადაბდება | საზიდი გდე- 

ბით საზიდი ჩვეულებრივ უღლის 

შუაშია მძიმე ტვირთის 

შემთხვევაში თუ ერთი ხარი მეორე- 

ზე უფრო ღონიერია და სუსტს უღლის 

გაწევა უჭირს "საზიდს გადასწევენ 

უღელზე ძლიერი ზარის მზრისაკენ. 

სუსტ ბარს უღლის გაწევა გაუადვილ- 
დება. 

სათავ-ი გაცვლისას დასამატებელი, – 
სართი. სათავს რას იძლევი? (იხ. ალავ., 

ძოწ.). 

სათავე ზმ. (სინნონ სარძისთავე) 

ხის ჯამი ან თიხის ჭურჭელი, რომელ- 

შიც რძისთავს (იხ.) 
კართ. დიალექტ., 087). 

სათილავ-ია შალაშინი, რომელსაც ნარი- 

მანდის ამოსაღებად ხმარობენ. სათი- 

ღავი მოკლა შალაშინია (იზ. მენთ., 

ძიძ;, შდრ. ბერ: სეთიღი). 

სათოსარ-ი რაც უნდა გაითოხნოს, 

სათოხნ. ბრიგადელმა სათოხარში 

ალავ. ოკრიბ, 

ჩამობმული. 

აგროვებენ (იხ. 

წამოდითაო. 

ხსათრიელ-ა „ტვირთი (მორი, ნაკოდი...), 

რომელიც ერთი (მსხვილი) 

ფრჩხილების სართაულაზეა (იხ) ლდა- 

თავით 

მაგრებული, მეორე თავი კი თრევით 

მიაქვთ (მდრ, ძოწ.: 

სათრეველა) 

საკავებელ-ი ზმ. იგივეა, რაც გასა- 

ბამი I გასაბმელი, 

საკარცსულ-ი სავარძელი (ზოგჯერ მო- 

ჩუქურთმებული) ოჯახის უფროსისათვის, 

უწინ საკარეხულში ჩაჯდომას ოჯახის 

უმფროსის გარდა ვერავინ გაბედამდა 

(იხ. ქეგლ, ძიძ., ქართ. დიალექტ., 082). 

საკაცებო ადგილი სახლში კერიასთან, 

ხადაც მხოლოდ კაცები ისხდნენ (იხ. 

ქართ. დიალექტ., 067). 

საკეცურ-ი ხის ან რკინის მაშა. იყენებ- 

დნენ ცხობისს (ცეცხლზე კეცების 

მისაწყობად და ასაღებად). ჩვენ ხის 

სათრევი, 

საკეცურს ეუმფრო ვხმარობდით (იზ. 

ჭეგლ, ძიძ.). 
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ჯსაკვესაბედე პატარა ჩანთა, რომელშიც 
ტალ-კვესა ლდა აბედს 
(შდრ. ქებლ: საკვესი, 

საპვინპიალო. (სინონ. ქვ, 
ზმქე საწუალო) 

ინახავდნენ 

საკვესე). 
საქიანო; 

მოწჟუობილობა, 

კვინჭიალობენ, ქანა- 

მარტივი სახის 

ასეთია: მოჭრიან გრძელ ხეს, ბოლო- 

შია რომ მსხვილი კაპი ჰქონდეს ამ 

განმარტოებით 

მდგომი ხის მაგარ ტოტზე. ჩამოკიდე- 

ბულ ხეს მიამაგრებენ 

რითაც 

ობენ, –- საქანელა. 

კაით ჩამოპკიდებენ 

დასაჯდომ ან 

ფეხის დასადგბელ ტოტის ნაჭერს, 

რომელზეც დაჯდებიან (ან დადგებიან) 
და ქანაობენ. 

საკვირაო ხალხის თავშესაყარი ადგილი 

ხოფლის ამა თუ იმ უბანში, სადაც 

უკმე დღეებში იკრიბებოდნენ სამას- 

ლაათოდ; დღესასწაულებში ცეკვა- 
თამაშსა თუ ფერზისას გამართავდნენ 

ხოლმე (მდრ. ს ანახშო). 

საკიდელ.ი საჟყველედ რძის შესადედე- 

ბელი სითხე, რომელსაც მაჭიკისაგან 

ტყიან ადგილებში იზრდება, –- წა- 

ლიკა (ის. მაყ.). 

სალოცულო სალოცავი. 

სამაბრის-ი ნაკოდები (იხ.) ან მსხვილი 

მრგვალი შეშა ბუხარში ან შმუაცეცხ- 

ლზე ცხობისას, კეცების დასაწყობ- 

მისაჟუდღებლად. ·სამაგრისი მოიტანე. 

რამე, თვარა კეცები რაზე მივაწყო? 
(იზ. ძოწ.). 

სამალაზჯბა ზმ. ახალუბის მსგავსი ქალის 

ტანსაცმელი (ქართ, დიალექტ., 087). 

სამარიობო სხალი მსხლის ერთ-ერთი 

ჯიშია, აგვისტოში შემოდის (იხ. ძოწ.). 

სამაშვლო სამაჭანკლო, მაჭანკლის, მა- 

შვლის გასამრჯელო (იხ. ქეგლ). 

სამაპრია ვაზის ჯიშია. ამჟამად თითქოს 

გადაშენებულია. თეთრიც ყოფილა და 

შავიც. სამაქრია ადრე მწიფდებოდა 

და რთვლამდი ვკრიფამდით. მაჭრად 
უმფრო ეხმარობდით (ის. ჯავახ. ეკ. 

ისტ., II, 449, ფრ., 99). 
სამთელ-ი სანთელი. ჩამომაქნევიე სამ- 

თელი (ის. ძიძ., ქართ. დიალექტ., 5481). 

ამზადებენ, –- დვრიტა, კვეთი ლს. “სამთილ.ი I სამთილო ქმრის ოჯასი. 
ქეგლ. ჭართ. დიალექტ., 9872, ძოწ.). 

საკირჩხნი სავარკხალე მსსვილ- და 

იშვიათკბილებიანი სავარცხელი. 

გრძელი თმის დასავარცხნად ხმარობენ 

თავის დაბანისას (შდრ. ქავთ. II: სა- 

კირცხნი, საკირცხნელი სა- 

ვარცხელი; გაჩ.: კირჩხნა), 

საკმეველა თეთრყურძნიანი ვაზის ჯი- 

ში იყო. ყურძენსაც და ღვინოსაც 

საკმევლის სუნი ჰქონდა. ახლა გადა- 

შენებული ჩანს (იხ. ჯავახ. ეკ. ისტ., 

II, 445; შდრ. ჯანაშ: საკმელაი; 

შარაშ: საკმიელაი). 

საკნად დარჩება ბულში გულში ხინ- 

ჯად ექნება დარჩენილი. (შდრ. გაჩ.: 

სნაკვი). 

საკურველ-ი ზმ. საკვირველი. საკურვე- 

ლი საქმეა. 

სალასტო ქვ ტკეჩებისაგან მოწნული 

ჟურძნის საზიდავი მოზრდილი ჭურჭე- 

ლი (იხ. ბერ., ჩიქოვ.). 

სალდა -| სარდღალა სამკურნალო ბა- 

ლახზოვანი მცენარეა. წყლისპირას და 
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(იხ. ძიძ., ალავ.). 

სამთილოობა ქმრის ოკახი, ოჯახი, სა- 

დაც გათხოვილი ქალი 
სამთილოობაზე წევიდა. 

სამთხვრელა გლ. ფეხისალაგი. 

სამიანი ნალი სამნახვრეტიანი ნალი, 

სამი ლურსმნით ეჭედება ხარის უკანა 

ფეხზე. 
სამინდო ჭურჯელი, სადაც მინდი ივრე- 

ბა, –– სამინდე. 

სამინდო წისკვილი დიდი წისქვილი, 

დოლაბის წისქვილი, სამინდო წისქვი– 

ლი დიდია: სამი-ოთხი თვალი აქ, 

გრიტა პატარიკა წისქვილა არი. 

სამკვლევი თოვლი დიდი თოვლი, რო- 

მელზეც ჯერ არავის გაუვლია, არ გაუ- 
კვალავ. გზაში სამკვლევი თოვლი 

იყო და ძალიან დაგვღალა. 
სამკვრე გლ. კვრის დასანთები რკინის 

სამკვრეზე მკვარს 

აწყობდეს და ანათებდეს. ლამფის მა- 

გიერი იყო ის ეს იყო სასინათლო 

(იხ. ძიძ., მარტ.). 

ცხოვრობს. 

მოწყობილობა,



სამონველ-ი | სამონელ.ი საქონლის 
საწმენდი რკინისკბილიაი ხელსა- 

წყო, –- სამურველი (იხ. საბა, ლეონ., 

ქეგლ). 
სამორველ-ი გლ. სამურველი, საურვე- 

ლი. 

სამოსელ-ი შინ ნაქსოვი ქსოვილი (უმ- 

თავრესად ბამბისა) (იხ. ქეგლ, შინა- 

მრეწვ., ტ. III, ნაწ. L, 928). 

სამოძიბვე გლ, ვაკე ადგილი, სადაც 

თივის %ვინებს თავს უქრიან, რომ 

%ზამთარში ზვავებმა არ გაიტანოს, 

სამსე სავსე. სამსე ოჯახში შევიდა, ქვე 

რა უჭირს. შე ჩემი ცოდვით სამსე 

(იხ. ძიძ.). 
სამუბუზე ბოშ მუგუზების (იხ.ე) თავის 

დასადები ადგილი ყვერბზე (იხ. ძიძ.) 

სამუნელ-ი ქვ. სამურველი, საურველი 

(იხ ლეონ,, ღლ.). 

სამუშევარ-ი სამუშაო (იხ. ქეგლ). 

სამუხველ-ი აბრეშუმის ძაფის ამოსა- 

ხვევი ორი მტკავლის სიგრძის ორკაპი 

ჯოხი (იხ. ბერ სამუხელი, ქეგლ: 

სამუხოველი, ძოწ. გაჩ: სა- 

მუსველი. 

სამღვარე ადგილი, სადაც ღვარი მიე- 

დინება ხოლმე, –– საღვარე. 

სამშრალო გლ, იგივე, რაც მაჩა 

(იზ.). 

სამძლვარ-ი საზლვარი. სამძღვარში ნიგ- 

ვზის ხეა ამოსული (იხ. ქეგლ, ძოწ., 

გაჩ.). 

სამპედურ-ი სამჭედლო. 

სამჭინო საჭირო, მოსახმარი, გამოსა- 

დეგი, სასარგებლო. რა სამჭინოა! (იხ. 

ძიძ., ძოწ.). 

სამჭყუპა |, სამჰქუპალა ერთ ყუნწზე 

გამობმული სამი ნაყოფი. სამჭყუპალა 

კაკალი. (შდრ. გაჩ: სამჭყოპალა). 

სსამსევი საპმელი მადის აღმძვრელი 

საჭმელი, ჯონჯოლი და ლახანის წნი- 

ლი სამხევი საჭმელია (იზ. ქავთ. IL, 

გაჩ., ალავ. მასალ.). 

სამხელი ფალაშინი “შალაშინი, რო- 

მელსაც სამი სახელური აქვს. 

კაცი ხმარობს, 

ორი 

სანათ.ი ხმელი წვრილი შეშა ან ნაკო- 

ჩილა (იხ), რასაც მუგუზების ქვეშ 

შეუნთებენ ცეცხლის გასაჩაღებლად. 

სანათი შეუკეთე დცეცხს (იხ, ჯანაშვ., 

ძოწ.). 
სანამდვინ ზმ. სანამდე, სანამდის სა- 

ნამდვინ გელოდო? (იხ. ძიძ.). 

სანახ-ი ხეზე ამოჭრილი სინჯი. 

სანახველა ადგილი, სადაც ბოსლიდან 

დაგვილი ნაკელი იყრება და გროვ- 

დება, –– სანეხვე, სანაკელე. ნეტავი 

ბედი მამცაო და სანახველაზე დამ- 

სვაო. (იხ. ქავთ, 11 სანეხველა, 

ძოწ., მაისერ.)). 

სანასშო ზმ. სასაუბრო ადგილი (იხ. 

ძიძ, ქართ. დიალექტ., 087). 

სანემდი | სანემდვისი ზმ. სანამდის 

(იხ. ძიძ.). 

სანეფო 1. სამეფო, სახელმწიფო. ეს 

სანეფო ვისიაო, (იხ. ძიძ.), 2. მსხლის 

ჯიშია ერთგვარი (იხ. ქეგლ). 

სანიძლაო სანაძლეო. 
სანძღვარ-იი ზმ. იგივეა,,ა რაც სამ- 

ძღვარი (იხ. ძიძ.). 

საორმოცო სნება, მუცლის ტიფი (იხ. 

შარაშ.). 

საპაწე საპალნე, ღვინის საწყაო (უდრი- 
და დაახლოებით წ კასრს=10 ფუთს) 

(იხ. ქავთ. IL, გაჩ.). 

საპირე ტკეჩისგან მოწნული 

პირის ამოსაკრავი ლეწვის 

რომ პური არ შევამოს. 

საჟეპავ-ი ზმ. გლ. საგოზელას 

ფორმის სატკეპნი იარაღია. 

კალოს სატკეპნად ხმარობენ. 

საჟეპელ-ი ზმ., გლ. იგივეა, რაც სა- 

ჟეპავი. 

სარაპბბა ქვ. ფიჭვიანი თაფლი, კიპრუჭი, 

ხარის 

დროს, 

(იხ.) 

ზოგან 

გოლეული (იხ. ძოწ.: სარაჭა, სა- 

რაჯა). 

სარდალა იხ. ს ალდა. 

სარეჯბ-ი ზმ. გლ. ფიჭა. სარეჯს სამთ- 

ლისგან აკეთებენ, იმას ნასვრეტები აქ 

და იმაში ასხამენ თაფს სკი ბუზები 

(ის ბერ.: სარაჭი, სარაჭა; 

გაჩ: სარაჭი, სარაჯა). 
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სართაულა მარზბზილის, თავკავის (იხ), 

ურმის ნაწილია, მაგარი ბის ლარტყა, 

რომელსაც ორივე ბოლო გახვრეტი- 
ლი აქვს და ჩამოცმულია კოჭებზე. 

მარხილს ორი სართაულა აქვს –- წი- 

ნა და უკანა. «უკანა წინაზე ცოტა 

უფრო გრძელია. სართაულებზე ეწ- 
ჟობა შეშა თუ სხვა ტვირთი. სართა- 

ულებს რცხემლისას ვაკეთებთ, მაგა–- 

რიც არი და არცა სკდება (მდრ. ბერ.: 

მარხილი, ძიძქ: სართაული, 

ძოწ: სართეულა, გაჩ: სარ- 

თოულა. 

ხართვ-ი სართვიანში (ი-ს სართვი- 

ანი) ჩასადები გული: ლობიო, ბარ- 

და, ხაჭო, ჟველი, ერბო, კაკალი და 
სხვ. (ის, ქართ. დიალექტ., 085). 

სართპვიან-ი პური, რომელსაც ჩართუ- 

ლი აქვს რისამე გული –- სართვი (იხ.) 

და ისეა გამომცხვარი (შდრ. ქართ. 

დიალექტ., 088). 

ტსართულ-ა გლ. თივის %ვინის სარზე 

ზემოდან ჩამოცმული მოწნული ბა- 
ლახი, რომ წვიმაში ზვინიგულს (სარს) 

წყალი არ ჩაჰჟვეს და თივა არ დალ- 

პეს გარდა ამისა, სარზე მჭიდროდ 

ჩამოცმული სართული თივას იცავს 

ქარისაგან (ქარმა რომ არ გაფანტოს) 

(სინონ: ქუდი). 

ხართუმალ-ი რაც მწოლარეს თავქვეშ 

უდევს, –– სასთუმალი (იხ. ძოწ., გაჩ). 

ხარო სარეველა ბალახია ერთგვარი, – 

ლაშქარა (იხ. მაჟ.). 

სარტყლარობა ბავშვთა თამაშობაა ქამ- 

რებით, ––- ლახტაობა. 

სარული ცურვა 

სახეა მოცურავეს ტანი ვერტიკალუ- 

რად უჭირავს და ფეხების მოძრაობით 

ცურავს ხელების დაუხმარებლად (იხ. 

შმარაშ., ქავთ. 1). 

სარქვიელ-ი ვურის (ქვევრის) თავსახუ- 

რავი. ერთი, ორი (ზოგჯერ სამი) ფიც- 

ცურვის ერთ-ერთი 

რისაგან გამოთლილი მრგვალი სახუ- 

რავი, –– სარქველი (იხ. ჩიქოვ.; შდრ. 

ძოწ.), 

სარჩეველა სიმინდის ტაროხ სარჩევი 

წვეტიანი ჯოხი, ამზადებენ თხის რქი- 

94 

სარცხს-ი 

საგან ან მაგარი ხისაგან 

ძოწ- სარჩიელა). 
(ის. ქეგლ, 

სარჩილ-ი რკინის რგოლი ცელის დასა- 
მაგრებლად ტარზე (იხ. ბერ., ქეგლ, 

მენთ.). 

ხელსაწყო რითაც ჭურს. 
(ქვევრს) რეცხავენ, ამზადებენ არყის. 

ხის ან ბლის ქერქისაგან, ანდა კრაზა- 

ნის ლეროებისაგან. ქერქისაგან დამზა- 

დებული სარცხი კვადრატული ფორმის. 

(20X20 ან 96X93 სმ ჯვარედინად 

დაწყობილი ფენებია შეკრული (სის- 

ქით 16 სმ-მდე) გვერდებში ოთხკუ- 

თხედი ხის სარქველები აქვს. ზემოდან 

სარეცხ სარცხს გრძელ ტარს უკეთე- 

ბენ, ხოლო ჩასავლის (იხ.) სარცხს –- 

ორივე მხრიდან პატარა სახელურებს. 

კრაზანის ლღეროებისაგნნ დამზადებუ- 

ლი სარცხი რკალისებურად მოხრილია 

და მხოლოდ ჩასავლის სარეცხად ხმა– 

რობენ, თანაც დიდი მოწონებით არ“ 

სარგებლობს –– ჭურის კედლებს აფუ- 

ჭებსო. თუ იშოვნი არყის ქერქს, იმას 

სარცხად არაფერი სჯობია (იხ, ნ. დ> 

დ. ჩუბ., მენთ., ქეგლ, ძოწ.). 
სარცხვინალ-ი ევფემ. სასირცხო, სარ- 

ცსხვინელი· უმანდელ ქალებს გძელი 
კაბები ქონდაყე; ქალს რო კანჭები 

გამოსჩენოდეს თავი მოეჭრიბოდა და 

სირცხვილით გარეთ ვეღარ გამოვი– 

დოდღა. ახლანდელი ქალუკეები ერთ. 

ცირცქნა კაბუნეებს ჩეიცვამენ და სა- 

რცხვინალი თუ დოუფარკაყე, სხვას კი 

აღარ დეეძებენ. 

სარძიკველ-ი საძირკველი. სარძიკველი 

გაისკვნაო ვიტყოდით. ახლა ამბობენ 

სარძიკველი (იხ, ძოწ., 

გაჩ.). 

გაიმართაო 

სარძისთავე ზმ., გლ. ორჟურიანი თიხის 

პურჯელი, რაშიც აგროვებენ რძისთავს 

(სინონ: სათავე). 

სარწყული კვასი იგივეა, რაც მწარე 

კვახი (იზ). 

სარხვიელ-ი ზმ. ლობიოს სარი, ჭიგო 

(იხ. ღლ. სიტუვ. კონა). 

სასალაო || სასალო | სასელო სა- 

ზაფხულო. მსხლის ჯიშია (იხ. ქეგლ.,



ჩიქოვ.. ალავ: სასელო მსხალი; 

ძოწ.: სასელო სხალი გაჩ.: 

სასალო სხალი; ბრეგ, 79: 

სასელო მსხალი). 

სასაფურე საფუარის (იხ) დასადები 

იყო ძველად შუაცეცხლის დროს, კე- 
რიასთან ბოძი იჟო დასმული, რო- 

მელსაც ზემოდან დაჭედებული ჰქონდა 

ურმის თვალივით მრგვალი ფიცარი 

საფუარის დასადგმელად; ან კიდევ 

ზე იყო დასმული ტოტებით ზემოთ, 

რომლებშიც დგამდნენ საფუარს, რომ 

თბილად ყოფილიყო ცეცხლის შორი- 

ახლოს (შდრ. ბერ.). 

სასახსლია გლ. ზის ჯირკები, მორხილის 

ნაჭრები და მისთ. რასაც ფერდობში 

დასადგმელ უწყობენ 
ქვედა მხრიდან, რომ სწორად დაიდ- 

გას ზვინი, 

სასრევ-ი ზმ., გლ. სალესი ქვა (ცელისა 

და ნამგლის გასალესი) (იხ. საბა, ნ. და 

დ. ჩუბ., ქეგლ). 
სასუნებელ-ი ზოგან მუავე წუქლების 

მიდამოებში მიწიდან ამოდის თავისე- 

თივის ზ%ვინს 

ბური სუნის მქონე გაზი, რომელიც 

სასარგებლოდ მიაჩნიათ და მახსრით 

(მტვირით) ისუნთქავენ ხოლმე (პი- 

რით იწოვენ). მას სასუნებელს ეძახი- 

ან, სხეფურში (ადგილის სახელია) იყო 

კაი სასუნებელი. 

სასწორჩარექ-ი 

შემადგენელი 
სასწორი. 

სასხლავ-ი | სასხსლავა მოკლე, ხის 

ტარის მქონე მჭრელი ბრტყელი, წალ- 

დის ფორმის იარალია, წინათ ვაზის 

სასხლავად ხმარობდნენ (იხ. ჯავაზ. ეკ. 

ისტ. II, ვე1, ქეგლ, ძოწ., გაჩ.). 

სასხლიპავ3-ი ნედლი ტყავის გასაშრო- 

(ის. ნიჟარ., 

ზოდიაქოს ერთ-ერთი 

თანავარსკვლავედი, –– 

ბად გასაჭიმავი ჯოხები 

ღლ. სიტყვ. კონა). 

სატალასო ნადიმის დროს სუფრიდან 

თუ ვინმე წამოდგა და გარეთ გავიდა, 

რომ დაბრუნდება მას ჯარიმად ასმე- 

ვენ ღვინოს. ამ ჯარიმს სატალახო 

ჰქვი. ამ ყმაწვილს სატალახო და–- 

გალევიოთ. 

სატარ-ი სახვნელის ნაწილია. გათლილი 

ხე ერთ ბოლოში მოხრილი და განიე– 

რია, მეორეში სწორი და ვიწრო. მო- 

ხრილი თავი გაჭედილია ქუსლში ანუ 

ფიცარში, ვიწროზე კი რიკებით და- 

მაგრებულია წინახელა ანუ ხელა (სი- 

ნონ; კავი; გლ. ხელანი), 

სატეკველ-ი იხ. სატუკელი. 

სატენელა საწნახელში ყურძნის დასა- 

ტენი მსხვილი ხის ნაჭერი, რომელსაც 

ტარი აქვს დაგებული (იხ. ფრ., 179). 

სატვინის ხე | სატვინო ზმ. სახლის 

საბურავის ნაწილია, –- მთავარი ხე, 

რომელზეც მარწუხება დაწყობი- 

ლი, –– თავზე (იხ. ბერ. ღლ. სიტჟუვ. 

კონა). 

სატკაცუნო ბავშვთა სათამაშოა. ხის კო- 

ლოფში მოთავსებული. მაგარი ხის 

კბილანა კოლოფის ერთი გვერღი 

თხელ ლარტუჟას წარმოადგენს და ერ- 

თი თავთ ეურდნობა კბილანას, ამ 

უკანასკნელის ტრიალით ლარტყა 

იწჟებს ტკაცატკუცხ. 
სატუკ-ი | სატუკავ-ი ლობიოს, 

ტოფილის.. დასასრესი, მოსატუკავი 

(ი.ა მოტუკავს) მრგვალი ხის ნა- 

ჭერი, რომლის ერთი თავი ვიწროვდე- 

ბა და სახელურს წარმოადგენ. ლო- 

ბიოს სატუკავი პატარაა, ქართოფი- 

ლის სატუკავი უმფრო დიდი. (იხ. 

ღლ., სიტყვ. კონა). 

სატუკელ-ი 1. იგივეა, რაც სატუკძ, 

სატუკავი (იხ, ბერ.), 9. იგივეა, 

რაც სატენელა (იხ), მ. (( სა 

ტუკველი, სატეკველი) ზმ. კალოს. 

მოსასწორებელი ხის ნაჭერი გრძელი 

კარ» 

სახელურით და მსხვილი სწორად გა- 

დაჭრილი თავით, რომლითაც კალოს 

ზეღაპირს სცემენ და გლუვს ხდიან 

ფშღრ. საქჟეპავი, საჟეპელი). 

სატჟყლაპავ-ა გაცვეთილ ქალამანში ჩა- 

ტჟავის ნაჭერი რომელიც 

ფარავს (მზდრ მენთ.: 
სადები 

ნახვრეტს 
ტყლაპი). 

საულაშე ულვაშის ადგილი, –– საულ- 

ვამე. საულაზე მექავება და ალბათ 

დამპატიჟებს ვინმე. 
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საფალავ-ი ზმ., გლ. ღორის ჯაოს (იზ.) 

კონა. იჟენებენ იმავე დანიშნულებით, 

როგორც ნაფტკენს (იხ). 

საფენალ-ი წყალში გახსნილი ფქვილი 

წვნიანი შეჭამადის ”შესასქელებლად 

(იხ. ძოწ., ქავთ, 1, გაჩ: საფენე- 
ლი; შდრ. ქეგლ: საფანელი). 

საფერე შავეურძნიაინი ვაზის ჯიშია. 

წითელი ფოცხვი ა1 საფერეს, მეჯუ- 
რეთულისა და ალექსანდრეულის ღვი- 

ნის შესაფერად ვიყენებთ (იხ. ქავთ. 

I. ძოწ., ფრ. 29). 

საფიცხობელ-ი ზმ, ხორბლეულის სახ- 

მობი ნაგებობა. მიდგმული ჰქონდა 

დუროიან სახლს მზიან მხარეზე. Iქვე- 

დრულამ) მოსტაცა კალო-საბძელი, 

საფიცხობელი გძელია (ხალხური ლექ- 
სიდან). (იხ. ბერ., ძიძ: საფიცხე- 

ბელი, ქეგლ, ქართ. დიალექტ,, 088). 
საფოცსელ-ი გლ. ფოცხი. სათიბში ხის- 

კბელებიან საფოცხელსა ვხმარობთ 

(შდრ. ფოჩხი). 

საფუარი ლდღიდღი ორყურა 

ქოთანი, –- სახაშე.ე საფუარი გამი- 

ტყდა (შდრ. ქართ. დიალექტ. სა–- 

ფუვრის ჩაგება). 

საფუარის ჩაბება საფუარში (იხ.) დარ- 

ჩენილ ხაშს თბილ წყალს დაასხამენ, 

ფქვილს ჩაუმატებენ და ლაფერთხით 

(იხ) „ურევენ. ერთხანს თბილ ადგი- 

ლას დადგამენ და ამოვა საფუარი (იხ. 

სასაფუვრე 

ქრთ. დიალექტ., 088, ძოწ: საფუე- 

არს ჩააგეფს). 

საფუნებელ-ი ზმ. იგივეა, რაც ნარ- 

ტყელა (იხ) ზოგან ოჯინჯალის 

(იხ) მნიშვნელობითაც ხმარობენ (იხ. 

ძიძ., შდრ. ძოწ.). 

საფურცქნელა ქვ. ბალახოვანი მცენა- 

რეა. –- ირმისმხალა (სინონ. ზმ. მე- 

ლიძვალა) (იხ, მაყჟ.). 

საფქავ-ი | საქბავ-ი საფქვავი. 

ქავი წეიღო წისქვილში (იხ. 

სათქავი) 

საფხეკელა 1. ტალახის საფხეკი რკინის 

ან ხის, პატარა ნიჩბის ფორმის. 

2, რკინის გრძელი ჯოხი. რომლის ერ- 

საფ- 

საბა: 
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თი თავი ბრტყელია, ხოლო მეორე 

ჩანგლით თავდება, იჟენებენ თორნეში 

ჩაკრული პურის ამოსაღებად, –- სა- 

ჩხრეკი. 

საქალებო, ადგილი სახლში, სადაც მხო- 

ლოდ ქალები სხდებოდნენ საქალე- 

ბოში ქალები უმცროს-უმფროსობით 

იჯდეს (იხ. ქართ. დიალექტ., 088). 

საქარე ის. ლირსი: 

საქაჩ-ი მარხილზე ტვირთის მჯვიდროდ 

შესაკრავი მოწყობილობა: ღვლერპები 

და სარი (შდრ ქეგლ; მენთ,: ქ ან ჩი). 

საქბავ-ი ისა საფქავი. 

საპვაბურა შმუაცეცხლზე ან ბუხარში 

ჩამოშვებული ჯაჭეი ქვაბის ჩამოსა- 

კიდებლად, –- საქვაბე, საკიდელი, წა- 
ჭა (იხ. ალავ. ზეპირსიტყვ., ძოწ., გაჩ.). 

საქვაბურის ჩამოხტომა საქვაბურის 

ჩანგალი თუ სხვა რგოლს ჩამოედო, 

ქვაბის სიმძიმით წკაპანით ჩამოსტება. 

საქვაბურის ჩამოხტომამ სტუმარი 

იცისაო. 

საქვედაო სარცხი ის. ჩასავლის 
სარცხი. 

საქიანო ის; საკვინჭიალო. 

საქოლ.ი II საქოლე ბრტყელი და შძი- 
მე ქვები, რომლებსაც აწყობენ ულურ- 

სმნოდ ყავრით დახურული სახურავის 

თითოეულ ყრა (იხ) ყავარზე, რომ 

ქარმა არ მოხსნას სახურავი. საქოლე 

ქვა ფტყელი და მძიმე ჯობია (იხ. 

ბერ). 

ტ#საქციელ-ი ზმ, იგივეა, რაც ლო! რI!- 

ფინი (შდრ. ძიძ.). 

საღორე კვასი გოგრის ერთ-ერთი სა- 

ხეობაა, ადამიანებიც ხმარობენ სავმე- 

ლად ––- მოხარშულს, შემწვარს, სხვა- 

დასხვა ფერის მაგარი ქერქი აქვს. 

თესლს სსვადასსა დანიშნულებით 

იყენებენ (ის-ს კვახკაკალი). 

საღორებო ღორების საჭმელად გამზა- 

დებული ჭაჭისა და სიმინდის ნარევი. 

კაჭას მზეზე გაახმობენ, სანახევროდ 

ან მესამედს სიმინდს აურევენ, დაფ- 

ქვავენ. წყალში აზელენ და ლორებს 

აჭმევენ. (იხ. ფრ., 960).



საღოწჯავ-ი გლ. თხილის ჯოხის ნაფხე- 

კი, რომლითაც ხის ჭურჭლის ფსკერს 

გამოგმანავე. დავფხეკთ თხილს და 

ნაფხეკს საფსკერავში ჩაუტანებთ და 

“წვეთი წყალი არ გაუვა. 

საყველაწმინდაო სულ ბოლო სადღე- 

გრძელო, რომელსაც ნადიმობისას წარ- 

მოთქვამენდ უსურვებენ ერთმანეთხ 

ყველაწმინდა (=ჟოვლადწმინდა მა- 
რიმ ღვთისმშობელი) წშეგვეწიოსო 

(ის ბერ: საყოვლაწმინდაო). 

საყვრიმალ-ი ჟვრიმალი მიარტყა სა- 

ყვრიმალში. 

საკყუე ნაჯახის, ცულის... ჟუის ნახვრე- 

ტი, რაშიც ტარია ჩასმული. 

საყურე გლ. კაჟიანი თოფის ჩახმახის 

ნაწილი, რაზეც წამალს აურიდნენ. 

საშინობელა საფრთხობელა. ბოსტანში 

ქორი სამინობელა იდგა. 

დაშუბურ-ი | სამობურ-ი 1. საწნახლის 

წინა და უკანა თავი. 9. საწნახლის წი- 

ნა შუბლში გაკეთებული ნაზვრეტი 

“ტკბილის გამოსასვლელად (იხ. ფრ., 

140). ვ. (საშუბური) გლ. ცხენის 

აღვირის ნაწილი –- საშუბლე თასმა. 

საჩეკელა ჯირკი, რომელზეც სარს თავს 

დაუდებენ და წაჩეკენ, წვერს წაუთ- 
ლიან (იხ. ალავ. მასალ., ფრ., 96). 

საჩეჩელა ჟვითელი ფერის სოკოა. თავი 

საჩეჩლის კბილებს მიუგავს. იჭმება (იხ. 

მაუ.: საჩეჩელა-სოკო). 

დსაჩეს-ი საქონლის საზაფხულო სამჟოფე- 

ლი, წნელით შემოღობილი (იხ. ბერ., 

ქეგლ, ძოწ., გაჩ.). 

სა,იბე წისქვილის ნაწილია, რაშიც 

ფქვილი ცვივა, –- ალა (შდრ. ბერ.: 

ჩიბე; ძიძ.). 

საჯილე ჩირისათვის განკუთვნილი, – 

ხაჩირე საჩილე ატამი; საჩილე ფი- 

ცარი (რაზეც ჩირს ახმობენ). 

ჩაჩოჩ-ი სოლი, რომელიც რაჭული სა- 

ხვნელის სატარს (კავს) და ერქვანხ 

ამაგრებს ქუსლში (იხ.). 

საჩხრეკ-ი ურმის (ან მარხილის) ფხხი- 

ლის (იხ. კაპის უკანა ნაწილი, რაც 

მიწაზე მიცურავს, მიწას ,,ჩხრეკს“. 

7. რაჭული დიალექტის ლექსიკონი 

საცეხველ-ი გლ. იგივეა, რაც ჯერკო 

(იზ). საცეხველში ნაყავდეს ხვარბალს 

(საკორკოტეღ) მარილსაც (შდრ. 

ქეგლ). 
საცეხველა ქე, ზმ მოგრძო კეტი, 

რომელსაც ძირი მსხვილი აქვს, ზოგ- 

ჯერ ჯორდღლებიანი (იხ) იყენებენ 

ჩელტში (ხვირში) ჩაყრილი ტაროე- 

ბის საცეხვად. 

საცესვლის თავი გლ. ზის ხელსაწყოა, 

სანაჟაეად ხმარობდნენ, საცეხვლის 

თავი ძირ და ზემოთ უფრო ფსხვი- 

ლია, შუაში –- გამოყვანილი. ნაყავ– 

დეს ორივე ხელით საცეხეელში 

(იხ.) მარილს, ხვარბალს. 

საცინად აგდება საცინლად აგდება 

(შდრ. ძოწ.). 

საცორ(ვუშელა | საცურავ-ი წისქვი- 

ლის ნაწილია. –– რკინის ფეხი, რომ- 

ლითაც ბოლოვდება ბორბლის ძირი. 

საცორელა ქიმებით ჩამაგრებულია 

ბორბლის ფეხში, ხოლო შუა ნაწი- 

ლით ჩამჯდარია რკინის ქალამანში 

ანუ კიბორჩზალაში (იხ. ბერ.). 

საცრემლე უკბენს: საცრემლემ ხვარ 

ბიკბინაა გაფრთხილებაა: ქკვიანად 

იყავი თორემ შემომელახებაო (იხ. 

ქავთ. 1). 

საცურამ-ი ი. საცორწეშელა, 

საცსა სადღაც, საცლა (იხ. ძოწ.). 

საწებ-ი ყოველგვარი წვნიანი საჭმელი, 

კერძი (იხ. ქართ. დიალექტ., 088; შდრ. 

ქეგლ). 
ხაწვეთელა კვალი სახლის გარშემო, 

რომელშიც სახურავიდან წვიმის წვე- 

თები ეცემა (იხ. ბერ., ჭეგლ, გაჩ-.). 

ტგსაწვიმარ-ი იგივეა, რაც საწვე- 

თელა (იხ). 

საწვრიმალო ძე. წვრილმანი საქონე- 

ლი, –- საწვრილმანო. უწინ საწვრი- 

მალოებს სოფელ-სოფელ დაატარებ- 

დენ. 
საწივარა ბავშვთა სათამაშოა, რომე- 

ლიც ჩაბერვისასს წივილის, სტვენის 

ხმას გამოსცემს, –- სასტვენი. საწი- 

ეარას თრიმლის კანისაგან ვაკეთებთ. 
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საწკვრეტ-ი უნაგირის ტაზხტებზე გამობ- 

მული წვრილი თასმები, რაიმე წივ- 

თის (ბურჯინის, ნაბდის..) მისაკრავად 

(იზ. ჭუ., ლეონ.. ქეგლ). 
ხაწაკლიპ-ი | საწკეპ-ი მცირე ზომის 

გრდემლი, რომელიც მთიბავებს ჩან- 

თით დააქვთ და სავირო შემთხვევა- 

შია იჟენებენ ცელის საწკეპად. 

ხაწლო გარდაცვალებიდან ერთი წლის- 

თავზე გამართული ქელეზი, ალაპი. –– 

რიგი. საწლოს როდის უხდიან? (იხ. 

ჰოწ. გაჩ.). 

ხაწოვარა ზვიარაღეროიანიდ ბუჩქია. 

ყვითელი სურნელოვანი და ტკბილი: 

ჟვავილები აქვს, –-– ჯიქა (იბ. მაჟ.). 

საწუალო ზმ. იგივეა, რაც საკვინ- 

ჭიალო (იხ). 

სასაპე (ხე) ხაპის (ის) გასაკეთებლად 

გამიზნული ხე. 

სახარო გზა 

ურმით დადიან. 

გზა, რომელზედაც ხარ- 

დიღი ბე სახარო 

გზამდინ გორებით ან დაცურებით 

მიგვაქ. 

სასარსო ღვინო ღვინო, 

საძველოდ, 

რომელიც 

შესანახავად არ ვარგა, 

მდარე ზარისხსისაა ან წყალწარევია ჯ 

და ოჯახში დასაზხარჯავად არის გან- 

კუთვნილი (იხ. ბერ., ძოწ., გაჩ., ფრ., 

990). 

სახაფიფო საფიფად (იხ) მოსავლელი, 

მოსაფერებელი, საზრუნავი. ერთი სა- 

ზაფიფო შვილი მყავს (იხ. ბერ.). 

ხახვიელ-ი ზმ. გლ. ლობიოს სარი. 

სახვიელზე ლობიო თვითონ ეხვევა. 

სასიცვავ-ი %ზმ., გლ. ხარების შესაბმე- 

ლი ჯაჭვი ან თოკი ლეწვს დროს 
(შდრ.: გაიხიცვეება) (იხ. ქართ. 

დიალექტ., 688). 

სახლიშვილ-ი ქალის შვილი იმ ოჯახის 

წევრთათვის, საიდანაც გათხოვილია 

ეს ქალი და ქალის ახლო ნათესავე- 

ბისათვისაც (იხ. ქეგლ, ალავ. მასალ., 

გაჩ.). 

ხახნელ-ი ზმ.. 

ჩიტ., 248). 

(ხოგან) სახვნელი (იხ. 

სასრიკე ხრიკისათვის,ს (ის ხრიკია 

განკუთვნილი. ხრიკის გასაკეთებელი. 

სახრიკე კვახი; სახრიკე ჯოხი. 

სასტარ-ი | საქტარ-ი საყდარი. 

სავალაბო სახლი ძველებური ფიც- 

რული სახლი მთელი ჯალაბისათვის. 

სამზარეულოც იჟო, სასადილოც = 

საძინებელიც (იხ. ძოწ.). 

სეულ-ი ნაჟოლი, ნაქონი. ვისი სეულია: 
მაგ თოფი? (სიტეუვა წარმოშობით 

-ეულ- სუფიქსია, ხოლო ს- –- ნათე- 

საობით ბრუნვის წაშთი. იხ. ა. შანი- 

ძე, ქართ. გრამატ. საფუძვლ. 1968, 

გვ. 130. 

სვლემა ის ისგლეჭს, ისვლი- 

ჭავს. 

ხვლიპ-ი მონაცრისფრო-ყავისფერი პა–- 

ტარა ხვლიკი (იხ. ბერ., ძოწ.). 

სვრიტილო წვრილი ნახვრეტი, ფორი. 

სგრიტილოები ყველში (შდრ. ბერ.: 

სვრელა, სვრეტა; ქეგლ: სვრე– 
ტი, სვრეტელა) 

სიამიან-ი რასაც სიამე მოაქვს, სასია>- 

მოვნო. კაი სიამიანი წვიმა მოვიდა. 

სიამუნება სიამოვნება. სიამუნებით ვი– 

გონებ (შდრ. ძოწ სიამუნობა), 

სიდიდრე ზმ. სიმდიდრე (იხ. ძიძ., 290). 

სიკინჯალა გლ. თოხიტარა. სიკინჯალას 

დაჭირვა ძალიან ძნელია. 

სილავშარა გლ. აღვირის ტოტები. 

დამაგრებულია ორივე მხრიდან, თავი· 

რომ არ წაართვას ცხენმა (იზ. საბა). 

სილისოკო საჭმელი სოკოა სილნარზე. 

მოდიხ. ზედა პირი თეთრი აქვს, ქვე- 

და –- შავი, –– სილიო (იხ. ძოწ., გაჩ.). 

სიმავრ-ი სიმამრი (იხ. ძოწ., გაჩ.). 

ხიმიდ-ი ქვ,, ზმ. 1. სიმინდი. 2. მჭადი- 

(ის ქართ. დიალექტ. 0688; ძოწ.). 

სიმინდის ნაძვინა გლ. ქეჩეჩო, ქუჩუ- 

ჩო, 

სინამვინ გლ. სანამდე. 

სინჭჰ! სინქ შენ! 

ეგრე მოგიხდება). 

მომკვდარო (შდრ. 

მას). 

სირენვაა ფრინველთ დასაჭერი მახე. 

ასე აკეთებენ; გრძელ ნედლს ჯოხს 

ახია. (=ახია შენზე, 

სინქ იმას თუ 

გაჩ: სიქი-



გახვრეტენ დაახლოებით შუაში, დაა- 

სობენ სათანადო ადგილას, მოხრიან 

რკალივით და წვრილ თოკს ჩააბამენ 

თავში, თოკის მეორე თავი მარჟყუჟით 

ბოლოვდება და გაყრილია ჯოხის ნა- 

ხვრეტში, მარყუჟის ნასკვს აჩერებს 

ნახვრეტში დაცმული პატარა: ჯოზი. 

მარყუჟს ამ პატარა ჯოხზე გადადე- 

ბენ ისე რომ ჯ#ოხზზბაე დაჯდომისას 

ფრინველის ფეხები მარყუჟის შუაში 

მოექცეს ჯოხთან ახლოს სიმინდის 

ტაროს დაასობენ წვრილ ჯოხზე ჩა- 

მოცმულს!|„ ტაროს რომ მისწვდეს 

ფრინველი პატარა ჯოხზე უნდა დაჯ- 

დეს, რომელიც მაშინვე ჩამოვარდება 

და ფრინველი ფეხებით მარყუჟში 

გაებმება (შდრ, ღლ. სირენჩქა). 

სირვამშლა ეკლიანი ბუჩვია.ა ისხამს 

წვრილ წითელ ფქვილისებრ ნაყოფს,– 

ჩიტავამლა (იხ. ქეგლ, გაჩ., მაყ.). 

სირიკუდ-ი 1. დაურწყებს შემდეგ 

მარხვის დადგომამდე მეორე ვახშმო- 

ბა, დაურწყების მერე თუ დარჩებო- 

დაყე სახსნილო საჭმელი, ღამე (გა 
თენებამდის) ადგებოდენ და ცდი- 

ლობდენ ყველაფერი სახსნილო შეე- 

ჭამათ. ამას სირიკუდს ეძახდენ (იხ. 

ქეგლ. სერის-კუდი, მენთ.: სი- 

რიკუდა, ულ, გაჩ: სირის- 

კუდი; ჩიქოვ., სირის- 

კუდა, 9. ზმ. პური, 

რომელსაც გამოაცხობდნენ და გასა- 

თხოვარ ქალს შეავმევდნენ. 

სისო(ვლე ქვ. სინესტე. სისველე. 

ვაზს არ უხდება არც ნამეტანი სიცივე 

და არც მეტი სისოლე. 

სისუნელე სისულელე. სისუნელეს ნე 

იზამ. ეგ რა სისუნელე გიქნია. 

სისხბალღამ-ი სისხლნარევი 

იარიდან სისხბალღამი გამოსდიოდა. 

სისსლლი გაუვლის (საქონელს) ავად- 

მყოფი საქონელი უეცრად წაიქცევა 

და მუცელი გაებერება.ა შეიძლება 

მოკვდვეს კიდევაც, სამკურნალოდ 
ჟურს გაუჭრიან და სისხლს გამოუ- 

შვებენ. ნიკორას სისხმა გოუარა. 

კაიშ.: 

მარილიანი 

ბალღამი, 

სისხლის გამორთმევა || სისხლის გა- 

რთმევა ავადმყოფი საქონლის უკანა 

ტანიდან სისხლის გამოღება სამკურ- 

ნალო მიზნით სოფლის ბეითლებმა 

იცოდნენ სისხლის გა! მო 1რთმევა, 

სკა ფუტკრის ოჯახი. სკამ იყარა. 

სკამ-საკაცე ზმ., გლ. იგივეა, რაც სა– 

კარცხული (ის. ძიძ.). 

სკევრ-ი (ზოგან) კევრი (იხ. ქართ, დია- 

ლექტ., 088). 
სკვანტ-ი კავური, სარმა, კვანტი. 

სკვანტილა, სკვანტილო ის. 

ტილა. 

სკვინტლ-ი ცინგლი. ცხვირსახოცით 

სკვინტლი მოსწმინდა ბოშს, 

სკორე | საორო უჟინულოვანი 

ნაპრალი ყინვარმი (იხ. ბერ., 

ქართ. დიალექტ., 088). 

სკორიობ%-ი გლ. მროშანი, შოშია. 

სკურტამ-ი გლ. იხ. კურტანი, კუ#“- 

ტამი. 

ხსმარტალ-ი გრეხა, კრუნჩხვა, კონვულ- 

სიური მოძრაობა. სმარტალობს,. ჭია 

სმარტალობს. მომაკვდავი გველი სმა- 

რტალობდა (შდრ. ქავთ., 11 სხმარ- 

ტალი). 

სოგონ-ი გლ. წინაოთაზი, კარსელი (ის.). 

სოი-სოი! 

სონთქ-ი ღორმუცელა, გაუმაძღარი (იხ, 

ალავ. ქართ. დიალექტ. ლექსიკიდან; 
შდრ. ბერ: ონთქი). 

სონსორიკ-ი სწორი ტანის, მალალი 

(ზე), სონსორიკი ჩიხრი. (მდრ.,. ალავ. 

ოკრიბ.: სოსანი; ძოწ.: სოსულა). 

კვან– 

მთა; 

ძიძ., 

ბატების დაძახება, 

სოფლიერ-ი სოფლელი. ჩვენი სოფლი–- 

ერია. 

ხოსანე მიწის იატაკი საცხოვრებელ 

სახლში. (იხ. ჭჟ., ალავ. მასალ., ქეგლ, 

ძოწ., გაჩ.). 

სრიელ-ი ყანის, ვენახის... ნაკვეთი, რო- 

მელსაც ერთ ჯერზე ამუშავებენ თოს- 

წის, ბარვის, მკის... (მაგრამ არა ხვნის, 

ფარცხვის) დროს. (იხ, ალავ. მასალ.; 

შდრ. ქეგლუ სვე, სვრელი, ქქ.: 
სროლი; ღლ: სრელი). 

სტამფილო სტაფილო.



' სუნაბ-ი (ზოგან) ქვეწარმავალი. 

„გსუნელ.ი ხულელი. შე სუნელო, ქვე 
ვეღარავისა ჰკითხე? (იხ. ძიძ.). 

ხუნტალ-ას ცხოველისს„ (ღორის, 

ლის...) აქეთ-იქით სირბილი და ჟნოს- 

ვით ძებნა, –– სუნსული. სუნტალობს. 

კაკლის ქვეშ ღორები სუნტალობენ 

(მდრ. ქავთ. 1) სურსუმალი). 
სურიელ-ი: სურიელები. შინაური 

ცხოველები. სურიელებს მიხედე დრო- 

ზე (მდრ. ძოწ., ვაჟა, მც., ლექს.; ღლ. 
ხიტყვ. კონა). 

სუტნი-ს ჯამს თავისთვის გემოზე. 

სუფრის ართმევა 1. სუფრის ალაგება, 

მიცვალებულის საწლოს 

ძალ- 

მიკარება. 2. 

(იხ.) გადახდა. 

სუჭქანა დანდური (იხ. ძოწ.; შდრ. მაუ.: 

მსუქანა). 

სუყველაკა ჟველა. სუყველაკა სახში 

დამხვდნენ (იხ. ქართ. დიალექტ,., :3868). 

ტაკაობა იგივეა, რაც ბუ ცაო ბა (იხ) 

ჯიხვებს უყვარსყე ტაკაობა. 
ტალანჩა უქნარა, უსაქმური, მცონარა 

(იხ. ბერ.). 

ტჭალხუნა ტარსუნა (იხ. მაყ., ქავთ. I, 

ძოწ.. 

ტანიბიძაშვილ-ი ნამდვილი ბიძაშვილი, 

დედის ან მამის ძმიხ შვილი. 

ტანტაროზ-ი ტარტაროზი. ტანტაროზი- 

ვით თვალები აქ. 

ტტარ-ი დიდი თითისტარი თავში ძა- 

ფის დასამაგრებელი წაჭდობით. იხმა- 

რება ძაფის ასაძახავად. თისტარებზე 

ჩამორთულ ძაფს ორფად ან სამფად 

ამოვახვემთ გვრიჭაზე (ის გვრივა) 

და მერე ტარზე ავძახამთ (იხ. უთურგ., 

ძოწ., გაჩ., მდრ. ქეგლ). 

ტარაველ-ი ტალავერი, ფან- 

ჩატურ.ი ტარავლის ჩდილში ვიჯე- 

ქიო (იხ. წერ., ქავთ. IL, გაჩ.,, ფრ., 17). 

ტარაპვიპა ტარაკუჭა. 

ტაფანწვარ-ი ტაფამწვარი, ერბო-კვერ- 

ცხი. . 

თალარი, 
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სხალთაფის სხალი გლ. იგივეა, რაც 
სხალთაფლა. 

ხხალთაფლა საშემოდგომო მსხლის 

ჯიშია. ნაჟოფი წვრილი აქვს, ფერად 

ყვითელი, მეტად ტკბილი და გემრი- 
ელი (შდრ. ბრეგ: თაფლა მსხა- 

ლი, ნ0). 

სსდე | ქვ. სქდე ვენახის, ყანის ნაპირას 

ეკლოვანი ბუჩქნარი, ზღუდედ გაშვე- 
ბული სყდეს მიხედეა უნდა, რომ 

ნამეტანი არ გეიზარდოს და ვენახში 

არ შეიჭრას” (იხ. ჭყ. ალავ.: “შდრ. 

საა სხრტე, ქეგლ. სხლტე, 
ძოწ.: სხტე). 

სსვაბრე სხვაფრივ. 

“შავს. 

სხმარტლ-ი ზღმარტლი (იხ. მაყ., გაჩ.). 

სსუმის ზმ. გლ. სხვიმის, სხვა დროს. 

სხუმის სანადიროდ 

და ახლა ვინ აგიყოლია (იხ, ძიძ.). 

სხვაბრე არა გვი- 

არ დანავალხარ 

ტაფაობა რიკტაფელაობა (იხ. 

კეგლ). 
რტევან-ი მტევანი წულუკიძის თეთრას 

თხელი ტევანი აქ (იხ. ასათ., ფრ.). 

ტენტეშ-ი ის. ატენტეშებს. 

ტერ-ი ზმ. მტერი. 

ტვინიერ-ი ჭვ. ტვინიანი, ჭკვიანი (იხ. 

ძიძ, ალავ ქართ. დიალექტ. ლექსი- 

კიდან, ძოწ.). 

ტვლაპე ტლაპო. 

ფეხი. 

ტილიფ-ი ტირიფი (იხ. მაყ., ქავთ. 1). 

ბერ., 

ტელაპეში ჩავკარი 

ტინტრაკ-ი I ტინტრაქ-ი შიშველი, 

ტიტველი, დედიშობილა (შდრ. ბერ., 
ძიძ., ძოწ., გაჩ: ტინტრაქა). 

ტირთვ-ი ტვირთი. 

ტკბილის გაყენება ქვ. ღვინის დაყენე- 

ბის ერო-ერთი წესია. საწნახელში და- 

წურულ ყურძნის ტკბილს ჭურში კი 

არ ასხამენ, არამედ ჭაჭასთან და ფორ- 

ცხვთან ერთად გადააქვთ მეორე, დი- 

-დი ზომის საწნახელში, აქ ზდება ღვი- 

ნის. დუღილი. დუღებისას დროგამო-



შვებით ურევენ. საწნახელს თავზე 

გადააფარებენ ტილოს, ზემოდან კი– 

ჟავარს ან ფიცარს. ტკბილის გაჟენე- 

ბა 8-10 დლე გრძელდება. დუღილის 
მოთავების შემდეგ ტკბილი დამაჭრ- 

დება და ქვევრში ჩაასხამენ თფორ- 

ცხვები, ჭაჭა და წიპწა რომ არ ჩაჰყვეს 

მაჭარს საწურში (ჩვეულებრივ ცხრილ- 

ში გატარებით ჩაუშვებენ ჭურში 

(სინონ, ღვინის გაყენება) 

(იხ. ფრ., 913). 

ტკეც-ი გლ, თხილის, მუზხის.. წნელზე 

ახდილი თხელი მერქანი კალათების 

დასაწნავად, –– ტკეჩი (შდრ. ქეგლ). 
ტკვლეცა გახეთხა. შენმა თავის ტკვლე– 

ტამ! (გადატ. = შენმა მზემ!). 

ტკოჩ-ი პატარა ანახეთქი ხეზე, ძვალზე 

(იხ. ქავთ. I. გაჩ.). 

ტკრიაც--ი სმა, რომელსაც გამოსცემს 

უეცრად დამფრთხალი ზოგი ფრინ- 

ველი. ქათმების ტკრიაცრ. კაკბები 

ტკრიაცით აფრინდენ. 

ტლატვა ღმეპჭა (ვისიმე გამოსაჯავრებ- 

ლად). 
ტლიპ-ი ტლინკი ვირის ტლიკები ქვე 

კი არ უნდა გეწყინოს. 

ტლილვა ქვ. 1. ახლადგამოჩეკილი წი- 

წილა, ბუიტი; ბუმბულით შეუმოსავი 

ბარტუი. (მდრ. ქავთ. I: ტიღევი, 

მენთ: ტლაყვი; იხ, გაჩ: ტლი- 

ღვი). 95. გადატ, ღლაპი, ბალლი. 

ტრედო საკმელი სოკოა, –– მტრედიო 

(იხ. ძოწ., გაჩ., მაჟ.). 

ტტრტრიპ-ი ბუში, ნატრიკალი (იხ.), ნაბი- 

ჭვარი, (ის. ბერ. 
პეგლ, ულღ., ღლ.). 

ტრისინ-ი შეშინებული ღორის ერთგვა- 

უკანონო შვილი 

რი ხმიანობა, –- ტრუხუნი (მდრ. 

ბერ). 

უბაზუნებ-ს ურტყამს უბარტყუნებს. 

თავში უბაზუნებდა 

უბაქუნებ.სს ის უბლაყუნებს. 

რუბედურ-ი: უბედურია გადატ. ეშმა- 

კის ფებია, ჭინკა არიხ (შდრ. გაჩ.). 

(იხ. ნიჟარ.). 

ტრისინობ-ს ტრიხინის (იხ.,) ხმას გამოხ- 

ცემ. დამფთხალი ღორები ტრიხი- 

ნობდენ. 

ტუკავ-ს (ლობიოს) მოხარშულ და გა- 
დაწურულ ლობიოს სატუკელით (იხ.) 

სრესს, ჭყლეტს. 

ტუმარ-ი ზმ. სტუმარი. 

სააო (იხ. ძიძ.). 

ტუნტრავ-.ს უეცრად ჩაკრავს ფეხს, 

ხელს რამეში მთვარის ძპუქზე ტა- 

ლასი მშრალი მეგონა და ვტუნტრე 

ფეხი ტვლაპემი (იხ, ბერ: ტუნ- 

ტვრა, გაჩ,, ქავთ. 1). 

ტყამპალ-ი | ტჟამპალ.ტყუმპალ-ი სმ», 

რომელსაც გამოხცემს რაიმე ხითხით 

ნაკლული ჭურპელი მოძრაობის დროს 

(ის. ნიჟარ, ქავთ. I1| “შდრ. ქეგლ: 

ჭანჭყარი, საბ: ჰჭანჭყალი). 

ტუამპალობს, ტიკმი ღვინო ტყამპა- 

ლობდა. 

ტყკვივა გლ. ტყვია. ნადირი შორს თუ 

არის, ტუყვივას ვესვრით (იხ. ძიძ.). 

ტყიჩალა მკბენარი ფრთიანი მწერია, 

უმთავრესად ცხენს აწუხებს (კუდ- 

ქვეშ და ბაჟვებში უძვრება) (იხ. ლლ. 

სიტქვ. კონა). 

ტულაპა გლ. ურმის ნაწილია, –- დათ- 

ვა (იხ). ურმის ტულაპაები (იზ. ბერ., 

ძიძ.. 

ტულეჟა ის. გატყლეჟა. 

ტურინ-ი ქაცვ. ღობე ტყრინით მოეკ- 

ლა. (იზ. მაუჟ.: შდრ. ალავ: რტყნი- 

ლი). 

ტურნიაობა მიზანში ტუორცნია (ბავ- 

შვთა თამაშობაა). კაკლის ტყონიაობა, 

ტუუპალა ის. ჭუუპალა. 

ტუმარი ხთი- 

უბირი მიწა ფხვიერი მიწა, რომელსაც 

აჟალო მიწით დაგოზილ ვურხ ზემო. 

დან აყრიან. უბირი ხშირად უნდა დაა–- 

სოვლო, რო არ გახმეს (ის. ფრ., 

5217, ღლ. ხიტჟვ. კონა; შდრ. ძოწ.: 

უბარი მიწა, ჩიქოვ). 
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უბლაყუნებ-ს | უბაყუნებ-ს ურტყამს, 
უბაგუნებს, ამ სიცხემი თოხს უბა- 

ყუნებს ვენახში (იხ. ქავთ. 1, გაჩ.). 

უბნობ-ს ზმ. ამბობს, ლაპარაკობს. მა- 

ლა უბნობ? (იზ. ქეგლ, ძიძ.). 

უბჟეოდ ფუპად, უნაყოფოდ, უსარგებ- 
ლოდ. ამდენმა წვალებამ ღა ჯაფამ 

უბეეოდ ჩაუარა წმდრ. ბერ: უბ- 

ჟარ). 

უბრუფდება უაუჟღებ,ი უდუნდება. 

ფეხი მიბრუშდება ხანდიხან (იხ. გაჩ.). 

უბურცჰნებ-ს (საქონელი) რქებს მსუ- 
ბუქად, გაუმეტებლად ამოპკრავს სხვა 

საქოწელს. 

უბუსრებ-ს ავადმყოფობა “შეუქცევს 

(იხ.ე), გაურთულდება (იხ. ძოწ.). 

უგვერდულ.ი ის.-ს უმანდური. 

უგ! რჰძე ზმ., ქვ. უფრო გრძელი; უგ- 

რძესი (იხ. ძიძ.). 

უდღდიდე %მ., ქვ უფრო დიდი; უდიდესი 

(იხ. ძიძ.). 

უდღღლაზავ-ს (თვალებს) წერომით, 

გაჯავრებთ უყურებს უბრიალებს, 

უპრაწავს (იხ) თვალებს ქვე რას 

მიდღლაზამ მა თვალებს (იხ. გაჩ.). 

უზანთულ-ი უზალთუნი. 

-უკ-ა კნინობითობის სუფიქსია. გვხვდე- 

ბა როგორც საზოგადო, ისე საკუთარ 

სახელებში: წყალ-უკ-ა, ფულ-უკ-ა, 
სკამ-უკ-ა, ხელ-უკ-ა, გზა-უკ-ა, 
-უკ-ა, ჯამ-უკ-ა.. შოთ-უკ-ა, მათე-უკ-ა, 

ბენი-უკ-ა, ოლ-უკ-ა, ლად-უკ-ა –- II 
ლადო-უკ-ა, სანდრ-უკ-ა | სანდრო- 

-უკ-ა და მისთ. თითუკეები (გლ. თი- 

თუკაები) წააყინა. 

„უკ-ელ.ა კნინობითობის სუფიქსია, 

არაპროდუქტიულია: ბუზ-უკ-ელ-ა. 
უკვან ზმ. უკან. მას უკვან ბრავალი წე- 

ლიწადია გასული. 

თით- 

უკვეთეს-ი უკეთეს. ამაე უკვეთესი 

ყავარი აღარ იქნებაო (იხ. ქავთ. I). 

უკუღმა დასამარხსავი (სალანძღავი 

სიტყვებია) სასტიკად მოქცევის ლირ- 

სი. უკულმა დასამარხავი ხარ, მარა 

ვინ არი კაცი-პატრონი (შდრ. მენთ.: 

პირქვე დასამარხავი). 
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ულაშ-ი ულვაში. დაგრეხილი ულამები. 

სიმიდის ულაში (იხ, ღლ. სიტყვ. კო- 

ნა). 

ულეყწავა გრძელღეროიანი პატარაფოთ- 

ლებიანი ბალახია ლცისფერი ყვავი- 

ლები აქვს იზრდება მინდვრებში, 

გზისპირებზე ნათესებში, –- ვარდ- 

კაჭკაჭა. ულეწავა თუ კალოში ჩაჰყვა, 

არ გაილეწება, მიტო უძახით ულე- 

წავა, ულეწავს ძირებს“ ღორები 

ეტანებიან (იხ. მაყ.). 

ულმაშ-ი ზმ. ულვაში (იხ. ძიძ.). 

უმაინძლებ-ს ზმ, გლ. უმასპინძლებს, 

გაუმასპინძლდება. ერთობ კარგად 

მიმაინძლეს. 

უმალე ზმ, გლ. უმალ, უწინ. უმალე 

სულ არ იყო საათები, მარა ქეე იგ- 

ნებდეს დროს. 

უმანდელ- იი წინანდელი უწინდელი, 

ადრინდელი. შენმა მოყოლილმა ან- 

ბავმა უმანდელი დრო გამახსე5ა (იხ. 

ქართ. დიალექტ. 680, ნიჟარ., ძოწ., 

ქავთ. I1). 

უმანდულ.ი ზმ, იგივეა, რაც უმან- 

დელი (იხ). 

უმანდურ-იი უმადურიი„ი უკმაყოფილო. 

უმანდური და უბვერდული ყჟოვ- 

ლად უმადური. 

უმთია უნთია. 

გვემთო. 

უმფრო უფრო. უწინ უმფრო კაი მოვ- 

ლილი ჰქონდაყე ვენახები (იხ. ქეგლ, 

გაჩ.). 

უმფროს-ი უფროსი, უმალ, რომელიც 

სინათლითვინ მკვარი 

უმფროსი იყო, ის დაჯდებოდა საკარ- 

ცხულში (იხ. ქეგლ). 
უმფროს-უნპროსობა უფროს-უმცრო- 

სობა, უმფროს-უნცოოსობა უნა იცო- 

დეო. 

უნა უნდაა სანადიროდ უნა წასული- 

ყოს, მარა უჭეიფოდ არი (იხ. საბა, 

ძოწ.). 

-უნა გავრცელებული 
სუფიქსია გვხვდება როგორც საზო- 

გადო, ისე საკუთარ სახელებში: კატ- 

-უნ-ა, ბიჭ-უნ-ა, გოგ-უნ-ა, კაც-უნ-ა, 

ქუდ-უნ-ა, კვიც-უნ-ა. კალისტ-უნ-ა, 

კნინობითობის



ამბაკ-უნ-ა, კიმოთ-უნ-ა, ქიშვარდ-უნ-ა 

და მისთ, 

უნასიბო უიღბლო, უბედური, უსო 

(იხ,). 

-უნ-იპ-ა კნინობითობის სუფიქსია. უპი- 

რატესად საკუთარ სახელთა საწარ- 

მოებლად იხმარება. მიღებულია -უნ-ა 

და -იკა სუფიქსების შეერთებით: 

სერგ-უნ-იკ-ა, შოთ-უნ-იკ-ა, კოსტ-უნ- 

იკის. ტას-უნ-იკ-ა. საზოგადო სახე- 

ლებში იშვიათია: ცოტ-უნ-იკ-ა, ბიჭ- 

„უნ-იკ-ა. 

“ოუნობ-ს ზმ. ამბობს (ის, უბნობს). 
-უნ-უკ-ა კნინობითობის სუფიქსია, მი- 

ღებულია -უნ-ა და -უკ-ა სუფიქსების 

შერწყმით გვხვდება ერთეულ შემ- 
თხვევებში ცოტ-უნ-უკ-, ბეწ-უნ- 
-უკ-პა. 

უნცროს-ი უმცროსი. 

“უპლაკუნებ-ს კვამლის ბოლქვებს პირი- 

დან ერთი მეორეზე მიჟოლებით უშ- 

ვებს, პაპიროსს (ჟალიონს...) ექაჩება. 

იჯდა და ყალიონს უპლაკუნებდა. 

“უპრაწავ-ს (თვალებს წყრომით, ჭზა- 
ჯავრებით, მუქარით უუურებს, თვა- 

ლებს უბრიალებს, ვის უპრაწამ შენ 

თვალებს (იხ. გაჩ.). 

უჟუი-ას, დაბუჟებული სხეული პწკენს. 

ხელი მიჟუის. ჟუილი, ფეხის ჟქუილი 

აწუხებდა (მდრ, საბა, ქეგლ: ჟ უვი- 
ლი). 

გტ-ურ-ი (ასიმილაციით –- -ულ-ი). 

ადამიანის გვარს დართული ეს სუ- 

ფიქსი აღნიშნავს რომელი გვარიდა- 

ნაა გამოთხოვილი ქალი: ჩალაძე – 

ჩალა-ურ-ი, გოქსაძე –- გოქხა-ურ-ი, 

გოგოლაძე –– გოგოლა-ურ-ი, ლუხუ- 

ტაშვილი –- ლუხუტა-ურ-ი, ნიკოლა- 

“შვილი –-– ნიკოლა-ურ-ი, რეხვიაშვი- 

-ლი –- რეხვია-ულ-ი; მესხი –- მესხი- 

-ურ-ი, სუთიძე –- სუთი-ურ-ი, გაგ- 

'ნიძე –– გაგნი-ურ-ი... ასეთი წარმოება 

ყველა გვარს არ აზახიათებს, კერძოდ, 

–იან-, -ოვან- სუფიქსების შემცველებს 

(გიორგობიანი გორდეზიანი "მაზალ- 

დიანი, გოგრიჭიანი, გელოვანი...) რდრ. 

გაჩ.: -ოურ-). 

ურდუმ-ი ბოსლიდან ნეხვის გადასაურე- 

ლი სარკმელი (იზ. ჭჟ., ქეგლ). 
ურთხველ-ი | ურთსველა I ურთსმე- 

ლა ურთხელი. ურთხველი სულ. არა 

ლპება მიწაში (იხ. მაჟ). 

ურიკალა ბავშვთა სათამშო ურემი 

(იზ. ბერ.; შდრ. ქეგლ: უ რიკელა). 
ურმის მკლაჭები გლ. ურმის ხელნები. 

ურნალ-ი ბალახია ერთგვარი აქვს 

წვრილი ღერო, ზემოთ თავთავისებუ- 

რად განტოტვილი. საქონელს ძალიან 

სწყენს (იხ. ბერ., მაჟ., გაჩ.). 

ურჩხა სარეველა ბალახია ერთგვარი, –- 

ბურჩხა (იხ. მაჟ., ძოწ., ქავთ. IL, გაჩ.). 

ურწყვ-ი | პირურწუვ-ი უსმელ-უჯმე- 

ლი, მემარხულე. ღორის პარასკევნ 

(იზ) ურწყვი მთელი დღე მარხულობ- 

და ურწყვად ჩვეულებრივ ბავშვთ 
იჟო. ამ დღესაც ჩვეულებრივ თამა- 
შობდა სხვა ბავშვებთან ერთად. მზის 

ჩასვლისას მოვიდოდა სახლმი. ამ 

დროს განატები (იხ.ე) მზად უნდა ყო- 

ფილიუო. ურწჟვი თან მოიტანდა გა- 

მოჭრილ პატარა ჩხირებს ,გოჭებს“–- 

?-0 ცალხ –- ამდენს მოიგებს ჩვე- 

ნი ღორიო. დიასახლისი აიღებდა გა- 

ნატეხს და ურწყვთან ერთად წავი- 

დოდა ღორების შესალოცავად (შდრ. 

ბერ: ურწყი. 

უსახელო ყურძნის ჯიშით ერთგვარი 

(იზ, ჯავახ. ეკ. ისტ., ფრ., ქ8). 

უსკვამ-ხ ურტყამს, სცემს. იმდენი უს- 

კვა, რო სულ გაასივა ცემით (იხ. 

ქავთ. IL, ნიჟარ., ძოწ.). 

უსო (– უსვო––უსვეო) უბედური. 

უბედური ხარ და უსო. წადი უსოდ 

და მოუსვლელად (შდრ. საბა, ქეგლ)- 
უსულო ადამიანის პარაზიტი ჭია (იზ. 

ალავ., ქავთ. I, გაჩ. შდრ. ბერ.). 

უტლატავ-: ენას უტლატავს ენახ 

უყოფს ვისმე (გასაჭავრებლად). ვის 
უტლატამ ენას, შე გლახა (თზ. გაჩ.). 

უფესუა შევარდნისოდენა ფრინველია, 

ბუჩქნარებში ცხოვრობს, დღისით არ 

ჩანს,ი აქტიურობს საღამოობით, – 

უფეზურა (იხ. გაჩ.). 
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უფიწლებ-ს კალოობისას ფიწლით ძნას 

გადააბრუნებს კალოს შეუქცევს. 
დროა კალოს უფიწლოთ. 

უფიქკქუტავ-ს უჩქმეტს. 

უყუი.. მუცელი უჰუის მუცლის 

გვრემა აქვს (სმაურიანი). რაცაღამ 

აწყინა და მუცელი უუუის (იხ. გაჩ.). 

უკუურუუტებ-ას დიდხანს უცდის, ელო- 

დება (იხ. გაჩ.). 

უშვილო ბჟოლა ბუოლის ჯიშია, რო- 

მელიც ნაჟოფს არ ისხამს (აბრეშუ- 

მის ჭიის ხაკვებად ხმარობენ მის ფო- 

თლებს). 

-უშჩ-ა ზოგჯერ გვზვდება -უკ-ა სუფიქ- 
სის ვარიანტად. თიკნ-უჩ-ა, ბოყ-უჩ-ა. 

უჩჭუბტავ-ს იგივეა, რაც უ ფჩქუტავს. 

უ”სოტავ-ს უკაწრავს. 

უსად-ი უშობელი, დეკეული (ის. ქეგლ, 
ძოწ.). 

უცსვიმპირო უნამუსო, უსინდისო, – 

უცხვირპირო. 

ფალავ-ს (ცოცხით) გვი. ეზოს ფა- 

ლამს. ფალვა სახლის ფალვა. 

ფალანგა პატარა ჭიშკარი, კუტიკარი. 

ფალვა ის ფალავს. 

ფალთარ-ი გლ. სრიელი (იხ.) თიბვისას 

ფდრ. ქა: ფალთარაი). 

ფანთსია ობობას ქსელი, –- ბანდლი 

(იხ. ბერ.). 
ფანცალ-ი ბარბაცი, ლასლასი. ფანცალ- 

ფანცალით. მთვრალი ფანცალ-ფან- 

ცალით მიდიოდა. 

ფანცალა ძაღლის ავადმჟოფობაა (იხ. 

ჩიქოვ., შდრ. ბერ: ბანცალა). 

ფარა! (ფარაები) ზმ., გლ. „ფული ბლო- 

მად (ერთი ოც თუმნამდის!“ (მდრ. 

ქეგლ: ფარა?). 

ფარა? ქვ, ტკბილის დღასადუღებლად გა- 
დარჩეული ვაპ (უკლერტებოდ და 
უწიპწებოდ) (იხ. ფრ., 9186). 

ფარავანდ.ი ზმ. ფალავანდი, ფალავანი 

(იხ. ძიძ.). 
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უწევ.ს. ლურსმანი უწევს ცუდი და- 

პედვის შედეგად ზარს ფეხი ასტკივ- 
დება (ის: ნაწევი). 

უწიკავ-ს უზიდავს შაბიაბნის წამალს 

უწიკამდიყე მუშებს ვენახში (იხ. გაჩ.), 

უწინძღოლებ-ს წინძღოლად (იზ. ეჟო- 

ლება, წინძლოლობას გაუწევს. 

უსავუნებ-ს უღიტინებს. ნუ უხაჭუნებ 

ბოშს. 

უსემსურ-ი უჭმელი. დილას აქეთ უხემ- 

სურები ვართ (იხ. გაჩ. შდრ. ქეგლ+ 

უხემსოდ). 

უსპან-ი უღრანი ტყე. აქანა უწინ უხ- 

ვანი ტყე ყოფილა (იხ. ბერ. შდრ. 

ძიძ: უხვიანი). 

უსნე უხნესი (იხ. ძიძ.). 
უსწობ-ს არწევს აკავანს უხწობს. 

უჯიქძვინებ-ს წოვის დროს ხბო ტუჩხ 

აჰკრავს ხოლმე ჯიქანში. 

ფარდელა ფერდებჯრელი, ზოლებიანი, 

ფარდელა გოჭი. ფარდელა ლობიო 

ლობიოს ერთ-ერთი ჯიში, რომლის 

მარცვალი ნახევარი თეთრი ფერისაა, 

ნახევარი –– წითელი (იხ. ძოწ.; შდრ. 

ალაგ, ჩიქოვ: ფარდელი საბა, 

ლეონ. წერ, ქებლ ფერდელა). 
ფართქნალ-ას,„ ფართჭნალად ფართო, 

ფართოდ (იხ ლლ. სიტყვ. კონა). 

ფარჩს-ი ხმელი, გაუსხეპავად დატოვე- 

ბული წვრილი ტოტები. იყენებენ 
ცეცხლის გასაჩაღებლად (მაგ, თორ- 

ნეში), –-– ფიჩხი (იზ. შარაშ., ქართ. 

დიალექტ., 689, ქეგლ, ძოწ., გაჩ.). 
ფარცსა გლ. წისქვილის ნაწილია –- 

ხის ჯოხი ბორბლის ასაწევ-დასაწევად: 

გინდა წმინდად დაფქამ, გინდა ფსხვი– 

ლად (იხ, ღლ, სიტჟვ. კონა: ”შდრ- 

ქეგლ, ძოწ.: ფარცხი, წერ: ფა- 

ცხა; გაჩ: ფარცხის ფეხი), 

ფარჯენა ნადირი, რომელსაც ფერდზე 

თეთრი ზოლი აქვს (ჯიხვს და არჩვს



აქვთ ხოლმე). წმინდან ნადირად ითვ- 

ლებოდა და მისი მოკვლა მონადირეს 

არ შეეძლო (იხ. რობაქ. 194; შდრ. 

ჰპეგლ). 
ფაშ-ი ფაშვი; დიდი მუცელი (იხ. ქეგლ, 

ხუბ.). 

ფაჩანრურ-ი ზმ. ფანჩატური. 

ფაჩატურ-ი ზმ. გლ. ბანდული ქალამა- 

ნი. უწინ ბანდულს ფაჩატურს ეძახ- 

დეს (იზ, ქეგლ, შინამრეწვ., ტ. III, 

ნაწ. L, 981). 
ფაჩხსა ვადი ზმ. ფეტვი. ყვითელ ჭადს 

ფაჩხა ჭადს უძანით (მდრ. ქეგლ: 

ფაჩ ქა). 

ფას-ი ზმ. შიში (იხ. ძიძ., გაჩ.; 

ქეგლ. ფახადი ფახაცი). 

ფახვე მოშვებული, ხალვათი, –– ფოლ- 

შდრ. 

ხვე. ფახნე კაბა ეცეა (სინონ. 

ფლაყვე ფლახვე) (ი, ქყ., 
გაჩ: ფაყვე). 

ფელანუშ-ი | ფელენუშ-ი | ფელან- 

დუშ-ი ფელამუში, თათარა. 

ყები ფელანუშში ამოავლო. 

ფელიპკ-ი დაკლული და გაფუფქული 
ღორის ნახევრი (სიგრძეზე გაჭრი- 

ლი). –– ფეშხო (იხ. ჭყ., ქეგლ, ალავ. 

მასალ., ძოწ., გაჩ. შდრ. საბა, ნ. და 

დ. ჩუბ., მენთ., ღლ.). 

ფერაფერა I ფერუა ვიაფერა. ფერა- 

ფერას მელანი (იხ. მაჟ., ძოწ., გაჩ.). 

ფერთს-იი ზჭმ საკლავის გვერდი, – 

ფენთხი. 

ფერთხავ-ს ბერტყავს. ბერტყვით ასუფ- 

თავებს. ხალიჩას ფერთხამდა. 

ფერთხვა ბერტყვა. 

ტგფეროვან-ი | ფერუანი შავყურ- 

ძნიანი ვაზის ჯიში (იზ. ჯავახ. ეკ. ისტ., 

II, 430; ფრ., 30). 
ფერუა ის: ფერაფერა. 

ფერცვალობა რელიგ. ფერისცვალება. 

ფერცვალობას ბევრი სტუმარი მოგ- 

ვდიოდა. 

ფერსისა ჯგუფური ცეკვაა, –- ფერხუ- 
ლი. ფერხისა ორნაირია: ერთი ცალ- 

გოზინა– 

ფეხი –- სულ ერთ მხარეს მიდიან, 

მეორე –- იქით-აქეთ (იხ. ქეგლ. შდრ. 

გაჩ: ფერხა), 

რფესვ-ი სოლებიანი ურმის თვლის ნა- 

წილია, რასაც უშუალოდ სალტე აქვს. 

შემორტჟმული, –– ფერსო (იხ. ქეგლ, 
ძიძ.; შმდრ, ძოწ., გაჩ.; ფესო). 

ფესპ-ი ზმ, გლ. ფოჩებია ერთგვარი, 

ჩიმჩიყ (იხ) ბოლოში ფესკები აქ 
დასმული. 

ფემტ-ი გლ. ნაზამთრი მატყლი. ახალ 

გაზაფხულზე გააცლიდეს ი მატყლს;. 
რომელსაც ახალ გაზაფხულზე ზამ- 

თრის შეყოლილს გაპარცამდის, იმას 

უძახდის ფეშტს. 

ფეხად ასლა სწორედ ახლა, 

არის, ფეხად ახლა წავიდა. 

ფესასადბმელ-ი | ფესდასადგმელ-ი. 

(წისქვილის) მოწყობილობა ფქვის 

სარეგულირებლად. 

ფესის აპაკუვება ფეხის აკანვურება 

(იხს. ქეგლუ ფეხს აიკანვურებს). 

ფეხის გაგდება საწნახელში ჟყურძნის. 

წურვისას დაჭულეტილი ჟურძნიხ. 

ქუსლებით და თითებით წამოშლა და. 

წურვა, ტკეპნა (იხ. ფრ., 911). 

ტფესის გაკვრა სიარულში აჩქარება,. 

უფრო სწრაფად წასვლა. 

ფესის დაბძნა ეთნ. ახალი წლის პირ- 

ველ დღეებში სტუმრად მისვლა. ფე- 
ხის დასაბძნელად არჩევდნენ კარგ, 

საღ, ბედნიერ ოჯახს. სტუმარ-მასპინ- 

ძელი ერთმანეთს წლის დადგომას მი- 

ულოცავდნენ, სტუმარს გაუმასპინძ-. 

ლდებოდნენ (ჩვეულებრივ ტკბილეუ- 
ლით). თუ ფების დასაბძნელად მისუ- 

ლი სტუმარი ხაერთოდ პირველი სტუ- 

მარია დამდგარ წელს, იგი ამ ოჯახის. 

მაკვრიელიც (იხ) არის (შდრ. ბერ., 

ქეგლ ჩიქოვ: ფეხიდაპწმნა). 

ფეხის დაბუება სიარულის დროს ისე- 

თივე სიჩქარით ხვლა, როგორითაც- 

თანამგზავრი მიდის. 

ფეხს დაუგუებს ისეთივე სიჩქარით ივ- 

ლის, როგორც მიხი თანამგზავრი. 

ფთაშევრილა ზმ. ბალახოვანი მცენა- 

რეა, იზრდება ტუისპირებში, უვითელი: 

ყვავილები აქვს. მის ნორჩ ფოთლებს 

ბჟიტებს აჭმევენ და ფხალშიც ზმარო- 

ბენ, –– ფუჩფუჩა (იზ, მაჟ.). 

ეს-ეს- 
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«<თსალ-ია მხდალი, მფრთხალი (იზ, ძოწ., 

გაჩ.). 

ფთსხილ-ი 1. თხილი. ფთხილის წკნელი. 

ფთხილის გოზინაყი (= თხილის ჩურ- 

ჩხელა) (იხ, მაჟ.), 2. ფრთხილი. ფთხი- 

ლი კაცია. ჯიხვი ფთხილი ძალიან 

არ: სასროლად ეერ მიეპარები. 

ფთხილა"თ, ფთხილად იყავით, გელი 

არ მოგეპაროსყე. 

ფთხილამურები თხილამურები, 

რო ფთხილამურებით დადიან, იმაებს 

ჩვენი მონადირე ვერ მოიხმარს კდიან 

ადგილებში. სანადიროდ ჩვენებური 

ფთხილამურები ჯობია, მამა მიცხონ–- 

ახლა 

დე. 
ფთხილამურობა გავზე დაცურება. 

დიდთოვლობისას ჯიზვი (და არჩვიც), 

თოვლში რომ არ ჩაეფლოს, გავაზე 

დებ ხოლმე და ისე დაცურდება. 

შველმა არ იცის ფთხილამურობა და 

ქეეც ეფლობა რღმა თოვლში. 

- ფთხირ-ი ზმ. თბილი (მდრ. ფთხი- 

ლი) (იხ. მაჟ.). 

ფილით თავფართო თიხის 

საწველად იჟენებე. მნოთამ ფილი 
გაამსორ, დაჰკრა წიხლი დაამსოო 

(იხ. ბერ.; შდრ. "ქეგლ, .ძოწ.). 

ფილანკოზა | ფილანგოზა კურკოვა- 

ნი ხეხილის ქერქიდან 

გამჭვირვალე წებოვანი :ნივთიერება,–– 

გუმფიხი (იხ. ღლ. სიტყვ. კონა). 

ფილისუნა | ფილისულა ტყის ფური- 

პურჭელი; 

გამონაჟოფი 

სულა (მდრ. ალავ. ქავთ. I, ·ძოწ.: 

ფირისულა; გა: ფირუსუ- 

ლა). 

ფიჟქვ-ი ფილტვი (უპირატესად ცხოვე- 

ლიხა როგორც საკვები (იხ. ქეგლ, 

პოწ, გაჩ; მდრ. ბერ: ფიქუა, 

შარაშ: ფიქვაი). 

ფირფლ.ა ზმ თოვლის წვრილი ფიფ- 

ქ! ებ1ი. 

ფირფლავ-ას ჭ?ჭმ წვრილი ფიფქებით 

თოვს თელი დღე ფირფლაეს. 
ფიტონ-ი 1. ქვ. თარო, რაფა. 79. ზმ, 

ბუხრის თარო (იხ. ქეგლ, ქართ. დია- 

ლექტ., 089, ძოწ.; შდრ. შარაშ.: ფი- 
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ტონაი, წერ: ფიტონა, 

ჭონა, გაჩ: ფიტონა). 

ფიფინ-ა თხელი ფაფა (იზ. ქეგლ, ძიძ., 

ქართ. დიალექტ., 089; შდრ, ქავთ. I, 

გაჩ: ფიფინაკი). 

ფიჩინ-ი ბავშვებს ემართება ხოლმე“ 

ძლიერი ტკივილისაგან რომ ატირდე- 

ბიან, სუნთქვა შეეკვრებათ და ფერი 
ეკარგებათ. (ის. ქეგლ, ალავ., გაჩ.). 

“ფიცავ.ს არ ამხელს, მალავს. იცის მა–- 

რა ფიცამს. 

ტტფიცარ-ი იგივეა, რაც ქუსლი (იხ). 

ფიცჰვ-ი მცირედი ნაწილაკი მწიკვი, 

ციცქნა. ერთი ფიცქვი არაფერი ჩამი- 

დევს პირში. 

ფიწლება ჩაშლილი ძნის გადაბრუნება 

კალოზე, კალოს ქცევა. (ის. უ ფიწ- 

ფი- 

ს. ლებს; შდრ. ქეგლ). 
“> ფივვისსოკო მოყვითალო ფერის საჭ- 

მელი სოკოა (იხ. ჭყ., ძოწ.). 

ფკე ჯვურში ლღვინის ზედაპირზე მოკი- 

დებული თეთრი ფერის ობი. უჩნდება 

სუსტ ან ნაკლულად ჩასხმულ ღვი- 

წოს, ––- ბრკე. 

ფლაყკვე | ფლახვე იგივეა, რაც ფა- 

ხვე (იხ), 

ფლოჰ-ი ჩლიქი. ხარი დროულად თუ 

არ დაჭედე, ფლოქები გოუფუჰპდება 
(იხ. ქეგლუტ: ფლოქვი. 

'ფოთნი-ს ხელის მოსმით იხვეჭს. 

ფოლ.ი ჩლიქი (იხ. ქეგლ). 

ფოლსათალ-ი ნალბანდის იარალია, – 

სპეციალური რომლითაც და- 

ჭედვისას ფოლებს უსწორებენ დახა- 

ჭედ საქონელს (იხ. ჩიქოვ.). 

ფოუიალ-ი 1. ბოდიალი, უთავბოლოდ 

სიარული. 9. საქმის ცოდვილით კე- 

თება (იზ, გაჩ, ღლ. სიტუვ. კონა). 

ფორ-ი ობი (ის. ქეგლ, ნიჟარ., ძოწ., 

შდრ დამფორდება). 

ფორუან-ი ზმ. სართვიანი პურია ერთ- 

გვარი. პურის ან სიმინდის გაღვივე– 

ბულ მარცვალს გავახმობთ, დავ–- 

ფქვამთ, წყალს უზამთ და შეურთამთ 

პურს –- სართვიანია. ამას უძახით ფო- 

რუანს (იხ ქართ. დიალექტ., 089). 

ფორჩ-ი გლ. იხ. ფურჩი. 

დანა, 

გაჩ.



ფორცსვ-ი | ფოცხვ-ი მტევნის ღერო, 

რაზეც მარცვლები ასხია, –– კლერ- 
ტი (იხ. ქეგლ, ფრ., 88; ასათ., 51). 

ფაოშტა 1. ფოსტა. 9. ნაგვერდული, ნა- 

მური (ის. გაჩ. შდრ. ბერ., ჯაჯან.: 

ფოშტა ხე). 

ფოჩვ-ი ფოჩი (იხ. ქეგლ). 

ფოჩხ-ი გრძელტარიანი ზის- ან რკინის- 

„კბილებიანი იარაღი ნათიბის, ბალახ- 

ბულაზს და მისთ. 

ლად, –– ფოცხი, ფორჩხი (იხ. ქართ. 

დიალექტ., 089). 
'ფონჩსავ-ს ფოჩხით (ის. აგროვებს თი- 

ვას. –– ფოცხავს. 

ფოცოც-ი ბიბილო. მამლებმა ფოცოლცე- 

ბი დოუსისხლიანეს ერთმანეთს (იხ. 

ჰეგლ, ალავ.). 
“ფოცსხვ-ი ის. ფორცხვი. 

ფოსალ-ი ხის პურჭელი ცილინდრული 

ფორმისა. დაახლოებით ნაზევარ ბათ- 

მანს (4 კგ) უდრის (იხ, საბა, ნ. დღა დ. 

ჩუბ., მენთ., ქეგლ, ძოწ.). 

ფრანგულა შავჟურძწიანი ვაზის ჯიშია, 

-მთიან ადგილებში გვხვდება, სადაც 

'ძვირფასი ჯიშის ვაზის ყურძენი დამ- 

წიფება-დაშაქრებას ვერ ასწრებს, 

“ფფრანგულა კი მწიფდებ.ა ორგვარ 

“–ფრანგულას განარჩევენ ,,წვრილთვა- 

·ლიანს“' (წვრილბიმბილიანს) და 

„„ფსხვილთვალიანს. წვრილთვალიანი 

უმფრო მეტს იბამს, ფსხვილთვალია- 

ნი უმფრო გვიან მწიფდება. ღვინუკა 
არცეთის არ ვარგია, (იხ. ქეგლ, ფრ., 

80). 

ფრთხალ-ი ისს ფთხალი. 

ფრჩსხვნა ფშვნა (იხ. ქეგლ). 

”რფხსლიპვ-ი | ფსვნიპა-ი ხვლიკი. ქვე- 

ბიდან ფსლიკვი გამოძვრა და ჯოხი 

დავარტყი და კუდი მოსწყდა. (იხ. 
ბერ., ქეგლ, ძოწ., ღლ. სიტჟუვ. კონა: 

ფსლიკი, კაიშ.: ფსვლიკი; შდრ. 

სელიკი): 

ფსხსვილ-ი მსხვილი. ფსხვილი საფანტი. 
ფსხვილი მორი. ცხენიძუძუას ფსხვი- 

ლი ბიმბილი აქ. ფსხეილმა კოხმა და– 

ფარა მიწა. 

ფსხხვილთვალ-ი 

მოსაგროვებ- 

შავყურძნიანი ვაზის 

ჯიშია. ადრე მწიფდება. სინონ. მ  ანა- 

თა (იხ. ფრ,, 986). 

ფსხილ.ი სხრცზე (ან ნედლ ტჟავზე) 

მიყრილი ბუზის კვერცხები, –- მსხმი- 

ლი. ე ხორცი რავა ღია დაგიტოვე- 

ბიაყე რო ფსხილით არი გაოხრებუ- 

ლი (ის. ქეგლ; მღრ. ბერ.; სინონ. გლ.: 

მაჩიჩი). 

ფტვერ-ი მტვერი. რავარი ფტვერი დაა–- 

ყენე, შე ქალო. 
ფტაკვნა პტკვნა, ბდღვნა. ფტკვნის. დია–- 

სახლისი ქათამსა ფტკენიდა. 

ფტყელ.ი ბრტუქელი (იხ, ქართ. დია- 

ლექ... 089). 

ფტყელი ქერი | პკექერი ძერი ქერის 

ერთ-ერთი ჯიშია,, “–- ორმწკრივიანი 

ქერი (იხ. ჯავახ. ეკ. ისტ. 1, 254; 

მაჟ.). 

ფუან-ი ზმ. კეცის პური (სჭელი) (იზ. 

ქართ. დიალექტ., 0689). 

ფუთა ბოზჩა (ის. ბერ. ქეგლ.ტ ღლ.). 

ფუთრიკავა ხვიარა შხამიანი მცენარეა. 

მის ფესვებს ქარების სამკურნალოდ 

იჟენებენ (იზ. მაუ., ჩიქოვ.). 

ფუნჩალ-ი მოხუცი (ან სუსტი, უძლუ- 

რი) ადამიანის მიერ კარ-მიდამოში 

ნელ-ნელა საქმიანობა, მსუბუქი სამუ- 

შაოს კეთება ფუნჩალობს. ვენახში 

ფუნჩალობს (შდრ. ქართლ: ფეუ- 

ნიაობს). 
ფურფუმალა | ფურშალა ბურბუშე- 

ლა. წადი ფურფუმალა მოიტანე და 

დავამთოთ ცეცხლი (იხ. ქეგლ: ფუ რ- 

ფუშელა; შდრ. ძოწ., გაზ: ფუ“ 

ფუშალა). 

ფურუუკა(ი) გლ. იხ. ფუმლუკა I 

ფეშრუკა | ფუშრუკი. 
ფურჩ-ი || ფორჩ-ი 1. ლითონის (მაგ., 

ტუყვიის) გადადნობის შემდეგ დარ- 

ჩენილი უვარგისი ნაწილი. პ. ბრწკა- 

ლი. ნაკეცი. ნაჯახი ჩიხრის კორძში 

მობვდა და ფორჩი ავარდა (იზ. ქეგლ). 

ფუშ-ი ზ%ზმ., გლ. ფაშვი. მონადირეები 

მასში ზოგჯერ წვნიან საჭმელს ხარ- 

შეხედომაზბე თუ არ გვექნა 

ჭურჭელი, |ნანადირევს) ფუშს გამო- 

ვაცლით, გავრეცხამთ  ჩავადგამთ 

შავენ. 

107



ხორცს და მოვხარშამთ. არ დაიწვის 

(იხ. ძიძ. ქრესტ., ნიჟარ., შდრ. რობაქ., 

139). 
ფუფლუკა | ფუშრუკა | ფუშრუკ-ი 

I ფურშრუკაი თხელი ფაფა, ფიფინა, 

წყალწყალა შეკამადი. თუ ქალი ხარ, 
ფუმრუკი გამიკეთე. ..აკეთებენ ფუშ- 

ლუკას, ატყუებენ მუშუკას (ხალხური 

ლექსიდან). 
ფუჩუნ-ი ჩურჩული (ის. ქეგლ, გაჩ.). 

ფუჩუნობ-ს ჩურჩულებს. რასა ფუჩუ- 

ნობთ0, ჩვენც გაგვაგონეთ (იხ. ქეგლ). 

ფუცსუნა შუშხუნა (მაჭარი, ღვინო...), 

ნაშინმხლებს რომ ისვრის. ფუცხუნა 

მაჭარი სასიამუნო დასალევია (იხ. 

ბერ., ქეგლ, გაჩ.). 
ფუწ-იი | ფუწი მე თამაშობისას შეც- 

დომაზე იტყვიან (იხ. ბერ., ქეგლ, ულ., 

გაჩ.). 

ფვვილო საჭმელი სოკოა მოყვითალო 

ფერის, –“– ფქვილიო (იხ. მაჟ., ქეგლ: 

ფქვილა, ჩიქოვ: ფქვილუე). 
ფუვილდ.ი 1. მშვილდი. ბ. რკინის 

ხაფანგის ნაწილი –- ბრტყელი ზამ- 

ბარა. ვ. ჭიანდურის (იზ) დასაკრავი 

ქამანჩა, –– ხემი. 

ფუვილდ.ისარ-ი მშვილდ-ისარი, 

ფვლუკვა გულამოჯდომით (უხმოდ) 

ტირილი, –– ფმლუკუნი, ფშრუკუნი. 

ფჩხილა მარხილის ან ურმის ერთ-ერთი 

ძირითადი ნაწილია. გრძელი (2 მეტ- 

რამდე სიგრძის) მაგარი ხის ჭოგრი, 

რომელსაც მსხვილი თავის ბოლოდან 

60-80 სმ დაშორებით 80-50 სმ სიგრძის 

თავისივე კაპი უნდა ჰქონდეს. თუ ასე- 

თი კაპი არა აქვს, გაბურღავენ და სხვა 

მაგარი ხის (ან რკინის) თითს გაუკე- 

თებენ. ორი ფჩხილა ვიწრო თავებით 

შეერთებულია საზიდით (იხ) ულღელ- 

თან; კაპებზე კი ჩამოცმულია მარხი- 

ლის 

ტვირთი (მაგ. მორი, ნაკოდები...) სა- 

ფეხები ან ურმის უბები თუ 

კძადიან-ი ქვ. ნამცხვარია. ქადიანი რომ 

გავაკეთოთ, ჯერ ნიგვზის ზეთი უნდა 

გამოვხადოთ. ზეთში აურევთ პურის 

კბილს და წავუსვამთ გაფტყელებულ 
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თრიელით (ის) მიაქვთ, ფჩხილებზე. 

ჩამოაცვამენ სართაულას (იხ.),, რო- 

მელზეც ტვირთს ჩამოდებული და და- 

მაგრებული აქვს ერთი თავი, მეორე. 

კი მიწაზე მისთრევს (იხ. ქეგლ, ალავ., 

ძოწ.. გაჩ. შდრ. ალავ. ქართ. დია-. 

ლექტ. ლექსიკიდან). 
ფწკალა სანადირო მახეა; იყენებდნენ. 

კერძოდ კვერნის დასაჭერად (იხ. რო- 

ბაქ., 51). 

ფხწკენ-ს ის. პწკენს. 

ფყკიალა იხ. პწკიალა. 

ფწზკიალობ-ს ის პწკიალობს. 

ფხალ-ი მსალ.ჭ· ფხალს გაზაფხულზე. 

ვხარშამთ. მოეკრიფამთ ჯინჭქარს, ია–- 

იას, მოლოქას, დუხტს, წითელ ფხალს, 

თეთრ ფხალს! გავარჩემთ,„ გავრე- 

ცხამთ და ვხარშამთ; მოვკეპამთ, შე- 

ვკაზმამთ და ფხალი მზად არი (იზ. 

ქეგლ, ძოწ.). 
ფხალ.პარკა საჭამადი –– ფხლისა (იზ.) 

და მწვანე ლობიოს წარევი ერთად 

მოხარშული, მოკეპილი და შეკაზმუ- 

ლი. 

ფხარ-ი ზმ. მხარი (იხ. ძიძ.). 

ფსარკალ-ი ფართხალი (იხ. ბერ., ქეგლ.). 

ფსხსარკალობ-ს ფართხალებს, ჩხართვი 

მახეში გაბმულიყჟო და ფხარკალობ- 

და (იხ. ბერ.; შდრ. ძოწ.). 

ფხეკ-ი ხრიოკი ფერდობი ადგილი, – 

ფხაკო (იხ. ჭყ.. ქეგლ, ჩიქოვ., ძოწ., 

გაჩ.). 

ფხლიან-ი (პური, ჭადი) სართვიანი ნა- 

მოხარშული, 

გარხლის 

ქეგლ: 

მცხვარი, 

დაკეპილი 

მკლავია 

მხლოვანი) 

რომელშიც 

და შეკაზმული 

ჩართული (შდრ. 

ფხლუან-ი გლ. იგივეა, რაც ფხლია- 

ნი. 

ფხნეკ-ი ნაღვარევი, ჩამორეცზილი. 

ფლატე ადგილი (იხ. ქეგლ). 

ცომს, თავს შევუკრამთ, გავაფტყე--· 

ლებთ, დავაჭეჭელავებძთ ზოწით და. 
გამოვაცხობთ (მდრ. ქადუა ნი).



ქადილა კვეხნია, ტრაბახა. ნეტაი ქადი- 

ლა არ იყო და არაფერი მინდა. 

პადუან-ი ზმ., გლ. ერბოჩართული ნამ- 

ცხვარი ერბოში ფქვილს ჩაყრიან, 

როგორც ფაფა ისე გახდება და ჩაუჟ- 

რთავენ პურში (შდრ, ქადიანი). 

კქათანაცარა სარეველა ბალახია, გვხვ- 

დება ეზოებში, ბოსტნებში. ფოთლებ- 

ზე თითქოს ნაცარივით ფქვილი აჟ- 

რია. ნორჩ ფოთლებს მხალში ხმარო- 

ბენ, –– ნაცარქათამა. 

კათამნაპარა გლ. იგივეა, რაც ქათა- 

ნაცარა. 

კალა გლ. გოგო. ქალა ეყოლა. 

ქალაბან-ი ქალამანი. ზამთარში ქალა- 

ბანმი თომს ჩავიდებდით და ფეხი 

"თბილად იყო. 

ჟქალაკოდა ბალახოვანი მცენარეა. ი%- 

რდება ტჟეში ნესტიან შიშველ ადგი- 

ლებში, გაზაფხულზე მის ფოთლებს 

კრეფენ (ყვავილის , გამოტანამდე), 
წნავენ, ახმობენ და ჭამთრისთვის ინა- 

ხავენ, მისგან ბუღლავას (იზ.) აკეთე- 

ბენ, –“- ნიუკა (იხ. მაუ. ქეგლ; “მდრ. 

ძიძ: ქალა-კუდა). 

ქამბოს-ი ზმ. ბოლომდე დაუდუღებე- 

ლი, დაუმაჭრებელი ფუცხუნა ტკბილი, 
მჟავე წჟალივით შხეფებს რომ ის- 

ვრის, –- ამბოხი მჟავე წყალივით 

რო დეიწყებს ღვინო ციცხინს (იხ.) 

ის არი ქამბოზი (იხ. ჭვუ.). 

ქანჩ-ი |, ქანჩა ზმ., გლ. მუჯირა ჯოხის 

კავ. მონადირეები თოფის გასადე- 

ბად ხმარობენ. 

ქართა წკნელით შემოღობილი საქონ- 

ლის (თხების, ცხვრების) საზაფხულო 

სადგომი (იხ. ჭყ.). 

კართოფ-ი გლ.ტ. ის. ქართოფილი, 

მოე, შე ქალო, გამათლიე (= გამათლე- 

ვინე) ქართოფი. 

ჟართოფილ-ი კარტოფილი. კაი ქართო- 

ფილი ღებსა და ბრავალძაში მოყავს–- 

ყე· 

ქართოფუანი ზმ, გლ. სართვიანი 

ნამცხვარი რომელშიც მოხარშული, 

მოზელილი და შეკაზმული კარტო- 

ფილია ჩართული, –-– კარტოფილიანი. 

ქაჭქვა ცეცხლს მიფიცზება (ადამიანისა) 

(იხ. ალავ.). 

ქბავ-ს ფქვავს. ქვა ახალი მოკოდილია 

და ფსხვილადა ქბავს, 

ქბილ-ი | ქფილ.რ· ფქვილი. ქბილი 
იქნება მასესხო (იხ. ქართ. დიალეჭქტ., 

-689). 
ქე ქვ. იგივეა, რაც ქვე. 

ქება-წუნება თან ქება, თან წუნება. 

ამ ქება-წუნებაში მთელი ჯამი ლობიო 

ქვე შეჭამე და მეტი რა გინდა, 
ქედანი დათვი რუხი ფერისაა. კისერ- 

%ზე თეთრი ზოლი აქვს, ზშირსა და 

მაღალ ბუჩქნარებს ეტანება. იკვებება 

მცენარეულობით, ხშირად სიმინდსაც 

აფუპებს. ზოგი დათვი ქედანია, ზო- 

გი –– კვამლა (იხ. რობაქ., 95). 

ჭქელავ-ს ძლივს, მძიმედ სუნთქავს, –– 

ქოშინებს. სიცბეში ხარები ქელავდენ 

(იხ. ლეონ., გაჩ.). 

კელარ-ი ზმ. ტართან ცელის დასამაგ- 

რებელი რკინის სალტე (იხ. ქეგლ). 

კქერაცუა ვისაც ქერა თმა აქვს, ქერა- 

თმიანი, (შდრ. ქავთ., I, ძოწ.: ქერა- 

ფცუა, გა: ქერაფცუა, ქე- 
რეფცუა, 

ქერიჩალა ქერის ბზე (რბილია). კევ- 

რით ლეწვისახ ქერის ლღეროები ად- 

ვილად არ იჭრება მაგრამ ძალზე 

დარბილებული, მოქნილი რჩება. წი- 

ნათ ქერიჩალას ლებში (იხ.) ჩასაყრე- 

ლად ვიყენებდით. 
ქერძაფ-ი ქეძაფი, თეზაფი (იხ. ქავთ. 1). 

კეშელ-ი 1. მოუკუპრავი ტიკი, ყურძნის 

ტკბილის გადასატანი (იხ. საბა, ქეგლ, 

ალავ). 923. დიდი მუცელი. ე ჩვეს 

ძროხუკას რამხელა ქეშელი აქ, ალ- 

ბათ მაკედ უნდა იყოს. 

ქეჩეჩო ზმ. სიმინდის ღეროს თავზე მო- 

თავსებული ყვავილედი (სინონ. ქე. 

ქუჩეზო, გლ. სიმინდის ნა- 

ძვინა) (იხ. ქეგლ). 
ქევრელი ქერი ქერის ერთ-ერთი სა- 

ზეა, –- შემოდგომის ქერი, ქრთილი 

(იხ. ჯავახ. ეკ. ისტ., IL, 867; ქეგლ). 

კვე გავრცელებულია მთელს რაჯულში. 

ძირითადად ნაწილაკს ფუნქციებს 
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ასრულებს. 1. აბა 1ვე როდისა მკი- 

თხე? (=აბა როდის მკითხე?). 3. კი. 

მოსვლით ქვე მოვიდა, მარა არაფერი 

მოუტანია. შ. მაინც. ქვე ვეღარ იკი- 

თხე? (=ვერ იკითზე მაინც?). 4, ნუთუ. 

სულ ქვე პიღაობთ? 5. ზოგჯერ მნი- 

შვნელობა გაუფერულებულია ჯერ 
ქვე მოჯარჯე და მერე მოეკლე; ქვე 
არ ესროლა I)I ქვე რა ესროლა (=ეს- 

როლა) დალია წყალი და ქვე რა 

ჩაუვარდა ენა (= ჩაუვარდა ენა) (შდრ. 

კართ. დიალეპტ., 089). 

ქვევრ-ი | ჰვეპრა პატარა ჭური (ხუთ- 

ექვს კასრამდე ტევადობის). ქვევრას 
პატარიკა ჭურს უძახით, ზეიღან რო 

ირეცხება. 

ქვეფტანი კაბა ქველატანი, ქვედაწელი. 

წენქვეით ჩასაცმელ კაბასს ქვემტან 
კაბას უძახით. 

ქვეც კიდევაც. ქვეც გაგვითავდა შეშა 

და ქვეც დათბა. უნდა ეთქვას და ქეეც 
უთხრა. 

ქვეც არ არც კი. უმალ წინდიჩხირები 

რა იყო ქვეც არ ვიცოდით. ამითანა 

ანბავი ქვეც არ გამიგონია. 

ქვიშინა გლ. იგივეა, რაც კვატუში 

რდრ. ბერ.). 
ქვლიავ-ი ზმ., გლ. ქლიავი. 

ქვრიმა (ჭადი) ზმ. ფეტვის ერთ-ერთი 

სახეობაა. თეთრ ჭადს ქვრიმას უძა- 

ხით (იხ. ჯავახ. ეკ. ისტ. I,.305; ქეგლ). 

ქვრინოფა ქვ. იგივეა, რაც ქვრიმა (იხ. 

ბერ). 
ქთამ-ი ქრთამი. 

ქიან-ი ქანაობა (სინონ, ზმ. წ უალი), 

ქიანობგ-ს ქანაობს. 

ქილ-ი ეშვი. რა უშნო ქილები აქ (იხ. 

ბერ., ქეგლ)- 
გქილა ჩოხის მკერდზე ბუდეებში მო- 

თავსებული მასრისებური სამკაული 

(სიხ, ლერწმის ან სხვა მასალის), მო- 

ნადირეები ტეჟვია-წაპლის საწჟუარდ 

იაჟენებდნე. უჟოველ ქილაში ერთი 

სასროლი თოფისწამალი ჰქონდათ. 

ქილაში ინახავდეს წამალს (იხ. ქეგლ. 

ბერ). 

1I0 

ქილვა (ლობიოსი) ლობიოსათვის კანის 

გაცლა (ისა ლობიოს გაქილვა) 

(შდრ. ქეგლ). 
ჭქილიქ-ი (ზოგან ქძილაკი) ზმ. სახლის 

შენებისას კედლის ფიცრების ერთმა- 

ნეთთან გადაჭდობა კუთხეებში (იხ. 

საბ: ქილიკი, ბერ: ქილიქი, 

ქილუეუქი, ქეგლ, შდრ. ყურე). 

ქირშ-ი 1. ზოგიერთი უმწიფარი ხილი, 

მაგ., ხურმა, მსხალი (ზოგჯერ ღვინოც) 

პირში თავისებურ სიმშრალე-სიმჟავის. 

შეგრძნებახ რომ იწვევს (მდრ. ქეგლ). 

53. ზმ. მუცლის ნეხვნარევი უვარგისი- 

მატყლი. 

ქირჩნი-ს კბილებით გლეჯხ, 

#იჯგნის (იხ. ქეგლ). 
კქისნარა || ქისინარა ბალახოვანი მცე- 

ნარეა. აქვს ხაოიანთ თფიოთლები და- 

პატარა ცისფერი უვავილები. გაზაფ- 

ხულზე ფხალში ხმარობენ, –- შავჩო- 

ხა (იხ. ქეგლ, მაყ.). 

ქლაჰქნი-ს ძალიან სწრაფად ჭამს, და- 

ღეჭვასაც ვერ ასწრებს, ისე ულაპავს. 

ქმუმნა (ლობიოსის) ზმ. იგივეა, რაც: 

ქილვა. 

კოთ-ი კვერცხის ფართო ბოლო. კეერ– 

ცხის წვერი უმფრო მაგარია ქოთზე: 

(იხ. ბერ. შღრ. ქეგლუტ კვერცხის. 

კურტუმი) 

ქონდარა ბალახოვანი მცენარეა. თეთ- 

რი ყვავილები აქვს. იზრდება კლდო- 
ვანსა და მშრალ ადგილებში, –- ონ- 

ჭო (იზ. ქეგლ, მაყ.). 
ტქონიან-ი || ზმ., გლ. ქონუან-ი ქონ- 

ჩართული სართვიანი. 

კორაობა გლ. ბავშვთა თამაშობაა, – 

ქ ორობანა, 

ქორგა ქოლგა. 

კქკორეთ-ი სხვენი ძველ სახლში. ქორე– 

თი კედლის პირას იყო თაროსავით, 

ოღონ დიდი, კვახებს, ტყავებს, ხილ- 

სა და სხვის საქმელებს აწყობდენ. 

რავა გაფმშიკებულა ე უბედური ქო- 

წიწკნის, 

რეთმი ნაკიდები ქათმი შაშხივით. 

(იხ. ბერ.  ქეგლე შდრ. ქართ. დია- 

ლეპტ., 089).



ქორიკუდა ბალახოვანი 

მცენარე. ლღეროს წვერში 

სებრი ფორმის სხვადასხვა 

ყვავილი აქვს, –-– ფარსმანდუკი (იხ, 

მაჟ.). ა 

ქორისაშინობელა ქორის საფრთხობე- 

ლა. 

ქორწვილ-ი ქვ. ქორწილი, დიდი ქორ- 

წვილი გედეიხადეს. 
ქოჟყანა ზმ. ქვეჟანა (იხ. ძიძ.). 

ქრიშობი(ს)თპე ქრისტეშობისთვე, დე- 

კემბერი (იხ. ნიჟარ.). 

რგრქსელ-ი ქვ. დიდი ჭურის საზიდი მარ- 

ტივი და მაგარი ურემი (იხ. ფრ., 198). 

ქსი, ქსი! შეძახილი ცზბვრის გახარეკად 
(მდრ. ქეგლ: ქსიეე!' მენთ.). 

ქსუბუნ-ი ცხვირით სუნთქვა სტვენისე- 

ბური ხმაურის დაჟოლებათ, ქსუ- 

ტუნობს რავა ცხვარივითა ქსუტუ- 

ნობ (იხ. გაჩ.). 

ქუბა ხორბლის ჯიში ჟოფილა. მაღალი 

იზრდებოდა, მსბვილი 

და მაღალი თაველი. თესდნენ შემოდ- 

გომაზე. გლოლასა და ჭიორაში ამ- 

ბობენ ახლანდელი ,ძველი პური“ 

გადაგვარებული ქუბააო (იხ. ჯავაზ. 

ეკ. ისტ. 1, 390). 

ქოლგი- 
ფერის 

ღერო ჰქონია 

ღაბალა ავადმჟოფობა; მანკი. ა სხალუ– 

კას რაღაცა ღაბალა აქ გაჩენილი – 

არცა ხმება და არც იზდება (შდრ. ღლ. 

სიტჟვ. კონა). 

ღაბგო: ღაბოსავით (თბილი) მეტად 
თბილი. წინდები ღაბოსავით თბილია. 

თომიან ქალაბანმი ღაბოსავთ არი 

ფეხი (იხ. ბერ., ქეგლ). 

ღამედგომ “ღამედგომით. ჯიხვებზე სა- 

ნადიროდ ღამედგომ დავდიოდით. 

ღამიმთევ იგივეა, რაც ღამედგომ 

(შდრ. ქავთ. I, ძოწ: ღამეგამ- 

თევ). 

ღამისთევა ხელსაქმობა ზამთრის გრძე- 

ლი ღამეების დროს. ჭალები შეიკრი- 

ბებოდნენ ვისიმე ოჯახში და ხელსაქ- 

სამკურნალო: ტტკუდ-ი ზმ.. გლ. თივის ზვინის თავზე: 

ხარზე ჩამოცმული მოწნული ბალახი. 

(სინონ. გლ. სართული) 

ძულუჩა ბამბის ძაფი დაუძახავად ამო- 

ხვეული ცილინდრის ფორმის გორ- 

გლად, დაახლოებით 100 გრ, ბარაზე- 

ბი ზმარობდნენ ფეხსაცმლის საკერა- 

ვად (იზ. შინამრეწვ., ტ. 1, ნაწ. II, 

198; ღლ., სიტყვ. კონა). 

ტტქუსლ-ა (სინონ, ფიცარი) სახვნე- 

ლის ერთ-ერთი ნაწილია. 

მასზე წამოცმულია სახნისი და და- 

მაგრებულია კავი (სატარი) დღა ერქვა– 

ნი (იხ. ბერ., ქეგლ, ძოწ.). 

მთავარი 

ჭქუქუნდელ.ი ს კურკუნდელ- ი გლ.. 
ბალახოვანი მცენარეა, თეთრი უვავი- 

ლები აქვს, –-– ჯოჭი ქუქუნდელი- 
საჭმელი ბალახია, ტყის პირებში ხა–- 

რობს (იხ. ქეგლ, მაყ.). 

კუშ-ი ავადმყოფობაა: ხველა და ქოში- 

ნი ახასიათებს რა ქუში დაგემართა, 

რო ახველებ? (მდრ. საბა, ქეგლ). 

კუჩუნო 1. ქვ. იგივეა, რაც ქეჩეჩო 

(იხ, ბერ.) 2. გლ, ნაჭქურჩალა (იხ.). 

კფილ.ი ფქვილი. ქფილი სამტკიცში. 

გაცრა (იხ. ულ., ნიჟარ., ძოწ.). 

მობდნენ (წეწავდნენ ბუმბულს, არ- 

თავდნენ მატულს, ქსოვდნენ..., თან 

ხაუბრობდნენ. 

ღანდალა ის ღანტალა. 

ღანტალ-ი ნელა, ძლივძლივობით სია- 

რული, ლასლასი ღანტალით დადის. 

(იზ. ქეგლ). 
ღანტალა | ღანდალა (სინონ. კე დ- 

ლიტილა) ბაღლინჯო. ღანტალა 

ქვე საღა არი ახლა –- სულ მოისპო 

ფშღრ. ქეგლ: ღანდალა, ღან- 

დარ». 

ღანღვილ-ი ვაპნის (იხ) ერთ ბოლოში. 

გამობმული ხის მოკლე და მაგარი 

კავი. ღანღვილი თავისით მოღუნული: 

ხისა სჯობი,ა უმფრო მაგარი: (იხ. 

ბერ., ქეგლ). 

III



«რღართ-ი ზმ. გლ. წამოსახხამი ნაბადი. 

უმანდელი ქალები ქვე ნაკეთებან 
ღართებს ახლა აღარ ვიცთ (იხ. 

შიანამრეწვ.. ტ. III, ნაწ. 1, გვ. 299; 

ღლ. სიტყვ. კონა). 

ღარკავ.ი ვუჭრუტანა, ფარღალალა 

(ხინორ. ღარღამელა) (იხ. ქართ. 

დიალექტ.. 659). 

დარტაპ-.ი დაბალი, ჩაღრმავებული ად- 

გილი; კლდოვანი ხევი (იხ. ბერ., 

ქეგლ). 
ღარღალ-ი გატეხილი ან გახეული 

(გასვრეტილი0ე ჭურპლიდან სითხის 

განუწყვეტელ ნაკადად დინება ჩაფი 

გატეხილი ყოფილა და ღარღალით 

გასდიდ კუპრიელიდანო ლღარღალით 

იღვრებოდა ღვინო (ის. ქეგლ). 
ღარღამელა იგივეა, რაც ღარკავი 

(იხ.). 

ღებური ქალაბანი იგივეა რაც კო- 

ლოტური ქალაბანი (იხ). 

ღელაღუნტა ფართოფოთლიანი ბალა- 

ხოვანი მცენარეა, –- ოროვანდი (სი- 

ნონ. ზეტ ღორიფუშა) (იხ. ქეგლ, 

მაჟ.)- 

ღენპა | ღენჭპლა | ლენმო ბალახო- 

ვანი მცენარეა. ფოთლებსა და ღერო- 

ში რძისმაგვარი წვენი აქვს ნორჩ 

ფოთლებს ბჟიტების საკვებად ხმარო- 

ბენ (ზოგან ფხალშიც იყენებენ) – 

ღიჭა (იხ. მაჟ.). 

ღენჯერო უხეში, მაგარი (თმა, ბალა- 

ხი). 

ღეო უანაში დადგმული 90 ნაბჯი (იხ.). 

რამდენი ღეო პური მომკევით? (იხ. 

საბა, ქეგლ, ალავ. ქართ. დიალექტ., 

ლექსიკიდან). 
ღერძა ღერძი ურმის ღერძა მაგარი 

ხის უნდა გააკეთო (იზ. ქეგლ, ძოწ., 

გაჩ.). 

ღვარწლ-ია ზმ. ღვაწლი. 

ღვერვა მოხრა, გაღუნვა, 

(იხ. ქეგლ, ქავთ. 1). 
ღვილა ქე. ცომის გასაბრტყელებელი 

მრგვალი ჯოხი, –“– საგორავი, ლავაშს 

ღვილათი ვაფტყელებთ. 

გამრუდება 

ა 

112 

ღვინითბილ-ი საჭამადია. კარგ წითელ 

ღვინოს ტცეცხლსაე წამოადულებენ, 
უზამენ დანაყილ ნიგოზს, ნიორს, მა- 

რილს. ცოტა ზანს კიდევ ადღულღებენ 

და გადმოიღებენ. შენელდება და ჭა- 
მენ (ის. ქეგლ, შარაშ., ალავ.). 

ღვინის ბგაუენება ის, ტკბილის გაჟე- 

ნება. 

ღვინძარ-ი ვისაც ლვიძავს, ვისაც არ 

სძინავს, –– მღვიძარე (იხ, გაჩ. ღვინ- 

ძარე). 

ღვირპკ-ი მუხლის უკანა მხარე (იზ. ბერ., 

ჭეგლ). 
ღვირღვილ-.ი ცრემლის ღვრა, 

ტირილი (ის. ქეგლ). 
ღვირღვილობ-ს (უხმოდ) ტირის, ცრე- 

მლსა ღვრის. 

ღვიძარ-ი იგივე, რაც ღვინძარი 

(იხ.). 

ღიერ-ი კანიხ ავადმუოფობაა –- მუნი, 

(მღიერი) ღიერს ასე ულო- 

ცავდნენ. ღიერი ხნამდა ყანასა, ნა- 

ფუზვარსა და ჭალასა, გელი ება ხა- 

რადა, გველი აპეურადა. გახტა გელი, 

გაწყდა გველი, სულ ამოვარდა ღიე- 

(უხმო) 

მღერი 

რი (იხ. გაჩ.). 

ღიმლამ-ი მონდომება, ხალისი (იხ. ბერ., 

ქეგლ). 
ღინღლ.ი ბატის გულ-მკერდის: და 

მუცლის არეების ნა'ზი და რბილი 

ბუმბული. ბატი ღინღს სხეა ბუმბლი 

ვერ გეეტოლება (იზ. ქეგლ, ბერ.). 
ღინღლავ-ს ის. გაღინღლავს (იხ. 

ჩიქოვ: ღინღვლა). 

ღიოფა სუსტი, უძლური, დაჩიავებუ- 

ლი, დაკნინებული (მცენარე) (იხ. 
ალავ., ქეგლ)- 

ღიოფობ-ს წვალობს, დაბეჩავებულია, 

სუსტი,ა შენმა ნამყენმა გახარებით 

ქვე გეიხარა, მარა ღიოფობს, ვერი 

იზდება, ვერც იბამს რამეს. 

ღირკილო დედალ-მამალი შესაბნევი,–– 

ღილ-კილო (იხ. ქეგლ, წერ., ქავთ. I, 
ღლ,, ჩიქოვ., გაჩ.). 

ღლაბურ6-ი ღლაბუცი, ბღლაძუნი, 

ლაზღანდარობა (ის. ქეგლ, გაჩ.: ღლა– 

ბუცი.



ღლავ-ი ლოქო. რავა დაგიღია ღლავი- 

ვით პირი (იხ, საბა, ქეგლ, ნიჟ., გაჩ.). 

ღომა მწვანე ძურწა (იხ. მაყ., ქეგლ). 

ღორდათვა დათვია ერთგვარი, მუქი 

წაბლისფერი, ტანად პატარა და დიდ- 

თავიან. ღორდათვა პატარიკა ქვე 

არი, მარა ძაან აეია, კაცს ერჩის (იხ. 

პეგლ). 
ღორთელ-ი ზმ. ჟელის ავაღმუოფობაა 

ერთგვარი (იზ. ქეგლ, გაჩ.; შდრ. ძოწ.). 

ღორის პარასკსეჭვე ეთნ. ბოსლობის 

(იხ) კვირაში აღნიშნავდნენ. გამოა- 

ცხობდნენ განატეხს (იხ), ულოცავ- 

დნენ ღორებს, რომ კარგად მოშენე- 

ბულოკვნენ: „ღმერთო, აარიდე ჩხრუ- 

ნკი, ყაპო, ჭირი ჩემ ღორებსო, მოა- 

“შენე, რაგარე ჩემ 

ურწყეს (იხ) არაფერი ეჭ-მოს დღეს, 

ისე არ შეჭამოს არც გელმა, არც 

დათემა და არაფერმა ხეცვმაო"“, განა- 

ტებს ურწყვი გატეზხდა და შევამდნენ. 
ღორიფუშმშა ზმ. (სინონ. ქვ. ღელა- 

ღუნტა მსხვილფოთოლა ბალახო- 

ვანი მცენარეა მოწითალო ყვავილე- 

ბით, –- ოროვანდი (იხ. მაჟ.). 

ღორტაო ქე, | ღორტავა ღორტავი 

(ის ქეგლ, წერ., გაჩ. შდრ. ძოწ.). 

ღორტუბა ზმ ქალის ფეხსაცმელია 

ერთგვარი: მატულის წინდებს ტქჟავის 

ზესადგარს (იხ. ზესადგარი, 

მნიშვ მე) ლააკერებენ და ქვეშაც 

ტჟავს გამოაკერებენ (იზ. ჭეგლ). 
ღორტუემალა ზმ. კვრინჩხი (იხ. ქეგლ, 

მაჟ.). 

ღოსკ-ი ზმ. ღიმის (ბალახოვანი მცენა- 

რეა) მსხვილი ფეხვი. ხაჭმელად ზმა- 

რობენ (იხ. მაყ.). 

ღოლღონაშო ქე. | ღოღნაშო ღოღ- 

ნოშო. ღოღონაშოს წუა. 

ღოვიალ-ი | ღოვპიალ-ღოპიალ-ი ძა- 

ლიან ნელა სვლა. ღოჭიალ-ღოჭიალით 

მიდის. 

ლრიკვ-ი ქე. იგივეა, რაც ღე ი რკი (იხ.). 

ლღრიტინ-ი მომაბეზრებელი თხოვნა, სვე- 

წნა (იხ. ქეგლ). 
ლღრნი-ს ღრღნის. ეზოში ძაღლი იწვა და 

ძვალსა ღრნიდა (იხ. ქეგლ: ღრნა). 

მოამბრავლეო. 

მვ. რაჭული დიალექტის ლექსიკონი 

ღრუპუმ-ი | ღრუპუმო ბუნებრივი პა- 

ტარა ჩაღრმავებული ადგილი, ორმო 

(იხ. ბერ., ქიგლ, ქართ. დიალექტ.: 

ღრუჭუმო, 080). 

ღუ მარადმწვანე ბუჩქი ან დაბალი ტა- 

ნის ხეა წიწვის მხგავსი ეკლოვანი 

ფოთლები აქვს მშრალ, კლდოვან 

ფერდობებზე იზრდება, –- ღვია (იხ. 

ბერ., ქეგლ). 
ღუნძლ.ა ზმ. ნაყოფის (მაგ. ხილის, 

ყურძნის...) კანქვეშა ნაწილი, რბილო- , 

ბი, –– ღვიძლი (იხ. ქეგლ). 
ღუნწ-ი ძუნწი რა ღუნწი ხარ, ბიჭო 

(იხ. ბერ., ქეგლ)- 

ღუნპჭ-ი იგივე, რაც ნაღუნჭალა 

(ის). ჭამე სხალი დღა ღუნჭები ღო- 

რებს გოდუყარე. 

ღურდაბგიანი გულჩაზვეული, ჩუმ- 

ჩუმა, ქვეშკვეშა (შდრ. წერ., ქავთ. L, 
ძოწ: ღურთა). 

ღურდუმელა იგივე, რაც ღურდა- 

გიანი (იხ. ბერ.; შდრ. ძოწ.: ღურ- 

ღულა. 

ღურკლ-ი დაზიანებული ბილი (წვრი- 

ლი, მატლიანი, ნასეტჟყვი...) (იხ, ბერ., 

ქეგლ). 
ღურკო ზმ. 

ქეგლ). 
ღურუკო ზმ. მწყრის საჭერი მოწყობი- 

ლობა. გრძელი წკნელის ბოლოში 

დამაგრებულია ძუის მარყუჟი. მიეპა- 

რებიან მწჟერს, გადაუგღებენ თავზე 

ანკესის ჯოხი (იხ. ბერ., 

მარყუუს და რომ აფრინდება, ჩაე- 

პიდება კისერში ”შდღრ ღურკო 

(ისა ლღლ. სიტყვ. კონას: “შდრ. ვაუა, 

მც. ლექს.: საჭე). 
ღურღუტიან-ი ქვეშქვეშა, ეშმაკი ადა- 

მიანი (შდრ. ღურდაგიანი, 

ღურდუმელა; იზ, ბერ., ქეგლ). 
ღუტი-ღუტის | ღუტა-ღურა| გოვისა 

და ღორის მოსახმობი, დასაძახებელი 

(შდრ. ბერ., ძოწ: ღუტუე-ღუტუ! 
ღყობა ღრძობა ხელის ღძობა. 

ღპბოლ.ი ღრჯოლი. რა უმნო ღჯო- 

ლები ეზდება ა ბოშუნას (აბ. ქეგლ). 

ღვბუ უხასიათო, მიუკარებელი; გულ- 

ღრძუ, ღრჯო (იხ. ქეგლ, ქავთ. 1). 
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უადარ-ი ხე. რომელსაც სიდამპლე შე- 

ეპარ.ა იბ დაყადრება (მდრ. 

კეგლ: ყანდი. 
– ჟავ-ი გლ. ციჟ/ვისნაირი ცხოველია პა- 

ტარა. ტუჟეში ბინადრობს. (იზ. ნიჟარ., 

ღლ. ზიტუვ. კონა). 

გუავარჯენ-ი ჟუავრის ხდიხას ლღარჩე- 

ნილი წვრილი ჯოხი (ზოგჯერ ხრიკიხ 

ტარად იჟენებენ). 

უავრისხ გასდა ყავრის დამზადება. სა- 

ჟავრე ხეს ჯერ გარედან გახინჯავენ-- 

აბ ღორის ავადმუოფობა. ყაპო 

ღორს ყელში გამოებმის ბუზუკივით- 

(იხ. ქეგლ, ჯაჯან., შდრ. ბერ.: ყ აპ უუ). 

ჟარდიმელა %მ., გლ. საჭმელი ბალა- 
ხეული მცენარე. ყარდიმელას გავ- 

ფუქვნით და ეჭ-მთ. ის. დიმელა 

(იხ. მაჟ., ძიძ.). 

ყასნაბ-ი | უყასნაქ-ი. ჟაისნალი, 

ნაგით მოქსოვილი. 

კასტად ყასიდად ქვე ვიცოდი, რო. 

ვარს მეტყოდა, მარა ყასტად ვთხოვე. 

ყაყაჩო 1. ქე. იორდასალამი. ?. უპი- 

უას–- 

ზვეული რომ არ იჟოს (მისგან ჟავა- 

რი არ გაიხდება). შემდეგ სინჯს ამო- რატესდ –მ. ხარისძირა (სინონ.: 

ილებენ (10 სმ სიგრძის ნაფოტს), თეთრი ყაყაჩო, ჯუჯუყვე– 

დახლეჩენ და ამოწმებენ სწორად რ ა) (იხ. მაჟ.). 

იპობა თუ არა. თუ აიწვა (იხ. აიწ- 

ვავს), საჟავრედ არ მოჭრიან ასეთ 

ყაძასა ლუსმანი ღიდი ზომის ლურს- 

მანი (კერძოდ, ურმის თვლის სალტეე– 

ზეს. კარგი სინჯის შემთხვევაში ხეს ბის დასაჭქედად ხმარობდნენ) (შდრ. 

მოჭრიან, დამორავენ ჟავრის ხიგრძეზე, ბერ: ყადახა). 

შემდეგ ღაკოჭტრავენ (ის. დაკოტ- ქაჟყუნ-ი იგივეა, რაც ბაჟყუნი (იხ. 

რავს). ხოლო შემდეგ კოტრებს სა- ჭეგლ. გაჩ.). 

ჟავრე დანით ფურცლავენ –-- თითო- ტუბა ურმის ზბზესადგარიხ მთავარი 

თითო ფრთად ხდიან. ნაწილია –- ოთხკუთხსად გათლილი 

უავრის დანა ჩვეულებრივ დანაზე უფ- 

რო დიღი და სქელია. მისი ნაწილე- 

ბია: წვერი, საჭრელი პირი, ყუა ღა 

ჟურწი ტარისათვის ყავრის სახდე- 

ლად უფრო ადრე ხის დანებს ხმა- 

რობდნენ რომლებსაც მაგარი ხიხს- 

გან (უმთავრესად იფნისაგნ ამზა- 

დებდნენ (იხ. შინამრეწვ.. ტ. IL, 080; 

რეხვ., გაჩ.). 

ჟავრითავ-ი ჟავრით დახურული შენო- 

ბის სახურავი ჩილსა და ტყლაპებს 

ყავრითავზე ვაწყობთ გასახმობად. 

ყავრის ცისე გლ. ის. ციხე. 

ჟაიზნახ-ი ზმ. ჟაისნაღი. 

ყალალან-ი აღმა-დაღმა 

მოყიალე, გაგარეგნებული, გაქსუებუ- 
ლი (იხ. მენთ., ქეგლ, მაისურ.). 

ყანა მიწა, რომელსაც სახნავ-სათესად 

თყენებენ (იხ. ქეგლ, ძოწ., შდრ. მენთ.). 

ყანუალობ-ს ქანაობს, ირჟევა, ტოკავს, 

ფამფალებს. სკამი 

პჭეგლ). 

თავის ნებაზე 

ყანყალობს”“ (იხ. 
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მაგარი ძელი (ზოგჯერ ზევითა მხარე 
რომბისებურად ოღნავ ამობურცულია). 

ურმი ზესადგარს ორი ყბა აჭ გვერ- 

დებში (მდრ. ძოწ., ქავთ, 11). 

-ყე (სმ. იშვიათად -პე) გავრცელებული 

ნაწილაკია (გარდა გლოლურისა). გა- 

მოზატავს ობიექტის, აგრეთვე მიცე- 

მით ბრუნვაში დასმული სუბიექტის: 

მრავლობითობას: მოუტანაყე, 

ათხოვაყჟე; იმეეს უნდოდაყე, 

სასმელ-სავჭელი ბევრი ჰქონდაყე 

(იხ. ბერ. მენთ., ჭეგლ). 

ტტყელ.ი ფიცრის ან საძირკვლის თავში: 

ჩანაპერი –- კუთხეში გასასკვნელად. 

ახლა ბოყვით უმფრო აკეთებენ კე- 

დელს, უწინ ყელი» აშენეაბდენ. 
ყერო. ზმ. ჟორე, ქვის კედელი. არ გა- 

დაეარდე ჯეროზე (იხ. ძიძ, ქეგლ; 

შდრ. საბა, წერ., ჯაჯან., ძოწ.). 

ჟერქეტ-ი II ყერყეც-ი კისერმოღრეცი– 

ლი, კისერმოქცეული, კისერა (იხ- 

ბერ., ქეგლ).



ყვავისკუდა გლ. ბალაზია, სამკურნა- 

ლოდ ხმარობენ, ,,მოჭრილს უხდებაო“, 

იგივე, რაც ქორიკუდა (იხ. 

მაჟ., ქეგლ, ძოწ., ნიჟარ.). 

'ყვანჩალა სარეველა ბალახია, –- და- 

ჯირა (იხ. მაჟ. შდრ. ქეგლ). 

ყვაპე დაცეზმული, ჩავარდნილი 

ლი (ბუჩქნარით ან 

ბერ.). 

ყვააშია გლ. ჩავარდნილი ადგილი ღე- 

ლეებს შუა (შდრ. ყვ აბე). 
ყველაკა ყველა; ყველაფერი. 

ყველაწმინდა სუფრაზე წარმოსათქმე- 

ლი ბოლო სადლეგრძელო. ყველაწმინ- 

და რეგვეწიოს (იხ. საყველაწმი- 
ნდაო). 

ყველიანი საპაპური || ზმ. ყველუან-ი 

ჭქუინტსა და ხალმის ყველს ერთად 

აზელენ („ერთმანეთს გეიტანსო''), 

კვერცხს შეაზელენ. გაბრტჟელებულ 
პურის ცომზე დადებენ ამ უველს, 

ცომს თავს მოუჟურიან, თუ ზედმეტი 

ცომი იქნა მოგლეჯენ, დანარჩენს 

ნელ-ნელა გააბრტყელებენ, კეცებშუა 
გამოაცხობენ. 

ჟვერბ-ი 1. კერიის (იხ) წინა ნაწილზე 

დაგებული ბრტჟელი ქვა. 2. ცეცხლის 
სანთები ადგილი. ყვერბზე შეშა ეწყო 

და ენთო (იხ. საბა, ნ. და დ. ჩუბ., 

მაკალ., ქეგლ, ძიძ. ქართ, დიალექტ., 

069). 

ყვერბის პური ზმ., გლ. ღაღარში გამო- 

მცხვარი პური. მუაცეცხლში აცხობ- 

დეს პურსა ნაცარში, ყვერბის პურს 

უძახოდეს. 

ჟვინიაობ-ს ჟვინთაობს წყალში. (შდრ. 

ბერ.,, ქავთ 1: ყევინვა). 

ჟვინტილობ-ს ძილმორეული თავს აკან- 

ტურებს, თვლემს (შდრ. ღლ. სიტყვ. 
კონა: ჟვინტილი), 

ჟვიორ-ი 1. ხის (ან მისი ტოტის) გა- 

დაჭრის შემდეგ ამოსული ყლორტი. 

9. ზოგი ბოსტნეული მცენარის სათეს- 

ლე ლერო. შდრ. 

(ის ქეგლ, ღლ. სიტყვ. კონა). 
ყვირა იგივეა, რაც ქვირა 

ადგი- 
უმისოდ) (იხ. 

აყვიორება 

(ის.). 

ყვიჩილა ყვინჩილა (იხ, კქავთ. II, გაჩ.: 

ყვიჩილი). 

ყვიცავს ჟურებს | ჟპიცავს თვალებს 

ყურებს ცქვეტს, თვალებს აჭუეტს= 
განსაკუთრებულ დაინტერესებას იჩენს 

(თავის სასარგებლოდ) (იხ. 

ყვიცავს), 
ყვრიალ-ი (თვალების) ბრიალი, ბღვერა. 

ტგჰვმრიმალ-ი კარის ჩამოსაკიდი უძრა- 

ვი რგოლები (შდრ. გაჩ.). 

ჟიამათ-ი დიდი სიცივე. ამისთანა ყივ–- 

ნასა და ყიამათში ჭკვიერი კაცი გზას 

გოუდგება? (იხ. ქეგლ, მენთ., შარაშ., 

ღლ.) 
ჟივნა ყინვა (იხ. ძიძ. ქართ. დიალექტ., 

ძოწ.). 

ყინულა ვაშლი საზამთრო ვაშლის ჯი- 

შია ერთგვარი (იხ. ბრეგ., 27). 

ყინჩად ამაყად, მედიდურად; ბღენძით 

(შდრ. მენთ., ქეგლ). 
ყინჩვა გაბლენძა უოყლოჩინობ. (იხ. 

ქეგლ. ჭქჟ., ძოწ.). · 
ჟინცლიან-ი გამხდარი, დალეული. შე 

გამო- 

ყინცლიანო, 

ყიფიანს ღვინრ ალექსანდრეულისა 

და ხვანჭკარის ლვინოების ძველი სა- 

ხელწოდებაა (იხ. ჯავახ. ეკ. ისტ. II, 

441; ფრ., 930), 
ყიყაპო ღაბაბი, ნიკაპქვეშ ჩამონაზარდი 

(იხ. წერ., ქეგლ). 
ყქიკვ-ი | ჩლიჟქვ-ი ჩიყვი. ყიყვი გლახა 

ჭის წყალმა იცისაო. 

ყლარტ-ი დამდგარი წყლის ზედაპირზე 

სიცხეში მოდებული ლორწოვანი მასა. 

გუბეს ყლარტი გასჩენია (იხ. ქეგლ, 

ძოწ., გაჩ.). 

ყლაყკსე დადგომა ყალყზე დადგომა. 

ცხენი უეცრად ყლაყზე დადგა (იხ. 
ჩიქოვ.). 

ყლაქნი-ს დაუღეჭავად ჟლაპავს (საჭჯ- 

მელს) (შდრ: ქელაქნის; იყლაყ- 

ნება). 

ყლორპვინობ-ს დიღი სიხარულით აღ- 

ტყინებული გაბმულ ლაპარაკს ვეღარ 

ახერხებს. ისე იყო გახარებული, სულ 

ჟლორჭინობდა. 
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ყლოჟუინ-ი ჟროჟინი. 

უმარწვილ-ი ზმ. გლ. ჟმაწვილი (იხ. 

ძიძ. ქართ. დიალეკტ., 618). 

ყმედ.ი უბედი, მოლაუბე. 

ჟყჟვედობ-ს უბედობს. ლაჟბობს. 

ჟოლიფერ-ი | უორიფელ-ი ზმ., გლ. 

ჟველაფერი. ყოლიფერი ჩემი თვალი- 
თა ვნახეო (იზ. ძიძ., ქართ. დიალექტ., 

688. გაჩ.). 

ჟორნისთვალა შავყკურძნიაი ვაზის 

ჯიშია (იხ. ჯავახ. ეკ. ისტ., 11, 439; 

ფრ., 81). 

ურა 1. ჟავრის სახურავის თითოეული 

რიგი. ემ სახურავს ოთხი ყრა აქ. 

(იხ. ქეგლ.. გაჩ.). 9. ფუტკრის ოჯახის 

ბუნებრივა გაჟოფა (იხ. შარაშ., გაჩ.). 

ყრურბა ჩამორჩენილობა, გაუნათლებ- 

ლობა, უცოდინარობა. წინათ შვილო, 

ყრუობა იყო, ქვე სა იყო ამდენი ნას- 

წავლი (იხ. ქავთ. !I). 

ქრუალა იხ. მაყრუალა. 

კულდეშა მაღალი, უშნო, მოუქნელი ადა- 

მიანი. 

ყუილ-ი ჟმუილი. გლის ყუილზე ძაღ- 

ლებმა ყეფა ატეხეს (იზ, ქეგლ, მენთ.). 

ყუჟა ლობგიორო ლობიოს ერთ-ერთი ჯი- 

შია. წითელი მარცვლები აქვს თეთრი 

ლაქებით. არ ეხვევა, კუტია. ვენახებ- 

ში რგავენ (იხ, ძოწ.). 

ჟუურე ხის სახლის ორი მომიჯნავე კედ- 

ლის ერთმანეთზე გადაჭდობილი ფიც- 

რები” მიერ წარმოქმნილი ხწორი 

კუთხე. ყურის ამოყვანას კაი ცოდნა 

უნდა (იხ. ქავთ. II, შდრ. ქეგლ). 

ფაბიაგან-ი შაბიამანი. 

ფავგვრიმალ-ი მოშავო, 

მანი (იხ. ძოწ.). 

შავი ფხალი | რუხვი ფხალი ჩვეუ- 

ლებრივი ჯიჯლაყა (იხ. მაჟ.). 
ფავი პადი „,რაკაში... ითესებოდა ქვრი- 

მა-ჭადი, შავი ჭადი და წითელი ჭა- 

დი“ (ჯავახ. ეკ. ისტ. I, 805). შავ ჭადს 

მთაველი წაშავო ჰქონდა, მარცვალი–- 

შავი. საქონლის წამლად ხმარობდენ. 

– შავგვრე- 
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ყურიან-ი ქოთანი, ჟური 

(სახელური) აქვს. ყურიანის ლობიოს 

ქეაბში მოხარწული ლობიო ქვე რავა 

შეედრება (იხ. ქართ. დიალექტ., 08%). 

პჰ-ჟურობ-ს უჟურებს უცქერის. ვერა 

ყუურობ? ახლა ამას აღარა ჰყურობენ 

(ის. ქეგლ, გაჩ., შდრ. ძოწ.). 

ყურძნის მორჩევა რთველზე საგანგე- 

ბოდ შერჩევა საუკეთესო. სალი ჟყურ- 

ძნის ხანგრძლივი შენახვისათვის. 

ჟურწ-ი უუნწი. ზოგმა სხალმა გძელი 

ყურწი იცის. შე ქალო, ამსისხო ძაფი 

ნეფსის ყურწში რავა გინდა რო გას- 

ტიო; (იხ. ქეგლ, ლლ. სიტყვ. კონა). 

რომელსაც 

ქურწიწკნია ყურთაგლეჯ. ბოშებო, 

ვის გინდა ყურწიწკნია ვითამაშოთ 

(იზ. ქავთ. 1). 

ყურპ-ი მეტად მწიფე (ხილი), ყუ“–ჭი 

სხალი (იხ. ქეგლ, ბერ, ქავთ. IL: 

ყურპე). 
უუჟყ-ი: ყუყზე მივა ბოლომდე მივა. 

ნაჯახს აღარ აფოლადებენ ახლა: 

უუყზე მივა ნაჯახი და გადააგდებენ 

(იხ. გაჩ.). 

უუჟუნ-ი ბუზღუნი, ბურტქეუნი ჭუჭ- 

ყუნი. კაედი, გეყოფა ამდენი ყუყუ- 
ნი –– დამანელა შენმა კუყუნმა (იხ. 

ქავთ. II, გაჩ. შდრ. ქეგლ). 

ყუყუნობ-ს ბუზღუნობს, ბურტყუნობს, 

ჭპუპჟუუნობს, შე ქალო, ბრალიან-უბ- 

რალოზე სულ ქვე ყუყუნობ, გაგონი- 
ლა ამისთანა. 

საჟუჯ-ი გლ. კუთხე (მაგ, ქალამნისა); 

ჟუა (პურისა). 

საქონელს თუ სისხლი 

შავ ჭადს დანაყამდენ, 

რემდენ ღორის ქონს მიუმატებდენ 

და დაალევიებდენ. უხდებოდაო. 
ფავკაბისტონ-ი “შავყურძნიანი ვაზის 

ერთ-ერთი ჯიშია საჭმელად კარგია, 

ტკბილია. მევენახეები საუკეთესო 

ჯიშად თვლიან (იხ. ჯავახ., ეკ ისტ., LI, 

440; ფრ., 96). 

გოუვლიდა, 

ნაფთს გოუ-



ფავრონა ზმ. გლ. შავი ფერის ღორი 

(ის ქართ. დიალექტ., 090). 

უავრუან-ი ქე. ”შავეურძნიანი ვაზის 

ჯიმი. ახლა გადაშენებულად მიაჩნიათ 

(იზ. ფრ., 31). 

ფავსალაა ამ 

მსხლის სხვადასხვა 

საზაფხულო და 

საზამთრო). მსხლის ნაყოფის სიდიდე 

სახელით 

ჯიში 

საშემოდგომო, ისე 

ცნობილია 

(როგორც 

და გემოც არაა ერთგვარი. საერთო 

კი ისაა, რომ დამწიფებისას ნაჟოფის 

რბილობი მუქ ჟავისფერს ღებულობს 

(იხ. ბრეგ., 75, ალავ., ძოწ.). 

ფშავფხალა ზმ. ჩვეულებრივი ჯიჯლაყა. 

(ი.ა შავი ფხალი). 

შალამ-ი ჩირქი, ბალღამ.· ჭრილობა 

თუ გოუძნელდა,„ შეიძლება ”შმალამი 

ჩოუდგეს (იხ. ქეგლ, ძოწ.; მდრ. საბა: 

შალალი). 

ფარამანდილა მაღალი 

მცენარეა, ყვითელი ყვავილები აქვს,–– 
შალამანდილი (იხ. მაჟ.). 

შარვან-ი ზმ., გლ. 

ხვანჯრიანი შარვანი ვიცოდით. 

მამიკურა || მაშვიპურა 1. ეკალღიჭი. 

9. ეკალღიჭის ნაყოფი. შაშიკურას წი- 

თელი ფერის წვრილი მარცვლები აქ 

ჯგუფ-ჯგუფად (იხ. ქეგლ, მაჟ.. ალავ.: 
შაშვიპურა), 

შაშკვლამ-ი | შაშკვლავ-იი რეჰანი 

(ის. ქეგლ, ძოწ., გაჩ. მდრ. ქავთ, I, 

მაყ.). 

ფეაგურგულებ-ს ზმ, გლ. ზშეამრგვა- 

ლებს. რძე რო მოდგება (ის. მოდ- 

გომა) დავურემთ ხელით, ცოტაღა 
შეჩერდება და შევაგურგულებთ. 

ფეათვისებ-ს ზმ., გლ. შეაერთებს, შეა- 

უღლებს. აკავანშმი შეათვისესყე (იხ. 

ქართ 'დიალექტ: შეთვისება, 

090). 

ფეასასელებ-ს სთხოვს (პირადად). თუ 

შეასახელე რამე, თავს მოიკლამს და 

შეგისრულებს (იხ. ქავთ. 1; “შდრ. 

ჭეგლ). 
ფეერჯუწებ-ა ცეცხლის ალით შეეტრუ- 

სება (თმა). წარბები შეერუწა. 

ბალახოვანი 

შარვალ. უმალ 

შეთვისება %მ., გლ. შეერთება, შეულ- 
ლება (იხ ქართ. დიალექტ., 600). 

შეკეცილ-ი ქე. ლობიანი (პური), 9. ზმ. 

სართვიანი (იხ) ბაპული (იხ კეგლ, 

კართ დიალექტ, 090, ძოწ.). 

შემოაბარდება უნებლიეთ უნებუ- 

რად, შემთხვევით შემოაკვდება. მო- 

ნადირეს მეზობლის ცხვარი შემოა- 

ბარდა. 

ძმემოიპაპავ-ს ზმ, გლ. ჭაპით (იხ.) 

შემოიკრავს, შეიკრავს, წკრიაპეში შე– 

მოიჭაპა, 

შემოპელიაბებულ-ა (ვენახი, ჟანა...) 

ღობეშემოცლილი, შეუკავებლად დარ- 
ჩენილი. შემოპელიატებული ვენახი. 

შმშემორაგვავ-ს შემოღობავს, ”შემოაკა- 

ვებს. ეზო შემორაგვა. 

ფემოუარ-ს ზმ. გლ. შემოუვლის. გურ– 

გლივ შემოუარდით. 
ფშემოუტოვებ-ს ზმ., გლ. შემოუტევს. 

ღორდათვა კაცს ერჩის, შვილები ყა- 

ქან” მაგალითად და შემოგიტოვებს. 

ეშინია, რომ შვილები წაართვან. 

შემოფარჩსავ-ს ვერტიკალურად დაჟე- 

ნებული ფარჩხით (იხ. შემოაკავებს 

ქათმებისაგან დასაცავად. ბოსტანი 

შემოფარჩხა. 

ფემოყვერავ-ს (სეს) გლ. ქერქს შემო- 

აცლის (ხის გასახმობად) (იხ. გაჩ.). 

შემპარავი სოლი თხელი სოლი (ხის 
ან რკინის). მაგარი მორი როცა გვაქ 

გასახეთქი, ჯერ შემპარავი სოლი უნ- 

და დავკრათ და მერე –- სქელი, 

ფშემპაშდება ერთმანეთზე დაყრილი 

ხილი ტენის სიჭარბით შეხურდება, 

გაფუჭებას დაიწჟებს. 
ფემპაშებულ-ი შესურებული 

ნეთზე დაყრილი ხილი). 

შენითანა | შენითანე ზმ. შენისთანა 

(იხ. ძიძ.). 

ტშენობა: შენობა არი? როგორც შენ 

გსურს, შენ მოგეპრიანება 

მაინც ისე უნდა იჟოს? 

შენსობას შენს დროს. შენს იქ ჟოფნა- 

ში. ჩემსობას ეგ არ ყოფილა, ალბათ 

შენსობას მოხდა (იხ. შარაშ., ნიჟარ.). 

(ერთმა- 

მაინცდა- 
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ფეკინტრიკე ვკუანაკლები, მოსულელო, 
მჩატე ჭკუისა, ბენტერა. 

გშერეულ-ა ცხიმიანი, ქონიანი (#ამ- 

ჭურპელი). ჩოინა შერეულია და კარ- 

გა გარეცხე- 

ფერუწვა (თმის, 

ალით შეტრუსვა. 

ფერცხვენდებ-ა ზმ. გლ. შერცხვება. 

შერცხვენდა და უან გაბრუნდა. 

ფეხაწებელ-ი შესატანებელი, მისატანე- 

ბელი. მისაჭმელი. შესაწებელი აღარა 

გვქონდა რა და ხმელა პურზე ვიყა- 

ვით. 

ფეტემუტე თავქარიანი, ქარაფშუტა, – 

შატაბუტა (ის. მენთ: შატაბუტა, 

ალავ: მატამუტა, ძოწ: შე- 

ტემუტა, შეტემეტა; ქავთ, II: 
შეტემუტი, შეტემუტა. 

ფეტუშნი-ს შეტენის, შეკუჭავს. წერილი 

ბუბარში შეტუშნა (იხ, ქართ. დია- 

ლეპტ., 090; შდრ. შარაშ.: ჩაკ უშვა, 

ქავთ. IL: ჩაკუშვნა), 

ფეტყნეჟ-ს შეტყლეექეს. თუნგი ქვას წა- 

მოჰკრა და შეტყნიჟა. 

ფეურთებ-ს შეუკეთებს 

(შეშას ცეცხლს) რო გამონელებულა 

ე ბუხარი, ვერ შეურთებ შეშას? 

ფეუტოვებ-ასს ხმამაღლა გაუწჟყრება; 

დაუცაცხანებს, –- შეუტევს. ბომებს 

შეუტოვა, ნუ ჯეგამთ ბოსტანსაო. 

ფეუქცევ-ს 1. ყავრის სახურავს გადა- 

აბრუნებს (ყავრის ქვედა ფენას %ე- 

მოთ მოუქცევს და პირუკუ). 9. კა- 

ლომი ჩაშლილ ძნას ფიწლით გადა- 

აბრუნებსს,ს კალოს მეორედ შეუქცი- 

ეს. ვ. მოხდილი ავადმყოფობა კვლავ 

დაუბრუნდება. გრიპმა შეუქცია. 4. გა- 

რეცხილ პურში თუ დიდი ხნის და- 

გვიანებით ჩაასხეს ლვინო, ღვინოს 

წაახდენს, იტუვიან ჭურმა შეუქციაო. 

ყთყეუჩინჩსხალებ-.ს (ცეცხლს შეუკე- 

თებს, შეუჩიჩზინებს ისე, რომ ნაპერ- 

წკლებს 
ცეცბს. 

ფეუსათარიკებ-ს 1. შეუკეთებს ცეცხლს. 

?. გადატ. გაახელებს, 

ბალნის) ცეცბლის 

შეურთავს, 

ააჟრევინებს,„ შეუჩინჩხალე 

გააღიზიანებს; 
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შეაგულიანებს. ყველაფერზე ბრაზობს, 
ეტყობა, ვიღაცას შეუხათარიკებია. 

ფეფრთსვებ-ა ზმ., გლ. შეფრთხება. 

შექცევა ის შეუ ქცევს (შდრ. 

ქეგლ. ალავ.). 
შეღრიტინობ-ს მომაბეზრებელი ხვეწ- 

ნით მოსვენებას არ აძლევს (იხ. აგ- 

რეთვე ღრიტინი)ე 

შეყვერ(ვ)ა ზმ.., გლ. ქერქის შემოცლა 

ხის გარშემო (გაზმობის მიზნით). 

ტშეშფშინებულ-ი ხიდამპლეშეპარული 

ზე ან ზის მასალა (ის დაყადრე- 

ბა. “შეშინებული მორი; ”შმეშინებუ- 

ლი სარძიკველი, 

ფეჩდილება ჩრდილში თავის შეფა- 

რება. შეჩდილეგული, საქონელი მუ- 

ხის ქვეშ იყონ შეჩდილებული. 

შეჩსიპინება ჯოხით, საკეცკურით ცე- 

ცხლის შესწორება. 

შფშეწუსვილ.ი %ზმ., გლ. გამხდარი. შეწუ- 

ხებული. ნაავანტყოფარივით არი შე- 

წუხვილი. 

ფევაპვა საწნახელში ყურძნის წურვი! 

ერთ-ერთი ეტაპია. უკვე დაქქლეტილ 
ყურძენ მელულით საწნახლის ბო- 

ლოსკენ მოიქცევენ, ქვემოდან მე- 
ლულს შეუყენებენ (რომელიც საწნახ- 
ლის გარდიგარდმო გადებულ კეტზე 
ეყრდნობა) და ჭაჭას ფეხით წურავენ 

(იხ. ფრ., 911). 

ფშევორიკდებ-ა შეზარსოშდება, ღვინო 

მოეკიდება, შეთვრება (იხ. გაჩ. შდრ. 

ძოწ: შეჭქოლიკდება). 

ფევორიკება შეზარხოშება, შეთრობა 

(ის, ბერ., ალავ., ქეგლ; შდრ, ქავთ, 
I: შეჭქოლიკება). 

ფესათარიკება იხ. 

კებს (შდრ.: 

ფევუჯბგულ.ი ზმ. თავმოჟრილი, 'შმე- 

ჯგუფებული. ხის ჩდილში შეჯუჯგული 
იყონ ცხვრები. 

ფვიდკვირა სიმინდის ჯიშია ერთ-ერთი. 

წვრილი წვეტიანი მარცვალი აქვს, 

წვრილი ნაქურჩალა. შვიდკვირა საად- 

რიო სიმიდია (იზ. შარაშ., ქეგლ, ღლ.). 

ფვიდობა მშვიდობა. ღმერთმა შვიდობა 

მოგცესუე. 

მეუხათარი- 

ხსათრიკი).



შვივა გღ, სარეველა ბალახია პურის 

ნათესებში. 
შვილისაფვილ.ი შვილიშვილის შვილი. 
შვლია I შვლივა ქვ. შვრია. 

რ)შიგან-ი ზმ. გლ. შიგნითა, შიგნით 

მყოფი. 
'ფყილაია გლ. ცხენის აკაზმულობის ნა- 

წილია – კუდის ქვეშ მოდებული 
ღვედი, –– საძუე. 

“შილბაქ.ი ლერწმის ან ხის საშარდე 

ილი, აკვანში გაკეთებული, –- შიბა- 
ი, 

შინდიმაცილობელა %ე. (სინონ. ქვ. 
არწკლი) 

მიმშარობა შიშიანობა, საშიშროება, 

ფშიშნეულად I შიშრადეულად შიშით. 

შიშრადეულად გამოიხედა გარეთ (ის, 
საბა. ქეგლ: შიშნეული; გაჩ.: 

შიშნადეული შიშლადეუ- 
ლი). 

“შშნაკვ-ი გვაწა ზანდურის (იზ.ე) სამკალი 

პრიმიტიული იარალი (იხ, ჯავახ. ეკ. 

ისტ, I, მ45, ქეგლ). 

ფონწილობ.ს მოულობს. 

წას სადა შონილობ? 

“ფმრამელი ყოველგავრი სამეურნეო 

დანიშნულების ნაგებობა კარ-მიდამო- 

ში (იხ. ალავ. მასალ., შდრ. ქეგლ). 

ფრანდელ.ი გასული წლისა, –- შარ- 

შანდელი. ე ლობიო შრანღელი ხვარ 

არი, რო არ დაადგა საშეელი ამი 

თავსაბან მი– 

ჩაადგამ-ს 1. ძნას ჩაშლის 9. ცეცხლზე 
შედგამს მოსაზარშავად. ლობიო ჩაად- 

გა ქეაბუნაში, 

#ჩააცქვრინდებ-ა 

ჩააფრინდება. 

#ააწკიპინებს ზმ. კოხტად ჩასვამს. 
ხაჭაპურები ჩააწკიპინა კეცებში. 

ჯაავუპულაბებ-ს კოხტადდ მჭიდროდ 

ჩააწყობს, ჩაალაგებს. ზანდუკში ჩაა– 

უჭულაგა ნიქვთები. 
#ააჯინდებ-ა ჩააცივდება, არ მოეშვე- 

ბა (იხ. ქეგლ). 

კბილებს ჩაავლებს, 

შინდანწლა (იხ. მაჟ.). , 

მოხარშვას (იხ, შდრ. გაჩ.: 

შრანდული). 
შრატიფაფა ფაფა, რომელსაც შრატში 

ამოკიდებული ფქვილისაგან ამზადე- 

ბენ, 

“მტვინი-ს ზმ., გლ. სტვენს. 

შტვირ-ი 1. მილი, კერძოდ თიხის მი- 

ლი, რომელშიც ჰაერის ნაკადი გამო– 

დის ქურის საბერვლიდან (მდრ. შა- 

რაშ). 9. სტვირი. 

შუშჰანა შუათანა. 

ფუაღვინთდ სახარჯო ღვინო, გავაზე 

წეალდასხმული მდარე ხარისხის ლვი- 

ნო (იხ. ქეგლ, ძოწ., ფრ., 990). 

ფურო მშრალი ღელე-ხევი. შუროზე მო- 

რებს ვაცურებთ ან მოჭრილი შეშა 

ჩამოგეაქ ' ალახით (ის ქეგლ, ბერ., 

ჩიქოვ. ალავ. ზეპირსიტქვ., ძოწ.). 

ძოწ., 

შპერ-ი ქვ. წყავი სინონ. ზმ ლე შ. 

კერი, ლე შკი (იხ. მაჟ.). 

ტტრსამი ზმ, გლ. მსხვილფოთოლა 

შსამი:ნი ბალახია. სათიბებსა და სა- 

ძოვრებზე იზრდება, -- შხამა (იხ. მაყ.)- 

ფძსამაშსუმით (კამა დროის უქონლო- 

ბის გამო მეტად სწრაფად ჭამა. ”შმბა- 

მაშბუმით ისაუზმა და გეიქცა. 

ფსიჭ-ი კლდეზე გადმომდინარი წყალი, 

რომელიც ჩანჩქერივით კი არ ვარდე- 

ბა ძირს, არამედ შხუილით სწრაფად 

მოედინება (იზ. ჭყ,, ქეგლ, ალავ. მა- 
სალ.). 

ჩადბმა 1. კალოსი –- ნაბჯების (იხ. 

ნაბჯი) ჩაშლა კალოზე გასალეწა- 

ვად, ძნის ჩაშლა. 9. ცეცხლზე შედგმა 

მოსაზარშავად. მუხუდოს ჩადგმა. 
ჩაღგბმული კალო გასალეწავად ჩაშ- 

ლილი ნაბჯები (იხ. ნაბჭი) კალოზე. 

ჩაეკვეტება გაეჭედებ,ა ჩაეჩხირება 
რამეში, 

ჩაეკვესებ-ა იგივეა, რაც ჩაეკვეტე– 

ბა. 

ჩამ-ს ჩანს. კდეებში ჯიხვი თითქმის არა 
ჩავს. 
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ჩათითქინებულ-ი ჩასუქებული, მსუ- 

ქანი ჩათქვირებული, ჩაპუტკუნებუ- 

ლი. 

ჩაირფლიგბინებ-ს ბუჩქნარში„ მცენარე- 

ებში სწრაფად ჩაივლის და ჩაჯეგს, 

რაც მოხვდება. ვიღაცას ჩაუშლიგინე- 

ბია ვენახმი. 

ჩაიცპნაფებ-ა ზმ. გლ. გაჩუმდება, გა- 

იტრუნება, გაიცქნაფება. ჩვენ ჩავი- 

ცქნაფეთ. : 

ჩაიხოსინებ-ს შეისვენებს, მცირე ხნით 

დაისვენებს (შრომაში, 

ცოტა ჩავიხობინოთ და მერე უმფრო 

ჩქარა ვივლით. 

ჩაიჯლდენ-ს ზმ., გლ. ჩაიჯენს, ჩაისვამს, 

ჩაიჯდინა კალთაში. 

ჩაივჯვბრი-ხ I ჩაივბრებ-ა ზმ., გ–- ჩაი- 

წევს გვერდით მიიწევს ც„ოტუნიკა 

ჩაიჯარეთ, რო მეც დავჯდე. 

ჩაკვეტება | ჩაკვესება რამეში გაჩხირ. 

ვა, ჩაჩხირვა (იხ. ქეგლ). 

ჩალამკალამ-ი | კალამ-ი სარეველა 

ბალახია, –-– შალაფა. ჩალამკალამი 

შესახედავად სიმიდსა ჰგავს (იხ. ქეგლ, 

მაყ.). 

ჩალანგბარა ქვ. წბერის ნაწილია: ფიც- 

რებისაგან შეკრული ოთხკუთხი ჭჯურ- 

ჭელი, რობგელშიც ყრიან დასაწბერავ 

ჭავას (შდრ. ქეგლ, ფრ., 169). 
ჩალანლარ-ი 

შარაშ.). 
ჩალინაღერალა || ჩალიღერა || ნაღე- 

რალა სიმინდის ღეროს ქვემო ნაწი- 

ლი, რომელიც სიმინდის აჭრის შემ- 

დეგ უჟანაში რჩება (იხ. ქეგლ:ტ ჩა- 

ლისღერა; ძოწ, გაჩ, ჩალი- 

ღერო). 

ჩალტე იგივეა, რაც მჩალტე (იხ). 

ჩალს-ი 1. სალესი მოწყობილობა, –- 

ჩარხი. 2. ზმ. გლ. ურმის ბორბალი, 

ურმის თვალი (იხ, ძიძ.). 

ჩალსის მორგვი ზმ., გლ. ურმის თვლის 

მორგვი, რომელშიაც სოლები (,კბი- 

ლები“) 
ჩამავრებ- ით მოარული ავადმყოფობა, 

ჩამაგრები სჭირსყე (შდრ. ქეგლ: ჩა- 

სიარულში...)- 

ჩალვადარი (ის. ქეგლ, 

არის დამაგრებული. 
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მომრები, ალავ მასალ, გაჩ.: 

ჩამამვლელი, ჩამომრები). 

ჩამბულა ზმ., გლ. პაიქზე მიკერებულთ- 

ფეხის ამოსადები პატარა ზონარი, – 

პაჭანიკ.ი ჩამბულაები მიმიკერე პაი– 

კებზე. 

ჩამოართვამ-ს ჩამოართმევს.ს ასე მი- 

თხრა, კარ-მიდამოს ჩამოგართვამაო.. 

ჩამოე ზმ.,, გლ. ჩამოდი. ჩამოე ძირს. 

ჩამოიქვაბნებ-ა მუქი ღრუბლებით და– 

იფარება, მოიღუშება. 

ჩამორთავ-ს ჩამოართავს. რაც გაჩეჩი–- 

ლია, ჯერ ის ჩამორთევი. 

ჩამოტრეტილ-ი ჩამოხეული, ჩამოგლე– 

ჯილი, ჩამოფხრეწილი. ჩოხის კალთა. 

ჩამოტრეტილი ჰქონდა. 

ჩამოუკიდებ.ს (ქვაბ)  საქვაბურაზე: 

(იხ) დაკიდებულ ქვაბს უფრო ქვე- 
მოთ ჩამოკიდებს (შდრ.: აუკი- 

დებს). 

ჩამოფაფრულ-იე თვალებამდე ჩამო- 

წეული, ჩამოფხატული (კუდი..) (იწ. 

ქეგლ). 
ჩამოჩეხავ-ს იგივეა, რაც წამოჩე- 

ხავს. 
ტტჩამჩა თავგახლეჩილი გრძელი ჯოხი, 

რომელზედაც ხის პატარა ჯამია წამო- 

ცმული. ხმარობენ ქვევრის რეცხვის 

დროს ფსკერში ჩარჩენილი წელის 

ამოსაღებად. . 

ჩარპილა | ჩაპრილა პატარა ხორგო- 

ურემზე დგამენ და ვენახიდან ყურ- 

ძენ ეზიდებიან (იხ. ბერ, ქეგლ, 

ფრ., ?8). 
ტჩასავალ-ი დიდი ზომის ჭური, რომ-– 

ლის გარეცხვა მხოლოდ შიგ ჩასვლით 

შეიძლება. .,.ერთი ჩასავალი ჰქონდა, 

სამი ყანწი ჩასდიოდა როდლცა იმას 

გაამსებდა, კარგი რთველი მოსდიოდა... 

(სახუმარო ლექსიდან). 

ჯასავლეთ-ი ზმ. გლ. დასავლეთი (იხ. 

ქეგლ, ძიძ, ქართ. დიალექტ., წ08, 

კაიშ.). 

ჩასავლის სარკცსი (სინონ., საქვე–- 

დაო სარცხი) სარცხი (იხ.), 

რომლითაც ჩასავალს (იხ. რეცხავენ, 

საზედაო სარცხისაგნნ განსხვავებით.



ჩასავლის სარცხს გრძელი ტარი არ 

გააჩნია, აქვს მხოლოდ ორი პატარა 

სახელური, საზედაო სარცხით რეცხა- 

ვენ ზევიდან ქვევით, ჩასავლის სარ- 
ცბით კი პორიზონტალური მოძრაო- 

ბით რეცხავენ –- აქეთ-იქით. 

ჩა-ს-ტირი-ს (მუცელს ლღორმუცელაა, 

მსუნაგი,კ ჭამის მეტზე არაფერზე 

ზრუნავს, 

ჩატუნეჟილ-ი ჩატქლეჟუილი. ამ თუნ- 

გუნას გვერდი აქ ჩატყნეჟილი. 
ჩაუფუჩუნებ-ს ჩაუჩურჩულებს, ყურში 

ჩაუფუჩუნა რაცალა (იხ. ქეგლ, ქავთ. 

LL ჩაფუჩუნება) 

ჩაფსკვნილ-ი ჩასკვნილი, 

მზარბეჭიანი, 

ჩაფურა მრგვალტუჩიანი პატარა ჩაფი 

(ის, ბერ., წერ: ჩაფულა, ქეგლ, 

ძოწ., გაჩე). ჩაფურა ღილი დუგმის 

მსგავსი შესაკრავი (ჩვეულებრივ ვერ- 

ცხლისა) (იხ. ძიძ., ქეგლ). 

ჩაღურლნილ-ი (თმა) ტალღებად დახუ- 

პუპებული თმა, 
ჩაყუნცდებ-ა ჩაცუცქდება, დღაცუცქდე- 

ბა. 

ჩაპრილა იხ. ჩარჭილა. 

ჩავუპულაგებულ.ი კოსტად, მჭიდროდ 

ჩაწყობილი, ჩალაგებული. ჩაჭუჭულა- 

გებული ზანდუკი. 

ჩასოსინება შესვენება, 

დასვენება მუშაობაში, მგზავრობისას. 

ის. ჩაიხოხინებს. 

ჩელტ.ი 1. შალის მოსათელავი ლასტი. 

წკნელებისაგან აკეთებდეს, ჩელტი 
იყო გაკეთებელი წკნელისა და იმაზე 

მოსთელავდეს შალსა,, მერე სველს 

გაჭიმავდეს და დაახვევდეს. 9. წნელი- 
საგან მოწნული ჭურჭელი. ფსკერი 

თითქმის ურმის ზ%ესადგარისოდენაა, 

გვერდები კი შემაღლებულია დაახ- 
ლოებით +§0–--70 სმ. სხვადასხვა ტვირ- 

თის (ყურძნის ტაროს...) 

დად იჟენებენ (შდრ. ხვირი, ჯა- 

ნაბერი) (ის. ქეგლ, ბერ, ქართ. 

დიალექტ., 000, ძოწ., გაჩ.; ნიჟარ.). 

ჩერებ-ყენეგით სიარული ნელა, აუჩ- 

ქარებლად, ხშირი ”შმეჩერებებით, სვე- 

ჩასხმული; 

მცირე ხნით 

გადასაზი- 

ნებ-სვენებით სიარული, ჩერებ-ყენე– 

ბით მოვდიოდით და უმფრო დავი– 

ღალეთ. 
ჩერჩ-ი ჩენჩო, ჩურჩა. ლობიოს ჩერჩი 
(=მარცვლის ბუდე, პარკი უმარცვ- 

ლებოდ). ფთხილის ჩერჩი (იზ. ქეგლ,. 
გაჩ.; მდრ. ძოწ.). 

ჩეჩქად ძალიან ბევრი. ფული ჩეჩქადა. 

აყვე. 
ჩვენითანა ზმ. ჩვენისთანა, ჩვენითანა 

ქართოფილს ქვე სა იშოვნი. 

ჩიბე იხ. საჩიბე. 

ჩიბუსტარა საშუალო სიდიდის ბუჩქია; 

ფრთიანი ნაყოფი აქვს, –– ქჭანჭვჟატა- 

(იხ. მაჟ.). 

ჩილ.ი ჩირი. ვაშლის ჩილის გოზინაყი 

(იზ.) (იხ. ქეგლ, ძოწ.). 

ჩილავ-ს ჩირავს, სხალსა ჩილავს. 

ჩიმჩა ის. ჩინჩა, 
ჩიმჩიჟ-ი | ჩინჩიქ-ი ზმ., გლ. ჩიქილა– 

ზე (იხ) მოვლებული არშია. ჩინჩიყე- 

ბი ფოჩვებივით არი (იზ. ძიძ., ქეგლ). 

ჩინჩა | ჩიმჩა ჩრჩილი, კრკილი. რო-. 
ლებს (ი.ა როლი) ჩიმჩა გასჩენია... 

(იხ, ბერ., ქეგლ, ძოწ., გაჩ.). 

ჩინჩავ-.ს ჩინსა ჭამს აფუჭებს, –-· 

ჩრჩილავს. 

ჩინჩასვა იგივე, რაც გულჩინჩა-- 

ხვა (იხ), 

ჩიტაკვერცხა ლობიოს ერთ-ერთი (და- 

გავრცელებული) ჯიშია, მრგვალი ჭრე- 
ლი მარცვლები აქვს, კუტია, –- ჩი-· 

ტიკვერცბა (იხ. წერ., ქეგლ, ძოწ.). 
ჩიტითავა ბალახოვანი მცენარეა, გა- 

ზაფხულზე ფბალმი ხმარობენ, –-· 

მაჩიტა (ის ქეგლ. ჩიტისთავა;: 

გაჩ.). 

ჩიქილა ქალის თავსაბურავი, –- მან- 

დილი, ლეჩაქი. ძველად იცოდეს ჩი-- 

ქილები მიტკლისა. ჩიქილას თავზე . 

იხურამდეს შემოჩინჩიყებულსა. 

ჩიჩილაგ-ი ფრჩხილის ირგვლივ აქერ- 

ცლილი ნუნა. მკაზე იცის ჩიჩილაგე- · 

ბის გაჩენა. 

ჩიჩხონა ღორის ქონის (რცმელების)' 

გადადნობის შემდეგ დარჩენილი ნაჭ- 

რები, –- ზხიწიწი (იხ. ქეგლ, ბერ.). 
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დთდისორულა სხალი საშემოდგომო მსხლის 

ჯიშია ერთგვარი (ის. ბრეგ., 60). 

ჩისრ-ი გრძელწიწვიანი ნაძვი, –- სოჭი. 

ჩიზრის ყავარიც კარგია, მიწაშიც დიდ- 

ხანს ძლებს (იხ. ქეგლ, მაყ.). 

"'რლაჩვა ფეხის თრევით სიარული, – 

ფრატუნი, ჩლატუნი (იზ. ქეგლ). 
ჯჩლიქუ3-ი იხ. ყიყვი. 

„საჩნობგან-ი ხის მოკლეტარიანი ნიჩაბი, 

საჩიბიდან (ის) ფქვილის ამოსალებად 

ხმარობენ (იხ. ძოწ). 

ჯოღალ-იის გლ. ცუდი, გაფუჭებული 
ფღრ. ქეგლეტ ჩოდოლი). 

ჩოდლიან-ი გლ. ცუდი, წამხდარი, გა- 

ფუჭებული. ჩოდლიანი ქართოფი. 

“ჩოინა მრგვალფსკერიანი თუჯის ქვაბი 

ფ“დღრ თუჯია იხ. ბერ., ქეგლ). 

"ჩონთავ-ს უშნოდ, ცუდად კერავს. 

'ჩონჩვა უშნოდ ტირილი (ის იჩონ- 

ჩება). 

'ჩორთავ-ს ცალ გვერდზე (გარეთა მხა- 

რეს) ტცვეთს (ფეხსაცმელს) რავა 
გვერძე მიგაქ ფეხები, სწორად ვერ 
გეიელიი რო ჩორთამ ფეხსაცმელს 

(იხ ქეგლე შდრ. ჭყ. ჩორთვა). 

'ჩორჩოტ-ი გოზინაყი (იხ), კაკლის 

მთლიანი ლებწებისაგან აცმული. 

რორ-ი | ჩოტილა ქვ. მცირე ზომის 

ჩოგან. ხმარობენ თოხზე ბარზე, 

გუთანზე... მიკრული მიწის ასაფხეკად, 

აგრეთვე მარანში სარქველების მოსა- 

წმენდად (მდრ: ხოფიჩა, ხოწი, 

იხ. ჭყ., წერ: ჩოთი; ალავ. ოკრიბ., 

ძოწ., გაჩ.). 

ჩჯოულობა ზმ. ჩვეულება (იხ. ძიძ.). 

ჩოულობრივ., ის ჩოულობრივ გვიან 

იღვინძებს. 

ჩოჩიალ-ი ჩოჩვა. 

ჩოჩნჩიკა ჩოჩორი (ის. ქეგლ). 

ჩრიტინ-ი იგივეა, რაც ბ რიტინი (იხ), 

ჩრიტინობ-ს იგივეა, ბრიტი- 

ნობს (იხ). 
ჩუთრ-ი გაჩაღებულ 

ჯდომით ცეცხლის სიმხურვალისაგან 

დაფორეჯებული წვივ. ბუხართან 

ჯდომით წვივებზე ჩუთრები გვიჩდე- 

რაც 

ბუხართან ახლო 
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ბოდა და ქუსლები ქვე გვეყინებოდა 
(იხ. ბერ., ქეგლ). 

ჩუი-ს შეშა ცუდად იწვის, ცეცხლი არ 

ეკიდება, ბოლავს (იხ, პეგლ; შდრ. 

ბერ: ჩუილი;, ალავ.: ჩუვილ ი). 

ჩუმალა 1. სიტყვაძუნწი, სიტყვაძვირი, 

ჩუმი. 95. ჩუმჩუმელა (იზ. ქეგლ). 

ჩუმედ ჩუმად. ჩუმედ დამალა, (ის. ძიძ.). 

ჩუმეთანა ჩუმად. ჩუმეთანა გაპარულა 

სახლიდან (შდრ. გაჩ: ჩუმათანა, 
ნიჟარ: ჩუმათალა). 

ჩუმარ ძირს დაშვებული დიდი მუცე- 

ლი, –– ჩუმპე (იხ. გაჩ: ჩუმპე, 

ჩუმპო, ალავ: ჩუმპი, ოკრიბ.: 

ჩუმპო, უჟღლღ., ქავთ, I, ძოწ., ქეგლ: 
ჩუმპე) 

ს-ჩუნდრავ-ს ჩაპკრავს (რბილ რამეში). 

საკეცური ჭაღში სჩუნდრა. 

ჩუნბელა ქე. ღორის განავალი, – 

ჩზრინკელა. 

ჩუტე II ჩუტილა რასც გული არა 

აქვს, –-– ფშუტი, ფუყე, მჩუტე. ჩუ- 
ტე ფთხილი. კაკალი ნახევარი სულ 

ჩუტე გამოდგა (იხ. ქეგლ. ჩუტი, 
ჩუტე; შდრ. მენთ.: ჩუტი). 

ჩუჩნა ნელა, გუნებიერად (იზ.), მადიანად 

ქამა (იხ. ქეგლ). 
ჩუჩნი-ს ნელა, გუნებიერად (იხ. ”შე- 

ექცევა, აუჩქარებლად ჭამს. 

ჩუჩქნი-ს ჩიჩქნის, ღორები მიწას ჩუჩ- 

ქნიდენ (ის. ქეგლ). 
ჩქერნალ-ი შქერნალი, შჭერიანი (შდრ. 

ძიძ.). 

ჩქვიფ-ი ახალგაზრდა ხეხილი (მსხმოია- 

რობის პირველ წლებში) (შდრ. ქეგლ). 
ჩქუტვა ჩქმეტა. რანეირი მწარე ჩქუტვა 

იცი... 

ჩხატიან-ი იგივეა, რაც ჩხია (იხ.). ჩხა- 

ტიანი თვალები აქ. 

ჩხია ლღია ჭრელი თვალი (იხ. 

მეგლ). 
ჩხირის ყრა კენჭის ურა, წილის ქურა. 

ჩხრუნკ-ი ღორის ავადმყოფობაა ერთ- 

გვარი, 

ალავ.,



კაცალ-ი ღვინის საწყაო იყო – საპა- 

ნის (ი.ა საჰპანე) ნახევარი, დაახ- 

ლოებით ნ-–-0 ფუთი (შდრ. მენთ., 

ქართ. დიალექტ., 090). 

'პალაენ ცალკე. ქალები ცალკენ იჯ- 

დეს, კაცები –– ცალკენ. სადღობელ– 
ში კარაქი ცალკენ წავა და დო ცალ- 
კენ. 

ცალბტოლ-.ი (ძაფი) ცალფა, ცალმაგი. 

ცალფუვილდიანი საფანბი ხაფანგი, 

რომელსაც ერთი ფშვილდი (ის.) აქვს. 

გცამეტ-ი პურის ზვინი 950-მდე ნაბ- 

ჯის (იხ) შემცველი. რამდენი ცამე- 

ტი დადგით? (იხ. ქეგლ). 
ცერცვიან-ი | ზმ, გლ. მსერცუან-ი 

სართვიანი ნამცხვარი რომელშიც 

ცერცვია ჩართული. 

0ცეცჰ-ი ცელქი, ანცი. მოისვენე, ნუ ხარ 

ცედტქი. 
ცველა ნაძვის ერთ-ერთი ჯიშია, მოკ- 

ლე წიწვი აქვს, –- აღმოსავლური 

ნაძვი (იხ. ქეგლ, მაყ.). 

ცვივან-ი ზმ. თეთრყურძნინი ვაზის 

ჯიშია (იხ. ჯავახ. ეკ. ისტ. II, 449; 

ფრ. 30). 

ციან-ი ქვ. მზიანი ამინდი. კვირეს იყო 

ციანი, თვარა მას აქეთ აღარ უქჭია- 

ტებია, 

ცინტალ-ი | ცინდალ-ი კატის კნუტი 

(იხ. საბა, ქეგლ). 

რ6ინცძსალ-ი 1. აბალი. ცინცხალი აბრე- 

შუმის კაბა აქვია. 95. ახალი მთვარე. 

ახლა ცინცხალია და ვენახის გასხვლა 

რავა იქნება (შდრ. ქეგლ, ძიძ.: დცი- 

ცხლობა). 

0ცირცპნა ნამცეცა, ერთი ბეწვა, –– ციც- 

ქნა (იხ. ქეგლუტუ ციცქნა). 

ცირცქნი-ას თითო ციცქნას ვამს, –– 

ციცქნის.ს კი ნუ ცირცქნი, ჭამე მა–- 

დიანად. 

ციცაბარდა კატაბარდა ციცაბარდის 

ნორჩ ყლორტებს ფხალში ეხმარობთ 

(იხ. ქეგლ, მაჟ., ჩიქოვ.). 
ციცქჭინა ქე. შავყურძნიანი ვაზის ჯიშია 

ერთგვარი (იხ. ფრ., 81). 

ციცხინ-ი ზმ. ფუცხუნი, შუშხუნი. მაჭ- 

რის ციცხინი, 

ტ#ტცისე გასახმობად დადგმული ბელე- 

ლი (ყავრის). გახდილ ყავარს დავცი– 

ხამთ. ციხეში ათასი ფთა ყავარია. 

ცოლოურ- ცოლის დედ-მამის ოჯახი. 

დაღამდა და დადგა ბინდი (ოლო- 

ურს წევიდა ბიჭი (ხალხ ლექსიდან) 

(იხ. ქეგლ, ძოწ.). 

ცოლოურობა იგივე, რაც ცოლო– 

ური. 

რტცზემლ-ი ზმ. გლ. (ზოგან) რცმელი. 

ცრიმახ-ი ფდრ. 

ალავ., ოკრიბ.). 

ცულა წისქვილის ზედა ქვაში ჩასმული 

რკინის ნაჭერი რომლითაც ბორბა- 

ლი ატრიალებს მას (ზედა ქვას) (იხ. 

ბერ). 
ცულაფთა დიდი ზომის ნაჯახია ერთ- 

(ის. ჩიტ. 9258; ღლ. სიტყვ. 

მოეშმაკო გოგონა 

გვარი 

კონა). 

ცულიპირა ცულისპირა. 

ახლა აღარც კი თესამენ. 

ცურცა თხის, ცხვრის, კურდღლის, თა- 

გვის და მისთ. განავალი, –– კურკლი 
(ფმდრ ქეგლ ლცურელი გაჩ.: 

ცურცლა. 
ცუც-ცუც-ცუცა! კატის დაძახება, მოხ- 

მობა. 

ცულიპირას 

ცხენისოფა | ცსენიოფლა ბალახო- 

ვანი მცენარეა, ჟვითელი ყვავილები 

და წვენი აქვს. მეპეჭების მოსაცი- 

ლებლად ხმარობენ, –– ქრისტესისხლა 

(იზ. მაჟ.). 

ცხენიძუყუა გრძელმარცვლიანი ყურ- 

ძნის ჯიშია, –- ცხენისძუძუ. გვხვდე- 

ბა როგორც თეთრი, ისე შავი. სუფ- 

რის ყურძენია, 

აყენებენ (იხ. ჯავახ. ეკ. ისტ. II, 448; 

ფრ,, 421). 

ცხენუკარბა ზმ. ბავშვთა თამაშობაა,-- 

ცხენობანა. (იხ. ქართ. დიალექტ., 000). 

ცხენ-ვჯბორა ზმ., გლ. ცხენი. 

ცსხვედიანის თეთრა ქვ. თეთრჟურძნი- 

ანი ვაზის ჯიშია (იხ, ფრ., 30). 

მისგან ღვინოს არ 
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ცხვიმპირ-ი 

ჩამოსტირის. 

ცხონდარ-ი გლ. (სინონ. ქე. 

კენჩხალი) 

ჩხალი. 

ცხრაპატარძალა მცოსნავი საქონლის 

კუპის ერთ-ერთი განყოფილება, ბევ- 

ცხვირ-პირი ცხვიმპირი 

ლეკმე- 
ჩვეულებრივი ნეკერ- 

ძაგრავ-ს ყინავს. 

ქალაუმანდურად ძალაუნებურად, უკ- 

მაჟოფილოდ, გინდა თუ არა ძალა- 

უმანდურად წევიდა, 
ძანძარ-ი ზანზარი (იხ. ძიძ.). 

ძაღლიენა გრძელფოთლიანი ბალახო- 

ვანი მცენარეა, ლანცეტისებური ფოთ- 

ლები და ცისფერ-ლურჯი ყვავილები 
აქვს ძაღლიენას არაფერი ცხოველი 

არა უამს (გამხმარსაც კი) (იხ. ქეგლ, 

მაყ., ძოწ.). 

ძაღლიაურა სარეველა ბალახია ერთ- 

გვარი, –– ჟანის სანთელა (იხ. ქეგლ, 

მაყ., ძოწ.). 

ძაღლი! ს1ფჩსხილა ფრჩხილის გვერდ- 

ზე წვრილი, ფრჩხილისებური წამო- 

ნაზარდი. (იხ. ქეგლ, გაჩ.). 

ძაღლობ-ს ცელქობს, ანცობს ონავ- 

რობს (ბავშვზე იტჟვიან). ნუ ძაღლობ, 

ჭკვიანად იყავი (შდრ. ქეგლ). 

ძაღლეყურძენა ბალახოვანი 

რეა მიწაზე გართხმული. 

მცენა- 

წითელი 

ფერის მარცვლებს ისხამს, –– მათუთა 

(იხ. ქეგლ, მაყ., გაჩ.). 

ძაძა-ლობიო სოია (იხ. მაჟ.). 

ძაძბან-ი კანკალი, შიშისაგან 

ძაძგანი ოუტყდა. 

ძახ-ი ზმ. თითისტარი. ძახს კვირისტავი 

უნა წამოაცვა (იხ. ძიძ.). 

ძაგძაგი. 

ძებილ-ი გლ. ძებნა დაუწყეს ძებილი 

(იხ, ძიძ. ქართ. დიალექტ., 600, ძოწ., 

გაჩ.). 

ძელბარა ქქ. (სინონ. ზმ. ბარჯუკა) 

ჭურის მოსახდელი ხის ბარი. ქვევრის 

მოსახდელად ძელბარასს ვხმარობთ 
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რი წაკეცები (ფურცლები) აქვს, წიგ–- 
ნარა ასფურცელა ლცხრაპატარძალა 

მიტო დაურქმევიათ, რომ მისი ნაკე– 

ცები ცხრა პატარძალმა რეცხა დ» 

მაინც ვერ გარეცხაო (იხ. ბერ., ქეგლ, 

ძოწ.). 

(იხ ქე: ძერბალი; 

გაჩ: ძელბარი), 

ძენწლა ზმ. ღრუღეროიანი ბალახოვანი 

მცენარეა. ქოლგისებური თეთრი ჟყვა- 

ვილები აქვს, –- ყინტორა. ძენწლის 
ღეროს უმსა ეჭამთ (იხ. მაყ., ალავ.: 

ძენწლი). 

ძერიკა საჭმელი სოკოა ერთგვარი; ხე- 

%ე იზრდება. 

ძეძგვ-ი ზმ. ძეწკვი. ძეძგვი 

(იზ. ქართ. დიალექტ., 090). 

ძეწარ-ი ზეწარი. 

ძველი კაბისტონი (I ძველი კაბიშ- 

ტონი) ქვ. შავჟურძნიანი ვაზის ჯი- 

ში. ძველ კაბისტონ“ მოსავალიც 

კაი აქ და ღვინოც კაი დგება (იხ. 

ფრ., 2ს). 

ძველი პური ხორბლის ერთ-ერთი ჯი- 

შია (იხ. ჯავაზ. ეკ. ისტ., I, 401), 

ქეგლ, ძოწ., 

მაჩუქვეს 

ძველი საფერე წშავჟურძნიანი ვაზის 

ჯიშია (იხ. ფრ., 31). 

ძველობა ძველი ჭირნახულით საზ- 

რდოობა, სანამ ახალი მოსავალი ჯერ 

არაა მოწეული (ის, ქეგლ). 
ძიბრ-ი კოჭი (ძელი) (იხ. ქეგლ; "შდრ. 

ბერ: ძიგარი). 

ძივაისარ-ი ის. ისარი, 

ძილგუდა მცირე ზომის მრგვალი სო- 

კოა, საძოვრებზე იზრდება, მომწიფე- 

ბული გარეთაც და შიგნითაც შავთ 

ფერისა, გული მტვრისებრია. ვჭრი- 

ლობის მოსაშუშებლად ხმარობენ, – 

ფშუკურა, გუდაფშუტა (ის. ქეგლ). 
ძილიგუდა ცერისოდენა წაბლისფერი 

მაგარი პარკია რომელილაც მწერის>



(ის, შენ, ქეგლ ძილისგედა; 

გაჩ: ძილაგუდა. 

ძიმე %მ. მძიმე. 
კინარ-ი || ძინარე ზმ. მძინარე (ის. ძიძ). 
ძინწარე | ძიმწარე ძირმწარ. (იხ. 

საბა, გაჩ: ძიმწარე). 

“აძირ-ი პატარა ზვინი, რაც ერთ მარ- 

ხილზე დაეტევა (იხ. ქეგლ, ძოწ.). 
ძირეული ვენახი ქე. დაბლარი (იხ. 

წერ). 
ძირთავ-ი ზმ., გლ. იგივეა, რაც რძის- 

(იზ), თავი წველა ძირთავია. 

ი ძირთავს ცალკენ იზმანან. 

ძირის გამოცვლა ქვ. ახალი 

პირველად გადაღება. ახალი ღვინის 

ჩასხშიდან ორი-სამი თვის მერე გე–- 

დევიღებთ და ამას ძირის გამოცვლას 

უძაბით. (იხ. ფრ., 219). 

ძიროული ვენახი ქვ. იგივეა, 

ძირეული ვენახი (იხ). 

ძიძგინობ-ს ძაგძაგებს, კანკალებს ე 

ბიჭუნა შიშისაგან ძიძგინობს და ხმას 

არ იღებს (შდრ. ქეგლ, შარაშ., ალავ. 

მასალ: ძიძგინი). 

ძლავრ-ი მძლავრი. 

ძლაქუნ-ი დიდი ნაბიჯებით უშნოდ სია- 

რული, –-ბლაჟუნი (იხ. წერ., ქეგლ, 
გაჩ, ჯჭაჯან; შდრ. ალავ. მასალ.: 

ძლაგუნი). 

ძმად-ი ნეფე-დედოფლის 

დე. ძმადი აგროვებს ფულს ქორწილ- 

მი შესაწევრად (ის. ქეგლ, ქართ. 

დიალექტ., 000). 

თავი 

ღვინის 

რაც 

ხელისმომკი- 

დადენა (საქონლის) გარეკვა, გადენა. 

დადენი-ს გარეკავს, გადენის.ს საქონე- 
ლი რო წადენო, გამომიარე. 

წაე. ზმ. გლ. წადი. წაე, ცული მოი- 
ტანე. 

დაე: I წეე არა თუ? განა არ? წაე არ 

ეიცის წაე არ შეუძლია (წმდრ. ჭვუ.: 

წევე). 
დაემფრო ემნაირი, ემის მსგავსი. 

«<«აენახშებ-ა წაელაპარაკება. მეზობელს 

წაენახშა, 

ძნექვა დანარცხება, ბრაგვანი, 

მოადინა ყინულზე 

შდ. წერ.). 

ძონძბირიი ღორმუცელა გაუმაძღარი 

ფდრ. ქეგლე· ძონძგირა). 

ძროსეულ-ი (სინონ. ზმქე წველეუ- 

ლი) რძის ნაწარმი ზოგადად (რპე, 

რძისთავი, ჟველი, კარაქი, ერბო, ხა- 

კო, დო და ხხვ.), ჩვენ ძროხეულით 

ვირჩენთ თავს, თვარა საჩვენო ხორ- 

ცი ქვე სად არი (იხ. ქეგლ, ძოწ.: 

ძროხოული). 

ძროსიენა ბალახოვანი მცენარეა, პატა- 

რა, ცისფერი ყვავილები და ლანცე- 

ტისებრი ხაოიანი ფოთლები აქვს, –– 

ძნეყვა 

(ის ვყ. ქეგლ; 

პატარძალა (იხ. მაჟ, ქეგლ, ძოწ., 

გაჩ.). 

ძუბასა გარყჟვნილი„ გათახსირებული, 

ცუდი ჟოფაქცევის ქალი. ხვარ შეი- 
შალე, კაცო, ი ძუბახის შვილს მოვი- 

ყვან რძლად? (იხ. ძოწ., გაჩ. შდრ. 

პუ, ალავ: ძუბაგი, ძუმბეხი). 

ძურა (ძაღლი) ძუკნა (იხ. ბერ., ქეგლ; 
შდრ. წერ). 

ძუძუფაფა ქალის რძით მოზელილი ცო- 

მი. მუწუკის გამოსარწყავად ხმარო- 

ბენ, –- ძუძუსკვერი (ის. ქეგლ). 
ძუძლუნ-ი ზმ. ბუზღუნი (შდრ. ქართ. 

დიალექტ., 091). 

ძღვამბლ-ი | ძღვამლ-ი | რძღჭამლ-ი 

უსურვაზი, ტუიხ ვაზი, კრიკინა (იხ. 

მაყ., ჭეგლ). 

წავლა ზმ. სწავლა (იხ. ძიძ.). 

წაიჟვინტილებ-ს წასთვლემს, ჩას- 

თვლემს, ცოტას წაიძინებს. 

წაიყურუს! უ)ნებ-ს წაიყრუებს წაი- 

ურუებს, ვისიმე ნათქვამს ვითომ ვერ 

გაიგონებს, ყურადღებას არ მიაქცევს. 

წალა დედალი ჯიხვი ერთიდან სამ 

წლამდე (იხ. რობაქ., 96; შდრ. ქეგლ, 

გაჩ.). 

წალავ-ს თუთქავს ლახანასს წალამენ. 

125



წალიკა ბალახოვანი მცენარეა, ყვითე- 

ლი პრიალა ყვავილები აქვს. ტენიანი 

ადგილები უყვარს, –- ბაია (იხ. ქეგლ, 

მაუ.). 

წამოიბნაზებ-აა უბოდიშოდ, უგვანოდ 

წამოწვება. სტუმრების წინ წამოიგნა- 

ზა (შდრ. ქავთ. I. წამოდრაზვა). 

წამოიჩრიტინებ-ს წამოროშავს, წამოა- 

ჟრანტალებს უადგილოდ იტჟვის. 

წამოლამავ-ს მცირედ წამოწვიმს. 

ცუტუნიკათი წამოლამა, მიწა სულ არ 

გოულბია (იხ. ალავქე წამოლამვა). 

წამოპირავ-ს გლ. იგივეა, რაც გამო- 

პირავს (იხ), 

წამოჩესავ-.ს საწნახლის ბოლოში მიყ- 

რილ ნახევრად დაპყლეტილ ყურძენს 
მელულით ცოტ-ცოტაობით ჩამოყრის 

და გულღასმით დაწურავს. 

წამოჩრიტინება წამოროშვა წამო- 

ჟრანტალება, დაუფიქრებლად თქმა. 

წაგოვბგიმაშჭ-ს წამოჭიმავს, ააგებს 

თვალსაჩინო ადგილას. ზედ გზისპი- 

„ რას უშველებელი სახლი წამოჯგიმა. 

' დანალიან-ი ქვ. ცუდი. წნეულს ძაან 
წანკლიანი ამიდებია (იხ. ქართ. დია- 

ლექტ-, 091; შდრ. ქეგლ, გაჩ.). 
წარბების აწნისვა წარბების” აწევა, 

აჭიმვა (უპირატესად გაკვირვებისას). 

წარბულ-ი; წარბული ბათლა. ამო- 

ბურცული კუთხეებით გათლა. დიდ 

ხორგოს წარბული გათლა უმფრო 

უხდება წარბული ფიცარი. უმალ 

იცოდენ წარბული ფიცარი –- ერთი 

მხარე გაუთლელი ჰქონდა, ნაგვერდუ– 
ლი (იხ. ბერ., ქეგლ). 

დასწრებ-წამოსწრება: წასწრებ-წა- 

მოსწრებაში რისამე გაკეთება სხვა 

უფრო მთავარი საქმეების კეთებისას 

მცირე მოკლის 'შმუალედებში წას- 

წრებ-წამოსწრებამი დავბარე საბოს- 

ტნე. 

წატილავება ის. წაუტილავებს. 

დაუტილავეგსს წაარტყამ, წაუტია- 

ლებს. ჭკვიანად იყავი, თვარა წაგი- 

ტილავებ მაგ თავში. 
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ნაავბდებ-ა სიცივე გაუჯდება (თითებ- 

ში, ფეხებში, ხელებში. ყივნა წამიჯ- 

და თეხებში, 

წაუვბიკაპებ-ს ხელს ,წაჰკრავს წაუ- 

ბიძგებს, 

წაჭქა 1. ნადუღის გაწურვის შემდეგ 
დარჩენილი სითხე 95. წათხინდ (იხ. 

პეგლ, ქართ. დიალექტ. 091, ძოწ., 

შდრ. გაჩ.). 

წაყვინტილება ი.ა წაიყვინტი- 

ლებს. 

ნაქრონვავ-ს იგივეა, რაც გაყრო8- 

ჭავს (იხ. ქავთ. L: წაყრონჭვა). 

წაჟურჟუსუშნება ის წაიყურუ- 

სწუ1ჰნებს (შდრ. ალავ: წაყუ- 

რუსნება. 

ნაჩეკვა ლღობის, ვენახის, 

სარის ბოლოების. წათლა, წამახვა. 

წაცირცქჭნი-ს მცირეოდენს შეჭამს რას- 

ლობიოს... 

მე, –-– წაციცქნის, ერთი ბეწვა ყვე– 

ლუკა წაცირცქნა და გეიქცა ბოშებში 

სათამაშოდ. 

წაძვრა!: ხარის წაძვრა ტვირთი, რო- 

მელიც ერთ ულელ ხარს შეუძლი»> 

ადგილიდან დაძრას (შდრ ქეგლ: 

წაძრავს) 

წაძვრა? წაყინვა, დაზრობა. 

ნაჯიკავება ის წაუჯიკავებს. 

წბერ-ი ქარხნული ან შინ ნაკეთი ჭვავის 

გამოსაწურავი მოწყობილობა, –– წნე- 

სი. ძველებური წბერის კეთება ყვე– 

ლას კი არ შეეძლო –- ძნელი გასა- 

კეთებელიც იყო და ძვირიცა ღირდა 
(იხ. ქეგლ, ბერ.). 

წბერავ-ს წბერით ჭაჭას წურავს, წნე- 

ხავ. ძეელებური წბერი უმფრო 

მაგრადა წბერამდა ჭაჭას (იხ. ქეგლ; 

ბერ: წბერვა). 

წბერიკალო წბერის ერთ-ერთი ნაწი- 

ლია, –– წბერის ძირი (იხ. ფრ. 121). 

წბოლ-ი 1. მუწუკიდან გამონადენი- 

თხელი ჩირქი, ბალლამი (იხ. ქეგლ). 

2. ზოგან იხმარება წუნწუხის (იხ.). 

მნიშვნელობით. 

წენის ღვედი, გლ. თაფხური. 

წენს და-I-კრამს წელს მოსწყვეტს 

(მძიმე საგნის აწევა) ე ქვა ძაან



მძიმეა და მარტეა ნუ ასწემ, წენს არ 
დაგკრას. 

წერ-ი 1. რამდენიმე ათეული (00–-80) 

ჩალის კონა, ასხმული სარზე. 9, სარ- 

ზე დადგმული პურის ზვინი (რამდე- 

ნიზმე ათეული ძნა) (იხ. ქეგლ, ქართ. 

დიალექტ., 001). შპ. ნიგვზის ქერქის 

გამონახარში საღებავი (იხ. შინამრეწვ., 

ტ. II, ნაწ. LI, 199), 
წეწენა რაჭული ხახვნელის ერთ-ერთი 

ნაწილია. სატარის (კა- 

ვის), ზოგან ხელას სინონიმად 

ხმარობენ (იხ. ქეგლ, ჩიტ., 961). 
ტგწეწკავ-ს მკვეთრი ტკივილები აქვს. 

ბეჭეებში მწეწკავს. 
წვადინელა თეთრი პატარა ჟვავილია, 

ადრე გაზაფხულზე ჟვავის, –– თეთრ- 

ჟვავილა (იზ. ბერ., ქეგლ, მაყ.). 
წველეულ.ი ზმ. რძე და რძის ნაწარმი 

(რძე, ჟველი, ხაჭო, რძისთავი, კარაქი 

ზოგან 

და სხვ.). სინორ. ძროხეული. 

წველეულზე სიმინდი შეშვენებულია 
(იხ. ქეგლ). 

წვივსაკონ-ი %მ. წვივსაკრავი, ლეკვერ- 

თხი (იხ. ძიძ. შდრ. შარაშ.: წივსა- 

კონაი, კაიშმ: წუვსაკრავი). 

წვირ-ი ჭუჭჟეი. 

წვრილა ზმ. გლ. ბავშვი. წვრილაები 

გამოცვინდენ გარეთ (იხ. ძიძ.). 

წიაკოკონაობა II ნწიაწიაკოკონია 

ჭიაკოკონა, ჭიაკოკონობა (იხ. მენთ.: 

წიაკოკოლა; შდრ, ბერ. ქეგლ. 
ძოწ: წიაკოკონია). 

წია-წია || კბჭია-ჯია! ქათმების მოსახ- 

მობი. 

წითელა პადი ფეტვის ჯგუფის მცენა- 

რეა. წითელა ჭადს ცოცხივით ღაზღა- 

ზა მთაველი აქ. ვხმარობთ წიწილები 

საკვებად, ღორითვინაც. უწინ ხალხიც 

ქვე ჭამდა (და კარგიც იყო). წითელა 

ჭადს კაკალი თეთრ ჭქადზხე უმფრო 

ფსხვილი აქ, მოწითალოა (იხ. ჯავახ. 

ეკ. ისტ-., I, 806). 

წითელი სხსალი ქვ. საზამთრო მსხლის. 

ჯიშია ერთგვარი (იხ. ბრეგ., ნ0). 

წითელი ფხალი ბალახეული მცენარეა. 

საკარმიდამო ნაკვეთებზე იზრდება.. 

მის წორჩ ფოთლებს ფხალში (იზ.) 

ხმარობენ, –– წითელი ჯიჯლაყა (შდრ- 

თეთრი ფხალი) (იხ, მაყ.). 

წითელი სულუბგო რაპაში გავრცელე– 

ბული ხორბლის ერთ-ერთი ჯიში იჟო.. 

წიკავ-ს %ზიდავს, ყურძენს კალათებით 

და გოდრებით წიკავენ. სახლის საშენ 

ქვებს ხარ-ურმით კვწიკამდით (იხ. 

ქეგლ, გაჩ-.). 
წილაბოდილა აბდაუბდა ლაპარაკი, 

მიკიბ-მოკიბვ,ა არეული მსჯელობა. 

ნუ მოჰყვები ახლა შენებურად წილა– 

ბოდილას (მდრ. ჩიქოვ: წილ> 

ბოდელა, ქეგლ, ბერ: წილა–- 
დობილა). 

წილამ-ი ვაზის ნასხლავი, –-– წალამი- 

წილამს შევკონამთ და ღობეზე ჩამო–- 

ვაცვამთ ჯარჯებად (იხ. ძოწ., ასათ.). 

წილის გატანა გაჟრა, საცხოვრებლად: 

სხვაგან გადასვლა და თავისი კუთ- 

ვნილი ქონების გატანა (იხ. მენთ.). 

წილობგა ბალახოვანი მცენარეა, ტენიან- 

ადგილებში იცის. აქვს ჟვითელი უვა- 

ვილები წვენი შხამიანია, –- ჟყანიხ- 

ბაია (იზ. ქეგლ, მაუ.). 

წინაცალ-ი ეთნ. სახლის ერთ-ერთი 

კუთხე რომელიც სახლისმფარველი- 

ანგელოზის ადგილსამუჟოფლად მიაჩ- 

ნდათ (იხ. ძიძ., რეხვ., 11?).- 

წინახელა (ხინონ: ხელა, კაკუჭა, 

წეწენა, წინმავეალა, წინა- 
კავი, წაწანა რაჭული სახვნე- 

ლიხ ნაწილია: მაგარი ხის კავი. ერთით 

ბოლოთი ამოკრულია კავზე (სატარ- 

%ე) მეორეში კი გამობმული აქვს 

ჯამბარა. 

წინდამსდურ-ი ეთნ ცრუმორწმუნეთა 

აზრით კაცი რომ სახლიდან რაიმე 

მნიშვნელოვან საქმეზე წავიდოდა (ან 

შორს მიემგზავრებოდა), ღიდი მნიშ- 

ვნელობა ჰქონდა, თუ ვინ დახვდებო- 

და პირველად წინ. ჩვეულებრივ ოჯა- 

ბზის წევრთაგან ერთ-ერთს დაიხვედ- 

რებდნენ წინ. მაგრამ მნიშვნელობას 

ანიჭებდნენ იმასაც), თუ სახლიდან 

გასვლიხ შემდეგ სხვა ვინ შეხვდებო- 

ღა წინ პირველად. მეზობლებიდან- 
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ზოგს „კარგი ფები“ ჰქონდა ზოგ- 

ხაც –– ,,გლახა“'. ,,გლაზა ფეხის“ მქო- 

წეს დამზნილსაც (იხ.ე ეძახდნენ. თუ 

ასეთი კაცი შეეყრებოდათ წინ, უკან- 

ვე ღაბრუნდებოდნენ ხოლმე. 

'”წინე ზმ. წინთ სამი წლის წინე იყო 

ეს ამბავი. 

წინოლა || წინოლ-ი ბალაზოვანი მცე- 

ნარეა. ფეტვს წააგავხ. წინოლას და- 

ჩორჩხვილი თაველი აქ წვრილ ღერო- 

ზე – ტიმოთელა (ის. ქეგლ, მაუჟ.). 

წინძღოლ-ი ვისაც ხართავისაბელი 

(იხ) უპირავს ხელში ლდა მიუძღვის 

ზარებს (მაგ., ხვნაში), –- წინამძლო- 

ლი. ჩემ ხარებს წინძლოლი არა 

სჭირდება (შდრ. წინა- 

მძღვარი) 

'წინწკილ-ი: წინწკილით წვეთ-წვეთად, 

ნიჟარ.: 

ცოტცოტაობით ჩამოდინებ.ა წყარო 

წინწკილით ჩამოდიოდა (ის ქეგლ, 

წერ: წინწკილა, წიჟარ.: წინ- 

წკილი). 
წიოკიოდ წაღება დანგრევა, გაცამ- 

ტვერება (შდრ. მენთ: იოწიო 

წასვლა; ქეგლ. წიო-წიო?). 
დიორ-ი იგივეა, რაც მწიორი (იხ). 

წირე ქე. მწირი. წირე მიწაზე ვაზი 

ქეც რო გაახარო, არაფელს მეიბამს 

(იხ. ქართ. დიალექტ., 091). 

წისაკონ-ი | წისაკვან-ი ზმ., გლ. იგი- 

ვე, რატ წვივსაკონი (იხ.). 

წისაკვნებად ლეკვერთხებს ვქსომდით., 

დისაფარ-ი წინსაფარი. ძველი ქალები 

გაიკეთებდეს შალის წისაფრებსა (იხ. 

ქართ. დიალექტ., 691). 

დიფშა | წიფა წიფლის ნაყოფი, – 

წიწიბო (იხ. ნოზ., ძოწ.). 

<იფე მწიფე. წიფე სხალი. 

გწიწილ-ი 1. პერანგის ან კაბის გვერ- 

დებში სიმალლეზე ჩაჟენებული ნაჭე- 

რი განის მისაცემად. იგივეა, რაც 

ბღარტი (მნიშვ, 1). 9. ხის ძირის 

ამონაჟარი ყლორტი. 

დიწკიბელა ზმ. ერთი ციცქნა. 

ციცქნა, ერთი ბეწვა; ძლიერ პატარა. 

დიწმარიტ-ი წიწმატი (იხ. ჩიქოვ.). 

ერთი 
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წკბერ-ი ზმ. 

(იხ.). 

წკვრელავ-ს შორიახლოდან გულდასმით 

ათვალიერებს, სინჯავს, სარძლოს 

წკვრელამღენ. 
წკლიაა-ი |“ წკრიაპ-ი ზძ., გლ. წრიაპი. 

იგივე, რაც წბერი 

მონადირეები წკლიაპებძთ დადიან 

სანადიროდ. 

წკაკლიაპ-ი I წკლიაპააუ რკინის” თამასა, 

ცელს ამაგრებს სარჩილსა (იხ) და 

ტარზე (იხ. ბერ. შდრ. ძოწ.). 

წკნელ-ი წნელი. ღობის წკნელად ლე9შ–- 

კია კარგი (ის. შარაშ. ქეგლ; “შდრ. 

ძოწ.). 

წკრიაპ-ი ზმ. გლ. იხ. წკლიაპი. 

წლევს გლ. წლეულს. 
წლიზომერთ-ი ძალიან დიდი, 

ოდენა, 

დღეა. 
წლის მოზიარე | წლის მონახევრე 

ვინმესთან ერთ წელს დაბადებული 
ის. შარაშ.). 

წლობა მეწლეობა. 

ერთ 

წლის- 
ივანობითვემი წლიზომერთი 

წლობას უძახით 

წელიწადს რო ხეხილი კარგა 

მოიბამს და მეორე წელიწადს აღარა. 

აბილაური გემბრიელი ვაშლი ქეე 
არი, მარა წლობა იცის. 

წმინდა თეთრა თეთრყურძნიანი ვაზის 

ჯიში. წმინდა თეთრა საჭმელადაც 

კარგია და ღვინოც საუკეთესო დგე–- 
ბა (იხ. ჯავახ. ეკ. ისტ., 1I, 444; ფრ., 

ვი). 

წნევანდელ-ი ამ წლისა, წლევანდელი. 

წნევანდელი ზამთარი არ იყო გლახა. 

წნევანდელი ხილი სულ მატლიანი 

და უგემურია. 

წნეულს ამ წელს, წლეულს. წნეულს 
თივა წვიმებმა წაგვიხდინა (იზ. ქართ. 

დიალექტ., 091). ' 
წოიო ბუკიოტი, ბუკნავო (იხ. 

ჩიქოვ,, შდრ. ჭყ., გაჩ.). 

წორა ზმ. სწორად. 

წოულობა წვეულება. 

წოულობა ხქონდა. 

წრეორობა ბავშვთა თამაშობაა. შემოვავ- 

ლებთ დიდ კვალს. ორი გუნდია, ერთი 

შიგნით შედის, მეორე გარეთაა. გა- 

ჰეგლ, 

თელი კვირე



რეთ მყოფი გუნდი პატარა ბურთს 

ესვრის შიგნითებს. ვისაც მოხვდება, 

გარეთ გამოდის. ბოლოს შიგნით ერთი 

დარჩება. თუ მოახვედრეს იმას, ისე- 

ვე მოიყრიან თავს შიგნით მყოფი. 

თუ ააცილეს, გარეთ მყოფნი შიგნით 

შევლენ, შმიგნითურნი – გარეთ. 

წრინა გლ. ჩიტია რუხი ფერის, შავი 

წინწკლებით (შდრ. ქეგლ, გაჩ.: წ რი- 

პ ა). 

წჯრიტავ-ს წრეტს. 

«რიტვა წრეტა. 

§რუბელა წურბელა წრუბელა მოიკიდა 

(ის, მენთ.; შდრ. ქეგლ). 

დუა მოხარშული მწიფე ტუჟემლის ან 

ღოღნოშოს ცხრილში გახეხვით მი- 

ლებული მასა, დიღი ხნის დუღების 

შემდეგ შესქელებული და შეკაზმული 
(შდრ. ქეგლ, ძოწ.). 

წუალიე წუალობა ზმ: საქანელაზე 

ქანაობა (სინონ;, ქიანი) (იზ. ქართ, 

დიალექტ., სს1). 

წუთულ-ი ქვე. ურთხლის ნაყოფი. წუე- 

თულს ურთხველი იბამს, კაი ტკბი- 

ლია (იხ. ქეგლ, მაყ.). 

წ%უთხე მწუთხე, მლაშე (იხ. გაჩ.). 

ჯუკარტ-ია მსუნაგი, წუწკი; ავი. ჩვენი 

წაბლიუკა (წაბლია ძროხის სახელია) 

ისე უბედური წუკარტია, რო არ გა- 

ძვირიეს ბოსტანმი ან გეენასზში არ 

იზამს (იზ. ქეგლ, ჭუ.). 

წულუკიძის თეთრა რაჯაში გავრცე- 

ლებული თეთრი ჟურძნის ჯიშია. თხე- 

ლი მტევანი აქვს, სრულ სიმწიფეში 

მოჟვითა-ლო ფერს ლღებულობს. საკ- 

მელად სასიამოვნოა. ამზადებენ ნახევ- 

რად ტკბილ სადესერტო ღვინოს (იხ. 

ჯავახ. ეკ. ისტ., 1I, 444; ფრ,., ვი). 

ნადუღს წრიტავს. 

8ად-ი 1. ზმ. ქვრიმა, მოჰარი. ჭაღი ორ- 
ნაირი იყო: წითელი და შავი. (ბერ., 

მაჟ). 9. მჭადი (სიმინდის ნამცხვარი) 

(იხ. ქეგლ). 

2. რაჭული დიალექტის ლექსიკონი 

წუმა ზმ. წვიმ (ის ჩიქოვ, ქართ. 

დიალექტ., 080). 
წუმპაობა წუწაობა. 

წუნწუბა გლ. ასანთი-ი უმალ ასანთს 

წუნწუბას ეძახდეს (შდრ. ქეგლ). 
წუნწუს-ი ბოსელში ჩაგუბებული ნაკელ- 

ნარევი შარდი (იხ. ქეგლ), 

წურწკულით (მოდის, მოედინება) წურ- 

წურით, წურწკურით (ის. შარაშ.). 

წურწულით იგივეა, რაც წურწკუ- 

ლით. 

წუწა: წუწა არი ბავშვებს აფრთხილე- 

ბენ: ცხელია, დაგწვავსო (მდრ. ქეგლ). 
წუწულ.ი ჭუკი წუწულებს აჭამე რამე 

(ის. ძოწ.). 

წუწუნაჭქ-ი ძუნწი, წუწურაქი (იხ. ალავ., 

შდრ. ძოწ: წუწუნახობა). 

წყალდასმულა ზმ, გლ. საჭმელია 

ერთგვარ. ხაჭვს (ის) ჩავყრით 

ჯამში, დავურთამთ ერბოს, დავასხამთ 

ადუღებელ წყალს და ეგ არის წყალ- 
დასხმულა. 

წყალმაკი წყლის არწივი. ნუ იცი 

ბნელაში წყლის დალევა, წყალმაკს 
ჩაატნემ,. 

წყალუწყავად ძალიან ბევრი, ბლომად. 

წყეალღვინო ღვინო, რომელსაც იღებენ 

ჭაჭაზე დასხშული წელის დუღებით,- 

მუაღვინო, სახარჯო ღვინო, (იხ. ფრ., 

900). 
წქერ-ი ზმ. მწყერი. წყერს ღურუკოთი 

(იხ.) ვიჭერთ (ის. ძიძ.). 

წყლიკიალა || წყელიკიან-ი ზმ. წულის- 

ჩიტა, წყლის შაშვი (იხ. ქეგლ). 

წყლის პური უსაფუვროდ გამომცზვა- 

რი პური, –– ხმიადი. თუ საფუარი არ 

გეკნა ჩაგებული და ისე დაგჭირდა 
პურის გამოცხობა მაშინ ვაცხობთ 

წულის პურს (იხ. ძოწ.). 

ვადიკაკალ-ი ჭადის (ფეტვის) მარცვა- 

ლი. წაღი მერე და უყარე ჭადიკაკა- 
ლი. 

ვადო საჭმელი სოკოა. ქუდიც და ფეხიც 

ყავისფერი აქვს გადატებისახ რძის- 
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მაგვარ წვენს გამოყოფს. ჭადოს უმა- 
დაც ქვე ვჭამთ. (იზ. ჯაჯან., ძოწ., გაჩ.). 

ვალეულა ის ჭალოულა. 

პალოულა ქვ. ზაფხულის მსხლის ჯი- 

შია. ნაჟოფი საშუალო სისხოსი, მრგვა- 

რბილობი სიმწიფეში 

მოტკბო-მომ- 

ლი ფორმის. 

ჟავისფერად მუქდება. 
ჟავო გემო აქვს (იხ. ბრეგ., ს:, ალავ.). 

პანპრიკ-ი ურმის ზესადგარის ჟბებში 

ჩაყრილი ჭინჭილაქი (იხ. ქეგლ, ალავ. 

მახალ.). 

ჯაპ-ა ქალამნის შესაკრავი (,,შემოსაკო- 

ნავი“) ტყავის წვრილი თასმა ან თო- 

კი ქჭაპი მბილი უნდა იყოს, თვარა 

ფეხს მოგზრამს (იხ. ქეგლ). 

„მაპან-ი გრძელი (ა--8 მ სიგრძის) მსხვი- 

ლი თოკი, რომლის ბოლოში 

ლღანლვილია (იხ) დამაგრებული. იხ- 

მარება ურემზე ან მარხილზე დადე- 

ტვირთის დასამაგრებ- 

ერთ 

ბული რბილი 

ლად, შესაკრავად. ჭაპანსა ვხმარობთ 

თივი ზვინის დასაკრავად, პურის ნაბ- 

ჯებისა და აჭრილი სიმიდის მისატანა- 

დაც ჭაპანია სამჭინო. საფქავის ტომ- 

რების დასაკრავადაც. მარა შეშითვინ 

და ხის მასალითვინ ჭაპანი არ ვარგია, 

გეიხეხება და გაწყდება, ღელერჭები 
უმფრო სჯობია (ის. ქეგლ, ძოწ.). 

პარი ნესტიანი, წყლიან-ბალახოვანი 

ადგილი (იზ. ბერ., ძიძ. შდრ. ქეგლ). 

ვაროთოფ--ღლ ნესტიანი ადგილი (მაგრამ 

არც მთლად პვაობი (იხ, გაჩ.: შდრ. 

ძოწ.). 

ტტმავა თირკმელი. ცალი ჭაჭა ამოჭრილი: 

აქ (იხ. ქეგლ, ძოწ., გაჩ.). 

გავყავუპუ-ი სველ მინდორში სიარუ- 

ლის ხმა (იხ. ქეგლ: ჭაჭყი-ჭუჭყი, 

შდ. ბერ). 

ვმასრაპ-ი ქვ. წბერი, 

158). 

გედელ.ი მჭედელი. სახნისი და თოხები 

ჭედელს წოუღო გამოსაპირავად სამ- 

ჭედურში. 

გენპესით იგივე, რაც წუნწეხი 

(იხ. ქეგლ;ე მდრ. ბერ.). 

ვმერ-ი ბოსლის იატაკი. ჭერს ორი წყება 

ფიცარი აქ, მშუისკენ ცოტა დახრილი, 

წნესი (იხ. ფრ., 
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რო შარდის გუბე არ დადგეს (იხ. 

კეგლ., ქართ. დიალექტ. 0901, ქავთ. I, 
ძოწ.). 

პელერა ზმ., გლ. ჭაღარა (იხ. ძიძ.). 

პეპელია 1. სახეები, ამოჭრილი ხე%ე: 

(სკივრზე, საკარცხულზე...), 2. კეცებ- 

ში გამომცხვარი რაიმე სართვიანის- 

(ის) დაჭრელებული ზედაპირი – 

დანით, ზოწით ან ხის. ტრაფარეტით- 

(ის ქეგლ; შდრ. დღაჭეჭელია- 
ვება, ნიჟარ: პჰჭეჭელაი), 

ჭეპენა გლ. იგივეა, რაც ხელა». 

(მნიშვ. 1). შდრ. წეწენა. 

ვეპკეტა ტყის ლამაზი ბუჩქია. წითელ- 

ფრთიანი ნაჟოფები აქვს ჩამოკიდე- 

ბული, ტაბლაჟურა (იხ. ქეგლ, 

მაჟ.). 

ვეპოფ პირწმინდად, გამოწვლილივით,. 

დაწვრილებით (შდრ. ქავთ. LI, გაჩ.:. 

ჰეჭო. 
პეხ-ი ზმ., გლ. ჭექა-ქუხილი (იხ. ძიძ.;: 

შდრ. ქეგლ: ჭე ხა). 
პვრიბტიმალობ-ა”“ ზქ: 
უთვალთვალებს. 

ვი (– ჭირიმე) ხმარობენ ამ ნაწილაკს. 

ალერსიანი მიმართვისას. მამაშენს და–- 

ჭვრიტილოში- 

მიძახე ჭი. მამიტანე ჭი წყალი (იხ. 

ბერ., ქეგლ, ძიძ.). 

მგვიანდურ-ი. ჭიანური (იხ. ძიძ. ქართ,. 

დიალექტ., 091). 

ვიაფუნტკლად ბლომად, ძალიან ბევრი.. 

ჭიაფუნტკლადა ყავდაყე ბოშები. 
ვიგინ-ი II ვიგინა მრავალი ადამიანის- 

ხმაური, –– კიჟინი,„ კიჟინა (შდრ. 

ქეგლ). 
პიკა ცრუმორწმ ჭინკ. რივნიპირზე, 

პიკების ნაფეხურები ვნახეო. 

ვილო წივგრის თავისს ცალკე კბილი- 

(იზ. საბა, ქეგლ, ჯაჯან., გაჩ.). 

«სპინარაკა პერანგის ილლიაში ჩაჟენებუ- 

ლი ნაჭერი. პერანგს უწინ სხვანაირად 

კერავდენ ღლიამი უყენებღენ ოთხ- 
კუთხ ნაჭერს, რომელსაც ქინჭრაქას- 

უძახოდენ. 

ვირმანათობ-ს გული ეთანალრება, გუ- 

ლი სწუედება დარდობს, წუწუნებს. 

რო ჭირმანათობდი, ვენახს რატო არ,



უწამლეო, ხო მოვიდა წვიმა; ქვე რა 

ჩამოგირეცხამდა, რო გეწამლებიოს. 

პირვობ-ს გაჭირვებით უძლებს. ძლივს 

იტანს ლობიო ისეა გამხმარი რო 

ხელის მიკარებს ვერა ქჭირვობს. 

სანამ არ აგრილდება ვერ ევიღებთ. 

ზიტალა! | პიტა! ბავშვის გასართობი 

თამაშობაა. თვალებზე ხელებს აიფა- 

რებენ ან მოეფარებიან რამეს, ცოტა 

ხნის შემდეგ გამოიხედავენ„ ბავშვს 

შეხედავენნ და ეტყვიან „ვიტალა“ 
(„ჭიტა“) (იხ. ბერ., ქეგლ; შდრ. გაჩ.: 

პიტალეი; ძოწ: ქიჭიტალა). 
3ილვ-ი ფეხის უკანა, ძარღვებიანი ნა- 

წილი. მალაღა გინდა ეირბინო სა- 

ქორიას, მარა აღარ გემორჩილება ჭი- 

ღვები (შდ. საბა, ლეონ., ალავ., მენთ., 

ჭეგლ)- 
ვიპიტალა ჭუჭრუტანა. კედელში ჭიჭი- 

ტალებიას და სიცივე შემოდის (იხ, 

ქავთ. I, ძოწ., გაჩ. შდრ. ქეგლ:ტ: ჭი- 

ჭიტანა, ბერ: ქჭიჭიპალა). 

8ზიპკვ-ეი პატარაა წვრილი ვიქკვი 

მბალი, თესლიდან ამოსული წვრილი 

ბალი, 

ვივკვა | გივკა | პივკიტა | 3ი3- 

კვიტა თესლიდან მიღებული წვრი-· 

ლი ხახვი, რომელსაც მეორე წლის 

გაზაფხულზე რგავენ მსხვილი ბოლ- 

ქვების მისალებადდ –- ჭილი. 

პკვიერ-ი ქე. ჭკვიანი. ჭკვიერი ბოშია 

და კარგადა სწავლობს (იხ. ძიძ.). 

ვაუაპებრე კვკუამოკლე, პჭკუააფრინე, 

ჭკუათხელი. 
ვკუიერ-ი გლ. იგივეა, რაც ჭკვიერი. 

ვკუტა პანტა; მაჟალო. 3კუტა-ვაფლი 

ქვ. მაჟალო. 3კუტა-სხალი პანტა. 

ვლე გამხდარი, მჭლე. ჭლე ზორცი (იხ. 

გაჩ.). 

ვლიკვ-ი ზმ. ჩლიკი 

ქეგლ: ჭ ლიკი). 
3ნავჭ-ი (ზმ. გლ. მჭნავი) ცირცელი 

(იხ. ქეგლ, მაჟ., ძოწ.). 
ვოშფნიერ-ი წესიერი, ჭკვიანი, დალაგე- 

ბული, ჭოშნიერი კაცია, 3ომნიერად 

დალაგებულად, წესიერად (იხ. ძოწ.: 

(ის. ძიძ, ”შდრ. 

ჭქაშნიერი I ჭქოშნიერი; ქავთ. 

II. ჭოშნიერად). 

პოვიალა ჩვილი ბავშვის ფეხის ასად- 

გმელი –- ჭოჭინა, ოჭიორა (იზ. ქართ. 

დიალექტ., 801; ბერ: ჭოჭინა). 

მრანჭქ-ი ჭრაქი (გასანათებელი მოწყობი- 

ლობა). 

ვრისინობ-ს %ზმ., გლ. პიზვინებს. ცხენი 

ჭრიხინობდა. 

პრომას-ი ჭქრელი, ჭროლა, შავ-თეთრით 

პრელი ქჭრომახი ქათამი (იხ, ჭვუ., 
ქეგლ, ნიუჟარ., გაჩ). 

ვროფლი პვორფლი პროფლიანი. 

პროფლიანი სახე აქ. ჩიტი ბუდეში 

ჭროფლიანი კვერცხუკეები იყო. 
პროსო (ქვა გლ. ჭრელი (შდრ. ძიძ., 

პროხი; ქეგლ. ჭროღა). 

პრუტუნ-ი წუწუნ, ჩივილი (შღრ. 

ჭეგლ). 
პრუტუნობ-ს წუწუნებ, ჩივის. რასა 

კქრუტუნობ, რა მოგივიდა. 

ვმურ-ი' დიღი ქვევრი: ჩახავალი (იხ.). 

ჭურს უძახით დიდი ქვევრი რო იქნება, 

გასარეცხავად შიგ რო უნდა ჩახვიდე 

(იხ. ქავთ. I, ძოწ., შდრ. ქეგლ, გაჩ.)- 

პურის მიწა აყალო მიწა, საგანგებოდ 

დაზელილი,დ იზმარება ჭურის სარ- 

ქველსე დახაგოზადდ დასაგლესად. 
ჭურის მიწა ქვე ყველგან კი არ არი, 

შორიდან მოგვაქ. 

ვურის შექცევა ვურის გარეცხვის შემ- 

დეგ ცდილობენ იგი დიდხანს არ გაა- 

ჩერონ ცარიელი, თორემ ,პჭური შე- 

უქცევსო“, –- ღვინოს გააფუჭებსო. 
პურის სელი ვურის უხარისხოდ გარე- 

ცბვიხახ მასში დაყენებულ ღვინოს 

თავისებური არასასიამოვნო გემო აქვს. 

დიდ ნაკლად ითვლება და პატრონისა- 

თვის სამარცზვინოც არის. ამ ღვინოს 

ფერი კარგი აქ, მარა ცოტა არ იყოს 

ჭურის ხელი დაჰკრამს. 

ვყანტლი. ჟველი გლ. აზალი ამოყვანი- 

ლი ყველი, ჭყინტი ყველი. 
პქეპავ3ვ-ს წუწავს (იხ. ქეგლ). 

პქვაპ-ი | პქვლაპ-ი ვჟაპი. 

პყიმა ჩხია ფერის დიდრონი თვალ! ებთ 

(იხ. ქეგლ). 
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პყიმავ3-ს (თვალებს) პრაწავს, ქაჩავს. 

ვჟინტლ-ი ზმ. ქვ. ქეინტი ქყინტლი 

ტარო. ჭქყინტლი ყველი (იხ. საბა, 

პეგლ; შდრ. ქავთ. 1, ძოწ: ჭყლინ- 

ტი). 

პქლიპარტა თონთლე, დონდლო (ბავ- 

შვი) (იზ. ქეგლე შდრ. ნიჟარ.). 

პყმურტნა იგივე, რაც პვჭყურტნა 

(იზ. ჭეგლ). 
ვჟმურბნი-ს იგივეა, რაც პყერტნის. 

პუორ-ი მარადმწვანე ბუჩქია. ეკლებია- 

ნი სქელი პრიალა ფოთლები აქვს, –– 

ბაძგი. ნაახალწლებს პირველად რო 

თაში წავიდოდით, ჭყორის მწვანე პა- 

ტარი ტოტუკეეს წამოვიძღვანდით 

საბში (იხ. ქეგლ, ჯაჯან., ქავთ. LI, ძოწ., 

მაჟ.)- 
ვქჭროაპინობ-ს (ბავშვზე იტყვიან) მხია- 

რულადაა, გახალისებულია, ცელქობს, 

ჟღურტულებს, ტიკტიკებს (შდრ. ქეგლ: 
პულოპინებს, ღლ. სიტყვ. კონა: 

ჭჰყროპინი). 

საბურზაპ-ი იხ, ხარმუზაკი. 

სხადილ-ი 1. ნიშნობა, დანიშვნა. 9. წვე- 

ულება ნიშნობასთან დაკავშირებით 

(ის ქეგლ, ქართ. ლდიალექტ., 691, 

ძოწ.). 

სადილობა იგივე, რაც ხადილი 

(მნიშვ. 2). 

ხავიწ-ი 1, საჭმელია ერთგვარი. კარა- 

ქის გადადნობის შემდეგ დარჩენილ 

ძირს უმატებენ ფქვილს და ადულებენ 
(ის მენთ., ძიძ. ქაჯ.; შდრ. ქეგლ)- 

95. ბუზუკის (იხ) სამკურნალო საშუ- 

ალება. შინდის ჩირს მოხარშავდნენ, 

გაქნიდნენ, ამოუკიდებდნენ პურის 

ფქვილს და თბილს დააღებდნენ ბუ- 

%უკზე; შეუხვევდნენ და გამოსწოვდა 
(შდრ. წერ., ქეგლ, გაჩ.). 

სათრიკ-ი ზმ. რამდენიმე თითის მქონე 

შამფური (იხ რეხვ., 80, 110; შდრ. 

შეხათარიკება). 
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“–ვეუპლასოკო საჭმელი 

პჟუბალ-ი | პყუბალა იხ. 

ლა. 

ვპვყუბლასოკო იგივეა, რაც ჭყუპლა- 

სოკო (იხ). 

ვყუპალა ერთ ყუნწზე შეზრდილი რამ- 

დენიმე (2, 8, 4..) ნაჟოფი. ორქყუ- 

პალა ქლიავი. ქყუპალეები ფთხილმა 

და კაკალმა იცის (ვარ.: ჭყუბალი, 

ჭპჭყუბალა, ტყუპალა) (იხ. 

ჭეგლ, ძოწ.). 

პყუპა- 

სოკოა, 

გემო აქვს. უწყინარია ქჭყუპლასოკო 

ხეზე იზდება, ხანდახან მორზეც ამო- 

კარგი 

დის, სიდამპლე რო შეეპარება იმითა- 

ნაზე (იხ. ქეგლ; შდრ. საბა: ტყურ- 

ბლა). 

პჟყურტნა ჭყლეტა, სრესა. 

პჟუურტნი-ის ჭყლეტს, სრეს. ყურძნი 

ტევანს ჭყურტის წეენის გამოსაწურა- 

გად. 

სათქაშ-ი გლ. დურგლის 

საფხაჭი (იხ. მენთ., ღლ, სიტყვ. კონა). 

სალა გლ. საჭმელია ერთგვარი, მოხარ-. 

მავენ სიმინდს (მარცვალს), 

ბენ, დაფქვავენ დაუმატებენ მარილს, 

რძესა და ცხიმს და ჭამენ (გამოუ- 

ცხობლად). (შდრ. ქეგლე· ხალა?). 

ხალამ-ი ყველის შესანახი (და დასავარ- 

გებელი!0) თიხის მოზრდილი ჭურჭე- 

ლი, –– დერგი. ჭყინტლი ყველი ხო 
კაია, მარა მე დასვრეტილი ხალმის 

ყველი მირჩევნია. კაი ხალმის ყველს 

და ცხელ ჭადს რა სჯობია საჭმელად! 

(იხ. ბერ., ქეგლ, ძოწ., გაჩ; შდრ. საბა, 

ჩუბ: ხალანი). 

სალახინ-იი ბორჯღლებიანი ტოტებიანი 

ხე, რომელსაც სარწყულ კვახს (იხ.) 

(ზოგჯერ ვაზსაც) დაუსობენ ბარდის 

(ლერწის) ასასვლელად (იხ. ქეგლ, 
ალავ.; შდრ. ბერ.). 

იარაღია – 

გაახმო–



ხალთა თხის (ან ცხვრის) ტყავისაგან 

გაკეთებული ჭურჭელი (ჩანთა), ხმა- 

რობდნენ საჭმლის ჩასადებად მგზავ- 

რობის დროს, –“- გუდა (იხ. საბა, 

ჩუბ., ქეგლ, ძოწ., გაჩ.). 

ხსალიკ-ი როჭკი, წვრილი ქვა. დუღაბში 

ურევენ ხრეშთან (იხ. ქეგლ; შდრ. 

კაიშ.). 

სალისულ.ი ზმ. აჟალმაყალი, ალიაქოთი, 

ორომტრიალი (ის. ძიძ.; შდრ. ქავთ, I: 

ხალახუნცური) 

სამანწკა 1. პატარა სასმისი (იხ. ბერ., 

პეგლ, ფრ., 100). 9. პატარა კოვზი 

(თიხისა) უწინ ბავშვისათვის წამლის 

მისაცემად ხმარობდნენ. 

სამი სარი ფოთლოვანი ხის სარი, რო-. 

მელსაც ვაზს მიუსობენ. ჩვეულებრივ 

1 ან 9 წელიწადს ძლებს, განსხვავე- 

ბით წიწვოვანი ხის (ნაძვის ტოტების) 

სარისაგან რომელიც დიდხანს ძლებს 

და წაჩეკვაც (იზ) კი ჟოველ წელი- 
წადს არ სვირდება, ხამი სარი მალე 

ლპებოდა და შეშად ვიყენებდით. 

ხამს-ი ხავსი (იხ. ძოწ.). 

ხანპარ-ი სატევარი, ზანჯალი. ხანჯარს 
იკრა ხელი (იხ. ძიძ., ქეგლ, ქართ. 

დიალექტ., 091). 

სანპბარა ყვავილოვანი ბალახია, ხმლი- 

სებრი ფოთლები და ლამაზი ჟვავილე- 

ბი აქვს, –– ხმალა, ხანჯალა, 

ხაპ.ი ზმ. საწნახელი, სინონ. ქვ. ხორ- 

გო. 

ბით ჩადიან (იხ. ქეგლ. ძიძ., ფრ., 18; 

შდრ. ნიჟარ., ძოწ., გაჩ.). 

სარაბუა შავი ფერის ხოვოა ერთგვარი. 

ძალიან გრძელი ულვაშები (,,რქები'') 

აქვს, მუხის მავნებლად თვლიან (მდრ. 

ქეგლ)- 
სარაპულ-ი | სარაპველ-ი 

ოდენა ფრინველია, რუხ-მოშაო ჭრელი 

ზოგი ხაპი ისე დიდია, შიგ კი- 

ჩხიკვის- 

ფერის. მთებში ბინადრობს. იშვიათად 

ადრე გაზაფხულზე ბარსაც ეწვევა 
ხოლმე (ის. ქეგლ). 

ხარბუზაპ-ი ი.ა ხარმუზაკი. 

სარდან-ი ქე. დაბლარი ვაზის საყრდენი 

ჭიგო (სინონ. ზმ. სარი). 

სართავისაბელ-ი (II ქე. საბელ-ი) თო- 

კი, რომლითაც უღელში შესაბმელ 
ხარებს რქებში მოაბამენ, თუ უღელ- 

ში შებმულ ხარებს წინძლოლი (იხ.) 

ჰყავს (მაგ. ხვნაში), მას ხართავიხა- 

ბელში (საბელში) უჭირავს ხელი და 

ისე მიუძლვის (იხ. ალავ: ხარითა- 

ვისაბელი; შდრ. ქეგლ: ხართ- 

საბელი; საბელი), 

სარიკბილა | ხარიკრიპა ბალახეული” 

მცენარეა. ფხალში ხმარობენ, –- წიწ- 

მატურა (იხ. ქეგლ, მაჟ.). 

სარმუზაკ-ი | ხარბუზაჰ-ი | ხაბურ- 

ზაკ-ი საზამთრო (იხ. ქართ. დიალექტ., 

091). 
სარო 1, საკვების 

ცვლეულის) შესანახი დიდი ყუთი ან 

ბეღლის თვალი (იხ. ძოწ., გაჩ.: მდრ. 

საბა, ნ. და დ. ჩუბ., ნიჟარ.). 9. ზმ. 

ბეღელი. 
საფიფ-ი მოფერება, ალერსი. 

საფიფად მოფერებით, ალერსით. ხაფი- 

ფადა ყავსყე ბოში გაზდილი (იხ. 

ქეგლ, ქავთ. I, ნიქარ.). 
სამარ-ი მშრალი თოვლი, 

თოში (იხ. ალავ., ქეგლ). 

საჩირ-ი ზუროს 

თხის გამოსაყვანი, 

(უზთავრესად მარ- 

თრთვილი; 

სწორი კუ- 

სახლის ზაჩირში 

მოყვანა. ვენახი ხაჩირმი მოიყვანა 

(ის. ბერ. შდრ. ქეგლ, ალავ. მასალ.X 

საჩუნ-ი ის. ხაჭუნი. 

საწიწ-ი ლორის რცმელების გადადნო- 

ბის შემდეგ ღარჩენილი წვრილი ნაჭ- 

რები, –-- ხიწიწი (იხ. ძოწ., გაჩ. შდრ. 

ქეგლ, ქავთ. 1). 
ხაპაპურა 1. იგივეა, რაც ბოხჩუანა 

(იხ). 2. წითელჟყვავილა 
მცენარეა, იზრდება ჟანებსა და მშრალ 

ადგილებში. ჟვავილის ფურცლებს შავი 

ხალები აქვს, –– ჟაჟაჩო. 

საპმა ხაჭო. ზოგან ნადუღსაც) (იხ) 

ზაპვას ეძახიან (ის. ქართ. დიალექტ., 

691). 
საპუან-ი ზმ. გლ. სართვიანი, რომელ- 

შიც ზაჭო არის ჩართული, –- ხაჭოია- 

ნი. 

იარაღია, 

ბალახოვანი 
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სა3უნ-ი I საჩუნიი ღიტინი, ხიჩინი. 

“სოგს ხაჭუნის ისე ეშინია, თითი რო 

მიაკარო, პესტება (შდრ. შარაშ., ქეგლ: 

ხაჭუნი). 

სახალ-ი ქვ მანეულისაგან მოწნული 

კალათისმაგვარი ჭურჭელი. ხმარობენ 

უურძნისა და ხილის საკრეფად (იზ. 

ფრ.. :5; მდრ. ბერ., მენთ., ქეგლ). 

სბოფშუბლა ბალახოვანი მცენარეა. ფხა- 

ლში ხმარობენ (იბ. ქეგლ. მაყ., ძოწ.). 

სეკააუნა ია დათვისაფთხობე- 

ლა. 

ხელა 1. ხახვნელის ნაწილია (სინონ, 1. 

წინახელა. 2. ე რქვანი) (იხ. ძიძ.). 

92, თავკავის (იზ) ერთ-ერთი ნაწილია. 

სიგრძივ შუაზე ჩახერხილი ხე, რომე- 

ლიც ერთი თავით უღელს უერთდება, 

მეორეთი კი ჩამოცმულია მნეფსაზე 

(იხ) იმავე ფუნქციას ასრულებს, რა- 

საც ფჩხბხილები მარხილში (შდრ. ქეგლ). 

ხელან-ი გლ. სახვნელის კავი. 

სელგრუ!ნ1დ-ი ხელმრუდი, ხელმრუდე 

(იხ. ძოწ.). 

ხელგობა მცირე ზომის გობი, პატარა 

ვარცლი. ხმარობენ ლობიოს პარკისა 

და ფხალის მოსაკეპად, ჯამ-ჭურჭლის 

გასარეცხად, 

და სხვ. (იხ ქეგლ: ხელგობი, წი- 

ჟარ., ძოწ.). 

ხელთოფა იგივეა, რაც თოფიკალა 

(შდრ. ქეგლ, ბერ., ნიჟარ.). 

სელი გადაუჟყვება ცრუმორწმ. დაინავ- 

სება, დაითარსება. ძველად გარკვეულ 

დღეებში (ორშაბათს. ხუთშაბათს) არც 

გაყიდდნენ და 
რასმე თორმაფათეულა რავა გავყი- 

დიო, ხელი გადამიყვებაო, ბარაქა წა- 

მივაო (იხ. ნიჟარ. ხელის გადა- 

ყოლა). 

ხელი სელთ არა აქვს მოცლა არა აქვს, 

ბევრი საქმე აქვს, არ სცალია. 

ხელისმდებ-ი ვინც მოკლულ ნადირს 

პირველი შეეზება (მონადირის შემდეგ). 

ცრუმორწმუნე მონადირეს წინასწარ 

პჟავდა შერჩეული კაცი, რომლის ხე- 

ლი კარგად პქონდა დაცდილინდ (იხ. 

რობაქ., 197). 

არც გაასესხებდნენ 
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რისამე მოხაკავებლად“ 

ხელის მუშა არაკვალიფიციური მუშა, 
რომელიც ოსტატს ეხმარება (მაგ., 

სახლის შენებაში), –- შავი მუშა (იხ. 

მენთ,). 
ხელის შევლება ძირითადად უკვე დამ- 

თავრებული სამუშაოს 

გამართვა, მცირეოდენი 

სამუშაოს შესრულება 

მევლებ»). 
სელკვერ-ი ცელის გამოსაკვერავი პა- 

ტარა ჩაქუჩი (იხ. ქეგლ). 

სელმარჯბვენა.. ხელმარჯვენას 'ფურ- 

ჩევნია ძალიან ძვირფასია, თვალის- 

ჩინივით მოსავლელი. ცულს ქვე ეა- 

თხოვებ, მარა უთხარი მამაშენს, ეს 

ცული ხელმარჯვენას მირჩეენია და არ 

გამიფუჭო-თქვა. 

სელსაქნარ-ი საოჯახო საქმე, ხელსაქმე 

(იხ. ქეგლ, ნიჟარ.: ხე ლლაქმარი), 

ხელს იქცევს გაყიდვის ან გასესხების 

შემთხვევაში მარცვლეულის რამდენიმე 

მარცვალს, ფქვილის ერთ მწიკვს, სა- 

კონლის რამდენიმე ლერ ბალანს, სან- 

თლის ერთ მოჩქმეტას.. უკანვე იბ- 

რთვლის დამთავრებისას 

საბოლოოდ 

დამატებითი 

(მდრ. ჭეგლ: 

რუნებდნენ. 

ოჯახის უფროსი კარგ სალ მტევანს 

ვაზს ზედ შეაჭქულეტდა. ზოგან უხადხ 

რომ მოხდიდნენ, ღვინოს სამჯერ ამო- 

იღებდნენ ჭიქით და უკანვე ჩაღვრიდ- 

წენ ჟოველივე ამას ხელის ქცევას 

ეძახდნე. უმალ ხელს ევიქცემდით, 

რომ ოჯახს დოლათი და ბარაქა არ 

მოკლებოდეს (იხ. ალავ. მასალ.; შდრ. 

ნიჟარ.: ხელის გადაყოლა, 

შარაშ: ხელის გამობრუნე- 

ბა; ძოწ: ხელისბრეუნება) 
ხელძღვენ-ი ხელით წასაღები ძღვენი, 

მცირე ძღვენი (იხ. ქართ. დიალექტ., 

491). 
ხელწყალ-ი ზმ. ხელის დასაბანი წჟალი, 

ხელწყალი მოუტანეყე ტუმრებს (იხ. 

ქართ. დიალექტ., 0ს1). 

სელსვირა ზმ. ჯოჯობინა, 

ქეგლ, ფრ., 73). 
სერბ-ი გაუსხეპავი შეშა, ლობედ გამო- 

ყენებული; ღობე გაუსხეპავი შეშის. 

სერგავ-ს ხერგის (იზ) ლობეს აკეთებს. 

ჯინი (იხ.



· ხერბის ღობე იგივეა, რაც ხერგი 
(იხ.), 

სექრუა ზმ. (სინოწ, ქ.ე ხრიკოლა) 

ანწლის მსგავსი ბუჩქია, გული ფაშა- 

რი აქვს, ––- დიდგულა (იხ ქეგლ, 
მაჟ., ალავ: ხეყრუ). 

ხეჩო მომკილ ყანაში დარჩენილი თავ- 

თავებისაგან შეკრული პატარა კონა. 

ხეჩოებს ბოშები კრეფენ. ხეჩო პატა- 

რიკა კონაა, ერთ მუქში გამოეტევა 

(იხ. ბერ., ქეგლ). 

ხეც-ი I ხეცვ-ი მხეცი. ნუ ხარ ხეცვი, 

ბიჭო, მოგვასვენე (იზ. ძოწ.: ხეცი/! 

ხეცეი; ქავთ. II: ხეცვი). 

ყხემჭ-ი ნაჭუჭი (კვერცხის, კაკლის, თხი- 

ლის) კერკეტა კაკალს ძაან სქელი 
ხეჭი აქ (იხ. ალავ. ქართ, დიალექტ. 

ლექსიკიდან; შდრ. საბა, ბერ., ქეგლ: 

ხეჭუკი) 
ხვალისიკი სხვალზევით, ზ%ეგ. 

ლისიქით კრება იქნებაო კანტორაში. 

ტვამრიელ-ი ბარაქიანი”ი ხვავრიელი. 

ბალახი შემოელია ამ დასაღუპავ ინ- 

დოურებს და ხვამრიელი საჭმელი 

უნდაყე. 
'ხვამრიელად ბარაქიანდ, ბლომად. 

დილას აქით ხვამრიელადა თოვს (იხ. 

ჭჟ.). 
'ხვანხვალ-ი 1. შმუშნა, ცმუკვა, ცმუტ- 

ვა (იხ. ბერ., ქეგლ). 9. ქვ. იგივეა, 

რაც ხვარხვალი (იხ), 

სვარ ხომ არ. ქვე ხვარ გაგიჟდა ე კაცი 

(იხ. ქართ. დიალექტ., 091). 

+ვარასანი ხოროსანიდ (იხ. 

ჭეგლ). 
ჯსვარხვალ-ი წვრილმარცვლოვანი ფხვი- 

ერი მიწა (იხ. საბა; შდრ, ბერ.; მენთ.: 

ხვარხვარი, ქეგლ, ჩიქოვ.). 
ჩხვაწა ზ%მ., გლ. დანა, წვერში მოღუნუ- 

ლი. კოვზებს სათლელად ხმარო- 

ბენ, –– ხვეწი (იხ. ძიძ. შდრ. საბა: 

ხუეწი, ნ და ღ. ჩუბ, ქეგლ: 

ხვეწი; ბერ: ხეაწაწინი). 
რსვილა ქვ. ნაჟარი ქვები ჟანაში (იხ. 

ქეგლ). 
«ვირ-ი ნეხვის გასაზიდავი დაბალი ჩელ- 

„ტი. ხვირს დავდგამთ მარხილზე, მი- 

ხვა– 

შმარაშ., 

ვაყენებთ სანახველაზე, ჩავყრით ნეხვს 

და გავზიდამთ, ხეირით ქართოფილ- 

საც ვზიდამთ ხვალმე (იზ. ქეგლ; შდრ. 

ძიძ., წერ., ალავ., ძოწ.). 

ხვირპბინ-ი ხურჯინი საგძალი 

ჯინში ჩააწყო (იხ. ქეგლ. ძიძ.). 

ხვრიტილა ნახვრეტი. დათვი ბეჩოს პა–- 

ტარიკა ხვრიტილა აქ სასულედ. 

ხიწი!! შეძახილი, რომ ხარმა უკან დაი- 

ხიი, ხა- 

ხვირ– 

ხიოს ან გვერდზე მიიწიოს. 

რო! (იხ. ლეონ., მენთ,, კაიშ.). 

სიბალუკ-ი მასხარა, ზუმარა (იხ. ბერ., 

პეგლგ„ ”შღრ. საბ: ხიბალიკი, 

ძოწ: ხიბარუკი) 

სიკ-ი წვრილი შეშა, ტოტების ნამტვრე- 

ვები (იხ. ქეგლ). 
სიკავ-ს კრეფს, აგროვებს (მიწაზე და- 

ფანტულს). ნაფოტებს ზიკამდენ ბო- 

შები. ძირნაყარ სხალსა ხიკას (იხ. 

მეგლ, გაჩ.). 
სირსიმალი ხერსემალრ.- ზხირხიმალი 

მოიტეხა (იხ. ქეგლ, ძოწ.; შდრ. მენთ)). 

სიფა გაშლილი ხელის ცერისა და ნე- 

კის ირგვლივ დახვეული ძაფი, რო- 

მელსაც რამღენჯერმე გადაკეცავენ 
და გვრიკის (იხ) საწუისად (გულად) 
იჟენებენ (შდრ. აჯაჭვა ნარ 

თის) (იხ. ქეგლ, ღლ. სიტუვ. კონა). 

სიხა | სიხია ცუდი რამ; პატარა ბავ- 

შვი რომ ჩაიდებს პირში უცხო სა- 

განს, ეტყვიან: ხიხა არი, გადმოაგდე 

პირიდანო (იხ. ქეგლ, ქავთ, I; შდრ. 

ბერ). ხიხად ზმ. ცუდად. ჩვენებიც 

არა რჩებოდნენ მომბტურებს ხიხად. 

სლაწუნ-იი ლაწალუწ-ი დათვმა ხლა–- 

წენთ ჩამოიარა ბუჩქებში (იხ. 

ქეგლ; შდრ. ქავთ. II, გას: ხლი- 

წინი). 

ხლეწა ბრაგვანი, ბრაგვანის ხმით და- 

ვარდნი, ხლეწა გაადინა (იხ. ბერ.). 

ხმალა ის რხმალა. 

ხმალაობა | რსხმალაობა ზმ. ბავშვთა 

თამაშმობაა ჯოხის ,,სმლებით” (იხ. 

ქართ. დიალექტ., 091). 

სწე: ხნემი შესული ხანში შესული. 

ხნემში შესული კაცის მოყოლილს 

კარგა უნდა დოეგდო ყური და დე- 
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იხსომო (მდრ. გაჩ.: 

ვლა, ქეგლ, ქავთ. !). 
ხოთხოთ-ი ღორების გახმაურება ერ- 

თად შეურისას. 

ხნეში წას- 

სოლ-ი 1. კაკლის დასაბერტუი გრძელი 

ჯოხი, –- ხალა, ჭოკი. ხოლს ნიგვზის 

მოსარეკ ჯოხს უძახით. 9. ზმ. ხევი 

(ის. ბერ. ქეგლ, ძოწ; შდრ. საბა: 

ხალა; ქავთ. II: ხალი). 

სომიზა მკვირცხლი, ცოცხალი, მოუსვე- 

ნარი, მხიარული (ბავშვი). 

გსონჩა 1. ქვ. როფის მსგავსი ზის 

ოთხკუთხედი გრძელი ჭურპელი, რო- 
მელშიც ფელიკებს (ფეშხოებს) ამა- 

რილებე. ფელიკებს ჯერ ხონჩაში 

დავამარილებთ, რამ- 

დენიმე დღე იქნება ხონჩაშმი თან 

გადავაბრუნ-გადმოვაბრუნებთ ხვალ- 

მე, მერე ქე ამევიღებთ და ღვლერ- 
ქებით ჩამოვკიდებთ ცეცხლის შო- 

რიახლოს,დ უკვეთესი,ი თუ კვამლი 

მისწვდება. გეიბოლება, გაშრება, გახ- 

მება და გამოვა როლი (იხ. ფრ., 169). 

5, ზმ. ხის პატარა სუფრა გობისნაი- 

რად ოდნავ ამოღრმავებული. ხორ- 

ცის დასაჭრელად ხმარობდნენ. პატარა 

ოჯახში სასადილო სუფრადაკ  იყჟე- 

ნებდნენ (იხ, ქართ. დიალექტ., 001, 
შდ. ქეგლ, მენთ., ძოწ., გაჩ.). 

ხოპ-ი | ხოშ-ი მოკლეტარიან ხის 

პატარა ნიჩაბი. იყენებენ ბარზე, თოს- 

“%ე, სახვნელზე, ჭურის სარქველებზე 

მიკრული მიწის ასაფხეკად; წისქვილში 

ალიდან ფქვილის ამოსაღებდ და 

სხვ. (იხ. ქეგლ). 

სორა %ზვინად დაწყობილი კუბური სა- 

ჟენი შემა უმალ ქვე ვინ იტყოდა 
საჟენსა, მაშინ –-– ხორა (ის. ქეგლ, 

ძოწ.; შდრ. გაჩ.). ' 

ხორგო. ქვ. საწნახელი (სინონ. ზმ. ხ ა- 

პი). 

ძრობთ ხორგოს შუბლის ნახვრეტში 

შეყრილ ნაქურჩალას და გამოუშობთ 

ჩაგუბებულ ტკბილს (იზ. ჭყ., ქეგლ, 
ქართ. დიალეპქტ., 080). 

ჩავაწყობთ და 

ყურძნი დაწურვამდი გამოვა- 
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სორსოზ-ი ხმაურობა, აურზაური, ალი- 

აქოთი (იბ ქეგლ, ღლ. “შდრ. გაჩ.: 

ხორხოზობს) 

სოტეურა შავყურძნიანი ვაზის ჯიშია. 

მთიან ადგილებში გვხვდება. ხოტეუ–- 

რა კაი გამოსავლიანი ქვე არი, ღვი- 

ნო მჟავე დგება, სამხევი დასალევია 

(იხ. ჯავახ. ეკ. ისტ., IL, 441, ქეგლ» 
ფრ,, ვ2). 

სოფიჩა იგივეა, რაც ხოპი (იხ). 

სოშორ-ი გლ. ნაკვერცხლებიანი ღველ– 

ფი. ერთ (ალს უმძახით ნაკვერცხალს 

და თუ ბევრია –-- ხოშორს (შდრ. 

საბა, ქეგლ, ძოწ., გაჩ.), 

სოშორკაკალა წვრილი სეტყვა. ფსხვი– 

ლი კოხი თუ მოვიდა, ის არის მოსავ– 

ლის ტერი, 

წვრილია საფანტივით 

ანს ვერ აყენებს (იხ. 

ქავთ. 1; შდრ. ქეგლ, 

ხოშკსკალაჯ გაჩ.: 

ლავს). 

სოწ-ი 1. რკინის ან ხის ტარის მქონე. 

ასტამის ფორმის რკინის პატარა წი- 

ჩაბი, რომელსაც ხმარობენ ვარცლზე 

პურის ცომის ასაფხეკად, ცომის გუწ- 

ღის ჩამოსაჭრელად შეკეცილ-ბაჭუ- 

ლების ზედაპირის მოსაჭეჭელიებლად: 

და სხვ. 2. იგივეა, რაც ხვაწა (იხ,), 

(სბა ხუეწი, ნ, ჩუბ ხვეწი, 

ჭუ. ბერ. წერ., მენთ. ქეგლ, ქართ. 

დიალექტ., 091, კაიშ., ძოწ., გაჩ. – 

ხოწი). 

სოხინ-იი იხ. ჩახოხინება 

ბერ: ·დახოხინება). 

სოსნა ზერელედ თოხნა ბალახის მოსა–- 

კვეცად (იხ. ქეგლ, ძოწ., გაჩ.). 
სრათით-ი რამდენიმე ნახვრეტის მქო> 

ნე თიზის ნაკეთობა, რომლის ნახვრე- 

ტებში შამფურების წვერებს გაუყრი–- 

ან მწვადის წვის დროს (იხ. ქეგლ; 

შდრ, საბა, ნ. ჩუბ: ხათრითი. 

სრაშუნა არქას მსგავსი 

გვარი, – მტრედიო:; ხრაშუნა ყვე–- 

ლაზე უმფრო უწყინარი სოკო არი... 

ბოშიანი ქალებიც ქვე ჭამენ (იხ. მაყ,» 

შდრ. ქეგლ). 

თვარა ხომორკაკალა 

და ბევრ ზნი- 

საბა, ნ. ჩუბ., 

ღლ., ძოწ. – 

ხოშკაკ- 

(შდრ. 

სოკოა ერთ-



სრეკოლა || ხრიკოლა ქვ, (სინონ. ზმ. 

ხეღრუა, ხეყრუეუა დიდგულა 
(იხ. მაყ. შდრ. ქეგლ: ხრეკო). 

სრიკა დამრეცად თავწაჭრილი და 

გულამოღებული მწარე კვახი (იხ.), 

რომელსაც გრძელი ტარი აქვს დაგე- 

ბული. იხმარება ქვევრიდან ღვინის 

(ან რეცხვისას –- წელის) ამოსალე- 

ბად, –– ორშიმო, კოპე. მარანში რამ- 

დენიმე ხრიკა არი სამჭინო ჭურების 

სიდიდის კვალობაზე. პატარა ქვევრში 

დიდი ხრიკა არ ჩავა, დიდი ჭურიდან 

კიდე პატარიკა ხრიკით დიდხან მოუნ- 

დები ღვინის ამოღებას (იხ. ჭჟ., მენთ., 

ქეგლ, ძოწ.). 
სრიკოლა 1. ი.ა. წრეკოლა., 9. ბავ- 

შვების სათამაშოა. დიდგულას ღეროს 

გამოწმენდენ, დატენიან მურჟნის ნა- 

ჟოფით, დაჭმუჭნილი ქაღალდით ან 

სხვა რამეთი და (ტკაცანით) ისვრი- 

ან, –– თოფთოფელა. 

ხრილ-ი სის ტოტებზე დაღებული მშრა- 

ლი თოვლი (ქარი რომ დაუბერავს 

მტვერივით იქცევა და ცვივა (იხ. 

ქეგლ, ნიჟარ., გაჩ). 

ხრმალ.-ი იგივეა, რაც რხმალი (იხ... 

ხრმალა ის რხმალა. 

ხროგ-ი | სროლ-ი | ხრონდ-ი შავ- 

ჟუურძნიანი ვაზის ჯიში ყოფილა. ახლა 

გადაშენებულად მიიჩნევენ (იხ. ჯავახ. 

ეკ. ისტ. II, 4459, ქეგლ, ფრ., ვ33). 

სსოვნობა ჭჯჭმ. ხსოვნა, მეხსიერება. 

ჩემ ზსოვნობაში ამ სოფელში 40 გლე- 

ხი ცხოვრობდა. 

სტილ-ი ხრტილი. 

ხუა სოკოვანი დაავადებაა. უჩნდება სი- 

მინდს. მომწვანო რუხი ფერის მუშ- 

ტისოდენა წანაზარდია შიგნით ფა- 

შარი აგებულებისაა, მომწიფებისას. 

შავი ფერის მტვრად იქცევა, –- სხი- 

მინდის გუდაფშუტა. ხუა თუ გოუჩ- 

და სიმიღს ტაროს ვერ გეიკეთებს 

(იხ. ჩიქოვ., ძოწ.; შდრ. ჯპყ.6: ხუ). 

სულა წნელებისაგან მოწნული (ან ხის) 

დროებითი სადგომი ყანაში, სათიბში, 

საღამოობით მივდიოდით ხულაში სა– 

ყარაულოდ, დათვი რო არ შემოსუელი- 

ყოს ყანაში დილით ქვე ვბრუნდე- 

ბოდით სახში ბმელი შეშუეკეები 

გექონდა ზულასთან მიყრილი და გვემ– 

თო ცეცხლი (ის. ქეგლ, ქართ, დია- 

ლეჭქტ., 0025; შდრ. ძოწ., გაჩ.). 

სულმა ხურმა, ხულმა მეტეხია, ფთხი- 

ლად იყავ, ტოტი არ მოგიტყუდეს. 

ხულმა მოსაკრეფია (იხ. ძოწ.). 

ხულუბო დოლის პურის 

სახეობათაგანია ჩვენ თეთრ ხელუ- 

გოსაც ვთესამდით, წითელსაც (იხ. 

ჯავახ. ეკ. ისტ., 1, 827, ქეგლ, მაყ.; 

შდრ. საა: ზელუნგო). 

სუნდა გლ. 1. კალაპოტი იარაღისათვის- 

შალაშინის ხუნდას სხლისას ვაკეთებთ. 

9, საჩეჩლის ნაწილი, რაშიც კბილე- 

ბია ჩასმული. 

ხჩებ-ა იხლიჩება, იპობა, ცაცხვის მასა- 

ლა ადვილად არა ზჩება, დამყოლია. 

სჩოლავ-ს ხრჩოლავს, ბოლავს. ნედლი 

შეშა ხჩოლამდა. 

სწორ-ი სწორი. არა ხარ ხწორი. რა- 

ლივით ხწორი გზა არი. 

ერთ-ერთით 

3ზ 

ჯბავა ზმ., გლ. იხ. 

ჯალაბ-ი დიდი, მრავალსულიანი. ოჯახი, 

ჯაო. ვბაბ-ი გაუვალი ხშირი ბუჩქი. ბუძგვი 

ჯაგებში შეძერა (იხ. საბა, ჩუბ., ქეგლ, 

ძოწ.). ზამთარში საღამოს თელი ჯალაბი რო. 
კბადაგირ-ი 1. ბევრი ნახირი (იზ. ბერ.). 

მოვიყრიდით თავს ბუხართან დასაჯ- 
ბ, გადატ. არეულობა, ორომტრია- 
ლი. დომი ალაგი ქვეც არა გვქონდა (იხ- 

ვბადავას აჯადოებს, ჯადოს უკეთებს საბა, ქეგლ, ჭართ. დიალექტ. 693, 

(იხ. ძოწ.). ძოწ.; შდრ, შარაშ., ნიჟარ.). 
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ოაბამბურა 1. ციგა (მზდრ. დომბურა). 

ა, ზმ. დაბალი სკამი. 

“ფბაანაბერ-ი დიღი ზომის, მაღალი ძარი. 

ბზის საზიდავად ხმარობენ. ჯანაბერს 

ურემზე დავდებთ, ჩავვკრით ბზეს, 

მაგრა მოვტენით ფეხებით და წევი- 

ღებთ შესანახად (იხ. ჭუ: ჯანაბი- 

რი, ქეგლ ჯანაბერი, ძოწ.: 

ჯანაბირი შდრ. ქავთ I: ჯა- 

ნაბირა; ნიჟარ: ჯანაბერაი). 

'”პბანჯბღალ.ი შენჯღრევა (სითხისა ჭურ- 

პელში) (იხ. შარაშ., შდრ. ქეგლ: ჯა ნ- 

ჯღარი). 

“ბაო I ზმ., გლ. ჯავა ღორის ქეჩოს 

და ზურგის ჯაგარი. უწინ ჯაოს ვაგ- 

როვებდით და მეწვრიმალეებს მიჰ- 

ქონდაყე (იხ. ბერ., ლეონ., ქეგლ). 

ა“აარანა ჯალხანა. უფრო ხშირად 

წყეევლაშმი იხმარება. ჯანდაბას და 

ჯარხანას მისი თავი (იხ. ბერ., ქეგლ: 

ჯალხანა). 

“ბბარპბ-ი 1. თხილის, ძეძვის, კვინცხის... 

ფიჩხები, ორ მეტრამდე სიგრძის კო- 

ნად შეკრული, აგრეთვე წილმის (იხ. 
წილამი) კონა, რომელსაც ღობის 

სარებზე ჩამოაცვამენ ლღობის მთელ 

სიგრძეზე ჯარჯი ღობეს ინახამს და- 

ლპობისაგან და სიმაღლესაც უმატებს. 

თუ ჯარჯიან ღობეს მოეკლა (იხ. 

მოეკლავს,) თლა უკვეთესი (იხ. 

ჭყ. ქეგლ, ძოწ. შდრ. ბერ: ჯარ- 

ჯელი; ალავ., მენთ., გაჩ-). 9. ნაო- 

ჭებიან არშიად მოვლებული ქსოვი- 

ლის გრძელი ნაჭერი (იხ. ქეგლ). 

ჰპბარჯავ-ს 1. ღობის სარებზე ჯარჯ!ებ!1ს 

(იხ) აცვამს (შდრ. ქეგლ). 92. ქსოვი- 

ლის გრძელ ნაჭერს ნაოჭებიან არშიად 

ავლებს. 

“პბაჟვე ზმ. ჯაჟვა, პატარა დანა (იხ. ძიძ.). 

“ვბასველა | ჯანხველ-ი (სინონ.: მ ძ ა 

ხველი) ძახველა, ძახველინდ (იხ. 

მაყ., ქეგლ, ალავ., ძოწ.). 

«“ბაპბბნაბგვერა დაბალი, ჩასკვნილი, კუნ- 

თებმაგარი (შდრ. შარაშ: ჯაგვა- 

რაი, ქეგლ: ჯაგვერა) 

“სგბიმვა ვიმვა ბლღენძა, კოჟლოჩინობა 

(ის. ქეგლ, შდრ. ბერ.). 
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გაჯიქება, გაკერპება, ჯიბრზე დგომა. 

პკუა იხმარე, რას გარგებს ჯგირი- 

ჯგირზე დგომა. 

კბბროვად ხროვად, ჯგროდ. გლებმა 
ჯგროვად იციან ტანტალი (ის. ქეგლ: 

ჯგროდ). 
კზებავ-ს თელავს, ჭქელავს ტკეპნიხ. 

ნაწვიმარზე ბოსტანმი დადიოდა და 

ჯეგამდა ყოლიფერს (იხ. ქეგლ, გაჩ.). 
კბელ-ი ჯეელი, ჯეილი. თქვენ ჯელები 

ხართ და ჯანი გერჩისყე. 

ჯელობა ჯეილობა ჰაი დედასა, სად 

არი ჯელობა! 

კაბელგაობა ზმ. მასობრივი 

დიდთოვლობის დროს. მთებიდან ძირს 

ჩამოსულ შველზე ნადირობდა რამ- 

დენიმე ათეული კაცი, თანაც სხვადა- 

სხვა იარაღით –-- ხანჯლით, თოფით, 

მუჯირით.. ცნობილი მონადირეები 

ჯელგაობაში მონაწილეობას არ იღებ- 

დნენ: ჯელგაობა ბიჭბუჭვების საქმეაო 

ნადირობა 

და გაჭირვებაში ჩავარდნილი ნადი- 

რის მოკვლა ც.. ვაარ. (მდრ. ბერ., 

ძოწ: ჯელგა; რობაქ.. 96). 

ჯერათ ოთხკუთხედი ხისაგან გამოთ- 

ლილი დიდი როდინი, ერთ-ერთ მხა- 

რეს მოკლე ტარი აქვს (იხ. ბერ., 

ქეგლ; შდრ. ჩიქოვ.). 
კბერღა | პჭბელა ჯერ. ჯეღა ერთმა ეს- 

როლა, მერე –-– მეორემ და ორივემ 

ქვე ააცილეს (იხ ქართ. დიალექტ., 

ც99). 
ჯევბლ-ი გლ. 1. ჯეჯილი (იხ. ქართ. დია- 

ლექტ., 0ყ2) ?. გაღივებული მარ- 

ცვლეული. 
აბევბლეურ-ი გლ. პურეულის მარცვლე- 

ული (იხ. ქეგლ). 
ჯვმვარწერილ-ი დიდებული, კარგი, ავი 

თვალით რომ არ შეეხედება (იხ. ქეგლ). 

ჯია-ვბია |, წია-წია| ქათმების მოსახ- 

მობი შეძახილი (იხ. ბერ.). 

ჯიგოლ-ი გლ. ოთხკუთხად დაწყობილი 

წედლი ფიცარი გასახმობად, -–- ბე- 

ღელი. 
კბიკა ახალი ყველისაგან დამზადებული 

საჭმელი, სქელია ფაფასავით, იწე-



ლება. სულგუნს ფქვილი არა აქ, ჯიკა 

კი ფქვილიანია (იხ. ძიძ., ქეგლ). 

ჯაიკავ-ი ხელის კვრა, ბიძგი, წაბიძგება 

(იხ. ბერ., ქეგლ, ქავთ. 1). 

პზილეს-ი საქონლის გადამდები ავადმჟყო- 

ფობაა (ადამიანზეც გადადის), –– ხუ- 

ზარა, ციმბირის წყლული (იხ. ქეგლ, 

ნიჟარ.;- შდრ. შარაშ.). 

მსილმეს- ი მრავალწლიანი მცენარეა, 

ტჟეში იზრდება ცხოველების კარგი 

საკვებია, –– ძმერხლი (ის. მაუჟ., ალავ.). 

ჯბილყ.ი გლ. ერთად შეკრებილი მრა- 

ვალი ნადირი ან ცხოველი (მგლები, 

არჩვები ცხვარი, ცხენები..), ერთი 

ჯილყი ვნახე (შდრ. ბერ: ჯელგა). 

კინა: ჯინაზე ჯიბრზე, ჯიბრით ძა- 

ლად, –-– ჟინზე ჯინაზე ჩამაცივდა, 
არ მომეშვა. არა მჭირდება, მარა შენს 

ჯინაზე ვიყიდეო. (იხ. ქეგლ). 
“_პჯინიან-ა ჯიუტი, ჭირვეული, 

ბა, –- ჟინიანი (ის. ქეგლ; შდრ. ბერ.: 

ჯინაგარი), 

საზინპრისდედუა ბალახოვანი მცენარეა, 

ფოთლები და ღერო ჭინჭარს მიუგავს, 

მაგრამ არ ისუსხება. ნორჩ ფოთლებს 

ფხალშმი ხმარობენ, –- ჭინჭრისდედა 

(იხ. ქეგლ, გაჩ.). 
“პბირპკვ-ი კუნძი, 

პეგლ, ძოწ.). 
'კბირკვიბტანა | ჯირკაურანა 1. ჯირკი, 

პატარა ჭირკვი-ი 9. გადატ. ჩასკვნი- 

ლი, დაბალი ტანის კაცი (იხ. ქეგლ, 

ღლ. სიტჟვ. კონა: ჯირკუნტალა; 

გას.: ჯირკუნტა, ჯარკუნტა) 

კბიქვინ-ი წოვის დროს ხბოსგან ტუჩის 

აკვრა ჯიქანში (იხ. შარაშ.: ჯუქუ- 

ნი). 

ჯიშიერ-ი ქვ. ჯიშიანი. ჯიშიერი ხბო- 

უკა არი. 

კბიჩ, პბიჩI ქათმების მოხმობა (იზ. ქეგლ: 

ჯიჩი, ბერ. ჯიჭ, გაჩ.). 

ჯიჯაფესა გლ. შეშის სახერზი ჯოჯგინა. 
ჯიჯაფეხაზე გადებულ შეშას სისოხერ- 

ხით ხერხამდა (იხ. ქეგლ). 

2ბიჯისანა დიდი გაჭირვება. ჯიჯიხანაში 

გაატარა ი უბედურმა თავისი დღე და 

წუთისოფელი. მე რო ჯიჯიხანაში ვი- 

თავნე- 

ჯირკი ძირკვი (იხ. 

ყავი, იმითანა ტერსაც ნუ ექნება, (იზ. 

ბერ., შდრ ალავ.: ჯიჯახანა; ძოწ.: 
ჯიჯი ხინი). 

ვზიჯბღინია ბუზღუნა, მუდამ უკმაყოფი- 

ლო (იხ ქეგლ. ჯიჯღინი). 

ვბლაქუნ.-ი უშნოდ ხიარული, ბლაყუ- 

ნი (იხ. ქეგლ, გაჩ.). 

პწბლიგინ-ი ჩქარი ნაბიჯებით სირბილი 

(ფეზის ხმის გამოცემით და გზის შე- 

ურჩევლად) საქონელი _ჯლიგინით 

ჩაარბენიეს ყანაში (იხ. ქეგლ). 

ჯონპბ-ი კაბაზე შემოვლებული ნაოჭე- 

ბიანი ქჭობა ფდღრ. ზმ. ჯარჯი, 

მნიშვ. 9; შარაშ: ჯორჯალი). 

ჯბორ-ი ზმ., გლ. ვირი (იხ. ქეგლ). 

ჯორა მუქი წითელი, შავ-წითელი, წაბ- 

ლისფერი (უმთავრესად საქონელი). 

ხარის სახელიც არი ჯორა (იზ. ქეგლ; 

შდრ. წერ: ჯორაფერი; შარაშ.: 

ჯო რა ხარ ი). 

კჯორგო ზმ. იგივეა, რაც ჯე რკო (იხ.. 

”ორდღლებიან-ი ტოტებიზ 

მქონე, –– გაბარჯღული. ჯორდღლე– 
ბიანი მუხა. L 

ჯორისტერფა | ჯორტაფა (სინონ. 

ოფაა ბალახოვანი მცენარეა, – 

ვირისტერფა (იხ. ქეგლ, მაყ.). 

პბორიღლეტიაობა (|| ჯორიღლიტაობა 

მოთამაშენხილდ ორ 

მრავალი 

ბავშვთა თამაშია. 

გუნდად გაიჟოფიან. შემოზაზავენ დიდ 

წრეს. კენპისურით ერთ-ერთი გუნდი 

წრის შიგნითაა, მეორე –- გარეთ. გა- 

რეთ მჟოფნი ცდილობენ ზურგს შეას- 

ტნენ შიგნით მყოფთ. შიგნით მყოფთ 

„ლეკვინა“, 
რომელიც დარბის და ცდილობს ფეხი 

დაარტყას ფეხზე გარეშეთ. თუ მოახ- 

წრო ფეხის დარტუმა, გარეთა გუნდი 

შედის წრეში და შიგნითა –-– გარეთ 

გადის. 

ჯორმა გლ. შიგნეულობისაგან დამზა- 

დებული კერძი (შიგნეულობა, მოხარ- 

შული საკუთარ წვენში). 

ჯორტაფა ის ჯორისტერფა. 

ჯუჯუყპერა ზმ. იხ. 

ყაჩო. 

ჰყავთ ერთი მოთამაშე 

თეთრი ყუ> 
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ჯაჯღანვა ჭუეანვა ლღმეჭა, ლრეჯა (იხ. ჯღარკები ჩაგიცვამს, არა. გცხვუნია –- 

ქეგლ). ქვე რომ არა გქონდეს კიდო ხო, მარა 

კაღარპ-ი ჯღანი, დახეული, დაგლეჯილი, რო გაქ, რას უნახამ? (იზ. ბერ., ქეგლ, 
დაკერებული ფეხსაცმელი. რავარი ჩიქოვ., ღლ., ნიჟარ., გაჩ.). 

პ 

ჰაირან-ი ზმ., გლ. იგივეა, რაც აირა- 

წი (იხ. ძიძ.). 
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ლექსიკონში ხმარებულ ფმემოკლებათა განმარტება 

“ალავ. –– მ. ალავიძე, ლეჩხუმური ლექსიკონი: ქართველურ ენათა ლექსიკა, L, 

თბილისი, 1938. 

ალავ. ზეპირსიტყვ. –– მ. ალავიძე, ლეჩხუმური ზეპირსიტყვაობა (ეთნოგრაფიუ– 

ლი ნარკვევი), თბილისი, 1951. 

ალავ. მასალ. –– მ. ალავიძე, მასალები ლეჩხუმური ლექსიკონისათვის: ქუთაისის 

სახელმწიფო პედ. ინსტიტუტის შრომები, XIII, ქუთაისი, 1955. 
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